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  Road to Love


  


  Brodie, Jack en Mitch Crews brengen met hun koeriersdienst Mustang Transport elke kostbare bestelling veilig en zonder problemen naar de plaats van bestemming… en weten bovendien feilloos de weg te vinden naar het hart van een vrouw!


  


  Deel 1


  Helemaal weg van hem 


  LORI FOSTER


  


  Mary Daniels heeft een droombaan: ze reist het hele land door om bijzondere kunstobjecten aan te kopen voor haar schatrijke en excentrieke baas. Ze kan het zich dan ook niet permitteren zich te laten afleiden, en al helemaal niet door haar nieuwe chauffeur. Toch vormt de übermannelijke Brodie Crews een ernstige bedreiging voor haar gemoedsrust - die schouders, die mond, die ogen... Hoe moet ze zich in hemelsnaam op haar werk concentreren als ze uren samen met hem in de auto moet zitten?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Puffend liep Mary Daniels met haar aktetas in haar hand tegen het steile rotspad op. Als ze had geweten dat de koeriersdienst, Mustang Transport, alleen bereikbaar was als je bereid was een trektocht te maken, had ze niet een van haar mooiste blouses en een rok aangetrokken. Of de nette schoenen met lage hakken, die haar blaren op haar hielen bezorgden.


  Het viel niet mee om kleren te vinden die haar weelderige rondingen afzwakten in plaats van benadrukten. Ze dacht dat ze daarin was geslaagd, maar nu…


  Waarschijnlijk transpireerde ze inmiddels als een otter. En erger nog, als ze op de niet erg indrukwekkende omgeving mocht afgaan, was ze dus veel te formeel gekleed.


  Er begonnen lokjes te ontsnappen aan haar kapsel. Ze had haar haren bedwongen in een knot, omdat ze anders te veel kroesden. De felle zon scheen vol in haar gezicht, waardoor haar sproeten zich ongetwijfeld fel aftekenden tegen de blanke huid van haar verhitte gezicht. Wat een ellende.


  Maar eindelijk, eindelijk, kwam er een gebouw in zicht. Vooruit, het leek meer op een garage met een kantoor eraan vast dan op een chic bedrijf, maar ze ging naar de plekken waar ze naartoe werd gestuurd, om de zaken te doen die haar waren toegewezen, met de mensen die haar werkgever had uitgezocht.


  Toen ze zich eindelijk op vlak terrein bevond, bleef ze als aan de grond genageld staan.


  Het gebouw lag rechts van haar, maar links van haar zag ze een man. Zijn ontblote bovenlijf bevond zich onder de motorkap van een oude rammelkast. Zo te zien werkte hij aan… nou ja, iets. De motor waarschijnlijk. Zijn verbleekte jeans zakte bijna van zijn heupen, en hij droeg werklaarzen. Spieren spanden zich in zijn sterke bovenarmen, en zijn brede bezwete rug glinsterde in het zonlicht.


  Geen enkele man had haar ooit de adem benomen, maar ze had dan ook nooit een man zoals hij gezien. Plotseling voelden haar kleren te strak aan. Haar longen leken niet meer te werken.


  Achter hem stond een vrouw, die haar vingers plagend over zijn ruggengraat naar beneden liet lopen, naar die laaghangende jeans, over zijn billen en…


  Mary hapte geschokt naar adem toen de vrouw haar hand brutaal tussen zijn benen liet glijden.


  Een oude grijze hond, die ze eerder niet had zien liggen, hief lui zijn kop op en liet een vaag geïnteresseerd geblaf horen.


  De man leek niet eens in de gaten te hebben dat hij op klaarlichte dag en midden op het erf werd betast. Toen de hond blafte, keek hij echter even over zijn schouder. Daarna draaide hij zich om, om haar taxerend op te nemen.


  Lieve hemel. Haar hart bleef even stilstaan en begon vervolgens als een bezetene te bonken.


  Langzaam ging hij rechtop staan. Zijn donkere bruine ogen, die waren omlijst door krankzinnig dikke wimpers, bleven op haar gericht. Er zaten zwarte vegen op zijn brede, licht behaarde borstkas, op zijn goedgespierde buik en zelfs op zijn onderbuik, waar een streep van dezelfde zachte haartjes zichtbaar was…


  Plotseling drong tot haar door waar ze precies naar keek. Snel richtte ze haar blik weer op zijn gezicht.


  Hoewel zijn mond geamuseerd vertrok, spande hij zijn granieten schouders, alsof hij kwaad was. Zonder zijn blik van haar af te wenden maakte hij zijn handen schoon aan een lap. Daarna veegde hij met zijn pols over zijn voorhoofd. Zijn ontembare bruine haren werden in bedwang gehouden door een bandana.


  De vrouw, een verbluffend knappe blondine in een niets verhullend zomerjurkje, ging voor hem staan. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze.


  Mary verstijfde. De wantrouwende toon van de vrouw maakte duidelijk dat ze een intiem moment had verstoord.


  Een intiem moment, midden op het erf van een bedrijf, op klaarlichte dag.


  Ze probeerde zich op iets anders te concentreren. Achter het tweetal zag ze een onverharde racebaan liggen. Daarnaast lag een weg, die waarschijnlijk om de heuvel heen naar de hoofdweg beneden leidde. Dat betekende dat Mary, die haar auto langs die hoofdweg had geparkeerd, helemaal voor niets dat afschuwelijke steile pad had beklommen. Dit bedrijf had dringend een bord nodig dat bezoekers de weg wees.


  Beweging in het gebouw trok haar aandacht. Door het raam zag ze een knappe man – een schone, volledig geklede man – die opstond vanachter een bureau.


  Godzijdank! ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze tegen de blonde vrouw. Snel haastte ze zich naar de deur.


  De man die binnen was, was er eerder. Met een glimlach hield hij de deur voor haar open. ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Ja, dank u.’ Ze wilde naar binnen lopen, weg bij die holbewoner, dat model en de afmattende hitte. Jammer genoeg bleef de man in de deuropening staan. Hij was net zo lang als de holbewoner, iets minder gespierd, maar wel in goede conditie. In zijn poloshirt en kakibroek zag hij er goed uit, hoewel hij niet zo overweldigend knap was als de andere man. ‘Ik ben hier voor een zakelijke bespreking met Brodie Crews.’


  De man glimlachte. Gelukkig gedroeg hij zich niet als een neanderthaler. Hij was niet besmeurd met vet, en tot haar opluchting was hij volledig gekleed.


  ‘Ik ben Jack Crews,’ zei hij, over haar schouder kijkend. ‘Brodie?’ riep hij naar buiten.


  O, nee. Ontzetting bekroop haar. Nee, nee, nee!


  De geur van motorolie en warme man waarschuwde haar dat de holbewoner achter haar stond. Daarna hoorde ze een diepe stem vlak bij haar oor. ‘Ik ben Brodie. Wat kan ik voor je doen?’


  


  De vrouw draaide zich pijlsnel om en keek hem ontzet aan. Ze zag eruit alsof ze elk moment kon flauwvallen. Of kon gaan gillen. Of er als een haas vandoor kon gaan.


  Brodie grinnikte. Meteen had hij daar spijt van, omdat het zijn hoofdpijn verergerde.


  Haar mond ging open, maar er kwam geen geluid uit. Ze deed haar mond weer dicht en ademde diep in door haar opengesperde neusgaten.


  Ze had een verrukkelijke mond, constateerde hij, met volle lippen, die een beetje getuit leken. Hij betwijfelde echter of ze wel wist hoe ze haar lippen moest tuiten. Ze had talloze sproeten op de brug van haar smalle, arrogante neus. Haar ogen waren felblauw, de kleur van de hemel of saffieren of… Verdorie, door zijn kater was het onmogelijk om precies vast te stellen welke kleur haar ogen hadden.


  Dat probleem had hij niet met de kleur van haar haren. Die waren vuurrood. En ze krulden.


  Snel liet hij zijn blik over haar lichaam dwalen. Eén blik was genoeg om te zien dat ze grote borsten had en haar best deed om die te verbergen.


  Toen Jack zijn keel schraapte, maakte ze een sprongetje van schrik. Met een verlangende blik keek ze even naar Jack. Daarna keek ze vol afschuw naar Brodie. ‘Bent u Brodie Crews?’


  Nog nooit had een vrouw met zoveel teleurstelling zijn naam uitgesproken. Vooruit, misschien was hij vandaag niet op zijn best, maar toch…


  Op dat moment voelde hij Gina’s borsten tegen zijn bezwete rug. Ze drapeerde zich bijna over hem heen om hem op te eisen. ‘Brodie?’ vroeg ze op zeurderige toon. ‘Nog even over vanavond?’


  Hij wist dat hij Gina niet zomaar van zich af kon schudden. ‘Momentje graag,’ zei hij tegen de vrouw met de rode haren. Daarna liep hij terug naar de auto.


  Na een zelfvoldane blik op de roodharige liep Gina achter hem aan.


  Ze stonden niet ver genoeg weg om niet gehoord te worden, maar dit was zijn beste poging om zich meelevend te tonen. Hij duwde zijn handen in de achterzakken van zijn afzakkende jeans. ‘Ik heb al nee tegen je gezegd. Vanavond niet, nooit. Laat me met rust, oké?’


  ‘Maar–’


  ‘Geen gemaar. Jack en ik mogen veel met elkaar delen, maar dat niet.’


  Hij hoorde de roodharige naar adem happen. Toen hij de deur naar het kantoor hoorde opengaan, keek hij even om. Hij zag nog net dat zijn broer de vrouw naar binnen leidde. Waarom zat dat hem dwars? Waarschijnlijk omdat ze hier voor hem was gekomen.


  ‘Jack was een vergissing, Brodie. Ik wil jou.’


  Hij liet zijn ogen rollen. Probeerde Gina nu zijn broer te beledigen? Wist ze niet hoe hij over zijn familie dacht? Blijkbaar niet. ‘Dit is geen kermis, waar je een kaartje voor alle attracties kunt kopen.’


  Haar pruilmondje was perfect uitgevoerd. Als ze niet met zijn broer naar bed was geweest, zou hij misschien geïnteresseerd zijn geweest. ‘Ga naar huis,’ zei hij iets vriendelijker. ‘Tussen ons wordt het niets.’ Hij draaide zich om naar Howler, die zich in de schaduw van de Mustang had uitgestrekt. ‘Kom op, jochie, we gaan binnen afkoelen.’


  De hond lag op zijn rug, met zijn achterpoten gespreid en zijn voorpoten in de lucht. Hij deed één oog open, gromde even en deed zijn oog weer dicht.


  ‘Ik ga lunchen.’


  Die opmerking trok wel de aandacht. Toen de hond verwoede pogingen deed om op te staan, zwiepten zijn lange, magere poten door de lucht. Met een zacht blafje rende het beest daarna op hem af.


  Toen ze naar binnen liepen, hoorde hij stemmen. Kalmerende woorden van Jack, een snelle ontkenning van de roodharige. Koude lucht van de airco streek over zijn verhitte huid. Het zweet op zijn lichaam droogde op en zijn tepels werden hard. Hij liep langs Jacks kantoor en keek even om de hoek van de deur. ‘Ik ben er zo.’


  In de gang kwam hij Charlotte tegen, de secretaresse die hij met zijn broer deelde, die flesjes koud water was gaan halen. Omdat hij haar al zijn hele leven kende, was ze als een zusje voor hem.


  Hij leunde naar haar toe. ‘Laat haar niet ontsnappen,’ fluisterde hij. ‘Ik moet me eerst even wassen, maar dat duurt maar een minuutje.’


  Snuivend trok Charlotte haar wenkbrauwen op. ‘Ik ben je pooier niet.’


  Brodie trok eveneens zijn wenkbrauwen op. ‘Ze wil me inhuren, kreng.’


  ‘Niet meer. Ze probeert Jack over te halen om de klus aan te nemen.’ Met een knipoog liep ze hem voorbij.


  ‘Verdorie,’ mopperde hij zachtjes tegen haar rug.


  Maar blijkbaar had hij niet zacht genoeg gemopperd. De roodharige keek met een afkeurende blik om de hoek van de deur.


  Toen Charlotte met de flesjes water de kamer in liep, leidde ze de vrouw weer naar binnen.


  Hij hoorde dat Jack de dames aan elkaar voorstelde. ‘Ms. Daniels, dit is Charlotte Parrish, onze assistente.’


  ‘Hun alles,’ verbeterde Charlotte hem. Daarna deed de kleine feeks de deur dicht, zodat Brodie niets meer kon horen.


  Geërgerd liep hij de badkamer in. Toen de deur hard tegen de muur sloeg, had hij het gevoel dat zijn hoofd explodeerde. Hij pakte een potje aspirine uit het scheef hangende medicijnkastje en spoelde een paar tabletten weg met water uit de kraan. Daarna schrobde hij zijn handen met speciale zeep om zo veel mogelijk vuil te verwijderen. Ook waste hij zijn gezicht en zijn borstkas.


  Een blik in de spiegel maakte hem duidelijk dat de wasbeurt niet echt voor verbetering had gezorgd. Hij zag er nog steeds belabberd uit. Even overwoog hij zijn T-shirt uit zijn auto te halen, maar… ach.


  Hij droogde zich snel af en kuierde naar het kantoor, waar Charlotte net naar buiten liep. Ze wierp hem een handkus toe. Hij liep naar binnen, precies op het moment dat de roodharige haar zaak bepleitte.


  ‘Mijn werkgever heeft specifiek om Brodie gevraagd, maar dat was gebaseerd op een onderzoek op internet. Ik weet zeker dat hij het geen bezwaar vindt om in plaats daarvan u –’


  ‘Nee.’ Brodie draaide een stoel om en liet zich erop zakken. Zijn uitgestrekte benen raakten bijna haar kleine voeten aan.


  Toen de roodharige inademde, zwollen haar prachtige borsten op. Ze fronste haar wenkbrauwen een beetje. Het was een indrukwekkende vertoning van boosheid en beheersing.


  Als hij niet zo’n rotzak was geweest, had hij zich misschien wel geschaamd.


  Ze draaide zich langzaam om en keek hem met een priemende blik aan. ‘Zo te zien bent u dronken,’ zei ze. Haar stem klonk harder dan noodzakelijk was.


  ‘Dat was ik. Maar dat was gisteravond. Nu heb ik alleen een kater.’ Theatraal deed hij alsof hij ineenkromp. ‘Het zou fijn zijn als je iets zachter praatte.’


  ‘Waarom was u dan in de zon aan het werk?’ vroeg ze, nog net zo hard. ‘Als u –’


  ‘Hoe moet ik er anders iets van leren?’ Het viel niet mee om zijn gezicht neutraal te houden. Haar gezichtsuitdrukking maakte het echter de moeite waard.


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Pardon?’


  Jack lachte. Omdat hij een liefhebbende broer was, deed hij wel moeite om iets zachter te praten. ‘Brodie gelooft in zelfdiscipline.’


  ‘Meer in zelfkastijding,’ mopperde Charlotte, die de kamer binnenkwam met een dienblad met sandwiches op papieren bordjes. ‘Maar als hij zelf last heeft van zijn foute beslissingen, neemt hij voortaan misschien betere.’


  Brodie salueerde naar haar met zijn flesje water. Daarna bood hij Howler de helft van zijn sandwich aan. De hond werkte het brood in één hap naar binnen en wachtte vervolgens hoopvol op meer.


  ‘Verdorie, jij moet echt leren om te kauwen,’ mopperde Brodie.


  Met gespitste oren likte de hond zijn loshangende lippen.


  De roodharige knipperde snel met haar ogen.


  Brodie knipperde terug. Spottend. Uitdagend. Hij wist niet waarom. Het gebeurde gewoon.


  Ze kneep haar zachte volle lippen tot een smalle streep en wendde haar gezicht af. Haar houding was stijf. ‘Mr. Crews –’


  ‘Ja?’ zeiden Jack en Brodie tegelijkertijd.


  Hoewel ze nog meer verstijfde, bleef ze Jack aankijken. ‘Ik weet zeker dat mijn werkgever het geen probleem vindt als –’


  ‘Jack is niet beschikbaar.’ Brodie nam een hap van de andere helft van zijn sandwich.


  Meteen balde ze haar handen tot vuisten. ‘Ik heb niet eens gezegd wanneer ik hem nodig heb.’


  Wanneer ze hem nódig had? Hij grijnsde zelfgenoegzaam.


  Toen Jack hem een niet al te subtiele waarschuwende blik toewierp, slikte hij de grap in, die hij dolgraag had willen maken. Ja, hij begreep het. Ze konden deze opdracht goed gebruiken.


  Snel slikte hij zijn brood door. ‘Wat houdt de klus precies in?’


  Op de een of andere manier slaagde ze erin om nog meer te verstijven. Zo te zien kon ze ieder moment een zenuwinstorting krijgen. Wat zou hij dat graag willen zien.


  Terwijl ze naar Jack bleef kijken, haalde ze een map uit de tas die ze op haar schoot had.


  Met zijn hoofd schuin bestudeerde Brodie haar goedgevormde kuiten en slanke enkels, die onder haar knielange rok zichtbaar waren. Ze had een lichte huid. Haar benen waren glad en haar voeten waren klein.


  Verdorie, waarom maakte die aanblik hem zo prikkelbaar? Hij kende meer dan genoeg kleine vrouwen met een lichte gladde huid.


  ‘De opdracht moet meteen worden uitgevoerd,’ zei ze. Toen ze de map over het bureau schoof, trok haar rok strak om haar sexy billen.


  Ja, die vielen hem op. Zelfs de alcohol en de kater die daar het gevolg van was, konden niet verhinderen dat hij zag dat dat verrukkelijk was.


  Kleine rode krulletjes, die kroesden door de vochtige lucht, kleefden aan de achterkant van haar hals en hingen rond haar oren, die alleen versierd waren met paarlen oorbellen.


  Toen hij besefte dat hij haar belangstellend op zat te nemen, leunde hij verder achterover op zijn stoel. Hij gebaarde naar Jack dat hij de map moest openen en de inhoud moest bekijken.


  Zijn broer legde eerst het visitekaartje opzij dat in de map zat. Daarna bekeek hij de papieren, die zo te zien een contract waren. Na een paar seconden vroeg hij: ‘Marigold, Kentucky?’


  ‘Een klein stadje dat aan Tennessee grenst. Ik verwacht dat we één dag nodig hebben. Vijf uur om ernaartoe te rijden, een uur om de aankoop van mijn werkgever op te halen, en dan de rit terug.’ Ze knikte naar de papieren. ‘Als u die tekent, bent u aangenomen.’


  Jack draaide het contract om zodat Brodie het kon lezen. ‘Hier staat vijfduizend dollar,’ zei hij tegen de vrouw. ‘Voor een klus van één dag?’


  Brodie begon bijna te fluiten. Dat was een flink bedrag. ‘Wat moeten we daarvoor ophalen? Een lijk?’


  Gepikeerd perste ze haar lippen op elkaar. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Een levend lichaam?’


  Ze draaide zich om en keek hem met haar kobaltkleurige ogen dreigend aan.


  ‘Hé, ik heb The Transporter gezien.’


  Toen ze inademde, duwden haar borsten tegen de stof van haar blouse, die door het vocht tamelijk doorzichtig was geworden. ‘Het voorwerp dat mijn werkgever heeft gekocht, is heel erg belangrijk voor hem. Hij wil zeker weten dat het veilig arriveert, en het moet morgen aan het eind van de dag bij hem worden afgeleverd.’


  ‘Staat er ook in dat contract wat het is?’ vroeg Brodie.


  ‘Doet dat er iets toe?’ vroeg ze.


  Brodie keek zijn broer aan. Vijfduizend dollar was vijfduizend dollar. Als het om een verdacht pakketje bleek te gaan, kon hij altijd nog ter plekke beslissen wat hij deed.


  Hoewel zijn besluit al vaststond, vond hij het leuk om haar dwars te zitten. ‘Jack is niet beschikbaar.’


  ‘Dat is waar,’ zei Jack verontschuldigend. ‘Ik heb morgen al een afspraak die ik niet kan verzetten. Maar Brodie –’


  ‘Je éérste keus,’ vulde Brodie aan.


  ‘Brodie is wel beschikbaar.’


  Ze kneep haar ogen samen.


  Toen hij besefte dat hij zijn zin kreeg – ook al wist hij niet precies waarom dat zo belangrijk voor hem was – verstrengelde hij zijn vingers achter zijn nek, om onopvallend de spanning in zijn lichaam te verlichten. Hij voelde zich echt belabberd. Maar deze dag werd wel steeds beter.


  Met een afkeurende uitdrukking keek ze naar zijn oksels. Daarna keek ze Jack weer aan. ‘Maar –’


  ‘Het spijt me,’ zei Jack.


  Had ze iets tegen onbedekte oksels? Iedereen had oksels, zelfs preutse roodharigen.


  Brodie glimlachte. ‘Ik kan morgenochtend om vijf uur vertrekken.’


  Na een lange aarzeling – en veel tandengeknars, vermoedde hij – knikte ze uiteindelijk.


  Het gaf hem een heerlijk gevoel om haar op stang te jagen. Zelfs het gebonk in zijn slapen leek minder te worden. Hij keek naar haar afgewende gezicht. ‘Geef me het adres en de naam van de persoon maar, plus alle andere informatie die ik nodig heb. Dan zorg ik dat het gebeurt.’


  Zwijgend deed ze haar tas dicht. Ze hing het hengsel over haar schouder. Toen ze opstond, kwam ook Jack overeind.


  Alleen Brodie bleef zitten. Hij liet zijn stoel op twee poten naar achteren leunen en genoot van de frustratie op haar gezicht.


  Misschien was ze geen echte klassieke schoonheid, maar knap was ze zeker. Haar haren waren magnifiek, en haar ogen waren zo blauw dat hij de kleur niet eens kon beschrijven. Daarmee zou ze altijd de aandacht trekken. Haar mond was een ware inspiratiebron voor stoute fantasieën, zelfs als ze haar lippen geërgerd op elkaar perste. Hierbinnen vielen haar sproeten minder op. Jammer, want die waren best schattig. Sexy zelfs. En dan had ze ook nog die verrukkelijke welvingen.


  Toen Jack zijn keel schraapte, wendde Brodie zijn ogen even af om zijn broer vragend aan te kijken.


  De dreigende blik van zijn broer bevatte een duidelijke boodschap: als we deze klus mislopen omdat jij je als een ezel gedraagt, zal het je berouwen.


  Jack kennende zou hij misbruik maken van Brodies belabberde toestand. Zuchtend besloot hij een poging te doen zich als een heer te gedragen.


  De roodharige was hem echter voor. ‘Morgen krijgt u alle details. Ik breng ook de helft van het geld mee. Dan ronden we het contract af voor we vertrekken.’


  Zijn stoel viel met een klap terug naar voren. Het lawaai liet zijn hoofd bijna exploderen. Hij kneep zijn ogen dicht en klemde zijn kaken op elkaar, tot het iets rustiger werd in zijn hoofd. Voorzichtig deed hij één oog open.


  Jack en de roodharige keken hem allebei aan. Jack keek meelevend. De vrouw keek geërgerd.


  ‘We?’ vroeg hij met raspende stem, niet zeker wetend of hij haar goed had verstaan.


  ‘De veiligheid van de aankopen van mijn werkgever valt onder mijn verantwoordelijkheid,’ zei ze hautain.’ U bent alleen de chauffeur.’


  Alleen de chauffeur? Verontwaardigd stond hij op, zodat hij hoog boven haar uittorende. Haar hooghartige neusje kwam amper tot zijn sleutelbeen, maar deed ze een stap achteruit? Nee, dat deed deze pittige dame niet. Ze wierp haar hoofd achterover om zijn dreigende blik te beantwoorden.


  Voorzichtig bedacht hij wat hij wilde gaan zeggen.


  Ze was echter nog niet uitgesproken. ‘Zorg dat u morgen nuchter bent.’


  ‘Ik drink nooit als ik moet rijden!’ protesteerde hij.


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik wil ook niet dat u een kater heeft.’ Ze liet haar strenge blik heel even over zijn lichaam dwalen. Voor ze zich omdraaide, maakte ze nog één snijdende opmerking. ‘En, Mr. Crews?’


  Hij wachtte af.


  Met haar hand op de deurknop keek ze hem over haar schouder aan. ‘Als u deze klus echt wilt, moet u volledig gekleed zijn.’ Na die eis marcheerde ze zijn kantoor uit, op weg naar de uitgang.


  Brodie liep achter haar aan en keek haar fraaie ronde billen na. Allemachtig.


  Zijn broer kwam naast hem staan en legde zijn hand op zijn schouder. ‘Ik mag haar wel.’


  ‘Jij wel,’ gromde Brodie. Maar als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij haar ook mocht. De dame was een dondersteen. Hij grijnsde.


  ‘Niks ervan,’ zei Jack. ‘We hebben het geld nodig, dus zorg dat je dit niet verknalt. Anders vermoord ik je.’


  ‘Dat is het probleem met jou,’ klaagde Brodie goedgehumeurd. ‘Jij lijkt alleen maar beschaafd.’


  


  Mary vervloekte zichzelf voor de honderdste, of misschien wel de duizendste keer. Om drie uur ’s ochtends zat ze op haar bed, met haar laptop geopend. Haar ogen brandden en ze geeuwde onophoudelijk – ze had dan ook nog geen oog dichtgedaan.


  Haar slapeloze nacht was natuurlijk te wijten aan die onbeschofte en provocerende idioot, die ze van Therman had moeten inhuren. Toen haar baas had gezegd dat hij Brodie Crews als koerier wilde, had ze zich daar geen zorgen over gemaakt. Hun vorige chauffeur was verhuisd, en bovendien was die niet erg betrouwbaar geweest. Hij was twee keer niet in staat geweest een opdracht van Therman aan te nemen, waardoor ze op het laatste moment op zoek hadden moeten gaan naar een vervanger. Als Brodie Crews beviel, wilde Therman hem permanent als chauffeur inhuren.


  Maar ja, Therman Ritter, een excentrieke schat die zesentachtig jaar oud was, hoefde niet bij die man in de buurt te komen. Nee, hij bleef veilig in zijn peperdure huis zitten, waar hij zijn kostbaarheden verzamelde en contact met de maatschappij vermeed.


  Het was haar taak om met mensen om te gaan en ervoor te zorgen dat alle aankopen probleemloos verliepen. Ze vergezelde de koerier altijd om te garanderen dat Thermans belangen werden gerespecteerd én privé bleven.


  Eigenlijk had ze Mr. Crews dat contract gisteren al moeten laten tekenen, maar op dat moment had ze nog steeds gehoopt dat ze Therman kon ompraten en iemand anders kon inhuren.


  Bovendien had ze zo snel mogelijk bij die man uit de buurt willen zijn. Op de een of andere manier bedreigde hij haar gemoedstoestand en haar zorgvuldig opgebouwde imago. Dit was de eerste keer dat haar dat overkwam, en het beviel haar helemaal niet.


  Toen ze de krantenartikelen die ze over Brodie had kunnen vinden doornam, verbaasde ze zich erover dat Therman uitgerekend hem had gekozen. Ze kon niet één goede reden vinden die verklaarde waarom haar excentrieke baas de ene broer boven de andere verkoos. Inmiddels wist ze dat hij Jack nooit zou hebben geaccepteerd. Dat had Therman haar heel goed duidelijk gemaakt.


  Het was maar goed dat Brodie zo had aangedrongen, omdat Therman erg teleurgesteld was over haar pogingen om de andere broer te kiezen. Haar beschrijvingen en vergelijkingen van het tweetal hadden hem niets geïnteresseerd.


  Therman wilde Brodie, en alleen Brodie.


  Het was niet de website van Mustang Transport, die hem had overtuigd. Die was nog in aanbouw en bevatte alleen basisgegevens. Het was ook niet Brodies biografie, die vooral ging over zijn ervaring als koerier, zijn toegewijdheid en arbeidsethos. Het was evenmin zijn uitmuntende rijstijl. Tenslotte was dat een van de vereisten voor dit beroep.


  Nee, Therman was overgehaald door het krantenartikel over de hond die Brodie had gered. Uit dat verhaal had hij allerlei eigenschappen afgeleid: medeleven, vastbeslotenheid, plichtsbesef, eergevoel… De lijst ging maar door. Die ene heroïsche gebeurtenis had hem ervan overtuigd dat Brodie de perfecte man was om deze klus te klaren.


  Gefrustreerd liet ze zich terugzakken in de kussens om het korte artikel opnieuw te lezen. Brodie had de hond vlak bij een schroothandel gevonden, vastgeketend aan een paal in de grond, in de brandende zon. Het dier had geen eten of water gehad en was zo te zien mishandeld.


  Ze veegde een traan weg. Het idee dat iemand een dier kon mishandelen, maakte haar furieus. In veel opzichten was dat net zo erg als een kind mishandelen. Een hond kon niet praten, een kind was vaak te bang om te praten.


  Ook Brodie moest woedend zijn geweest. Hij had de eigenaren opgespoord en aangeboden de hond van hen te kopen. Daarbij was hij blijkbaar op een drugsdeal gestuit. Er waren wapens getrokken en schoten gelost. Op de een of andere manier was Brodie er zonder kleerscheuren van af gekomen. Drie andere mannen waren gewond geraakt. Hij had de hond mee naar huis genomen, het dier opnieuw opgevoed en hem een gerieflijk leven bezorgd.


  Dat was een jaar geleden gebeurd. En hoewel ze het ongelooflijk heldhaftig vond, had het niets te maken met het vervoeren van Thermans kostbaarheden.


  Wetend dat ze het niet langer kon uitstellen, klapte ze de laptop dicht en stond ze op om te douchen en zich aan te kleden. Er stond haar een lange reis te wachten. Daarvoor moest ze netjes, maar comfortabel gekleed zijn.


  Omdat dingen nu eenmaal niet altijd gingen zoals ze had gepland, nam ze voor de zekerheid altijd een weekendtas mee met een extra setje kleren en andere benodigdheden. Ze was al een keer overvallen door een stortbui, mensen hadden eten en drinken op haar kleren gemorst, en één keer was ze uitgegleden op een modderige heuvel. Ze nam ook make-up mee om haar sproeten, die ze verafschuwde, te maskeren.


  Vandaag zou ze zich niet door Brodie op stang laten jagen.


  Ze zou ook niet met opzet zijn aardse geur inademen. Of zijn lichaam bewonderen… De spieren in zijn brede schouders die zich bij elke beweging spanden, zijn brede borstkas en smalle heupen, of die krullende borsthaartjes die in een smalle streep over zijn buik naar beneden liepen en verdwenen in die laag op zijn heupen hangende jeans…


  Ze onderdrukte een kreun en stond op. Snel liep ze naar de douche, zichzelf bezwerend dat ze al die dingen niet zou zien.


  Hopelijk maakten de instructies die ze hem had gegeven, namelijk dat hij volledig gekleed moest zijn, dat iets gemakkelijker.


  Ze had nooit een man zoals hij gekend, nooit zoveel terloopse onbeleefdheid en gebrek aan fatsoen ervaren. Ze had nog nooit een man ontmoet die zo… zo onbeschaamd mannelijk was. En die belachelijke aantrekkingskracht had ze ook nooit eerder zo gevoeld.


  Ze bedekte haar gezicht en fluisterde hardop de beschamende waarheid. ‘Fysieke aantrekkingskracht.’ Ze voelde zich aangetrokken tot een bullebak, een bruut, een man die zijn mannelijkheid tentoonstelde zodat iedereen ernaar kon gapen.


  Precies wat zij had gedaan.


  In haar hoofd speelde het scenario in dat kantoor zich steeds opnieuw af. Hij had onderuitgezakt in zijn stoel gezeten, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt, zonder er ook maar iets om te geven dat zijn grote voeten in de ruwe laarzen bijna haar stoel hadden geraakt. Zijn gespierde dijen waren duidelijk afgetekend geweest onder de strakgespannen stof van zijn versleten jeans. En dan was er nog die vrijwel niet te negeren bobbel achter zijn gulp geweest.


  Hij had zijn armen achter zijn hoofd gevouwen, alsof het de normaalste zaak van de wereld was om je zo te vertonen in het bijzijn van een mogelijke klant. Die houding had zijn indrukwekkende borstspieren en biceps benadrukt en zijn buikspieren aangespannen.


  En zij had gekeken. Tegen haar wil. Zij, die zich altijd keurig gedroeg, had niet weg kunnen kijken.


  Het leek wel alsof alle decorum en beschaafdheid bij hem waren weggerukt, waardoor er alleen een rauwe, opwindende man was overgebleven, iets waar zij als vrouw instinctief op had gereageerd.


  Maar dat was gisteren. Nu was het vandaag, en vandaag zou het anders gaan. Daar zou ze wel voor zorgen.


  Tegen de tijd dat ze vanuit haar appartement naar haar zilverkleurige Ford liep, had ze zo veel mogelijk bepantsering aangebracht. Subtiele make-up bedekte haar sproeten. Haar haren zaten in een strakke knot boven op haar hoofd. Ze droeg een rok die tot haar enkels kwam, met een nauwsluitend topje. Daarover droeg ze een blouse als extra laagje, voor het geval het in de auto te koud zou zijn, en comfortabele sandalen. Ze zag er zakelijk uit, maar niet preuts. En het allerbeste was dat haar iets te overdadige rondingen nauwelijks opvielen.


  Nadat ze haar aktetas en kleine weekendtas op de achterbank had gezet, keek ze nog één keer op haar mobieltje om zeker te weten dat ze geen berichten had gemist. Therman had vaak op het laatste moment nog instructies, maar vandaag, nu ze met Brodie op stap ging, hield hij zich stil.


  Ze negeerde de lichte tinteling die door haar aderen raasde, en ging op weg naar het kantoor van Mustang Transport.


  Ze had het gevoel dat ze vandaag een echt avontuur tegemoet ging. Brodie Crews was namelijk een echte man.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het kantoor was leeg, de lucht was zwaar en stil. Het enige wat de stilte verstoorde, was Howlers gesnurk.


  Brodie keek op zijn mobieltje om te zien hoe laat het was. Daarna stopte hij het toestel in zijn achterzak. Rooie, zoals hij haar inmiddels in gedachten noemde, was twee minuten te laat. Hij sloeg zijn armen over elkaar. Stel dat hij haar had afgeschrikt? Misschien had ze wel een andere koeriersdienst bereid gevonden de klus aan te nemen.


  Ze konden het geld goed gebruiken, zowel om dit kantoor te renoveren als om het bedrijf uit te breiden. Maar dat was maar een deel van de reden waarom hij wilde dat ze kwam opdagen.


  Gisteren had hij zich zo beneveld en lamlendig gevoeld dat hij niet zeker wist of ze echt zo’n sterke uitwerking op hem had gehad als hij zich herinnerde, met die rode haren, blauwe ogen, volle borsten en ronde billen. Mooi? Jazeker. Sexy? Absoluut.


  Maar had ze zijn libido echt zo aangewakkerd? Of was hij alleen verzwakt geweest door zijn kater?


  Hij bleef haar voor zich zien, met haar fronsende blikken en honende opmerkingen, die zo’n scherp contrast hadden gevormd met dat prachtige lichaam. Waarom dat hem zo had getroffen, wist hij niet, maar zelfs nu voelde hij zijn opwinding toenemen.


  Verdorie.


  Vandaag zou hij zich beter beheersen. Hij zou zakelijk zijn, terughoudend, kalm en beleefd. Als ze tenminste kwam opdagen.


  Verdorie, ze hadden gisteren dat contract moeten tekenen. Als hij niet zo druk bezig was geweest om haar op stang te jagen en van haar reacties te genieten, had hij daar misschien aan gedacht.


  Eigenlijk had Jack, die lang niet zo gefascineerd door haar was geweest, daarvoor moeten zorgen. Maar nee, zijn broer had hem gewoon laten zwelgen in zijn slechte manieren en hem alleen af en toe dreigend aangekeken.


  En waarom had Charlotte er trouwens niet aan gedacht? Ze had genoeg ervaring en zakelijk inzicht om te weten dat dat moest gebeuren. Waarom hadden ze een financiële aanwinst als Mary Daniels met alleen een mondelinge toezegging laten ontsnappen?


  Plotseling spitste Howler één oor. Ook deed hij één oog open, waarmee hij het terrein voor zich afspeurde. Toen hij in de verte koplampen zag, tilde hij zijn kop op. Nadat hij een keer zachtjes had geblaft, ging hij weer languit liggen. Nieuwsgierigheid was voor Howler geen reden om op te staan.


  ‘Brave hond,’ zei Brodie met de stem die hij alleen voor zijn hond gebruikte. Hij knielde en streelde de hals van het dier. ‘Jij bent de beste waakhond die er is. Ja, dat ben je.’


  De hond kwispelde, blij met de lovende woorden.


  ‘Eerst het contract,’ zei Brodie tegen hem. ‘Daarna gaan we.’


  Toen de hond het woord ‘gaan’ hoorde, kwam hij onhandig overeind. Hij rende rondjes om de auto, op zoek naar een manier om erin te springen.


  ‘Nog niet, jochie. Geduld.’


  Brodie, die tegen de bumper leunde, sloeg zijn armen over elkaar, wachtend tot Rooie er eindelijk was. Gezien haar slakkengang kon dat nog wel even duren. Een verwachtingsvol gevoel liep over zijn ruggengraat.


  Zoals ze had verzocht, of liever had geëist, was hij niet meer katerig. Verder had hij zich fris gedoucht en droeg hij jeans en een T-shirt. Naast hem op de grond stond een volgepakte koelbox. Een thermosfles met koffie leunde ertegenaan, en erbovenop stonden reismokken, voorzien van deksels.


  Eindelijk parkeerde ze haar auto, een smetteloze zilverkleurige Ford, achter de zijne.


  In het flauwe licht van de bewakingslampen zag hij dat ze de auto in de parkeerstand zette. Toen ze het portier opendeed, zag hij één kleine voet naar buiten komen, gehuld in een wit sandaaltje. Een zwierige gebloemde rok kwam tot haar enkels. Haar teennagels waren glanzend gelakt in een huidkleurige tint.


  Zonder hem aan te kijken stapte ze uit, waarna ze haar stoelleuning naar voren trok om een paar dingen van de achterbank te pakken.


  Haar aktetas en… een weekendtas? Interessant.


  Rustig aan, hield hij zichzelf voor.


  Toen hij zag dat ze geen koelbox had, onderdrukte hij een glimlach. Perfect. Hij kon zich gedragen en nog steeds een beetje plezier hebben.


  Nadat ze de auto op slot had gedaan, keek ze hem eindelijk aan. Haar schattende blik ging over hem heen alsof ze op zoek was naar tekenen van verval.


  Hij spreidde zijn armen. ‘Kan ik er zo mee door? Is mijn lichaam voldoende bedekt? Ik heb toch geen hoed nodig, hè?’ Met zijn vingers kamde hij door zijn verwarde haren. Daarna streek hij over zijn keel. ‘Of een sjaal? Het is verdraaid warm voor een sjaal, maar als een naakte hals jou choqueert –’


  ‘Je kan ermee door,’ viel ze hem op kalme, beheerste toon in de rede.


  Te beheerst, verdorie.


  Ze keek hem met haar saffierblauwe ogen aan. Daarna snufte ze. ‘Van een scheerbeurt zou je niet dood zijn gegaan.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Toen hij zijn hand over zijn wang haalde, hoorde hij het geschraap van baardstoppels. ‘Ik scheer me om de week. Dat is genoeg kwelling voor een man.’


  Haar ogen werden groter. ‘Om de –’


  ‘Week’, vulde hij aan, omdat ze blijkbaar te ontsteld was om dat laatste woord uit te spreken. Alle spieren in zijn lichaam spanden zich, wat krankzinnig was. Tenslotte droeg ze geen sexy kleding – integendeel zelfs – en maakte ze geen suggestieve gebaren. En haar arme haren waren zo strak naar achteren getrokken dat zijn eigen slapen meelevend klopten.


  ‘En tussendoor?’


  Hij was zo druk bezig geweest met bedenken hoe hij haar haren zou bevrijden, dat het even duurde voor tot hem doordrong wat ze bedoelde. ‘Tussen twee scheerbeurten in heb ik stoppels,’ zei hij. ‘Dat is helemaal niet erg. Mensen moeten er maar aan wennen dat mannen harig zijn.’ Natuurlijk bedoelde hij dat zij daar maar aan moest wennen.


  Vijandig klemde ze haar lippen op elkaar. ‘Zodat jij geen moeite hoeft te doen om jezelf te verzorgen?’


  ‘Hé, ik heb mezelf verzorgd. Grotendeels, althans. Ik heb gedoucht, mijn tanden gepoetst, min of meer mijn haren gekamd –’


  ‘Min of meer?’


  Hij liet zijn vingers zien. ‘Die werken net zo goed als een kam.’


  Voor hij vergat dat hij geacht werd zich beleefd en vriendelijk te gedragen, veegde hij met zijn onderarm over de kofferbak en lage spoiler aan de achterkant van zijn Mustang om de dauwdruppels te verwijderen. ‘Het contract?’


  ‘O.’ Beduusd haalde ze de papieren uit haar koffertje. Daarna keek ze naar het kantoor.


  ‘Het kantoor is dicht. Charlotte komt nooit voor negen uur, en Jack is er vandaag niet. Bovendien hadden we vijf minuten geleden al moeten vertrekken.’ Het was een subtiele steek onder water, waarmee hij haar meteen de kans ontzegde om nog even naar het toilet te gaan. Dat was haar eigen schuld, omdat ze voortdurend kritiek op hem had.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben maar een paar minuten te laat, en dat komt alleen maar omdat ik de weg die hiernaartoe leidt niet goed ken. Gisteren heb ik dat afschuwelijke pad beklommen. Ik had geen zin om dat nog een keer te doen.’


  ‘Daar ren ik zo tegenop, maar ja.’ Hij liet zijn blik naar haar heupen dwalen, en daarna naar haar enkels en haar tenen met de glanzende nagels. ‘Waarschijnlijk ben ik iets gespierder dan jij.’


  ‘Een beetje,’ zei ze stijfjes.


  Dat was nog zwak uitgedrukt. Ze was hooguit een meter zestig lang, minstens dertig centimeter kleiner dan hij, en ze was ongetwijfeld veertig kilo lichter. Bovendien bestond haar gewicht grotendeels uit borsten en billen. Maar goed, het ontbrak haar misschien aan brute kracht, maar dat compenseerde ze met haar arrogantie en zelfvertrouwen.


  Hij gebaarde naar haar aktetas. ‘Het contract?’ vroeg hij nogmaals, hoewel hij voornamelijk geïnteresseerd was in de cheque.


  ‘Natuurlijk.’ Ze liep op de auto af. Aarzelend legde ze haar aktetas op de kofferbak, met het contract erbovenop. Daarna overhandigde ze hem een chique pen, die waarschijnlijk meer kostte dan een tank benzine.


  Snel las hij de papieren door. Het was een standaardcontract. De enige afwijkingen waren het bedrag en de bepaling dat de zending snel afgeleverd moest worden. Ook stond erin dat Mary Daniels de contactpersoon was als er problemen waren. Dat betekende dat hij nog steeds niet wist voor wie hij werkte, alleen dat de roodharige ervoor moest zorgen dat de klus werd geklaard.


  Hij draaide de pen tussen zijn vingers. ‘Bij wie gaan we de zending afleveren?’


  ‘Dat is geen geheim, dus je hoeft niet zo wantrouwend te kijken.’


  ‘De klokt tikt, Rooie.’


  ‘Mary,’ corrigeerde ze snel. ‘Ik ben in dienst bij Therman Ritter,’ zei ze met een stijve glimlach, die meer aan het ontbloten van tanden deed denken. ‘Als je het contract tekent, werk je ook voor hem.’


  ‘Prima,’ verzuchtte hij, waarna hij zijn handtekening zette.


  Toen ze hem de cheque overhandigde, lette ze er zorgvuldig op dat haar hand de zijne niet raakte. ‘De helft nu, de andere helft bij aflevering.’ Ze vouwde haar handen samen. ‘Er is nog één ding.’


  Voor ze iets zei waardoor hij deze afspraak zou heroverwegen borg hij de cheque op in zijn portefeuille. Zo gemakkelijk had hij nog nooit geld verdiend. Tot nog toe, tenminste. Daarna keek hij haar aan.


  Zelfs in het schemerige ochtendlicht glansden haar haren als een vuurtoren. Tjonge, wat zou hij haar graag met haar haren los zien.


  Niet dat dat ooit zou gebeuren.


  Ze was echt heel klein. En die expressieve ogen, die weelderige lippen… Hij ademde diep in. ‘Wat dan?’


  ‘Als deze zending goed verloopt, wil Therman een vast contract met Mustang Transport afsluiten.’


  ‘Wil hij exclusief met ons werken?’ Hoeveel lucratieve zendingen zou die man per jaar hebben? Of per maand?


  Ze knikte. ‘Ter verduidelijking, hij wil een contract afsluiten met jóú.’


  ‘Hm.’ Moest hij zich nu gevleid voelen of bezorgd zijn? Omdat hij dat niet zeker wist, keek hij met samengeknepen ogen naar de opgaande zon. ‘Zullen we dat onderweg bespreken?’ Voor hij toekomstplannen maakte, moest hij eerst deze zending succesvol afhandelen.


  ‘Prima.’ Ze keek even om zich heen. ‘Waar staat je auto?’


  Inwendig lachend maakte hij het portier aan de bestuurderskant open. Nadat hij de stoel naar voren had getrokken, floot hij.


  Howler, die ongeduldig zat te wachten, kwam tot leven op die onhandige, gehaaste manier die uniek was voor hem en zijn te lange poten. Met één grote sprong schoot hij naar de achterbank, die hij volledig in beslag nam. Met zijn kop en schouders naar voren gebogen, zijn poten opgetrokken en de verwachtingsvolle uitdrukking op zijn lange snuit leek hij net een oude man.


  Brodie deed het portier dicht en liep naar de andere kant. Met een absurde buiging maakte hij het andere portier open.


  In eerste instantie bleef ze sprakeloos staan. Met een ongelovige, bijna ontstelde blik staarde ze naar de auto. ‘Gaan we met déze auto?’ vroeg ze, toen ze haar stem had teruggevonden.


  ‘Ja.’ Hij streelde het dak. ‘Deze dame heeft me nog nooit in de steek gelaten.’


  Opstandig keek Mary hem aan. Haar armen hingen stijf langs haar lichaam en ze had haar vuisten gebald. ‘Rijdt deze auto wel?’


  ‘Natuurlijk rijdt ze,’ zei hij beledigd.


  ‘Ze is verroest.’


  ‘Nee, ze staat in de primer. Binnenkort wordt ze rood.’ Hij keek even naar haar haren. ‘Ik had verwacht dat jij het verschil tussen uit elkaar vallen en een bezoek aan de schoonheidssalon wel kon zien.’


  Haar blauwe ogen vlamden op. Daarna keek ze hem met samengeknepen ogen aan. ‘Denk je dat ik mijn haren met opzet deze kleur heb gegeven?’


  Hm. Hoewel hij haar graag langer wilde plagen, hoorde hij een gekwetste ondertoon in haar stem. Blijkbaar vond ze haar haren niet mooi. Dat was bijna onvoorstelbaar, omdat hij ze ongelooflijk sexy vond, maar daar kwam hij later wel op terug, als er geen stoom meer uit haar oren kwam. ‘Wat ik denk, is dat het hier bloedheet is. Als je niet opschiet, is mijn hond straks geroosterd.’


  Een paar tellen bleef ze ziedend staan, maar toen kreeg ze zichzelf weer onder controle. Ze liet haar wimpers zakken en ademde diep in. Toen ze haar ogen weer opsloeg, zag hij in haar blik zowel bedwongen woede als stalen zelfbeheersing.


  Bewonderenswaardig. De persoonlijkheid van deze dame had heel veel facetten. Hij was nooit echt dol geweest op puzzels, maar verdraaid, dit was een puzzel die hij graag wilde oplossen.


  ‘Gisteren werkte je nog aan haar.’ Meteen schudde ze haar hoofd. ‘Aan die auto,’ verbeterde ze zichzelf.


  ‘Ze heet Matilda.’


  Na die onzinopmerking keek Mary hem verbijsterd aan. Daarna liep ze met grote stappen naar de auto. Nadat ze haar weekendtas op de achterbank had gezet, stapte ze in. ‘Matilda,’ mopperde ze binnensmonds.


  ‘Gordels vast,’ zei hij grijnzend. Vervolgens liep hij om de auto heen om Howler een speciale hondengordel om te doen. ‘Brave jongen,’ zei hij op zangerige toon tegen het dier. ‘Ja, jij bent een brave hond.’


  Als in slow motion draaide Mary zich om om naar hen te kijken.


  Toen hij de hond een kus op zijn gerimpelde voorhoofd gaf, kreeg hij als bedankje een slobberige lik over zijn gezicht, van zijn kin tot zijn linkeroog. Met een grimas veegde hij zijn gezicht af aan zijn schouder. ‘Jij bent de enige vent die dat bij mij mag doen, jochie.’


  Terwijl Rooie hem vol ongeloof bleef aankijken, zette hij haar weekendtas op de grond, waar Howler er niet bij kon. Hij zette de tas zelfs klem met de koelbox. Daarna schonk hij voor zichzelf een kop koffie in.


  ‘Howler kauwt op alles wat hij ziet,’ legde hij uit. ‘Als ik jouw tas niet had verplaatst, was er niets van overgebleven.’


  ‘Die hond is geen baby.’


  ‘Zeg dat maar tegen hem,’ zei hij schouderophalend. ‘Naast slapen en eten is kauwen zijn lievelingsactiviteit.’ De hond kauwde op vrijwel alles, behalve op de speeltjes die hij in overvloed had.


  ‘Dat is niet wat ik bedoelde.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je praat tegen dat beest alsof hij een baby is.’


  ‘Nou en?’


  ‘Dat past niet echt bij jou.’


  ‘Howler vindt het fijn.’ En dat was het enige wat ertoe deed. ‘Koffie?’ vroeg hij, voor ze kon vragen hoe hij dat wist.


  Aarzelend beet ze op haar onderlip.


  Hm, hij zou best zelf zachtjes in die volle, zachte lippen willen bijten. Hij durfde te wedden dat ze heerlijk smaakte.


  ‘Heb je nog een mok?’


  Meteen keek hij haar aan. Was ze bang om een mok met hem te delen? Dacht ze soms dat hij haar een enge ziekte zou bezorgen? Op de een of andere manier slaagde ze er steeds weer in hem te beledigen met alles wat ze zei. En hem op te winden…


  ‘Ik deel mijn mok niet met zomaar iedereen. Dus ja, ik heb er nog een.’


  ‘Graag.’


  ‘Ik heb melkpoeder en suiker als je –’


  ‘Zwart is prima.’ Ze pakte de beker van hem aan en nam een slokje. ‘O, dat smaakt lekker.’ Haar hese gefluister zond een huivering over zijn rug.


  Met haar ogen halfgesloten hield ze de reismok dicht bij haar neus om het aroma in te ademen.


  ‘Oké,’ zei hij, een beetje sprakeloos omdat ze zo sexy koffiedronk. Hij schonk nog een mok koffie in en duwde de deksel erop. Nadat hij de mok in de houder tussen de stoelen had gezet, ging hij achter het stuur zitten. ‘Vind je het niet erg dat Howler meegaat?’ Vooraf had hij zich voorbereid op haar protesten, maar tot zijn verbazing had ze nog geen bezwaar gemaakt.


  ‘Niet als hij dat gewend is. Aangezien hij zijn eigen gordel heeft, neem ik aan dat je hem vaker meeneemt.’


  ‘Hij vindt het vreselijk om achter te blijven. Mijn zwarte hart breekt als ik hem hoor janken, dus ik neem hem altijd mee. Die gordel moest ik trouwens zelf maken, omdat ze geen gordels maken die groot genoeg zijn voor zijn… botstructuur.’ Na dat laatste woord keek hij even achterom, alsof hij bang was dat hij Howlers gevoelens had gekwetst. ‘Maar hij heeft zeker een gordel nodig.’


  Toen hij de sleutel omdraaide, kwam de motor spinnend als een kitten tot leven. ‘Howler is dol op autorijden,’ vervolgde hij. ‘Maar als hij schrikt, en hij schrikt van bijna alles, probeert hij bij me op schoot te kruipen. Ik heb mijn auto daardoor al een paar keer bijna in de prak gereden, dus tegenwoordig zet ik hem vast.’


  ‘Slim.’ Toen hij de auto achteruitreed, draaide ze zich om om de gordel te bekijken.


  Die was misschien niet zo mooi als een gordel die je in de dierenwinkel kon kopen, maar hij werkte prima. Brodie had de gordel zo ontworpen dat hij die kon bevestigen aan de gesp van de autogordel en aan een tuigje, dat Howler alleen in de auto droeg. Voor extra stabiliteit had hij er een extra band aan vastgemaakt, zodat hij de gordel aan twee kanten kon vastzetten. Howler had namelijk de neiging om om te vallen in de bocht.


  ‘Zo te zien houd je heel veel van hem.’


  Haar zachte stem kon dodelijk zijn voor zijn libido. Waarom had ze eigenlijk de woorden ‘houden van’ gebruikt? Had ze nooit gedatet? Wist ze niet dat liefde en mannen zoals hij geen goede combinatie waren? Elke keer als er over liefde werd gesproken, zelfs al ging het om liefde voor zijn hond, gingen bij hem de alarmbellen rinkelen. Heel veel vrouwen hadden geprobeerd hem te strikken, maar in tegenstelling tot zijn vader zou hij zich pas settelen als hij daar klaar voor was. En hij was nog lang niet zover.


  ‘Howler is van mij. Ik zorg voor wat van mij is.’


  ‘Toen je hem redde, was hij nog niet van jou.’


  Tjonge, wat was ze bemoeizuchtig.


  Hoewel hij voelde dat ze naar hem keek, bleef hij zich op de weg concentreren.


  ‘Is hij daarna altijd bij jou gebleven?’ vervolgde ze.


  Dat verhaal wilde hij niet met haar delen. Ook al was het al ruim een jaar geleden, de herinnering alleen al maakte hem weer woedend. Omdat hij zich kwetsbaar voelde als hij daarover sprak, veranderde hij van onderwerp. ‘En jij? Heb jij huisdieren?’


  ‘Nee.’ Ze wendde haar blik af en keek uit het raam. Af en toe nam ze een slokje van haar koffie. ‘Ik zou dolgraag een hond of een kat willen hebben, maar ik ben niet vaak genoeg thuis,’ zei ze na een tijdje. ‘Dat zou niet eerlijk zijn.’


  Iets in haar stem raakte hem. ‘Heb je als kind huisdieren gehad?’


  Haar humorloze lachje werd snel afgebroken. Ze nam weer een slokje. ‘Nee, geen huisdieren.’


  Hm. Dat gespannen lachje maakte hem waakzaam. ‘Nooit?’


  ‘Laten we het over jouw toekomstige baan hebben, en over wat het betekent om met een vast contract te werken.’


  Niemand zou hem ooit een heer noemen. Sterker nog, afgezien van zijn naaste familie zouden mensen die hem kenden, zeggen dat hij exact het tegenovergestelde was – of nog erger. Hij wist echter hoe hij vrouwen moest lezen. Haar wanhopige poging om een nieuw onderwerp aan te snijden betekende dat iets in haar verleden, misschien wel in haar opvoeding, haar emotioneel had beschadigd.


  Al was hij nog zo’n eikel, hij zou een vrouw nooit met opzet kwetsen. Maar om de een of andere bizarre reden was de drang om haar te beschermen opeens extra sterk.


  Als ze dat te weten kwam, zou ze dat vast niet prettig vinden. Hij twijfelde er niet aan dat ze voor zichzelf kon zorgen. Voor zijn oerinstinct maakte dat echter niets uit. Hij verzette zich nooit tegen het onvermijdelijke.


  Instemmend knikkend reed hij de oprit naar de snelweg op. ‘Vertel maar.’


  


  Sinds ze onderweg waren, gedroeg Brodie zich iets vriendelijker, waardoor Mary haar eerste inschatting van hem moest bijstellen. Hij had zijn koffie met haar gedeeld, tot de thermoskan helemaal leeg was. Ook hadden ze over het contract gesproken, en hij had alle vereisten zonder te klagen geaccepteerd. Hij kwam op haar over als een ontspannen, enigszins onbehouwen, maar competente man.


  Daarom besloot ze hem een tweede kans te geven. Tenslotte kon iedereen weleens een kater hebben, en ze had hem gisteren duidelijk overvallen met haar bezoek. Ze moest toegeven dat de hitte van de dag ervoor en de beschamende manier waarop ze op hem had gereageerd hadden bijgedragen aan de vijandige sfeer tijdens hun eerste gesprek.


  Toen ze weer een afrit voorbijreden, kromp ze ineen. Ze keek even naar zijn profiel. Moest ze hem vragen om ergens te stoppen?


  Een zelfvoldaan glimlachje liet zijn sensuele lippen opkrullen. Het was nauwelijks waarneembaar. Maar toen ze dat lachje zag, en de lachrimpeltjes bij zijn donkere ogen, vroeg ze zich af hoe boosaardig hij kon zijn.


  Ze was die ochtend al vroeg naar zijn kantoor gegaan, dat gesloten was geweest. En toen de koffie op was – die hele verdraaide thermoskan met koffie, waarvan zij het grootste deel had opgedronken – had hij haar gevraagd om voor hen allebei een flesje water uit de koelbox te pakken. Nietsvermoedend had ze het water geaccepteerd. Hij had maar een paar slokjes uit zijn fles genomen, maar zij had haar fles helemaal leeggedronken. Inmiddels waren ze bijna twee uur onderweg, tweeënhalf uur voor haar, en blijkbaar was hij niet van plan om ergens te stoppen.


  Hoe moeilijk kon het voor hem zijn geweest om de deur van het kantoor open te doen? En waarom had hij zich zo uitgesloofd om zijn koffie en water met haar te delen?


  Ze reden weer een afrit voorbij. Met twinkelende ogen merkte hij op dat ze goed opschoten en precies op schema lagen… tenzij zij een sanitaire stop nodig had?


  Die man was de duivel zelf.


  Maar als hij dacht dat ze zich zou overgeven, had hij het mooi bij het verkeerde eind. Ze perste haar lippen op elkaar en bezwoer zichzelf dat hij eerder zou opgeven dan zij.


  Hij zette de radio aan. ‘Doe gerust een dutje.’


  Dat was onmogelijk. Ze sloeg haar benen over elkaar en keek even achterom naar Howler. De grote hond lag te slapen, met zijn kop tegen het raam waardoor hij aan het begin van de rit naar buiten had gekeken. Haar hoop dat de hond moest plassen, vervloog.


  ‘Maak je maar geen zorgen om Howler,’ zei Brodie, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Hij slaapt voornamelijk. Meestal wordt hij alleen wakker voor e-t-e-n.’


  Toen de hond één oog opendeed, moest ze ondanks alles lachen. ‘Volgens mij kan hij spellen.’


  ‘Hij leert snel,’ zei Brodie instemmend.


  Na een lange zucht, die verrassend teleurstellend klonk, deed Howler zijn oog weer dicht. Even later begon hij te snurken.


  Ze had heel veel vragen over de hond. Die hield ze echter voor zich, omdat ze niet het risico wilde lopen dat haar vragen zijn nieuwsgierigheid naar haar weer aanwakkerden. Haar verleden was verboden terrein.


  De radio speelde een rustig countrydeuntje. Hoewel ze meer van rock-’n-roll hield, kon ze de aanblik van Brodie, die zachtjes meebewoog met de muziek en met zijn vingers op het stuur tikte, wel waarderen.


  Hij deed haar denken aan een rotsblok, als een rotsblok ontspannen kon zijn. Zijn donkere T-shirt spande zich over zijn brede schouders. Bij elke kleine beweging zag ze dat zijn biceps zich aanspanden en ontspanden.


  Hoe was hij aan dat gespierde lichaam gekomen?


  ‘Doe je aan sport?’


  Met een geamuseerde blik keek hij haar aan. ‘Je weet toch dat dat een openingszin is om iemand te versieren?’


  Lieve hemel, zijn ogen waren… verbazingwekkend. En opwindend. Zijn intense blik bezorgde haar een merkwaardig gevoel. Die reactie bracht haar van haar stuk. Ze had meer dan genoeg aandacht van andere mannen gekregen, maar die hadden haar altijd onverschillig gelaten. Dat gold kennelijk niet voor Brodie Crews.


  Meestal bleef ze ver bij geïnteresseerde mannen uit de buurt. Kijken kon echter geen kwaad. Tenslotte zou ze hem na deze rit een tijdlang niet meer zien. Daarom bekeek ze hem zo onopvallend mogelijk.


  Zijn profiel fascineerde haar: de dikke, donkere wimpers die zijn ogen omlijstten, de hoge brug van zijn sterke neus en de welving van zijn mond. Zijn donkere golvende haren vielen steeds op zijn voorhoofd, hoe vaak hij er ook met zijn vingers doorheen kamde. De stoppels op zijn wangen maakten haar nieuwsgierig. Hoe zou het zijn om die tegen haar vingers te voelen? Of tegen haar lippen?


  ‘Ik vroeg het me gewoon af,’ zei ze, proberend te doen alsof dit gesprek over koetjes en kalfjes ging. ‘Voor een man die zijn geld verdient met autorijden, ben je behoorlijk gespierd.’


  ‘Ik werk ook aan auto’s.’ Hij wierp haar een intieme glimlach toe. ‘Zoals je weet.’


  Haar gezicht werd warm toen ze terugdacht aan de eerste keer dat ze hem had gezien. ‘Was je dat aan het doen?’ vroeg ze koeltjes. ‘Ik kreeg een heel andere indruk.’


  ‘Vanwege de manier waarop Gina me vastpakte?’


  Haar mond viel open door de manier waarop hij dat zei, zonder een spoortje schaamte. Aan die nonchalance zou ze nooit kunnen tippen.


  Hij grinnikte. ‘Gina heeft het feilloos door als iemand zwak is. Daar maakte ze misbruik van om me in mijn kruis te pakken.’


  ‘Toen je zwak was?’


  ‘Na een avond drinken ben ik meestal niet op mijn best.’


  ‘Waarom doe je dat dan?’ Dat had ze zelf nooit begrepen. Soms dronk ze een glas wijn bij speciale gelegenheden, die zich maar heel af en toe voordeden. Door drank en drugs raakte je de controle kwijt. Daar werd je niet alleen kwetsbaar door, maar je was je ook niet meer bewust van dingen die er echt toe deden.


  ‘Ik heb haar al heel vaak afgewezen.’ Hij krabde zich even op zijn hoofd. ‘Ze is volhardend. Dat moet ik haar nageven.’


  ‘Is ze verliefd op je?’


  ‘Welnee, niet eens een beetje.’ Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Gina vindt me aardig, meer niet. Ze wil vooral kunnen opscheppen dat ze met zowel Jack als met mij naar bed is geweest.’


  Het kostte Mary veel moeite om haar mond niet opnieuw open te laten vallen.


  ‘Ze heeft een gezonde geslachtsdrift. Helaas meet ze zich ook graag met anderen.’


  ‘Met…’ Mary schraapte haar keel. ‘Met anderen?’


  ‘Ja. Ons bedrijf ligt in een klein stadje. En met klein bedoel ik echt minuscuul. Iedereen kent Jack en mij, en andersom. Mijn moeder werkte vroeger in de schoolkantine en mijn vader was bekend vanwege het stuntrijden.’ Hij liet de spieren in zijn schouders rollen. ‘Waarschijnlijk ziet ze het als een overwinning om het met ons allebei te doen.’


  ‘Tegelijkertijd?’ fluisterde Mary geschokt.


  Hij keek verslagen. ‘Dat heb ik haar nog nooit gevraagd. Als dat haar voorkeur is, betwijfel ik of ze vaak haar zin krijgt. Ik ken de meeste van de mannen met wie ze intiem is geweest, maar ik kan er niet één bedenken die daartoe bereid is.’


  ‘En nu wil ze jou én Jack?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat gaat haar niet lukken, tenminste, niet met mij.’ Hij grijnsde. ‘Jaren geleden heeft ze een nacht met Jack doorgebracht. Daardoor is ze boven aan mijn lijst van verboden vrouwen terechtgekomen. Maar blijkbaar heeft ze nu besloten dat ik de volgende ben. Misschien valt er in de stad niemand meer te versieren.’


  Om de een of andere reden ergerde dit gesprek haar. ‘Dus als ze niet met Jack was geweest, was je misschien –’


  ‘Dat betwijfel ik. Daar ken ik haar te lang voor. Ik was bevriend met haar oudere broer, en zij was het irritante zusje dat ons niet met rust wilde laten. Het doet er niet toe dat ze nu oogverblindend knap is. Ze is ongeremd, grappig, niet te aanhankelijk –’


  Mary snoof.


  Bij zijn ogen verschenen lachrimpeltjes. ‘Moet ik nog specifieker zijn? Waarschijnlijk wel,’ vervolgde hij, voor ze die vraag kon beantwoorden. ‘Wat ik bedoel, is dat ze niet emotioneel betrokken raakt. In lichamelijk opzicht is ze net een octopus, maar op een goede manier. Snap je?’


  Nee, dat snapte ze niet. Dat wilde ze ook niet snappen. ‘Zit het jouw broer dwars dat ze nu probeert jou te versieren?’


  ‘Nee. Wat zij hadden, was een onenightstand, geen relatie of zoiets.’


  Haar maag verkrampte door zijn nonchalante instelling. Voor haar had intimiteit altijd meer betekend dan alleen een snelle ontlading, iets wat je deed omdat het zo uitkwam. Veel meer zelfs.


  Brodie hield zijn ogen op de weg gericht. ‘Pik jij nooit iemand op?’ vroeg hij neutraal.


  Net voor ze haar hoofd schudde, besefte ze dat hun gesprek een wel heel ongepaste wending had genomen. Hoe had ze het zo ver laten komen? Om haar misstap te verhullen, flapte ze eruit: ‘We moeten even pauzeren.’


  ‘Godzijdank. Ik begon al te denken dat je een kameel was.’ Bijna meteen keek hij in zijn spiegels. Daarna wisselde hij van rijstrook, zodat hij de afrit naar een parkeerplaats kon nemen.


  Wantrouwend kneep ze haar ogen samen. ‘Als jij ook nodig moet, waarom liet je het mij dan vragen?’


  ‘Om te kijken of je dat zou doen?’


  Dat hij het zei als een vraag, maakte haar woedend. ‘Was dit een spelletje?’


  ‘Misschien deed ik het zomaar.’ Hij stuurde de auto een parkeerplek in. ‘Wie weet hoe mijn geest werkt.’


  ‘Dat is het meest –’


  ‘Was het echt zo erg om om een sanitaire stop te vragen? Nee, dat was het niet,’ beantwoordde hij zijn eigen vraag. ‘Beschouw dit maar als iets nieuws wat je vandaag hebt geleerd.’


  ‘Wat ik heb geleerd, is dat jij een smeerlap bent!’


  ‘Misschien,’ zei hij. ‘Maar ik bijt niet. Dus als we samen zijn –’


  Haar ogen werden groter.


  ‘Als we samen zijn voor zaken, laat het me dan weten als je iets nodig hebt.’ Hij zweeg even. ‘Zelfs als het niet zakelijk is, dan… zeg het dan maar gewoon. Oké?’


  Ze was nog bezig een goede reactie te bedenken, toen hij de motor afzette.


  Meteen werd de hond wakker.


  ‘Rustig aan, jochie,’ zei Brodie tegen het dier. ‘Jij bent als eerste aan de beurt.’


  Door haar hoge nood moest ze zich inhouden om niet uit de auto te springen en naar het toiletgebouw te rennen. In plaats daarvan stapte ze rustig uit. Ze wachtte zelfs tot Brodie een riem aan Howlers halsband had bevestigd.


  De hond plaste bij de stoeprand. En tegen een vuilnisbak. En nog een keer tegen een bosje dat langs het pad naar de snoepautomaten stond.


  ‘Hou je een beetje in,’ maande Brodie. ‘We zijn nog niet op de hondenuitlaatplaats. Iedereen kijkt naar ons.’


  Het lukte haar niet haar lach in te houden. ‘Jij bent degene die hem zo lang heeft laten wachten.’


  ‘Dat is waar.’ Met een plagende blik keek hij haar aan. ‘Je hoeft niet op ons te wachten.’


  ‘Ik, eh…’ Ze bloosde. Als hij zo naar haar keek, had ze het gevoel dat hij haar aanraakte. Haar ademhaling versnelde en haar bloed leek sneller te stromen.


  Abrupt draaide ze zich om.


  Hoewel ze zag dat het niet druk was bij de toiletten, liepen er veel mensen op de parkeerplaats. Als ze niet in de rij wilde staan, kon ze zich beter haasten. ‘Ik ben zo terug.’


  Toen ze wegliep, merkte ze dat hij haar met zijn blik volgde. Dat gaf haar een merkwaardig gevoel vanbinnen, dat ze nooit eerder had gehad.


  Het was alleen maar ergernis, besloot ze. Hij was te brutaal en daagde haar voortdurend uit. Dat irriteerde haar. Iets anders kon het niet zijn. Ze wilde niet dat het iets anders was.


  In het toiletgebouw friste ze zichzelf op. Haar haren zaten nog steeds in een knot, dus daar hoefde ze niets aan te doen. Ze werkte echter wel haar make-up bij en nam een pepermuntje.


  Even later liep ze naar buiten.


  Brodie zat aan een houten picknicktafel onder een boom. Howler trok aan zijn riem om aan iedere grasspriet te snuffelen. Toen hij een kevertje zag, rende hij er rondjes omheen.


  Ze keek op haar horloge en zag dat ze voorliepen op het schema. ‘Wil jij nu?’ vroeg ze, gebarend naar het toiletgebouw. ‘Ik houd zijn riem wel vast.’


  ‘Bedankt.’ Nadat hij haar de riem had overhandigd, haalde hij een grote bak tevoorschijn.


  Toen hij op zijn gemak wegliep, besefte ze dat ze naar zijn billen keek.


  Howler deed verwoede pogingen om zijn baas achterna te lopen. Hij rukte zo hard aan zijn riem, dat hij haar bijna van de bank trok.


  Blijkbaar had Brodie dat verwacht, want hij draaide zich om. ‘Zit! Ik ben zo terug.’


  Omdat de hond gehoorzaam ging zitten, nam Mary aan dat het bevel niet voor haar was bedoeld.


  Howler bleef Brodie nakijken. Uit zijn bek kwam een zacht, grommend gejank.


  Arm beest. Mary streelde zijn gespierde nek. ‘Je houdt van hem, nietwaar?’ Zij praatte tenminste niet tegen hem alsof hij een baby was. ‘Hij is zo terug, dat zul je zien.’


  De hond wierp haar een blik toe, gaf haar hand een snelle lik en ging door met wachten.


  Gelukkig was Brodie al na een paar minuten terug. Hij zette de bak, die nu vol water zat, op de grond.


  De hond negeerde de waterbak. Hij vloog op zijn baas af, alsof die na jaren uit de oorlog was teruggekeerd.


  ‘Ik denk dat ik iets te eten haal uit een van die automaten,’ zei ze, toen Brodie de riem van haar overnam. ‘Of heb jij andere plannen?’ Ze probeerde zich altijd aan te passen aan de voorkeur van de chauffeur.


  ‘Rij je altijd mee met de chauffeur?’


  ‘Ja. Therman staat erop dat ik erbij ben om zijn belangen te beschermen.’ Een briesje blies haar rok tegen haar benen. Ze hief haar gezicht op. Met haar ogen dicht genoot ze van de schaduw en de frisse lucht. Na de lange rit voelden die hemels aan.


  Toen Brodie niets meer zei, deed ze haar ogen open en zag dat hij haar bestudeerde. De onderzoekende intensiteit van zijn blik benam haar de adem. Hun blikken hielden elkaar een paar tellen vast, voor ze haar stem terugvond. Ze schraapte haar keel en keek naar Howler. Tevergeefs probeerde ze nonchalant te klinken. ‘Waarom vraag je dat?’


  Hij bleef haar nog een paar tellen aankijken en haalde vervolgens zijn schouders op. ‘Ik vroeg me gewoon af wat je meestal doet met de maaltijden.’


  ‘Ik ben niet zo moeilijk.’ Zodra ze dat had gezegd, verschoot ze van kleur. Ze hoefde niet eens naar hem te kijken om te weten dat hij grijnsde. Dat kon ze voelen.


  Waarom bracht hij haar zo van haar stuk?


  Ze ging nu al drie jaar met de chauffeurs om. Soms waren ze onverschillig, soms sloofden ze zich te veel uit, soms gedroegen ze zich als een echte vakman. Maar geen enkele chauffeur was zo uitgesproken sexy geweest als Brodie. Niet een van hen was erin geslaagd haar met alleen een blik oververhit te laten raken.


  ‘Daarmee bedoel ik dat ik het aan de chauffeur overlaat. Sommigen willen liever fastfood, anderen willen pauzeren en even hun benen strekken in een echt restaurant.’


  ‘Pas jij je altijd aan hen aan? Leuk. Ik ben dol op inschikkelijke vrouwen.’


  Alles wat hij zei, was een bedekte toespeling. En daardoor gold dat ook voor alles wat zij zei.


  Met moeite kon ze een snauw onderdrukken. ‘In het contract staat dat al je onkosten zijn gedekt,’ zei ze knarsetandend. ‘Dat heb je toch gezien?’


  Hij knikte. Daarna trok hij de koelbox van onder de tafel uit.


  Howler draaide zich zo snel om dat hij over zijn eigen poten struikelde. Met grote ogen keek hij hoopvol en al kwispelend naar deze voedselbron.


  ‘Ga zitten,’ zei Brodie, terwijl hij stoffen servetten tevoorschijn haalde. ‘Ik heb genoeg meegenomen voor twee.’


  ‘Heb je eten meegebracht?’ Die huiselijkheid stond in schril contrast met zijn sensuele gedrag. ‘Ook voor mij?’


  Met een ondeugende grijns haalde hij een paar in papier ingepakte broodjes uit de koelbox. ‘Dat Howler over mijn eten kwijlt, is al erg genoeg.’


  En nu plaagde hij haar ook nog? Waarom koos hij niet voor een bepaalde gemoedstoestand, zodat ze daaraan kon wennen?


  ‘Ik zou heus niet hebben gekwijld,’ zei ze, hoewel ze haar maag hoorde rommelen.


  Hij haalde een voerbak, een paar andere schaaltjes en een paar flesjes water tevoorschijn. Voor hij zijn eten uitpakte, maakte hij een van de flesjes open. Hij nam er een slok uit en deed alsof hij de rest in Howlers waterbak schonk.


  De hond negeerde het water.


  ‘Eerst drinken,’ zei Brodie streng.


  Howler keek even naar de bak water. Daarna keek hij weer naar Brodie, die zich niet had verroerd, en vervolgens weer naar de waterbak. Uiteindelijk dronk hij de waterbak helemaal leeg. Met zijn tong spetterde hij water in het rond.


  Nadat Brodie de waterbak had bijgevuld, pakte hij de andere bak. Terwijl Howler zijn bewegingen nauwlettend in de gaten hield, maakte hij een blikje hondenvoer open. Hij deed alsof hij er een hap uit nam, en maakte er zelfs een paar smakgeluiden bij. ‘Mmm.’


  Verwachtingsvol kwam Howler overeind. Toen zijn baasje het voer in de bak deed en die op de grond zette, at hij zijn eten zo snel op dat Mary haar lach niet kon inhouden.


  ‘Ik weet het.’ Brodie draaide zich naar haar toe. Zijn lippen trilden vermaakt. ‘Hij eet alleen als hij denkt dat hij menseneten krijgt. Dat is natuurlijk niet zo gezond voor mij, dus doe ik net alsof.’


  ‘Jullie zijn hilarisch.’


  ‘Vind jij verwende honden grappig?’ Hij pakte een broodje uit en schoof het naar haar toe.


  ‘Blijkbaar wel,’ zei ze, kijkend naar het dik belegde broodje. ‘Wat zit hierop?’


  ‘Kipsalade.’ Hij nam een hap uit zijn eigen broodje.


  Zijn uitdrukking van extase liet haar hart bijna stilstaan. Zou hij er ook zo uitzien tijdens de seks?


  Hij keek haar aan. ‘Mijn moeder maakt de allerlekkerste kipsalade.’


  Met een beschaamde blos liet ze haar blik van zijn mond naar zijn donkere ogen dwalen. Zijn wimpers wierpen schaduwen op zijn wangen.


  Hij zag eruit alsof hij precies wist waar ze zojuist aan had gedacht.


  Ze schraapte haar keel. ‘Jouw moeder?’


  ‘Denk je dat ik in een laboratorium ben opgekweekt?’ Hij haalde de deksels van de andere schaaltjes en gebaarde naar de augurken en chips die erin lagen. ‘Pak zelf maar.’


  ‘Ik heb nog nooit gepicknickt met een chauffeur.’ Hier onder de boom, terwijl de zon scheen en Howler nog steeds zijn bek aflikte, voelde het echter heel natuurlijk om zijn aanbod aan te nemen. Toen ze een hap van haar broodje nam, moest ze hem gelijk geven. ‘Mmm, dit is heerlijk.’ Veel, veel beter dan het eten uit de automaten of een fastfoodrestaurant.


  ‘Dat zei ik toch.’ Hij pakte een paar chips. ‘Dus jij gaat altijd zakelijk met de chauffeurs om, ook al zit je uren bij hen in de auto?’


  ‘Dat is gemakkelijker dan je denkt. Meestal zit ik achterin te werken.’


  ‘Aha. Maar nu er is geen plek voor jou op de achterbank, omdat Howler daar al zit.’ Hij knikte tevreden. ‘Dus ik heb je eigenlijk voor het blok gezet.’


  ‘In zekere zin.’ Het was haar taak om de chauffeur te begrijpen, om hun betrouwbaarheid en loyaliteit vast te stellen. Ze betwijfelde echter of ze aan één leven genoeg zou hebben om Brodie te begrijpen. ‘Is dat belangrijk voor je?’


  ‘Voor mijn geestelijke gezondheid wel.’ In één grote hap at hij een halve augurk op.


  Daar ging hij weer. Hij bracht haar weer in verwarring. ‘Jouw geestelijke gezondheid?’


  ‘Ja, ik kan niet zo goed omgaan met dat gespannen gedoe.’ Hij gebaarde met het resterende stuk augurk. ‘Dat irriteert me ontzettend. Als je met mij wilt samenwerken, moet je echt wat losser worden.’ Hij grijnsde breed. ‘Daar kun je net zo goed vandaag mee beginnen.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Vlak voor ze haar hoofd afwendde, zag hij de behoedzaamheid in haar blik terugkeren. Hij kon de radertjes in haar hoofd bijna horen, terwijl ze zijn woorden ontleedde en probeerde te bedenken hoe ze daarop moest reageren. Waarschijnlijk was ze op zoek naar een zakelijk antwoord.


  Hij snoof.


  Meteen keek ze hem weer aan. ‘Pardon?’


  ‘Je hoeft niet iedere woord te wegen. Vergeet wat gepast en niet gepast is. Je hebt ook echte reacties, Rooie.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Laat ze maar horen.’


  Ze ging rechtop zitten en trok als in slow motion haar schouders naar achteren. Met samengeknepen ogen keek ze hem aan.


  Misschien was dit niet het geschikte moment om op te merken dat haar buitenste ooghoeken licht omhoogliepen en dat haar wimpers daar voller waren. Zelfs als ze boos was, gaven haar ogen haar een erotische uitstraling.


  Kattenogen, dat waren het. Ontzettend blauwe kattenogen.


  ‘Tot nu toe is alles met jou ongepast, van onze allereerste ontmoeting, waar je je vreselijk gedroeg, tot onze discussie over jouw vriendin Gina en deze gezellige picknick.’


  ‘Het is inderdaad gezellig, hè?’


  Toen er een bij te dicht langs haar gezicht vloog, stompte ze het dier bijna weg.


  Om de een of andere onbegrijpelijke reden wekte haar vurige temperament zijn interesse op. En hij vond het heerlijk om haar uit te dagen, misschien wel omdat hij dan pas de échte Mary te zien kreeg.


  ‘Als ik jouw chauffeur word, gaan we altijd picknicken,’ verzekerde hij haar. Hij wist dat haar baas aan hem de voorkeur gaf.


  ‘Therman heeft jou inderdaad gekozen. Maar als ik hem mijn rapport –’


  Nu was het zijn beurt om rechtop te gaan zitten. ‘Jouw rappórt?’


  Zelfvoldaan koos ze een augurk uit. ‘Na deze klus wil hij eerst mijn evaluatie zien, voor hij een definitieve beslissing neemt.’


  Wel verdorie. ‘Evaluéér jij mij?’ Alweer? Nog steeds?


  ‘Je legt wel veel nadruk op die woorden. Het lijkt wel alsof rapporten en evaluaties jou angst inboezemen.’ Haar glimlach was opzettelijk gemeen, net als haar volgende opmerking. ‘Ik vraag me af waarom.’


  Het liefst zou hij die augurk uit haar handen rukken. ‘En dan te bedenken dat ik de kipsalade van mijn moeder met jou heb gedeeld.’


  Tot zijn verbazing grinnikte ze. Toen ze zijn beledigde uitdrukking zag, bedekte ze haar mond met een servetje, maar al snel kon ze haar lach niet meer bedwingen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, boog zich voorover en schaterde het uit.


  Onwillekeurig krulden zijn mondhoeken op. Verdorie, wat was ze mooi als ze lachte. Losser. Zachter. En ontzettend sexy. ‘Wat?’ vroeg hij, alleen om haar aan de gang te houden.


  Ze sloeg haar armen om haar middel en kneep haar servet fijn met haar handen. ‘Jouw gezicht!’


  ‘De meeste vrouwen vinden dat een leuk gezicht.’ Het was jammer dat zij daar kennelijk niet zo over dacht. Hij kon zich maar al te gemakkelijk voorstellen dat ze deze rit afsloten met een andere rit. In bed. Meteen ging zijn fantasie met hem op de loop. Hij stelde zich haar naakte volle borsten voor, haar loshangende haren, haar gespreide dijen om zijn…


  ‘Zelfs als je met stomheid bent geslagen?’ Nog altijd grijnzend veegde ze voorzichtig over haar ogen.


  ‘Ja, zelfs dan.’ Verdorie, hij had een erectie. Als ze dat zag, dacht ze natuurlijk dat hij zich niet kon beheersen, terwijl dat al sinds zijn tienerjaren geen enkel probleem voor hem was.


  Met zijn ellebogen op tafel steunend en zijn armen over elkaar geslagen bestudeerde hij haar. Als ze lachte, leek ze veel toeschietelijker.


  Het drong tot hem door dat andere vrouwen hem niet sprakeloos maakten. Ze fascineerden hem evenmin. Dat deed zij wel, op heel veel verschillende manieren.


  Hij legde een hand op zijn gulp om zijn erectie te verbergen, opgelucht dat ze nog steeds bezig was haar tranen te verwijderen zodat haar make-up niet zou uitlopen.


  ‘Wat zet je in dat rapport?’ Voor ze antwoord kon geven, voegde hij eraan toe: ‘Je kunt maar beter mijn gulheid vermelden, en dat ik je kan laten lachen.’


  ‘O, zeker weten,’ plaagde ze. ‘Als we gisterochtend niet meetellen, denk ik dat het bijna alleen maar lofprijzingen worden.’


  ‘Bijna alleen maar?’


  Ze wees naar hem met de augurk. ‘Je hebt me eerst volgegoten met water en koffie en me daarna een toiletbezoek ontzegd.’ Merkwaardig genoeg klonk ze niet boos.


  Hij bleef zich over haar verwonderen. Dat was toch belachelijk?


  Theatraal sloeg hij een kruisteken. ‘Ik wilde jou alleen laten toegeven. Hoe preuts kun je zijn als je gewoon moet plassen?’


  Ze verslikte zich bijna.


  Toen ze hem dreigend aankeek, moest hij zijn best doen om zijn pret te verbergen. Als ze bloosde, werd haar gezicht vlekkerig, waar hij om moest lachen. Daardoor wilde hij haar alleen nog maar meer plagen. ‘Moet je blozen als ik het woord plassen gebruik?’


  ‘Jij bent belachelijk.’


  ‘Ik?’ Tjonge, wat was het leuk om haar op stang te jagen. Leuk, en veel te gemakkelijk. ‘Je bent een volwassen vrouw. Een beetje bezadigd, maar je hebt een belangrijke baan, en niemand kan zeggen dat het je aan zelfvertrouwen ontbreekt.’


  ‘Moet ik je bedanken omdat je me op het overduidelijke wijst?’


  ‘Waarom niet? Dat was een compliment.’


  Het ene moment lachte ze bijna hysterisch, het volgende moment was ze weer op haar teentjes getrapt.


  ‘Hoe oud ben je eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Dertig,’ gromde ze. Ze stond op en verzamelde met schokkerige bewegingen haar afval. ‘Niet dat leeftijd er iets toe doet als je opzettelijk bot doet en probeert om – ‘


  Opeens hield ze haar mond. Ze keek langs hem heen naar het parkeerterrein, en haar ergernis maakte plaats voor verrassing. ‘Er staan mensen naar je auto te kijken.’


  Toen hij zich omdraaide, zag hij twee mannen die om Matilda heen liepen. Een van de mannen bukte zich achter de auto, waardoor hij hem niet goed kon zien.


  ‘Blijf hier met Howler.’ Meteen ging hij op weg naar het parkeerterrein. Zijn aandacht was volledig gericht op de mannen, die jeans en een donker T-shirt droegen. Hun ogen gingen schuil achter een zonnebril en hun haren waren modieus geknipt.


  Hij ging sneller lopen. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg hij, toen hij in de buurt was. Het was een vriendelijke manier om te vragen wat ze in vredesnaam van plan waren.


  De man die rechtop stond grinnikte. ‘Mooi karretje. Uit 2005?’


  ‘Ja.’ Brodie liep om de auto heen tot hij de tweede man zag, die gehurkt naast de achterbumper zat. Toen hij zwijgend naar hem staarde, kwam de man overeind.


  De twee mannen waren lang, maar niet zo lang als hij. Ze zagen er verzorgd uit, maar niet zoals Jack, die Brodie altijd vergeleek met een gepolijst rotsblok. Nee, deze slome duikelaars hadden de uitstraling van glimmend, goedkope plastic prullen.


  Met zijn armen over elkaar geslagen leunde hij tegen de achterkant van de auto om de twee mannen te bekijken. Zo te zien waren ze begin dertig, iets jonger dan hij. Hij was vaak genoeg mannen zoals zij tegengekomen, maar hij durfde te wedden dat zij nog nooit een man zoals hij hadden ontmoet. Als ze iets verdachts van plan waren – en hij voelde nu al aan dat dat zo was – gaf hij ze maar al te graag een pak slaag.


  ‘Vertel eerst maar eens wat jullie willen en wat jullie bij mijn auto doen.’


  ‘Doen?’ Behoedzaam keken de twee mannen elkaar aan. Met een bijna ingestudeerde beweging duwden ze allebei hun zonnebril omhoog.


  De man die achter de auto had gestaan, hief lachend zijn handen op. ‘Ik deed helemaal niets, man. Ik bekeek haar alleen maar.’


  ‘Hm. En jouw vriend stond zeker niet op de uitkijk?’


  De vriend maakte zich groter. ‘Wat is jouw probleem, man?’


  Brodie staarde de man aan. Doe het, moedigde hij hem in stilte aan. Maak maar een beweging. ‘Afgezien van het feit dat ik met twee idioten te maken heb, bedoel je?’


  Met gebalde vuisten deed het tweetal een stap naar voren.


  Een verwachtingsvol gevoel maakte zich van Brodie meester. Hij ging weer rechtop staan en daagde hen met zijn glimlach uit. 


  ‘Ben je klaar om te gaan?’ vroeg een belachelijk joviale stem ineens.


  Mary moest supersnel hebben ingepakt. Ze kwam naast hem staan alsof er niets aan de hand was. Met haar ene hand hield ze de hondenriem vast. Met de andere hand sjouwde ze de koelbox mee. Het kostte haar moeite om rechtop te blijven staan, omdat Howler grommend aan zijn riem rukte en zijn beste imitatie van een demonische hond ten beste gaf. Zijn lippen waren opgetrokken en onthulden scherpe tanden. De spieren in zijn schouders rolden.


  Voor ze kon omvallen, verloste hij haar van de hondenriem, die hij in zijn vuist verkortte, zodat Howler niet te dicht bij de mannen kon komen. ‘Wacht op mij in de auto,’ zei hij tegen haar.


  Hoewel ze bleef glimlachen, werd haar stem iets schriller. ‘Dat dacht ik niet.’ Ze zette de koelbox neer. Ondanks de waarschuwende blik in zijn samengeknepen ogen bleef ze naast hem staan.


  Dacht ze soms dat ze een team waren? Hij staarde haar aan, net als de andere mannen. Een vrouw als Mary Daniels ontmoette je niet iedere dag.


  Ze glimlachte onschuldig. ‘Als de auto gelakt is, wordt ze prachtig, maar zelfs met alleen grondverf is ze al mooi. Houden jullie van Mustangs?’


  De mannen leken net zo verbijsterd als Brodie. Degene die op de uitkijk had gestaan, knikte sprakeloos.


  ‘Jullie stonden haar zeker te bewonderen?’ Strelend liet ze haar hand over de auto glijden. ‘Hoe vinden jullie haar derrière?’


  Brodie verslikte zich bijna.


  ‘Zelf heb ik niet zoveel met auto’s. Ik zie alleen een bumper en een uitlaat.’ Toen ze haar hand plagend over de achterkant van de auto liet dwalen, volgden de drie mannen gebiologeerd haar vingers, alsof ze haar aanraking konden voelen.


  ‘Mary –’


  ‘Vinden jullie de achterkant mooi?’


  De twee mannen keken Brodie aan, alsof ze niet zeker wisten of ze moesten lachen of vluchten.


  Hij moest er bijna van kreunen.


  ‘Ze heeft ook prachtige rondingen aan de voorkant.’


  Toen de twee mannen hun blik naar haar volle borsten lieten dwalen, wilde Brodie ze allebei in elkaar slaan.


  ‘Welke kant vinden jullie het mooist?’


  ‘Geen antwoord geven,’ snauwde hij tegen het tweetal. ‘Verdorie, Rooie –’


  Met een engelachtige glimlach keek ze hem aan. ‘Ik kan heel de dag zo doorgaan. We kunnen ook in de auto stappen en weggaan.’ Ze gaf Howler een aai. ‘Er is geen enkele reden om je hond zo van streek te maken.’


  Lieve hemel, ze had met opzet al die seksueel getinte opmerkingen gemaakt om de situatie te sussen. Het viel niet mee om iemand in elkaar te slaan als je alleen nog maar aan de welvingen van een vrouw kon denken.


  Ze vouwde haar handen in elkaar. Haar engelachtige glimlach verdween niet.


  ‘We bespreken dit later,’ snauwde hij tegen haar. Daarna wendde hij zich tot de sprakeloze mannen. ‘Dit is jullie enige waarschuwing. Blijf van mijn auto af.’


  Het tweetal was zo verstandig om gebruik te maken van Mary’s tussenkomst. Snel liepen ze naar een zwarte SUV.


  ‘Stelletje smeerlappen,’ mopperde hij.


  ‘Pardon?’


  ‘Ingehuurde boeven moeten op zijn minst hun best doen om er niet als boeven uit te zien.’ Hij keek de wegrijdende SUV na. Daarna ging hij op zijn hurken zitten om de bumper, de carrosserie en de uitlaatpijp te bekijken. Ook voelde hij aan de kentekenplaat en de achterbanden. ‘Niets.’


  ‘Verwacht je iets? Afluisterapparatuur? Een boobytrap?’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Omdat je denkt dat het boeven waren?’


  ‘Denk jij dat dan niet?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘Nou, als ik nog twijfels had, heeft Howler me overtuigd.’ Ze streelde het dier over zijn nek. ‘Hij lette helemaal niet op andere mensen, maar bij dat tweetal wilde hij volgens mij bloed zien.’


  ‘Hij zou ze hebben verscheurd.’ Hij ging rechtop staan, zich afvragend wat hij over het hoofd had gezien.


  Mary deed een stap achteruit om zelf naar de auto te kijken. Bedachtzaam raakte ze haar kin aan. ‘Hm, het enige wat hier van belang is, is je kentekenplaat. Met de juiste connecties kunnen ze je daarmee traceren, nietwaar?’


  Verbluft keek hij haar aan. ‘Je bent geniaal.’


  ‘Ik ben slim,’ zei ze instemmend. ‘Maar niet geniaal. Als ik dat was, zou ik ook weten waarom ze dat willen.’


  Blijkbaar was de aandrang om haar in zijn armen te trekken en haar misschien zelfs te kussen van zijn gezicht af te lezen, want ze liep snel naar het portier aan de passagierskant. ‘Als we niet te laat willen komen, moeten we nu gaan.’


  Daar was hij het mee eens. Nadat hij Howler had vastgezet in de gordel, zette hij de koelbox in de auto. Toen ze weer op weg waren, besloot hij echter dat het de hoogste tijd was om erachter te komen waar Mustang Transport zich mee had ingelaten. ‘Dit houdt vast verband met de zending die we moeten ophalen.’


  Naast hem zat Mary een sms’je te typen. Ze knikte instemmend. ‘Misschien. Hoewel ik betwijfel of ze weten wat dat is.’


  ‘Wat gaan we ophalen?’ drong hij aan.


  ‘Dat kan ik je niet vertellen.’ Ze verzond haar bericht en borg het mobieltje op.


  Hij had een hekel aan raadsels. Nou ja, aan andere raadsels dan Mary. Die puzzel wilde hij maar al te graag oplossen.


  ‘Zeg dan in ieder geval of het legaal is.’


  ‘Natuurlijk is het legaal,’ verzuchtte ze geërgerd. ‘Therman Ritter is een goed en eerlijk man, die loyaliteit erg op prijs stelt. Hij zal ongetwijfeld blij zijn te horen dat je bent doorgegaan, ook al maakte die bedreiging je nerveus.’


  Nerveus? Van alle idiote… ‘Wie is hier nerveus?’ vroeg hij beledigd. ‘Ik zeker niet.’


  Met een schampere blik keek ze hem aan. ‘Ik maak me geen zorgen. Dat heb ik ook tegen Therman gezegd.’ Ze ontspande zich in de stoel. ‘Er zijn altijd veel rivalen voor unieke verzamelobjecten.’


  Unieke verzamelobjecten? Zoals afgehakte hoofden? Onwillekeurig vroeg hij zich dat af.


  ‘Het kon soms akelig zijn,’ vervolgde ze. ‘Af en toe zijn er confrontaties, of zelfs pogingen tot diefstal. Daarom laat Therman zijn aangekochte voorwerpen nooit opsturen.’


  ‘Te riskant?’


  ‘Post kan onderschept worden.’ Ze draaide zich half om in haar stoel om hem aan te kijken. ‘Wat zou je hebben gedaan als ik niet tussenbeide was gekomen?’


  ‘Dan had ik antwoorden gekregen.’ Verdorie, hij wilde die mannen nog steeds in elkaar slaan. Het enige alternatief voor geweld was stomende, opwindende seks. Maar hoewel hij de seksuele spanning tussen hen voelde toenemen, deed Mary haar best die te negeren. Aangezien hij de inkomsten van toekomstige opdrachten voor haar rijke werkgever goed kon gebruiken, moest hij het misschien loslaten.


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan.


  Met haar hoofd schuin vroeg ze: ‘Zomaar?’


  Hij wist precies waartoe hij in staat was. ‘Met intimidatie kom je een heel eind, Rooie. Die twee clowns wilden geen van tweeën vechten. Waarschijnlijk hadden ze me heel snel verteld wat ze plan waren.’ Hij wierp haar een scherpe blik toe. ‘Als jij het niet had verpest.’


  Haar gezichtsuitdrukking werd opstandig. ‘Ik wil graag een paar dingen rechtzetten die ik misschien vergeten ben te noemen.’


  Hoewel hij het afschuwelijk vond dat ze zich weer zo stijf gedroeg, knikte hij. ‘Ga je gang.’


  ‘Ten eerste wil ik je eraan herinneren dat ik niet voor jou werk. We werken allebei voor Therman Ritter. In de hiërarchie sta ik boven jou, niet onder jou.’


  Daar zou hij van alles op kunnen zeggen, maar na een blik op haar gezicht besloot hij wijselijk zijn mond te houden. Dat hield de gedachten in zijn hoofd niet tegen, maar het zorgde er in ieder geval voor dat hij niets zei wat hem kon beschadigen.


  Toen hij zweeg, keek ze hem wantrouwend aan. ‘En Therman keurt geweld niet goed als er een ander alternatief is,’ vervolgde ze op scherpe toon.


  ‘Ik gebruikte intimidatie, geen geweld.’ Hoewel er gemakkelijk geweld op had kunnen volgen. Als hij bedacht hoe hij zich nu voelde, vond hij het bijna jammer dat dat niet was gebeurd.


  Ze knikte. ‘Omdat ik jouw manier van werken niet ken, geef ik je nu het voordeel van de twijfel. In de toekomst, áls we een toekomst hebben, zal ik proberen op jouw oordeel te vertrouwen, zolang je maar begrijpt dat geweld een laatste redmiddel is.’


  ‘Begrepen. Geen geweld, tenzij dat absoluut noodzakelijk is,’ beloofde hij, vastbesloten dat er een toekomst zou zijn.


  ‘Die noodzaak zal zich hoogst zelden voordoen,’ zei ze met een strenge frons.


  Moest ze dat echt zo benadrukken? Dacht ze soms dat hij op zoek was naar een excuus om zijn vuisten te gebruiken? Hij was een vreedzaam mens. Een áárdig mens, verdorie. ‘Ik zei toch dat ik het begreep. Ga door.’


  ‘Prima,’ snauwde ze. Ze ademde een paar keer diep in. Toen ze kalmer was, zei ze: ‘Ik heet Mary. Ik dacht dat je mijn naam vergeten was, maar je noemde me Mary toen die mannen erbij waren.’


  ‘Uit respect.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat?’


  ‘Ik zou jou in het bijzijn van een paar idioten nooit oneerbiedig behandelen door je aan te spreken met een bijnaam.’ Toen hij zijn schouders bewoog, merkte hij tot zijn afschuw dat zijn spieren gespannen waren. Dat effect had een preek van Mary op hem.


  Ze draaide zich weer naar hem toe. ‘Wat dacht je ervan om me nooit meer oneerbiedig te behandelen?’


  Was dat wat ze dacht? Was ze zo verdraaid streng dat ze zich niet wilde verlagen tot een gesprek met het ingehuurde personeel? Of had hij zonder het te willen haar gevoelens gekwetst?


  Dat idee zat hem behoorlijk dwars. In veel opzichten was ze anders dan andere vrouwen die hij kende. Sterker nog, dan iedereen die hij kende.


  Hij had het vermoeden dat ze haar formele gedrag gebruikte als een barrière tegen de rest van de wereld. Maar waarom? Dat wilde hij heel graag weten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Brodie wist dat hij het moest loslaten, dat hij het werk, geld en prestige dat deze klussen voor Mustang Transport betekenden, gewoon moest accepteren. Met dat geld konden ze het kantoor flink verbeteren. Jack kon eindelijk zijn huis opknappen, en Brodie kon wat geld op de bank zetten en zijn moeder en Charlotte financieel steunen.


  Ook al hield hij zichzelf voor dat hij de boel niet in het honderd moest sturen, Mary’s stekelige, verdedigende houding maakte het hem onmogelijk zijn eigen advies op te volgen.


  ‘Ben ik echt zo erg geweest?’ vroeg hij somber.


  ‘Wat?’ Oprecht verbaasd schudde ze haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Maar bijnamen zijn te –’


  ‘Informeel?’ Misschien waren zijn plagerijen in het begin niet echt respectvol geweest, maar toen had ze hem steeds afkeurend aangekeken. Nu voelde het anders. Vriendschappelijker. ‘Waarom kunnen we niet informeel met elkaar omgaan? Als we meer gaan samenwerken…’ Toen hij de verontruste blik in haar ogen zag, maakte hij zijn zin niet af.


  Ze wendde haar gezicht af en keek door het zijraam naar buiten. Haar ademhaling ging sneller. Op haar schoot vouwde ze haar handen samen.


  Blijkbaar had hij een gevoelige snaar geraakt. Hij wist niet goed wat hij nu moest doen. Door haar verdedigende houding vroeg hij zich af of hij haar op de een of andere manier bang had gemaakt. Of misschien voelde zij ook de seksuele spanning tussen hen en trok ze zich daarom terug.


  Nee, zei hij streng tegen zichzelf. Ze is verboden terrein. Zijn rationele helft begreep dat. Zijn primitievere helft voelde zich echter gedreven om haar te laten zien hoe fijn seks met hem kon zijn. Het was maar goed dat hij zich bij het nemen van beslissingen tegenwoordig liet leiden door zijn hoofd, in plaats van door een ander lichaamsdeel.


  ‘Ik vind het niet fijn om Rooie te worden genoemd.’


  Dus daar ging het om. Om een bijnaam die perfect bij haar paste, vanwege de levendige kleur van haar haren.


  ‘Wil je me vertellen waarom niet?’ Vond ze het oneerbiedig dat hij een bijnaam gebruikte? Of was ze overgevoelig als het om haar ongelooflijk mooie haren ging?


  ‘Liever niet.’


  Hm. Eigenlijk hoefde ze niet eens te bevestigen dat het om het laatste ging. Haar arme haren zaten in een strakke knot boven op haar hoofd, waardoor er zo min mogelijk van te zien was.


  Moest hij verder graven, of het laten gaan? Misschien was een compromis het beste. Niet te veel aandringen, maar haar rustig de kans geven om haar gevoelens te uiten. Hij kon goed met vrouwen omgaan. Als hij daar zin in had, kon hij zelfs heel charmant zijn.


  Toen hij zijdelings naar haar keek, zag hij echter dat haar uitdrukking niet erg uitnodigend was.


  ‘Ik neem aan dat je vroeger met je haren bent gepest.’


  Ze wierp hem een dreigende blik toe.


  ‘Ik hoop niet dat je daar nog steeds last van hebt. Jouw haren zijn echt…’ Zijn stem stierf weg, omdat hij niet zo snel op de juiste woorden kon komen.


  ‘Echt wat?’ vroeg ze wantrouwend.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer de juiste woorden te vinden, maar ik ben absoluut geen dichter. Laten we gewoon zeggen dat ze verbluffend mooi zijn.’


  ‘Verbluffend mooi?’


  Hij knikte. ‘Ik wil mijn boekje als lager geplaatste werknemer niet te buiten gaan, maar –’ Toen ze ongelovig snoof, brak hij zijn zin af. ‘Ze zijn ook ontzettend sexy.’


  Haar lippen weken uiteen. Ze hief haar hand op naar haar haren, maar raakte ze niet aan. ‘Ze zijn rood,’ zei ze onzeker.


  ‘Absoluut. Opwindend rood.’ Hij klemde zijn handen om het stuur. ‘Zoals ik al zei: sexy.’


  Ze aarzelde even. ‘Met deze haren zie ik er goedkoop uit,’ zei ze preuts.


  Een ongelovige lach ontsnapte hem. ‘Goedkoop? Met de manier waarop jij je gedraagt? Hoe stel je jezelf dat voor?’


  Ze wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘De meeste mensen, ook jij, denken dat ik mijn haar met opzet rood heb geverfd,’ zei ze uiteindelijk. ‘Alsof ik dat ooit zou doen,’ voegde ze er zachtjes aan toe.’


  ‘Hé, ik ben geen schoonheidsspecialist of kapper, maar zelfs ik zie dat die kleur echt is.’ Het zonlicht pikte allerlei verschillende tinten op: goud, kastanjebruin, bordeaux, bruin en scharlakenrood, die te opmerkelijk waren om nep te zijn. Rond haar gezicht waren haar haren iets lichter van kleur. Ze zagen er heel zacht uit. ‘Ik maakte gewoon een grapje. Misschien was dat mijn manier om wraak te nemen.’


  Verbaasd sloeg ze haar wimpers op. ‘Wraak?’


  ‘Je hoeft niet zo verbaasd te doen.’ Nu hij zich meer in zijn element voelde, glimlachte hij. ‘Wil je over respect praten? Wat dacht je van de manier waarop je me bekeek toen we elkaar voor het eerst zagen? Alsof ik een insect onder je schoen was.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Toen had je een kater.’


  ‘Nou en? Mensen mogen drinken. Bovendien was het mijn vrije dag, en we hadden je niet verwacht. Als ik had geweten dat je kwam, had ik me beter voorbereid.’


  ‘Als het jouw vrije dag was, wat deed je daar dan?’


  ‘Ik werkte aan Matilda.’ Omdat hij merkte dat zijn argumenten aansloegen, vervolgde hij: ‘En misschien had ik wel een heel goede reden om dronken te worden. Misschien was me iets afschuwelijks overkomen, iets tragisch. Heb je daar weleens aan gedacht?’


  Met haar witte tanden beet ze op haar volle onderlip.


  Had ze enig idee welk effect dat op hem had? Dat betwijfelde hij. Ze leek zich absoluut niet bewust van haar eigen aantrekkingskracht.


  ‘Was er iets afschuwelijks gebeurd?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee,’ zei hij met pervers plezier.


  Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Waarom insinueer je dat dan?’


  ‘Om een punt te maken.’


  Stekelig sloeg ze haar armen over elkaar. ‘En dat is?’


  ‘Dat jij bent begonnen.’


  Ze snoof en leunde weer achterover in haar stoel. ‘Ik heb bepaalde dingen aangenomen, en waarschijnlijk was ik de eerste die onbeleefd was. Dat spijt me. Maar toen je wist dat ik een potentiële klant was, had je je zakelijker moeten gedragen.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Maar de manier waarop je me aankeek, voelde als een uitdaging. En ik geef toe dat opgeven me niet zo goed afgaat.’ Hij stak zijn rechterhand uit. ‘Wapenstilstand?’


  Daar dacht ze iets te lang over na. Uiteindelijk legde ze haar koele hand in de zijne.


  Het gevoel van haar zachte huid tegen de zijne lokte een verhitte reactie uit. Hij wreef met zijn duim over haar smalle knokkels. Haar huid was glad, zacht en warm. Voor een vrouw met ruggengraat voelde ze ongelooflijk fragiel aan.


  Hij bleef haar hand vasthouden, zich bewust van de seksuele spanning die tussen hen oplaaide. Hoewel zij die waarschijnlijk niet zo fijn vond, genoot hij ervan. Hij kon zich niet herinneren wanneer een simpele aanraking voor het laatst had aangevoeld als veel meer dan dat. Pas toen ze een zacht rukje gaf, liet hij haar hand los.


  Meteen trok ze zich terug naar de uiterste hoek van haar stoel, waar ze gemakkelijk ging zitten, met haar benen over elkaar geslagen.


  Ze schonk hem een warme, oprechte glimlach. ‘Ik ben blij dat je niets tragisch hebt meegemaakt,’ zei ze zachtjes.


  Tjonge, hij had het zwaar te pakken. Wanneer had hij zich voor het laatst zo onhandig gedragen bij een vrouw?


  Mary Daniels was onverwacht zijn leven binnengekomen. Ze had hem met haar minachting gevloerd, hem met haar autoritaire houding gekrenkt en hem tegelijkertijd hevig opgewonden. Dat was een knappe truc van haar. Een gevaarlijke truc.


  Hij moest scherp blijven als hij bij haar in de buurt was.


  ‘Ja, ik ook,’ antwoordde hij. Om afleiding te zoeken keek hij weer in zijn achteruitkijkspiegel. De zwarte SUV reed nog steeds achter hen aan. Hoewel dat hem meteen was opgevallen, had hij niets gezegd, omdat hij Mary niet wilde verontrusten.


  ‘Waarom ben je dan dronken geworden?’


  Heel goed. Als zij haar neus in zijn zaken stak, mocht hij dat ook bij haar doen. Dat kwam hem uitstekend van pas. 


  ‘Ik heb een prima leven. Dat wilde ik vieren. Rondhangen met vrienden, kaarten, drinken, een beetje kletsen. Plezier maken, weet je wel?’


  ‘Dronken worden en de volgende dag een kater hebben. Beschouw je dat als plezier?’


  ‘Zeker.’ Hij keek opnieuw in zijn spiegel. Toen hij de SUV zag, veranderde hij van rijstrook. ‘Heb je dat nog nooit geprobeerd?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Ik nodig je ook niet uit voor een braspartij, Rooie, eh… Mary.’ Hij schudde zijn hoofd. Inmiddels dacht hij aan haar als Rooie. Het zou wennen zijn om haar Mary te noemen. ‘Laat het me maar weten als je dat ooit wilt proberen. Dan fungeer ik als je chauffeur én bodyguard, zodat niemand misbruik van je maakt en je weer veilig thuiskomt. Afgesproken?’


  Ze draaide met haar vinger een rondje in de lucht. ‘Laten we dit even terugspoelen.’


  ‘Zeker,’ zei hij grinnikend, wetend dat hij met zijn onzin haar boosheid had bezworen.


  ‘Ik zal me minder formeel gedragen, als jij belooft me niet meer opzettelijk op stang te jagen.’


  ‘Maar dat is juist zo leuk.’ Hij keek even opzij.


  Hoewel ze haar wenkbrauwen had gefronst, moest ze een glimlach onderdrukken. ‘Zoek je vermaak maar elders.’


  Terwijl ze hem zo fascineerde? Oké, misschien moest hij het een beetje afzwakken. Dat kon hij best. ‘Op één voorwaarde.’


  ‘Jij mag geen voorwaarden stellen,’ zei ze streng.


  ‘Dat jij me vertelt waarom je zo’n hekel hebt aan die prachtige haren.’


  ‘Nee.’ Ze haalde haar mobieltje uit haar aktetas en begon een sms’je te tikken.


  ‘Kom op,’ vleide hij. ‘Dat kun je me best vertellen.’


  Toen ze onverstoorbaar doortypte, schudde hij teleurgesteld zijn hoofd. ‘Iemand doodzwijgen. Een oude, beproefde methode. Ik had van jou iets uniekers verwacht.’


  ‘Ik stel prioriteiten. Therman wil precies weten wat er tijdens onze reis gebeurt.’


  Geen sprake van. Zijn mond werd een smalle streep. ‘Vertel je hem dat ik nieuwsgierig ben naar jouw haren?’


  ‘Wat? Nee, natuurlijk niet,’ zei ze geërgerd. ‘Dat interesseert hem niet.’


  Toch kon hij zich nog steeds niet ontspannen. ‘Wat dan wel?’


  Ze keek hem aan alsof hij niet goed wijs was. ‘Ik laat hem weten dat we gevolgd worden.’ Ze borg haar mobieltje op en draaide zich om om door de achteruit te kijken. ‘Volgens mij is dat dezelfde SUV waar die mannen op de parkeerplaats in reden.’


  ‘Wist je dat ze achter ons reden?’ vroeg hij verbijsterd.


  Haar wenkbrauwen gingen afkeurend omhoog. ‘Jij niet dan?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Als chauffeur lette hij op alles.


  ‘Dat hoef je niet zo snibbig te zeggen.’


  ‘Snibbig?’ Hij was nog nooit in zijn leven snibbig geweest. ‘Ze achtervolgen ons al een tijdje. Ze zorgen dat er altijd vijf auto’s tussen ons in zitten.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je zei er niets over.’


  ‘Jij ook niet.’


  ‘Ik wilde je niet ongerust maken,’ zei ze op sussende toon.


  Dat was zo absurd dat hij moest lachen. ‘Wilde je het liever alleen oplossen, in plaats van je chauffeur lastig te vallen, die twee keer zo groot is als jij?’


  ‘Uiteindelijk had ik het je wel verteld. We willen tenslotte niet dat ze ons blijven achtervolgen. Op een bepaald moment moeten we ze zien kwijt te raken. Maar we hebben nog tijd.’


  Grinnikend keek hij haar aan. ‘Je verrast me, Rooie.’ Hij zweeg één tel. ‘Mary,’ verbeterde hij zichzelf toen.


  Ze liet haar ogen rollen. ‘Rooie Mary is nog erger dan alleen Rooie. Kies een naam en houd je daaraan.’


  Haar overgave wond hem op. Het was alsof ze hem veel meer had gegeven dan alleen toestemming om een bijnaam te gebruiken. Hij verheugde zich erop om haar beter te leren kennen.


  ‘Zet je schrap,’ waarschuwde hij. ‘Als jij het goed vindt, raak ik ze het liefst zo snel mogelijk kwijt.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ja, graag,’ zei ze met die preutse stem, die inmiddels eerder sensueel dan irritant klonk.


  


  Toen hij de auto naadloos door het verkeer manoeuvreerde, kreeg Mary een openbaring. Alles aan Brodie Crews was overdreven. Zijn ruige, knappe uiterlijk. Zijn plagende gedrag. Zijn openhartigheid. Nu moest ze daar ook zijn talent als chauffeur aan toevoegen.


  Moeiteloos bestuurde hij de auto. Hij nam een afrit, reed een klein stukje over een bedrijventerrein en draaide daarna weer de snelweg op. Volkomen ontspannen vond hij steeds de juiste route, zonder te hard te rijden.


  Als ze niet zelf had gezien hoe boos hij was geweest op de mannen die naar zijn auto hadden gekeken, zou ze zich afvragen of hij ooit iets serieus nam.


  Tijdens de rest van de rit hield ze samen met hem het andere verkeer in de gaten. Gelukkig zagen ze de SUV niet meer.


  Eindelijk kon ze zich ontspannen. ‘Ik denk dat het is gelukt.’


  Hij wierp haar een komisch verontwaardigde blik toe. ‘Twijfelde je daaraan?’


  Niet echt. Om de een of andere absurde reden was ze trots op hem. Wat zou hij denken als ze dat tegen hem zei? Waarschijnlijk zou hij nog een paar grappen maken, het weglachen en zich slecht blijven gedragen.


  ‘Nee,’ zei ze iets te laat.


  ‘Niet?’


  ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld.’


  ‘Goed zo. Want ik verwacht dat ze ons op de terugweg weer opwachten. Waarschijnlijk willen ze stelen wat jouw baas heeft aangeschaft, nietwaar?’


  Die mogelijkheid was er altijd. Het was eerder voorgekomen dat zij en een chauffeur waren opgewacht, dat de goederen waren gestolen en ze met lege handen naar Therman had moeten teruggaan. Dat wilde ze zo veel mogelijk voorkomen. ‘Ja, dat zou kunnen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij op arrogante, bijna verwaande toon. ‘Ik zorg ervoor dat we alles keurig op tijd afleveren.’


  Ze stelde zijn zelfvertrouwen op prijs, omdat dat haar eigen zelfvertrouwen versterkte, zeker nu ze de snelweg hadden verlaten en over minder drukke weggetjes naar hun bestemming reden.


  In plaats van op het andere verkeer te letten, keek ze naar Brodie. Zijn ontspannen postuur was in tegenspraak met de alerte manier waarop hij op alles om zich heen reageerde. Ze besefte dat hij wist dat ze problemen konden verwachten, maar dat hij geloofde dat hij die kon oplossen.


  Ongelooflijk.


  Ze had nog nooit een man ontmoet, die zo zeker van zichzelf was. Hij zag eruit en hij gedroeg zich alsof hij alles aankon wat ze tegenkwamen.


  Van die gedachte kreeg ze het zo warm dat ze haar blouse uittrok, zodat ze alleen nog een dun topje droeg. De koelte van de airco op haar ontblote armen hielp een beetje, maar niet genoeg. Vooral niet omdat ze wist dat hij al haar bewegingen in de gaten hield, ook al deed hij dat onopvallend.


  Diep in haar binnenste voelde ze meer warmte opwellen. Haar borsten voelden zwaar aan en haar dijen tintelden. Hoewel het een onbekende sensatie was, wist ze meteen wat het was. Pure wellust.


  Voor Brodie. Krankzinnig. Een heel slecht idee. Maar kennelijk was het onvermijdelijk.


  Voordat ze iets doms deed, probeerde ze zichzelf af te leiden door hem alle mogelijkheden uit te leggen. ‘Ze kunnen ons ook om een andere reden hebben gevolgd.’


  ‘O ja?’ Bij een rood verkeerslicht bleef hij staan. Nadat hij het verkeer uit alle richtingen had gecontroleerd, draaide hij zich naar haar toe. ‘Wat dan?’


  Als hij met die intense blik naar haar keek, was het moeilijk om haar gedachten in een andere richting te sturen. Hoewel zijn wimpers bijna meisjesachtig waren, zo dik en donker, was hij veel mannelijker dan alle mannen die ze ooit had ontmoet.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Als we ergens anders waren, zou ik dat opvatten als een uitnodiging.’


  Het leek wel alsof ze uit een trance ontwaakte. Verrast knipperde ze met haar ogen. ‘Wat?’


  ‘De manier waarop je me aankeek?’ Zijn stem klonk diep en een beetje ruw. ‘Meestal betekent dat –’


  Snel viel ze hem in de rede. ‘Misschien willen ze er alleen achter komen wat Therman heeft gekocht.’ Lieve hemel, ze had hem als een uitgehongerde vrouw aangestaard.


  Even overwoog ze om haar blouse weer aan te trekken, zodat hij haar niet verkeerd begreep. Maar misschien zou dat nog meer opvallen en benadrukken hoe onzeker ze zich nu voelde.


  ‘Ze?’ vroeg hij, met zijn wenkbrauwen nog steeds opgetrokken.


  ‘De mannen die ons achtervolgden.’ Snel greep ze het nieuwe onderwerp aan, hopend dat ze al pratend haar schaamte kon maskeren. Ze wilde hem, ze wilde hem écht, en dat sloeg helemaal nergens op.


  Ze probeerde zo zelfverzekerd mogelijk te glimlachen. ‘Veel verzamelaars zijn op dezelfde voorwerpen uit. Meestal wint degene die het meest wil betalen.’


  ‘Dat klinkt als een serieuze sport,’ zei hij grinnikend.


  ‘Geloof maar dat verzamelaars het heel serieus nemen.’ Ze controleerde haar knot, of die nog goed zat, hoewel dat niet nodig was, en streek haar rok glad. Ondertussen kampte ze met dat ongemakkelijke gevoel.


  Ze had het al een eeuwigheid zonder man volgehouden. Waarom had ze dit nu? En waarom met hem? Die vragen kon ze niet beantwoorden. Ze wist alleen dat hij verboden terrein was.


  ‘Soms wil een verzamelaar een voorwerp zo graag hebben dat hij daar een faillissement voor overheeft.’


  ‘Of bereid is het te stelen?’ vroeg hij. Zijn aandacht was nu gericht op haar… mond?


  Ze ademde diep in. ‘Dat gebeurt soms.’ Er schoot haar iets te binnen. ‘Ik herinner me dat er een keer een voorwerp aan Thermans neus voorbij is gegaan.’ Ondanks haar innerlijke verwarring slaagde ze erin haar stem kalm te laten klinken. ‘De aanbieder verkocht het liever voor een lager bedrag aan iemand anders, voor wie het meer betekenis had. Dat vond Therman niet erg.’


  ‘Hm.’ Toen het verkeerslicht op groen sprong, trok Brodie rustig op. ‘Sommige verzamelaars hebben een vreemde erecode.’


  ‘Ja.’ Hoewel ze inmiddels hun eindbestemming naderden, voelde ze zich niet bedreigd. Ze wist niet hoe het kwam dat ze zich met Brodie in de buurt zo veilig voelde.


  Inmiddels begreep ze wel waarom Therman hem had gekozen.


  Een paar minuten later zagen ze aan het einde van de straat een bescheiden witgeschilderd huis met zwarte luiken staan. Langs de keurige stoep stonden grote bomen.


  Toen Brodie zijn auto bij de stoeprand stilzette en de motor afzette, werd Howler met een schok wakker. Zijn hangwangen trilden en hij keek een beetje lodderig na zijn lange dutje. ‘Woef,’ blafte hij traag. Geeuwend keek hij om zich heen.


  ‘Ik moet eerst Howler zijn behoefte laten doen. Daarna loop ik me je mee.’


  Ze trok haar blouse weer aan. Nadat ze de knoopjes had dichtgedaan, deed ze haar portier open. ‘Dat is niet nodig,’ zei ze zo zakelijk mogelijk, hopend daarmee een discussie af te kappen. ‘Je kunt hier wel wachten. Ik ben niet lang weg.’


  Brodie was eerder uitgestapt dan zij. ‘Niets daarvan.’


  Toen hij aanstalten maakte om met haar mee te lopen, begon Howler meelijwekkend te janken. Hij rukte aan de gordel waarmee hij vastzat.


  Brodie keek om. De spieren in zijn armen spanden zich en hij stond duidelijk in tweestrijd. Hij was echt heel toegewijd aan zijn hond.


  Handig maakte ze gebruik van het feit dat hij innerlijk werd verscheurd. ‘Brodie,’ zei ze op zachte, vasthoudende toon. ‘Je bent mijn chauffeur, niet mijn bodyguard.’


  Toen hij haar dreigend aankeek, tilde ze kordaat haar aktetas op. ‘Zorg maar voor Howler, maar doe het wel discreet. Ik weet niet of de verkoper het fijn vindt als een grote hond zijn gazon als toilet gebruikt.’


  Hij hield haar tegen. ‘Voor je gaat, wil ik je iets vragen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze kortaf.


  ‘Een momentje.’ Hij leunde in de auto en maakte Howlers riem vast aan de halsband.


  Ongeduldig sloeg ze haar armen over elkaar.


  ‘Moet ik buiten wachten, omdat ik niet mag zien wat Therman heeft gekocht?’ vroeg hij, nadat hij de hond aan de riem naar buiten had geleid.


  ‘Gedeeltelijk.’ Ze draaide zich om.


  ‘En het andere deel? Is dat jouw onafhankelijkheid?’


  Ze zweeg even. Daarna keek ze hem over haar schouder aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat je mij, en misschien wel iedereen, wilt bewijzen dat je geen hulp nodig hebt.’


  Tot haar verrassing sloeg hij de spijker precies op zijn kop. Hij was behoorlijk opmerkzaam, en verdorie, daar werd hij alleen maar aantrekkelijker door. ‘Ik hoef niemand iets te bewijzen.’


  ‘Nee, dat hoeft ook niet.’ Hij liep met Howler mee. De hond snuffelde aan een boom en deed er vervolgens een plas tegen. ‘Nog één vraag.’


  ‘Je rekt tijd, Brodie. Ik wil dit graag achter de rug hebben.’


  ‘Geloof jij in instinct?’ vroeg hij, kijkend naar de hond. ‘Onderbuikgevoelens?’ Nu keek hij haar aan. ‘Intuïtie?’


  Omdat ze door schade en schande had geleerd om op zichzelf en haar gevoelens te vertrouwen, deed ze zelden iets wat haar zenuwachtig maakte. ‘Ja, daar geloof ik in.’


  ‘Goed zo. Want mijn onderbuikgevoelens zeggen me dat dit een slecht idee is. Als ik bij de auto moet wachten, maak ik me alleen maar zorgen. En ik zeg je nu alvast dat ik daar niet goed in ben.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat ik niet weet hoe ik reageer als ik bezorgd ben.’


  Haar schouders verstijfden. ‘Is dat een dreigement?’


  Zijn uitdrukking werd zachter. ‘Kom op, Rooie. Ik zou jou nooit, maar dan ook nooit iets aandoen.’


  Verdorie, ze geloofde hem. Haar mond werd een smalle streep. Hoe moest ze hem aanpakken? Meteen besefte ze dat dat onmogelijk was. Hoe pakte je een rotsblok aan?


  ‘Ik zal de voordeur openlaten en in de woonkamer blijven,’ snauwde ze geprikkeld. ‘Als er iets verschrikkelijks gebeurt, hoor je me wel gillen.’


  ‘Dank je, Mary,’ zei hij glimlachend.


  Noemde hij haar met opzet bij haar naam om haar milder te stemmen? Of het nu opzettelijk was of niet, het werkte wel. Ze zuchtte. ‘Probeer je te gedragen. Ik blijf niet lang weg.’


  Voor hij haar nog langer kon ophouden, liep ze het tuinpad op. Ze klopte op de voordeur.


  Al wachtend zag ze dat het huis wel wat onderhoud kon gebruiken. In de ouderwets ingerichte tuin groeide onkruid, de ramen waren vuil en de tuintegels zagen eruit alsof ze in jaren niet waren geveegd. Van dichtbij zag ze dat de witte verf zo hier en daar van de stenen bladderde.


  Thermans cheque zat in haar aktetas. Ze vroeg zich af of het geld goed gebruikt zou worden. Sinds hij haar had aangenomen, had ze veel rijke mensen met ongewone interesses ontmoet, maar ook mensen die bijna alles wilden opgeven om nog één extra voorwerp aan hun collectie toe te voegen. Meestal was verzamelen een onschuldige hobby, maar bij sommige mensen leek het meer op een verslaving of een ziekte.


  Een vrouw deed gehaast de deur open. Nerveus keek ze over haar schouder. ‘Bent u Mary Daniels?’


  ‘Ja.’


  Ze nodigde Mary niet uit om binnen te komen. ‘Heeft u het geld meegenomen?’


  Wilde de vrouw de transactie hier voor het huis afhandelen? Daar zou Brodie ongetwijfeld blij om zijn. Hoewel ze het niet van plan was geweest, keek ze even achterom. Ze zag dat hij tegen de voorbumper van zijn auto leunde. Howler zat naast hem. Ze keken allebei alert.


  ‘Natuurlijk.’ Ze haalde de cheque tevoorschijn en liet die aan de vrouw zien.


  De ogen van de vrouw glinsterden. Ze wierp nog een steelse blik over haar schouder. ‘Geef die maar aan mij.’


  Mary negeerde Brodies blikken, die brandden in haar rug. Nadat ze de cheque weer in haar aktetas had gestopt, stak ze haar hand uit. ‘Mag ik?’


  De vrouw duwde een doosje naar haar toe. ‘U moet opschieten,’ drong ze aan.


  Mary inspecteerde de doos, die slechts anderhalve centimeter hoog was en de afmeting van een A-viertje had. Ze zocht naar de beste manier om de deksel, die stevig was dichtgeplakt, open te maken. Een teer voorwerp kon gemakkelijk beschadigd worden, als je een doos niet voorzichtig openmaakte.


  Sommige verzamelaars stalden hun schatten uit in vitrinekasten, waar iedereen ze kon zien. Anderen, zoals deze verzamelaar, verborgen ze in alledaagse dozen om mogelijke dieven op een dwaalspoor te brengen.


  Voorzichtig trok ze een stukje plakband los. ‘Zitten de papieren erbij?’


  ‘Ja,’ siste de vrouw. ‘Snel.’


  Eindelijk kon ze de deksel eraf tillen. Boven op een stapel papieren lag een zwarte haarlok. Snel bladerde ze de foto’s, artikelen en andere documenten door, die de authenticiteit van de haarlok moesten aantonen.


  Toen ze de deksel weer op de doos duwde, klonk er binnen in het huis een luid gebrul.


  De vrouw stak een hand uit. ‘Geef me die cheque!’ krijste ze.


  ‘Nee!’ Een zwaargebouwde man in een onderhemd en afzakkende spijkerbroek liep met snelle passen op de voordeur af. ‘Eunice!’ Zijn ontzette blik dwaalde van zijn vrouw naar Mary en weer terug. ‘Wat doet u daar?’


  Voor de zekerheid deed Mary een stapje achteruit. ‘Mr. Graveson?’


  De man keek haar aan. Toen zijn blik naar de doos dwaalde, die ze nog steeds in haar hand had, trok hij wit weg.


  Met zijn bloeddoorlopen ogen en zijn ongeschoren, pafferige gezicht zag hij er intimiderend uit. Voor Mr. Graveson door gezondheidsproblemen zijn werk had moeten staken, was hij de bekendste begrafenisondernemer van rijk en beroemd Amerika geweest. Het enige wat hij nu nog had, waren de laatste restanten van zijn verzameling.


  Blijkbaar had hij niet geweten wat zijn vrouw van plan was. Wist Therman dat de vrouw de haarlok zonder toestemming van haar man verkocht? 


  Snel liet ze de doos in haar aktetas glijden. Daarna stak ze de man de cheque toe. ‘Alstublieft, Mr. Graveson. Het bedrag dat we hadden afgesproken.’


  ‘Ik heb helemaal niets afgesproken,’ gromde hij. ‘Geef die doos terug!’ brulde hij op eisende toon. Toen hij een stap naar voren deed, probeerde Eunice hem tegen te houden.


  ‘Het is heel veel geld,’ zei Mary.


  ‘Dat kan me niets schelen. U heeft het recht niet!’ Woedend kwam hij op haar af. Op het laatste moment aarzelde hij. Zijn borstkas ging zwoegend op en neer en zijn lippen werden smaller.


  Ze moest hem overhalen om akkoord te gaan met de afspraken. ‘Therman is heel genereus geweest,’ zei ze op zachte, vriendelijke toon, hopend zo zijn boosheid te sussen.


  De man wierp zijn hoofd achterover en kneep zijn ogen stevig dicht.


  ‘Hij werkt nog steeds non-stop,’ zei Eunice tegen Mary. Daarna wendde ze zich tot haar man. ‘We hebben dit geld nodig, schatje,’ zei ze op smekende toon. ‘Dat weet jij ook.’


  Mary knipperde met haar ogen toen ze het koosnaampje hoorde. Op haar kwam Mr. Graveson over als een bruut. De man was te dik en onverzorgd, maar blijkbaar ook geliefd.


  ‘Maar mijn haarlok…’ kreunde hij.


  ‘Het is niet jóúw haarlok. Het zijn gewoon haren. Alleen maar haren.’ Eunice ademde diep in. Tranen glinsterden in haar ogen. ‘Je moet het rustiger aan doen, maar je werkt je dood. Waarvoor?’ Ze gebaarde naar Mary’s aktetas. ‘Zodat je dat kunt behouden? Een oude haarlok die helemaal niet belangrijk is?’ Smekend legde ze haar hand tegen zijn borstkas. ‘Jij bent belangrijk. Wij zijn belangrijk.’


  De man legde zijn hand over de hare. ‘Je begrijpt het niet,’ fluisterde hij.


  ‘Jawel,’ fluisterde de vrouw terug. ‘Daarom heb ik het minst belangrijke voorwerp gekozen en er een heel goede prijs voor bedongen. Dan kunnen we allebei een tijdje vrij nemen.’ Ze legde haar voorhoofd op zijn schouder. ‘Dan kunnen we eindelijk van het leven genieten.’


  Hoewel Mr. Graveson niet de indruk wekte dat hij daar iets om gaf, liet hij zich met tegenzin vermurwen. Hij sloeg zijn arm om zijn vrouw heen. ‘Geef haar die verdraaide cheque maar,’ snauwde hij tegen Mary. ‘En maak dat je wegkomt, voor ik van gedachten verander.’


  Opgelucht overhandigde Mary de cheque aan Eunice.


  Zodra de vrouw hem had aangepakt, smeet Graveson de deur in haar gezicht dicht. Ze hoorde het slot klikken.


  Dit had ze perfect afgehandeld, al zei ze het zelf. Haar hart bonkte in haar keel en haar handen trilden, maar ze had het verzamelobject waar Therman zijn zinnen op had gezet bemachtigd, en ze was erin geslaagd geweld te vermijden.


  Toen ze zich voldaan omdraaide, botste ze bijna tegen Brodie op.


  Zwijgend stond hij voor haar, een grote, onwrikbare muur van harde spieren, met een onverbiddelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  De waarheid drong tot haar door en krenkte haar trots.


  Ze had de crisis helemaal niet bezworen. Mr. Graveson had alleen toegegeven vanwege haar chauffeur.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Woede en gekwetste trots overvielen haar. Brodie had haar niet vertrouwd. Hij had te weinig respect voor haar gehad om haar aanwijzingen op te volgen en was tussenbeide gekomen, ook al had ze hem nadrukkelijk verzocht dat niet te doen.


  Haar mond verstrakte. Ze concentreerde zich op haar woede, omdat ze daar gemakkelijker mee om kon gaan.


  Howler zat naast hem. Zijn oren stonden rechtop. Met ontblote tanden keek hij nog altijd naar de dichte deur. De twee heren zagen er allebei gevaarlijk uit.


  Met opgeheven kin liep ze om hen heen.


  ‘Is alles goed?’ vroeg Brodie, toen ze hem passeerde.


  Ze kon zich er nauwelijks van weerhouden om haar lippen te laten krullen. Dacht hij soms dat ze gekwetst was omdat er een deur in haar gezicht was dichtgesmeten? Dacht hij echt dat ze zo zwak was? ‘Je had bij de auto moeten blijven, zoals ik je had opgedragen.’


  Zwijgend liep hij achter haar aan.


  Het enige wat ze hoorde, was het gehijg van Howler.


  Prima, dacht ze. Laat hem maar in zijn sop gaarkoken. Ze liep om de auto heen en opende de deur aan de passagierskant. Hoewel er een golf van hitte naar buiten kwam, stapte ze in.


  In de auto was het verstikkend heet. Ze wachtte tot Brodie instapte, maar hij deed alleen de achterdeur open om Howlers waterbak te pakken. Nadat hij de bak op de stoep had gezet, vulde hij die met water.


  Howler dronk en dronk en dronk. Daarna deed hij een aantal plasjes.


  Inmiddels voelde Mary haar huid vochtiger worden. Zweetdruppels parelden op de brug van haar neus en verzamelden zich onder haar ogen.


  Wat een irritante man. Probeerde hij haar te laten smelten?


  Om zichzelf af te leiden, pakte ze haar telefoon om Therman een update te sturen.


  Alles is goed gegaan. Ik heb de aankoop. We rijden nu terug.


  Meteen verscheen er een antwoord op haar scherm. Uitstekend. Waren er problemen? Hoe vatte Graveson het op?


  Met zorg koos ze haar woorden. Hij was geïrriteerd, maar hij heeft niet al te moeilijk gedaan.


  Het duurde even voor Therman een antwoord stuurde. Was onze chauffeur erbij betrokken?


  Nee.


  Niet?


  Haar baas had het altijd door als ze details wegliet.


  Knarsetandend sms’te ze haar antwoord. Hij weigerde bij de stoeprand te wachten.


  Therman, die spraaksoftware gebruikte, reageerde snel. Heeft Graveson hem binnengelaten?


  Terwijl ze nadacht over haar antwoord, depte ze haar gezicht en hals droog met een tissue. Hij heeft ons geen van beiden binnengelaten, schreef ze uiteindelijk. De overdracht vond plaats op de stoep voor het huis. Crews stond achter me te wachten.


  Aha, back-up, schreef Therman terug. Slim.


  Dat zag Mary anders. Zij beschouwde het als bemoeizucht en twijfel aan haar capaciteit om zaken af te handelen.


  Ik wil de chauffeur ontmoeten. Breng hem mee als je terugkomt.


  Bijna liet ze het toestel uit haar handen vallen. Therman wilde de chauffeurs zelden ontmoeten. Waarom was hij uitgerekend nu nieuwsgierig?


  Haar hartslag ging omhoog. Weet je dat zeker? sms’te ze.


  Breng hem mee.


  Omdat ze net een belangrijke regel had verbroken – twijfelen aan de beslissingen van haar werkgever – wist ze dat ze niet verder kon aandringen. Haar baas was eraan gewend dat de bevelen die hij gaf, werden uitgevoerd. Punt uit. Hopelijk herinnerde hij haar daar niet aan als Brodie erbij was.


  Prima, schreef ze terug. Toen Therman geen antwoord meer gaf, duwde ze het mobieltje in haar aktetas. Ze deed haar ogen dicht en liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten. Een zweetdruppel gleed tussen haar borsten door naar beneden, en haar dijen kleefden aan elkaar. Hoewel de portieren open stonden, voelde ze geen frisse lucht binnenkomen. Het leek wel alsof ze in een sauna zat.


  Ze wilde net de autosleutels opeisen, zodat ze de airco kon aanzetten, toen Brodie de hond op de achterbank vastzette en vervolgens achter het stuur ging zitten.


  Ze deed haar ogen open, maar verroerde zich niet. Haar lichaam zat vastgeplakt aan de leren stoelen.


  ‘Het is verdraaid warm vandaag,’ merkte hij op.


  Haar enige reactie was dat ze haar ogen samenkneep.


  Hij startte de motor en zette de airco aan. Daarna verraste hij haar door de ventilatie rechtstreeks op haar te richten. Wat een hemels gevoel.


  ‘Je zag er verhit uit,’ zei hij met zachte, ruwe stem.


  Deze keer zweeg ze hem wel dood. Als ze nu iets zei, zou ze misschien wel gaan vloeken.


  ‘Moet ik mijn excuses aanbieden?’ vroeg hij, toen hij wegreed van de stoeprand. Toen ze geen antwoord gaf, knikte hij. ‘Waarschijnlijk wel.’


  Perfect. Zodra hij zich verontschuldigde, zou ze tegen hem zeggen dat hij naar de maan kon lopen. De lelijke woorden lagen haar al voor op de tong.


  Hij gaf haar echter geen kans, omdat hij geen woord meer zei.


  Allemachtig, wat was die man irritant!


  Zonder haar hoofd te bewegen liet ze haar blik naar hem toe dwalen. Zijn grote handen hielden losjes het stuur vast. Ze wist van hun eerdere handdruk dat zijn vingers ruw waren, en dat zijn handpalmen warm aanvoelden.


  Stevige polsen leidden naar sterke onderarmen, bedekt met kleine haartjes, en vervolgens naar gladde, ongelooflijke biceps die bij iedere beweging opbolden en zich ontspanden. Zijn huid was gebruind. Had hij die kleur van nature, of sportte hij vaak in de open lucht?


  Toen hij opzij keek, wendde ze haar blik af.


  Hij zei nog altijd niets.


  Blijkbaar voelde Howler de gespannen sfeer aan. Met zijn grote kop leunde hij over de stoelleuning, zodat zijn snuit op haar schouder lag. Zijn bezorgde ogen dwaalden op en neer van de een naar de ander.


  Ze streelde zijn zachte oren. ‘Jij kunt er niets aan doen, liefje. Ik weet dat jij een brave hond bent.’


  Brodie snoof laatdunkend. ‘Voor het geval je het je afvraagt, Howler trok me mee naar die deur. Ik kon hem niet tegenhouden.’


  ‘Een ontzettend lieve hond,’ vervolgde ze. Snel ontweek ze zijn grote tong, waarmee hij haar gezicht probeerde te likken. ‘Jij weet hoe je je moet gedragen, nietwaar, liefje?’


  Brodies kaak verstrakte. ‘Als je daarmee bedoelt dat hij me achter jou aan sleurde, ja, hij wist precies hoe dat moest.’


  Ze ademde diep in, maar negeerde hem. ‘Het is niet te geloven dat hij jou de schuld geeft,’ zei ze tegen Howler. ‘Als hij weer eens probeert je met lieve woordjes te paaien, dan…’ Ze ging zachter praten. ‘Dan mag je hem bijten.’


  De hond jankte zachtjes.


  ‘Je moet je schamen,’ zei Brodie goedgehumeurd. ‘Je zet mijn hond tegen me op.’


  Ze wierp hem een boze blik toe. Daarna draaide ze haar hoofd om uit het raam te kijken. Het landschap gleed voorbij, zonder dat ze veel zag.


  ‘Je gaat me dwingen, of niet soms?’


  Zou hij nu eindelijk zijn excuses aanbieden?


  ‘Het is een impuls,’ zei hij. ‘Om te verdedigen en te beschermen,’ voegde hij eraan toe, voor het geval ze het niet begreep.


  ‘Vreemd,’ mompelde ze, terwijl ze naar buiten bleef kijken. ‘Dat klonk in de verste verte niet als een verontschuldiging.’


  Het bleef even stil. ‘Hangt mijn baan af van het aanbieden van excuses?’ vroeg hij aarzelend.


  Helaas…


  ‘Nee.’ Therman had zijn besluit al genomen. Daar had ze geen invloed op, hoe graag ze dat ook zou willen.


  ‘Mooi zo.’ Hij nam een bocht. ‘Dan weet je dat ik oprecht ben als ik zeg dat het me spijt.’


  Haar ogen dwaalden weer zijn kant op. ‘Als je dat zegt?’


  ‘Nou… Dat heb ik toch net gedaan?’ Toen ze zich verder omdraaide om hem woedend aan te kijken, hief hij afwerend zijn hand op. ‘Ik wil het best nog een keer zeggen,’ zei hij humeurig.


  Afwachtend keek ze hem aan.


  Hij maakte er een heel spektakel van om diep in en uit te ademen. ‘Het spijt me,’ bromde hij nors.


  Hoewel de excuses met tegenzin werden aangeboden, klonken ze oprecht. Daarom knikte ze.


  Zijn brede schouders ontspanden zich, en hij glimlachte onzeker. ‘Betekent dat dat we meer met elkaar praten?’


  Had haar stilzwijgen hem zo dwarsgezeten? Mooi.


  ‘Waar wil je het over hebben?’ vroeg ze.


  ‘Haren.’


  O, in ’s hemelsnaam…


  ‘Zijn we echt helemaal hiernaartoe gereden om een pluk haren te kopen?’


  ‘Ja. Maar ik wijs je erop dat je niet had geweten wat Therman had gekocht als je –’


  ‘In de auto was blijven wachten, zoals je me had opgedragen. Dat weet ik.’ Hij keek in zijn spiegels, maar leek niet erg bezorgd. ‘Ik meende het toen ik zei dat het Howlers idee was. Die vrouw straalde angst uit, en daar is hij gevoelig voor. En toen die man opdook, brullend nog wel, was ik het met Howler eens. We waren al in de buurt, maar toch.’


  ‘Jij hebt veel te veel smoesjes.’


  ‘Hé, die zijn allemaal legitiem.’ Hij stak zijn hand uit om de hond te aaien. ‘Trouwens, jij mag wel wat beter op je omgeving letten. Je had niet eens door dat we vlak achter je stonden.’


  ‘Al mijn aandacht was op de transactie gericht!’


  ‘Op de heenweg werden we gevolgd. Stel dat het die mannen waren geweest? Dan was je het voorwerp misschien kwijtgeraakt. En je had ook nog gewond kunnen raken.’


  De logica van zijn woorden wakkerde haar woede alleen maar verder aan. ‘Je stond in de buurt, bij de auto.’


  ‘Als jij je zin had gekregen, hadden we daar inderdaad gestaan,’ mopperde hij half binnensmonds.


  ‘Precies!’


  ‘Ben je nu klaar met je gemopper? Howler raakt van streek door al dat geschreeuw.’


  Bijna hief ze in wanhoop haar handen op, maar ze moest toegeven dat ze had geschreeuwd. Misschien had haar stem zelfs een beetje schel geklonken. De arme hond zag er inderdaad overstuur uit. Berouwvol streelde ze zijn neus, die net zo zacht aanvoelde als zijn lange oren.


  Ze ademde diep in en liet vervolgens langzaam haar adem ontsnappen. ‘Oké, voor de duidelijkheid: als ik word aangevallen, mag je me gerust te hulp schieten. Maar zolang dat niet gebeurt –’


  ‘Betekent dat dat ik nog een tijdje mag blijven?’


  ‘Ja.’ Met tegenzin vervolgde ze: ‘Therman wil je graag ontmoeten.’ Gespannen wachtte ze zijn reactie af.


  ‘Oké.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Is dat alles? Oké?’


  ‘Wat moet ik dan zeggen? Halleluja?’


  Zou hij ooit doen wat ze verwachtte? Waarschijnlijk niet. Ze zuchtte gefrustreerd. ‘Misschien besef je het niet, maar Therman nodigt niet zomaar iedereen uit. Dat betekent heel veel.’


  Hij grinnikte. ‘Rolt hij de rode loper voor mij uit? Wat aardig.’


  Het was tijd om serieus te worden. ‘Brodie, luister. Je moet –’


  ‘Ik vind het fijn als je mijn naam zegt.’


  Verward knipperde ze met haar ogen.


  Hij keek haar zijdelings aan. ‘Je hebt een mooie stem.’


  ‘Mijn stem?’


  ‘Nou ja, je hebt een mooie mond, maar je vindt het vast ongepast als ik dat zeg. Daarom zeg ik iets over je stem.’


  Hij vond haar mond mooi. Verlegen beet ze op haar onderlip. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’


  Bijna glimlachte ze. Het was inderdaad ongepast om iets over haar mond te zeggen, maar toch vond ze het fijn om te weten… Nee! Zoiets mocht ze niet denken!


  Meedogenloos riep ze zichzelf tot de orde. ‘Therman is heel kieskeurig,’ zei ze zo zakelijk mogelijk. ‘Voor zover ik weet, heeft hij maar één keer een chauffeur uitgenodigd. Die was gewond geraakt, en Therman wilde zeker weten dat het goed met hem ging.’


  ‘En dat hij hem niet aanklaagde. Waar of niet?’


  Waarschijnlijk wel, maar dat wilde ze niet bevestigen. ‘We gaan samen naar hem toe om het voorwerp af te leveren.’


  ‘Die haarlok,’ zei hij vol afkeer. Hij liet zijn schouders rollen.


  ‘Als je met hem praat, doe je dat respectvol,’ vervolgde ze.


  ‘Wat dacht je dan? Hij is de baas. Natuurlijk behandel ik hem respectvol.’ Ontstemd keek hij haar aan. ‘Ik ben geen idioot.’


  De blik die ze hem toewierp, maakte duidelijk dat ze nog niet overtuigd was. Af en toe was hij zo onbehouwen, zo onbeleefd en vaak zelfs irritant. Ze wilde niets aan het toeval overlaten.


  Maar hij vond haar mond mooi…


  Ze schudde haar hoofd om die gedachte te verdrijven. ‘Wil je me voor mijn gemoedsrust beloven dat je je gedraagt, ongeacht de manier waarop je wordt begroet?’


  ‘Je geeft me het idee dat die Therman een boeman is.’ Toen ze iets terug wilde zeggen, hief hij zijn hand op. ‘Natuurlijk. Ik gedraag me zo goed dat hij me aanziet voor een misdienaar.’


  ‘Hm.’ Die kans was niet groot.


  Hij sloeg een kruisteken. ‘Ik zweer het.’


  Hm. Omdat hij blijkbaar van plan was zijn best te doen, knikte ze. ‘Dank je.’ Hoe hij ook door Therman en de anderen werd begroet, het was belangrijk dat hij een goede indruk maakte.


  ‘Zullen we het nu over die haren hebben?’


  ‘Die lok is maar een onderdeel van Thermans verzameling, en nee –’ Ze onderbrak hem toen ze zag dat hij iets wilde zeggen. ‘Dit bespreek ik niet met jou. Als het je echt interesseert, kun je Therman ernaar vragen. Dan kan hij het je zelf vertellen.’


  Nu ze weer normaal met elkaar spraken, ging Howler weer op de achterbank liggen. Binnen een paar minuten lag hij te snurken.


  Mary onderdrukte een geeuw. Ze had de nacht ervoor niet veel geslapen, en de warmte en de lange reis maakten haar slaperig.


  Brodie keek haar even aan. Zijn blik voelde warm en intiem. ‘Doe maar een dutje,’ stelde hij voor. ‘Ik maak je wel wakker als Howler en ik willen pauzeren.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Het klonk echter wel erg aanlokkelijk. Ze geeuwde weer, deze keer zo wijd dat haar ogen traanden.


  Zijn lippen krulden geamuseerd op. ‘Nog één ding voor je wegdommelt.’


  ‘Dat gebeurt niet.’


  ‘Vast niet. Maar voor het geval het toch gebeurt, is er één ding wat je moet weten.’ Hij ging op een andere rijstrook rijden. ‘Ik ben echt overbezorgd. Daar klaagt mijn moeder voortdurend over. Charlotte trouwens ook.’


  ‘Het valt me op dat het alleen vrouwen zijn –’


  ‘Zelfs Jack,’ zei hij op precies hetzelfde moment.


  Achteroverleunend in haar stoel keek ze hem aan. ‘Probeer je je broer ook te beschermen?’


  ‘Nee, zo bedoelde ik het niet. Jack kan voor zichzelf zorgen.’ Toen hij zag dat ze haar ogen liet rollen, voegde hij eraan toe: ‘Hij is twee jaar jonger dan ik. Toen we nog kinderen waren, heb ik het vaak voor hem opgenomen.’


  ‘En nu hij volwassen is, denk je dat hij zichzelf wel redt. Maar omdat ik een vrouw ben, denk je dat ik iemand nodig heb die dreigend achter me opdoemt.’


  ‘Dat deed ik niet,’ protesteerde hij. ‘In ieder geval niet met opzet. En hier is nog een nieuwtje voor je: in dezelfde omstandigheden zou ik Jack op precies dezelfde manier hebben geholpen. Als ik problemen zie aankomen, kan ik die niet negeren.’


  ‘Denk je niet dat Jack die zelf kan oplossen?’


  ‘Jij loste het probleem zelf op, dus dat had hij waarschijnlijk ook gekund. Maar daar gaat het niet om.’


  Door het vertrouwen dat hij in haar uitsprak, voelde ze zich beter. ‘Niet? Waar gaat het dan om?’


  ‘Ondersteuning kan nooit kwaad.’ Hij knikte. ‘Je weet dat ik gelijk heb.’


  Ze moest toegeven dat dat zo was. Toch besloot ze hem op de proef te stellen. ‘En als de rollen omgedraaid waren? Als ik naar je toe was gegaan om jou te ondersteunen, zou je dan hebben geklaagd?’


  ‘Eh…’ Hij ging verzitten en wreef over de achterkant van zijn nek. Even keek hij haar kant op. Daarna wendde hij zijn blik af en hij liet zijn ingehouden adem ontsnappen. ‘Oké, klaag me maar aan. Misschien ben ik ouderwets, maar ik bescherm mensen die kleiner zijn dan ik, zeker als het om een fysiek gevaar gaat.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘En voor je weer een betoog gaat houden over mannen en vrouwen: als je een klein mannetje was geweest, had ik precies hetzelfde gedaan.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Een klein mannetje?’


  Hij grinnikte. ‘Oké, dan had ik je mond niet zo bewonderd…’ Hij wierp weer een blik op haar. Daarna keek hij met gefronste wenkbrauwen naar de weg. ‘Ach, het doet er ook niet toe. Als je geen vrouw was, zouden die andere dingen me ook niet opvallen.’


  Die andere dingen?


  ‘Maar omdat je veel kleiner bent dan ik, wil ik je beschermen.’


  Hij klonk zo redelijk en zo vol overtuiging dat ze zich afvroeg of ze hem verkeerd had begrepen. ‘Dus je voelt alleen de noodzaak om tussenbeide te komen als het om een fysiek gevaar gaat?’


  ‘Ja, natuurlijk. Je hebt echt mijn hulp niet nodig om iemand te woord te staan of de grond in te boren.’ Hij gromde speels. ‘Dat heb je al zo vaak bij mij gedaan dat ik weet dat je dat prima onder de knie hebt. Niet dat ik klaag. Ik weet dat ik erom heb gevraagd. Maar ik weet dus uit ervaring hoeveel talent je op dat gebied hebt.’ Hij grijnsde jongensachtig, waardoor hij er ongelooflijk sexy uitzag.


  Vreemd genoeg geloofde ze zijn uitleg. Tenslotte had hij ook een hond gered, dus het klonk logisch dat hij nooit werkloos zou toekijken als hij iemand in nood kon helpen. Misschien was ze onterecht boos geworden. Ze kon soms prikkelbaar zijn als ze wilde bewijzen wat ze waard was, meer aan zichzelf dan aan anderen. Niet dat ze dat ooit aan hem zou toegeven.


  Maar die opmerking die hij eerder had gemaakt, over die andere dingen… Ze wilde dolgraag weten of hij zich net zo aangetrokken voelde tot haar als zij tot hem. Dat kon ze zich nauwelijks voorstellen. Brodie Crews was een onmiskenbaar sensuele man, terwijl zij probeerde nooit aan seks te denken.


  Maar bij hem kon ze er niets aan doen. Kennelijk riep hij alleen maar extreme reacties bij haar op en dat gold ook voor haar wellust.


  Voorlopig was het genoeg om te weten dat hij haar haren en haar lippen bewonderde. Eigenlijk was dat al bijna te veel.


  Voor ze verder met hem kon praten, moest ze zich eerst herpakken. ‘Als je het echt niet erg vindt, doe ik even mijn ogen dicht.’


  ‘Nee hoor, helemaal niet.’ Nadat hij muziek had opgezet, zette hij de airco wat zachter. Glimlachend keek hij haar aan. Zijn donkere ogen waren warm, zacht en… sensueel.


  Of misschien lag dat alleen aan haar.


  


  Het was al na vijven toen Brodie de Mustang de smalle privéweg in stuurde. Hij zocht naar de grootse toegangspoort die Mary had beschreven, maar het duurde een paar minuten voor hij die zag. Ja, die was absoluut groots. Ongelooflijk groots.


  Toen hij even later de lange, brede, met bomen omzoomde oprijlaan opreed, knipperde hij met zijn ogen. Die toegangspoort was niets vergeleken met Therman Ritters huis. Gelukkig had Mary het te druk met het bijwerken van haar make-up om hem verbluft te zien gapen.


  Het huis had de afmetingen van een appartementencomplex, maar dan veel eleganter. Nadat hij het huis van die andere verzamelaar had gezien, die arme drommel die bijna had gehuild omdat hij een haarlok moest verkopen, had hij dit niet verwacht.


  Ja, hij had verwacht dat de baas mooier zou wonen. Tenslotte had hij Mary én een chauffeur in dienst, dus hij moest over aardig wat geld beschikken. Maar toch… ‘Hoeveel mensen wonen hier?’


  ‘Alleen Therman en een paar metgezellen.’ Al pratend smeerde ze een lichtgetinte gloss op haar lippen.


  Hij vergat naar haar te luisteren. Mmm, die mond. Hij had al veel gefantaseerd over die zachte, volle lippen. Ook haar haren speelden dan vaak een rol. In zijn fantasie vielen ze los over haar tengere schouders en perfecte borsten, terwijl haar lippen liefkozend over zijn huid dwaalden…


  Bijna kreunde hij. Als hij zo doorging, moest hij de baas straks met een erectie begroeten. Geen goed idee.


  Het duurde even voor hij zich haar woorden herinnerde. ‘Metgezellen?’ vroeg hij, hoewel haar antwoord hem niet meer zoveel kon schelen.


  ‘Therman noemt ze liever geen werknemers, omdat ze al zo lang bij hem zijn. Hij heeft een huishoudster, een kok en een persoonlijk assistente.’


  ‘Wonen die allemaal hier?’


  ‘Op dit moment wel.’ Ze borg het make-upspiegeltje op en streek haar blouse glad. Daarna deed ze nog een paar knoopjes dicht, om haar welvingen te verhullen.


  Dat was jammer. Haar lichaam was gemaakt om ermee te pronken, of ze dat nu besefte of niet.


  ‘Therman is zesentachtig,’ legde ze uit. ‘De huishoudster, Vera, en haar man Burl, de kok, zijn allebei in de zestig.’ Hoewel ze nog steeds in de auto zaten, ging ze zachter praten, alsof iemand hen kon horen. ‘Burl heeft een paar jaar geleden een beroerte gehad. Toen hij weer was opgeknapt, stond Therman erop dat Vera en Burl bij hem introkken. Ze wonen nu op de onderste verdieping.’


  Zo te horen was Therman een goede kerel. Daar was Brodie blij om, omdat Mary voor hem werkte. ‘En die persoonlijk assistente?’


  ‘Parkeer je auto maar daar,’ zei ze, in plaats van hem antwoord te geven. Ze wees naar de rechterkant van een grote garage, waar wel zes auto’s in pasten.


  In deze elegante omgeving leek zijn auto nog meer op een roestbak. Hij keek even naar Mary. Als dat haar dwars zat, wist ze dat goed te verbergen.


  Toen ze haar portier wilde openen, pakte hij haar bij haar arm. Ze was zo tenger dat zijn vingertoppen elkaar raakten. Een primitieve emotie streed met zijn aangeboren manieren. Toen ze hem vragend aankeek, was de aandrang om haar te kussen zo groot, dat hij vergat wat hij wilde vragen.


  Pas toen Howler zachtjes jankend zijn kop over de rand van de stoel duwde, schoot het hem weer te binnen. ‘Wat doe ik met de hond? Je weet dat ik hem hier niet kan achterlaten.’


  Haar oprechte glimlach zette al zijn zenuwuiteinden in brand en liet hem dingen denken die heel ongepast waren in deze omgeving. ‘We nemen Howler natuurlijk mee naar binnen.’


  Gezien het paleis waarin haar baas woonde, vond Brodie dat helemaal niet zo natuurlijk. ‘Waarschijnlijk moet hij eerst plassen.’ De tuin en oprijlaan waren tot in de puntjes verzorgd. ‘Waar kan hij dat doen?’


  Ze gaf hem een klopje op zijn hand. ‘Howler heeft vast wel een paar ideeën.’ Ze stapte uit en liep om de auto heen. Toen ze aan de bestuurderskant kwam, had Brodie de hond net zijn riem omgedaan.


  Howler sprong de auto uit om haar kwispelend te begroeten. Daarna sleurde hij Brodie mee naar een prachtig heldergroen gazon, waar hij een plasje deed.


  Pas na tien minuten besloot de hond dat hij wel genoeg territorium had gemarkeerd. Samen liepen ze naar de indrukwekkende entree.


  Het enorme huis was volledig opgetrokken uit steen en bestond uit twee hoge verdiepingen, die waren bedekt met een fraai leistenen dak. De hoeken werden gevormd door halve torens. Stenen zuilen ondersteunden balkons. De interessante hoeken en welvingen droegen bij aan de indruk van rijkdom. Omdat Brodie geen architectonische termen kende, had hij geen idee hoe al die uitbouwen werden genoemd. Hij wist alleen dat ze niet goedkoop waren.


  Nadat Mary een code had ingetoetst om de grote dubbele voordeur te openen, liepen ze naar binnen.


  Blijkbaar voelde Howler zich net zo onzeker als Brodie. De hond nam korte, aarzelende stapjes.


  In het halletje drukte Mary op een zoemer op een paneel naast de deur.


  Een paar tellen later deed een mollige vrouw met peper-en-zoutkleurige haren en piepende schoenen de deur voor hen open. Ze veegde haar handen af aan haar schort en keek stralend naar Howler. ‘O, wat een prachtige hond.’ Daarna draaide ze zich om. Zwijgend keek ze over de rand van haar leesbril naar Brodie.


  ‘Vera, dit is Brodie Crews, de nieuwe chauffeur,’ zei Mary. ‘Brodie, dit is Vera, de huishoudster.’


  Hij leunde naar voren en stak zijn hand uit. ‘Mevrouw.’


  Giechelend nam de vrouw de uitgestoken hand aan. ‘Lieve help, dit had ik niet verwacht.’ Zonder uit te leggen wat ze bedoelde, keek ze weer naar Howler. ‘Is hij vriendelijk?’


  ‘Heel erg,’ verzekerde Brodie haar. Hij was zich ervan bewust dat Mary verrast naar hem keek. Omdat hij zich gedroeg? Dan zou ze diep geschokt zijn voor deze ontmoeting voorbij was. Hij had echt wel manieren. Die leken alleen te verdwijnen als zij in de buurt was.


  Een robuust gebouwde man in een spijkerbroek, T-shirt en een schort liep op hen af. ‘Mary.’ De man spreidde zijn armen om haar te omhelzen.


  Ze leken op een grote, vriendelijke familie. Brodie mocht ze nu al. Toen de man Mary losliet, deed hij glimlachend een stap naar voren. ‘Burl, toch? Aangenaam.’


  ‘Heeft Mary je over ons verteld?’


  ‘Ik moest haar het vuur aan de schenen leggen, maar ze heeft me genoeg informatie gegeven om jullie te herkennen.’


  Iedereen keek naar Mary, die haar hoofd schudde. ‘Hij overdrijft.’ Ze legde haar hand op Howlers kop, alsof ze de hond gerust wilde stellen.


  ‘Willen jullie iets drinken?’ vroeg Burl. ‘En iets eten? Jullie zijn toch de hele dag onderweg geweest?’


  ‘Dat klopt, maar ik wacht liever tot ik weet wat Therman wil.’


  ‘Therman wil graag dat jullie samen met hem dineren,’ zei een nieuwe stem.


  Pas op dat moment hoorde Brodie hakken tikken op een trap.


  De vrouw die de trap af kwam, was bijna net zo lang als hij, en heel mager, met een rechte rug en een lange hals. Ze droeg een nette zwarte jurk en schoenen met lage hakken. Haar spierwitte haren zaten in een elegante knot.


  ‘Perfect,’ zei Burl. ‘Er is meer dan genoeg.’


  De vrouw keek Mary aan. ‘Terwijl we op het eten wachten, wil Therman jullie graag in de bibliotheek spreken.’


  Mary knikte. ‘Natuurlijk.’


  Ondanks haar leeftijd – Brodie schatte haar in de zeventig – zag de vrouw er nog steeds aantrekkelijk uit. Waarschijnlijk had ze in haar jonge jaren heel wat mannen het hoofd op hol gebracht.


  ‘Over twintig minuten is het eten klaar, Jolene.’ Burl draaide zich om en liep de kamer uit. Aan zijn vlotte passen was niet te zien dat hij ooit een beroerte had gehad.


  Even later werd Brodie voorgesteld aan Jolene, Thermans persoonlijke assistente. Brodie durfde echter te wedden dat ze veel meer was dan dat. Met een beleefd knikje schudde hij haar de hand. ‘Aangenaam.’


  Ze glimlachte. ‘Ik zie dat je Vera en Burl al hebt ontmoet.’


  Het viel hem op dat de introducties niet erg formeel waren, en dat er alleen voornamen werden genoemd. Dat gaf hem stilzwijgend toestemming om iedereen met de voornaam aan te spreken. Blijkbaar hield Therman niet zo van formaliteiten.


  ‘Natuurlijk werken hier nog veel meer mensen.’ Fronsend keek Jolene naar een stofje op een donkere houten tafel. Snel veegde ze het weg met de rand van haar schort. ‘Tuiniers, onderhoudsmensen en de man die het zwembad schoonmaakt. Uiteindelijk zul je ze allemaal ontmoeten.’


  Brodie knikte, hoewel hij zich afvroeg waarom hij met al die mensen moest kennismaken. Tot nu toe voldeed niemand in dit fraaie huis aan zijn verwachtingen.


  Het was een merkwaardig welkomstcomité. Toen hij een steelse blik op Mary wierp, zag hij dat ze geamuseerd naar hem keek. Hm, ze had dus geweten dat het zo zou gaan. Daar had ze hem best even voor kunnen waarschuwen. Toen hij haar lippen geamuseerd zag trillen, besefte hij echter dat ze graag zijn reactie had willen zien. Die plaaggeest had hem nog wel gewaarschuwd dat hij zich respectvol moest gedragen. Misschien zou Therman anders zijn, deftiger of zo, al begon hij daar nu ook aan te twijfelen.


  De arme Howler wist niet goed wat hij moest doen. Beurtelings ging hij zitten en staan. Toen Jolene hem glimlachend over zijn kop aaide, hief hij zijn snuit op. Genietend deed hij zijn ogen dicht.


  ‘Therman is dol op dieren,’ zei ze. ‘Hij vindt het vast fijn om jouw hond te ontmoeten.’


  ‘Bedankt dat ik hem mee naar binnen mocht nemen. Als ik hem had achtergelaten, was hij helemaal overstuur geraakt.’


  ‘Hij gedraagt zich keurig.’ De oudere vrouw draaide zich om. ‘Ik zal Therman zeggen dat jullie er zijn.’


  ‘Kom maar mee,’ zei Vera, toen Jolene weg was. ‘Ik breng jullie naar de bibliotheek, dan kunnen jullie daar wachten.’


  Even later liepen ze achter Vera aan door een lange gang, die zo breed was dat ze naast elkaar konden lopen. Howlers nagels tikten op de glimmende houten vloer. Hoewel de plafonds nog steeds een meter of vier hoog waren, waren ze niet meer zo hoog als in de hal. Het huis was zo groot dat het spelonkachtig zou kunnen aandoen, maar dat was niet zo.


  Even later duwde Vera een grote, dubbele deur open. Ze stapten een ruime kamer binnen met een andere, rijkere houtsoort op de vloer, in een visgraatpatroon. De wanden waren bedekt met fraai bewerkte houten panelen, en zelfs het plafond was van hout. Door een aantal openslaande deuren in een van de wanden viel veel licht naar binnen, waardoor de ruimte niet donker overkwam. Een van de deuren leidde naar een parkachtige tuin met bubbelende fonteinen en heel veel bloemen.


  Vera raakte een aantal schakelaars aan. Toen er aan het plafond lampen gingen brandden, werd het nog lichter in de kamer. ‘Ga lekker zitten,’ zei ze. Daarna gebaarde ze naar de tuin. ‘Als de hond naar buiten moet, kun je die deuren gebruiken. En als jullie voor het diner nog iets nodig hebben, kan Mary me met de zoemer bereiken.’


  Toen de vrouw de kamer had verlaten, begon Mary te giechelen.


  Met een quasistrenge blik keek hij haar aan. ‘Vind jij dit grappig?’


  Hoewel ze een hand voor haar mond sloeg, bleef ze giechelen. ‘Het spijt me,’ zei ze uiteindelijk, hoewel ze niet klonk alsof het haar speet. ‘Ik weet niet wat je verwachtte –’


  ‘Dat wist je wel.’


  Al grinnikend knikte ze. ‘Ja, dat wist ik.’ Als ze lachte, lichtte haar hele gezicht op, waardoor ze er beeldschoon uitzag.


  ‘Weet je dat je verdraaid sexy bent als je lacht?’


  ‘Wat?’ Ze knipperde even met haar ogen. Daarna lachte ze weer, alsof ze hem niet had verstaan.


  Aangetrokken door haar glinsterende ogen en haar glimlachende mond deed hij een stap naar haar toe. ‘Als ik jou zie lachen, wil ik je kussen.’


  Met grote ogen ze hem aan. Haar blik was emotioneel en onzeker.


  ‘Jouw lach raakt me,’ vervolgde hij. ‘Als je zo doorgaat, zie ik er niet meer fatsoenlijk uit als ik de grote baas ontmoet.’


  Een verhitte blos kleurde haar wangen. Bijtend op haar onderlip liet ze haar blik naar zijn onderlichaam dwalen.


  Verwachtte ze daar soms een erectie te zien? Hij had wel iets meer zelfbeheersing dan dat – al was het dan ook niet heel veel meer. Niet als hij bij haar was. ‘Mary –’


  ‘Dit is interessant.’


  Toen Brodie zich snel omdraaide, zag hij een frêle man met een alerte uitdrukking in een rolstoel zitten. Allemachtig. Als hij zich niet vergiste, was hij zojuist betrapt door Therman Ritter zelf.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Brodie wachtte, hoewel hij niet wist waarop. Het enige wat de man deed, was Mary onderzoekend aankijken door samengeknepen ogen met borstelige grijze wenkbrauwen erboven. Zijn haren, die nog altijd dik waren, waren eerder staalgrijs dan wit, zoals die van Jolene.


  De man droeg een spijkerbroek, sneakers en een gemakkelijk zittend overhemd, waarvan de mouwen waren opgerold. Hij leek zich in de rolstoel op zijn gemak te voelen.


  Zijn blik verplaatste zich naar Brodie. Hoewel ouderdom zijn lichaam had verzwakt, had hij een scherpe, intelligente blik in zijn grijze ogen. ‘Je hebt de spijker op zijn kop geslagen,’ zei hij.


  ‘U bent de grote baas?’ vroeg Brodie. Hij was toch al betrapt; het had geen zin om te doen alsof hij dat niet had gezegd. ‘Dat nam ik al aan.’


  Naast zich hoorde hij Mary zachtjes kreunen.


  Therman Ritter tikte met zijn vingers op de armleuning. ‘En jij bent Brodie Crews,’ mompelde hij.


  ‘Dat klopt.’ Het was onmogelijk om de stemming van de man in te schatten. Samen met Howler deed Brodie een stap naar voren. ‘Aangenaam kennis te maken, meneer.’


  Hoewel Therman niet groot was, was zijn handdruk verrassend stevig. Nadat hij Brodies hand had losgelaten, leunde hij achterover. Glimlachend keek hij naar de hond.


  Was iedereen hier een dierenliefhebber? Brodie had het gevoel dat het warme welkom grotendeels aan Howler te danken was.


  ‘Wat ben jij een knappe jongen.’


  Ja, die opmerking was absoluut niet voor hem bestemd.


  Tot zijn verrassing liep Howler meteen op Therman af. Zachtjes duwde hij zijn neus tegen Thermans hand.


  Grinnikend nam de oude man de grote kop van de hond tussen zijn handen. ‘Noem me maar Therman.’


  ‘Prima.’ Brodie nam aan dat die opmerking wél voor hem was bestemd.


  Met een diepe zucht liet Howler zich naast de rolstoel op de grond zakken. Hij legde zijn kop op zijn poten.


  Therman liet zijn hand op de nek van de hond rusten. ‘Heb je het?’ vroeg hij aan Mary.


  Meteen haalde ze het doosje uit haar aktetas, en ze bracht het naar hem toe.


  Bijna eerbiedig maakte hij het open. ‘Aha.’ Zijn berekenende ogen dwaalden naar Brodie. ‘Weet je wat hierin zit?’


  ‘Haren,’ zei Brodie schouderophalend.


  ‘Heeft ze niet gezegd van wie die haren zijn?’


  ‘Ze zei dat me dat niets aanging, en dat jij me het wel zou vertellen als je vond dat ik het moest weten.’


  Een brede glimlach verspreidde zich over Thermans gerimpelde gezicht. ‘Mary begrijpt me goed.’ Hij keek haar even aan. ‘Wil jij even gaan kijken waar Burl mee bezig is? Voor hij ons roept om te eten, ben ik al verhongerd.’


  ‘O.’ Haar blik dwaalde heen en neer van Therman naar Brodie.


  Brodie zag aan haar dat ze liever wilde blijven. Waarschijnlijk vroeg ze zich af wat hij zou zeggen en doen als zij er niet bij was. Hij grijnsde. Dat was haar verdiende loon, omdat ze hem had misleid.


  Omdat ze weinig keuze had, gaf ze toe. ‘Natuurlijk,’ zei ze met een snelle glimlach, die haar ogen niet bereikte. Ze wierp een snelle blik op Brodie. ‘Ik ben zo terug,’ waarschuwde ze.


  ‘Ze is bang dat je me beledigt,’ zei Therman, toen ze weg was.


  ‘Als ik dat doe, is dat niet met opzet.’


  ‘Je mag gewoon jezelf zijn.’ Therman legde de doos op zijn schoot en pakte Howlers riem. Daarna stuurde hij zijn rolstoel naar een binnendeur. ‘Kom mee, jochie.’


  Hoewel Brodie geen idee had wie er met ‘jochie’ werd bedoeld, liep hij toch maar achter hen aan. ‘Ik heb me in haar bijzijn niet altijd goed gedragen. De omstandigheden waaronder we elkaar hebben ontmoet waren niet ideaal en –’


  ‘Dat heeft ze me verteld.’ Therman wuifde zijn uitleg weg. ‘Ik heb er behoorlijk om moeten lachen.’


  Snel deed Brodie een stap naar voren om te deur open te doen. ‘Om alles?’


  De oude man lachte. ‘Ze probeerde me te overreden om jou niet aan te nemen. Ze wilde liever jouw broer.’


  Ze gingen een halfronde kamer binnen, met ramen van de vloer tot het plafond. De houten vloer uit de bibliotheek liep door, maar de wanden waren geschilderd in een lichte crèmekleur. Er stonden veel vitrines – vol muziekinstrumenten, schilderijen, foto’s en kleren. ‘Ik vond jou geschikter.’


  Gelukkig, Therman mocht hem. Toch vroeg Brodie zich af of Mary het nog steeds jammer vond dat ze aan hem vastzat, in plaats van aan Jack. Als hij zich verveelde, zou hij haar dat wellicht een keer vragen, alleen om te zien wat ze zou zeggen. Misschien zou ze hem op strenge toon de les lezen, of weer gaan lachen.


  Vreemd genoeg wonden beide mogelijkheden hem op.


  ‘Ik waardeer het vertrouwen,’ zei hij snel, toen hij besefte dat hij te lang had gezwegen. Hij keek om zich heen naar de eclectische verzameling voorwerpen, die waren gegroepeerd op een manier die hij niet kon thuisbrengen. Toch leek alles bij elkaar te passen.


  Therman haalde zijn schouders op. ‘Ik heb gehoord dat ik veeleisend kan zijn.’


  ‘O ja?’ Brodie vroeg zich af hoe de man in een rolstoel terecht was gekomen. Ouderdom? Een ziekte? Een ongeluk? ‘Wie zegt dat?’


  ‘Meestal is dat Jolene.’ Thermans borstelige wenkbrauwen gingen komisch op en neer. ‘Zij is de enige die dat durft te zeggen.’


  Hij stuurde zijn rolstoel naar de achterkant van de kamer. ‘Als je akkoord gaat met het contract, moet je soms halsoverkop vertrekken,’ vervolgde hij. ‘Vaak moet ik snel handelen om een voorwerp te bemachtigen. Ik probeer rekening te houden met feestdagen, al kan ik niets garanderen, maar nachten, weekends of slecht weer zijn factoren die voor mij niet van belang zijn.’


  Brodie bekeek een vitrine met morbide tekeningen. Er lag een tekening in inkt op een gevlekt servet, een andere was met markeerstift op een afgescheurd stuk karton getekend. Merkwaardig. ‘Zolang er geen noodgevallen in mijn familie zijn, is dat geen probleem,’ zei hij, nog steeds naar de tekeningen kijkend.


  De oude man reed naar een andere vitrine. Op een grote sokkel met een spotje erboven stond een paar blauwe suède schoenen met keurig gestrikte veters. Voorzichtig legde hij de haarlok op een van de schoenen. ‘Wil je raden van wie die haren zijn?’


  Verbijsterd trok Brodie aan zijn oor. ‘Echt waar?’


  ‘Die gitaar is ook van hem, net als dat pak, dat gesigneerde album en een gesigneerd jaarboek van school.’ Opgetogen wreef Therman in zijn handen. ‘Een indrukwekkende collectie, nietwaar?’


  ‘Heel indrukwekkend.’ Brodie keek nogmaals naar de glanzende haren. Voor een verzamelaar hadden die waarschijnlijk veel waarde. Hoofdschuddend keek hij opnieuw om zich heen. Hij begreep nu iets beter wat hij zag.


  ‘Onze Mary is een bijzondere vrouw.’


  Hm, ónze Mary? Om te voorkomen dat hij iets omstootte, duwde Brodie zijn handen in zijn zakken. ‘O ja?’ vroeg hij, terwijl hij probeerde te doen alsof Therman hem niet net de bal had toegeworpen.


  ‘De anderen hier… Dat zijn vrienden die hun hulp aanboden toen ik die nodig had. Nu zijn ze mijn familie. Ze zijn net zo loyaal aan mij als jij aan je broer.’


  Dat leek Brodie nog veel waardevoller dan de voorwerpen in Thermans verzameling. Hij zei echter niets.


  ‘Maar Mary kende ik niet,’ vervolgde Therman. ‘Ik had een advertentie geplaatst om een intelligente, gemotiveerde en gewiekste zakenvrouw te zoeken, die zonder waarschuwing klaar kon staan, zonder te klagen of smoesjes te verzinnen.’ Hij reed zijn rolstoel naar een andere vitrine met abstracte voorwerpen. ‘Jij bent met mijn voorwaarden akkoord gegaan met de beperking dat een noodgeval in de familie altijd voorgaat. Zo hoort het ook.’


  ‘Ik ben blij dat je dat begrijpt.’


  Therman reed weer door. Howler volgde hem geduldig, tot ze stil bleven staan voor een uitstalling van kleine beeldjes op glazen platen. ‘Mary accepteerde zonder die beperking,’ zei Therman rustig.


  Toen de betekenis daarvan tot Brodie doordrong, bleef hij als aan de grond genageld staan. Therman keek hem niet aan, maar dat hoefde ook niet. Zijn gespannen houding maakte Brodie duidelijk dat dit voor de oudere man een belangrijk onderwerp was.


  Onze Mary.


  Het was merkwaardig, maar Brodie voelde zijn hart zwaar worden. Uit droefheid? Medeleven? Dat wist hij niet. Dit ongemakkelijke gevoel was hij niet gewend. Niet bij vrouwen die geen familie van hem waren.


  Omdat dit gesprek heel betekenisvol was, koos hij niet zijn gebruikelijke uitweg van sarcasme of grappen. In plaats daarvan ging hij naast Therman staan. ‘Hoe lang is ze al bij je?’


  ‘Drie jaar.’ Therman aaide de hond en keek over zijn schouder. ‘Ze is net zo loyaal als de anderen, maar niet omdat ze bij de familie hoort of ons al heel lang kent. Haar loyaliteit komt voort uit respect en dankbaarheid.’


  ‘Dankbaarheid waarvoor?’ Een vrouw als Mary Daniels had de banen vast voor het oprapen. De mannen waarschijnlijk ook.


  ‘Ze heeft nog nooit een dag gemist,’ vervolgde Therman, zonder de vraag te beantwoorden. ‘Niet één dag, in drie jaar. Ze heeft nooit geklaagd omdat ze zonder waarschuwing moest vertrekken. Ook heeft ze nog nooit geklaagd over een chauffeur.’ Met zijn staalgrijze ogen keek hij Brodie scherp aan. ‘Tot jij kwam.’


  Dat was waardeloos. ‘Ik weet niet…’


  ‘En er zaten een paar echte schoften tussen,’ mopperde Therman half binnensmonds.


  Brodies schouders verstijfden. ‘Ik hoop dat je die hebt ontslagen.’ Het ergerde hem, namens Mary natuurlijk, dat ze met schoften te maken had gehad. Andere schoften dan hij, bedoelde hij. Verdorie.


  ‘Dat was niet nodig. Mary heeft ze aangepakt alsof het onhandelbare schoolkinderen waren.’


  Brodie grinnikte schoorvoetend. ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij, terwijl hij zich iets meer ontspande. Mary Daniels was iemand met wie je rekening moest houden.


  ‘Voor zover ik weet, heeft ze nooit gedatet.’


  Alweer een donderslag bij heldere hemel. Wat probeerde Therman hem duidelijk te maken? ‘Verwacht je dat ze aan jou verslag uitbrengt over haar privéleven?’


  ‘Nee, maar ze is heel vaak hier,’ merkte Therman op. ‘Dus een date zou me wel zijn opgevallen.’


  ‘Hm.’ Misschien moest hij haar ook daarnaar vragen, bedacht Brodie. Meteen schudde hij zijn hoofd. Hij wist niet zeker of hij haar een andere man wilde horen ophemelen. ‘Een vrouw als zij heeft de mannen vast voor het uitkiezen,’ zei hij geruststellend. Welke man kon haar weerstaan? Het was dat hij deze baan had, anders had hij allang een poging gewaagd…


  Op dat moment kwam Mary de kamer binnen. Kritisch liet ze haar blik over hem heen gaan, ongetwijfeld op zoek naar tekenen dat hij zich had misdragen. Toen hij haar een knipoog gaf, rechtte ze haar schouders. Onverstoorbaar liep ze op Therman af.


  Brodie bekeek haar met nieuwe waardering. Haar prachtige welvingen, gecombineerd met haar zakelijke instelling en haar onverstoorbaarheid, prikkelden zijn zintuigen. Het viel hem op dat er een glanzende rode haarlok aan haar opgestoken haren was ontsnapt. Toen hij het krullende uiteinde langs haar linkerborst zag strijken, kreunde hij bijna onhoorbaar.


  Blijkbaar had ze het toch gehoord. Ze bleef achter Thermans rolstoel staan en keek hem aan. ‘Wat is er?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  Het was krankzinnig dat zoiets eenvoudigs zijn bloed sneller kon laten stromen. Met moeite vermande hij zich. ‘Heb je hardgelopen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze een beetje ademloos. ‘Waarom?’


  Jokkebrok. Hij stak zijn hand uit. Toen hij aan de zijdezachte haarlok voelde, streken zijn knokkels langs haar sleutelbeen. Zelfs door de stof van haar blouse voelde hij de warmte van haar huid. In haar hals zag hij een adertje wild kloppen. ‘Je haren raken los,’ zei hij met diepe stem.


  Ze bleven elkaar aankijken, tot een luid keelgeschraap hen onderbrak.


  Toen ze geschokt een stap achteruit deed, werden haar haren uit zijn vingers gerukt. Haar gezicht vertrok. Ze draaide zich om en duwde de haarlok terug in haar afschuwelijke knot.


  Therman had zich niet omgedraaid om naar hen te kijken. ‘Als de jongelui zover zijn, wil ik nu graag dineren.’


  Een beschaamde blos kleurde haar wangen. ‘Burl zei dat het eten klaar is,’ zei ze kalm, met die autoritaire stem die Brodie zo opwindend vond. ‘Zal ik Howler meenemen?’


  ‘Ik heb hem al.’ Therman draaide zijn stoel om. Met de hond naast zich reed hij de kamer uit.


  Mary bleef dicht bij hem lopen. Hoewel ze haar prachtige lippen boos op elkaar had geknepen, dwaalde haar blik af en toe naar Brodie.


  De interesse was er, bij hen allebei.


  De grote vraag was nu, in ieder geval vanuit Brodies perspectief, wat ze daarmee moesten doen.


  


  Mary was zich bewust van haar stijve houding. Maar lieve hemel, Brodies aanraking had haar het gevoel gegeven dat ze in brand was gevlogen. Waar Therman bij was! Ze wilde haar warme gezicht koelte toewapperen, maar deed het niet. Ook wilde ze Brodie negeren. Dat kon ze echter niet.


  Tegen beter weten in dwaalde haar blik herhaaldelijk zijn kant op. Iedere keer zag ze dat hij naar haar keek. Hij was een oneerbiedige man, die haar vaak bespotte en haar altijd plaagde. Nu leek hij ongelooflijk somber.


  Waarom zag hij er zo anders uit?


  En waarom keek hij opeens zo anders naar haar?


  Terwijl ze naar de eetkamer liepen, praatte Therman tegen de hond. Hij vertelde Howler dat hij een stoere jongen was en prees hem om zijn goede manieren, alsof de hond ieder woord begreep.


  ‘Ik heb vroeger een hond gehad.’ Hij hief zijn gezicht op om Mary aan te kijken. ‘Een klein keffertje, niet veel groter dan Howlers kop. Mijn vrouw, God hebbe haar ziel, kreeg hem vijf of zes jaar voor ze stierf, maar hij was nooit echt háár hond. Hij kwam altijd naar mij.’


  ‘Vera heeft me over hem verteld,’ zei Mary. Ze wist dat hij dol was geweest op het diertje. Misschien was dat de reden waarom hij nooit meer een nieuwe hond had genomen.


  ‘Ik heb nooit een wezen ontmoet dat temperamentvoller was, of dat mij meer aanbad.’ Therman grinnikte bij de herinnering. ‘Hij zat altijd bij me op schoot en hapte naar iedereen die in de buurt kwam.’


  ‘Vond je dat grappig?’ vroeg Brodie grijnzend.


  ‘Hij was te klein om echte schade aan te richten, hoewel hij gemeen kon bijten.’ Therman trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Ik lokte vaak mensen naar me toe, alleen om te zien dat ze een beet kregen.’


  ‘En ik neem aan dat niemand boos werd, omdat je bent wie je bent?’


  Mary wist niet zeker wat dat betekende, maar Therman leek het te begrijpen.


  ‘O, ze werden vast boos, maar dat hielden ze vóór zich,’ zei hij humeurig. ‘Respect is één ding, lafheid is iets heel anders.’


  ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Brodie.


  Therman snoof. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij je boosheid inslikt.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei Brodie lachend.


  De oudere man keek hem aan. ‘Jij zou ook niet boos zijn geworden op die hond.’


  ‘Als jij hem ophitste, zou ik wel weten wie ik de schuld moest geven.’


  Therman grinnikte.


  Het verbaasde Mary dat de twee mannen zo goed met elkaar konden opschieten. Aan de ene kant luchtte het haar op, omdat het haar werk gemakkelijker maakte. Aan de andere kant voelde ze zich bijna… buitengesloten. Het vijfde wiel aan de wagen. De kennis die uit medelijden werd meegenomen, maar die er nooit echt bij hoorde.


  Brodie leek overal bij te horen. Ze kon zich voorstellen dat de meeste mannen hem graag mochten. En de meeste vrouwen vonden hem waarschijnlijk begeerlijk.


  Net zoals zij – ook al wist ze dat dat geen goed idee was.


  De komende tijd zouden ze nauw samenwerken. Ze moest zich op de een of andere manier wapenen tegen zijn aantrekkingskracht. Dat zou niet gemakkelijk zijn, maar in haar leven waren dingen zelden gemakkelijk geweest.


  


  Twee weken later liep Brodie het kantoor binnen, waar zijn broer net aanstalten maakte om weg te gaan. Eerst had hij koffie nodig, besloot hij. Geeuwend liep hij naar het keukentje. Gelukkig zette Charlotte ’s ochtends altijd meteen een pot sterke koffie.


  Jack stak zijn hoofd om de deur van zijn kantoor. ‘Is het gisteravond laat geworden?’


  Brodie schonk zijn mok vol. Mary en hij werden minstens drie keer per week door Therman op pad gestuurd. Dat was vaker dan hij had verwacht, maar het leverde veel geld op, dus hem hoorde je niet klagen. Het werk was gemakkelijk en er was niets wat hij liever deed, vooral omdat hij het heerlijk vond om tijd door te brengen met Mary, ook al had ze zich weer teruggetrokken in haar zakelijke, beleefde houding van eerder.


  Voorlopig gaf hij haar haar zin. Uiteindelijk zou ze wel weer wat losser worden. Hoopte hij.


  ‘Nee, ik was al om zes uur terug,’ zei Brodie. ‘Het was maar een kort tripje.’


  Jack liep zijn kantoor uit. ‘Waarom zie je er dan uit alsof je niet hebt geslapen?’


  Omdat hij geen oog had dichtgedaan. Om tijd te winnen nam hij een slok koffie. Toen hij zijn mond verbrandde, trok hij een grimas.


  Ook Charlotte slenterde het keukentje binnen. In haar eenvoudige gele zomerjurk en met haar krullende bruine haren in een losse vlecht zag ze er knap uit. Ze keek hem geamuseerd aan.


  ‘Onze Brodie is het niet gewend dat een vrouw niet aan zijn voeten valt.’


  Jack leunde tegen de muur, met zijn armen over elkaar geslagen. ‘Meen je dat? Jullie werken al weken samen,’ zei hij sarcastisch. ‘Wat is er mis met die vrouw?’


  ‘Ze is slim’, verkondigde Charlotte opgewekt. Ze gaf Brodie een klopje op zijn schouder. ‘En ze is een zakenvrouw.’


  ‘Betekent dat dat ze niet met de chauffeur naar bed kan?’ Jack klakte afkeurend met zijn tong.


  ‘Moet jij niet ergens naartoe?’ vroeg Brodie.


  ‘Ik heb nog minstens een kwartier om jou te pesten.’


  ‘Ik heb veel liever dat je opdondert.’ Brodie keek Charlotte aan. ‘En jij? Jij was altijd zo’n lief meisje, maar je begint valse trekjes te krijgen.’


  ‘Omdat ik altijd met jullie omga.’ Parmantig liep ze om hem heen naar haar eigen kantoortje.


  Haar plagende opmerking trof Brodie als een mokerslag. Toen hij naar zijn broer keek, zag hij dat Jack net zo perplex was als hij. Verbijsterd keken ze elkaar aan.


  Jack was de eerste die iets zei. ‘We hebben waarschijnlijk een slechte invloed op haar.’


  ‘Laat dat waarschijnlijk maar weg.’ Brodie nam nog een slok koffie.


  ‘Ze is inmiddels vijfentwintig.’


  ‘Dat betekent dat ze rijp is om geplukt te worden. Stel dat iemand als ik achter haar aan gaat?’


  Jack verslikte zich. ‘Wat is er in vredesnaam met jou aan de hand?’


  ‘Dat weet je best.’


  Ze dachten dat Charlotte hen niet meer kon horen, maar opeens stond ze in de deuropening. ‘Jij bent perfect, Brodie,’ zei ze glimlachend. ‘Je bent alleen niet wat ik wil.’


  ‘En dat is?’ vroeg hij, bijna bang om het antwoord te horen.


  ‘Een huwelijk dat standhoudt. Een huis zonder ruzie. Twee kinderen, een jongen en een meisje. Lang en gelukkig,’ zei ze, wuivend met haar hand.


  Hij deed zijn mond open, maar deed hem meteen weer dicht. Haar antwoord, dat ze zonder aarzeling had gegeven, had hem met stomheid geslagen. Hij draaide zich om naar Jack. ‘Daar heb ik geen weerwoord op.’


  Blijkbaar gold dat ook voor zijn broer. ‘Ik weet redelijk zeker dat je het geslacht van je kinderen niet kunt bepalen,’ zei hij alleen maar.


  Brodie trok wit weg bij de gedachte dat Charlotte, die hij altijd als zijn kleine zusje had gezien, moest bevallen.


  ‘Ik kan alles wat ik wil,’ zei ze opgewekt. ‘Dat heb ik van jullie geleerd.’


  ‘Tja…’ Brodie wreef over de achterkant van zijn nek. ‘De doelen die je stelt, klinken behoorlijk onmogelijk.’


  ‘Mannen zijn nu eenmaal niet perfect,’ legde Jack uit.


  Brodie knikte instemmend.


  ‘Over het algemeen zijn we zelfs behoorlijk onvolmaakt,’ vervolgde Jack.


  ‘Smeerlappen zelfs,’ voegde Brodie daaraan toe.


  Jack keek hem boos aan. ‘Spreek voor jezelf.’


  ‘Volgens mij deed hij dat ook.’ Charlotte lachte. ‘Als ik de man van mijn dromen vind, waar ik jullie hulp echt niet bij nodig heb, lijkt hij absoluut niet op jullie.’


  Jack ging rechtop staan. ‘Wat heb ik nu weer misdaan?’


  ‘Jij roddelt,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Dat doe ik niet,’ zei Jack verontwaardigd.


  Brodie grinnikte. ‘Dat doe je wel.’


  ‘En jij…’ Nu keek ze met een strenge blik naar Brodie. ‘Jij bent zo vol van jezelf dat je het niet eens doorhebt als je iets goeds tegenkomt.’


  ‘Als je met iets goeds Mary bedoelt –’


  ‘Zie je nou wel?’ viel Jack hem snerend in de rede. ‘Hij is toch niet zo dom als we dachten.’


  ‘Ze heeft nooit gezegd dat ik dom was!’


  Jack wilde antwoord geven, maar Charlotte was hem voor. ‘Nee, dat heb ik niet gezegd. En dat zal ik ook nooit doen. Jullie zijn allebei fantastisch. Slim, zorgzaam, attent.’


  Behoedzaam keek Brodie haar aan.


  ‘Maar jullie kunnen ook ongelooflijk stompzinnig zijn.’


  Toen Jack weer iets wilde zeggen, gaf Charlotte hem geen kans. ‘En ja, ik bedoel Mary.’


  Daarna keek ze Jack aan. ‘Jij houdt vrouwen op afstand met je beleefde afstandelijkheid, en Brodie jaagt ze weg met zijn plagerijen.’ Hooghartig stak ze haar neus in de lucht. ‘Als ik niet zielsveel van jullie hield, zou ik jullie lafaards noemen. Maar dat zou gemeen zijn, en ik ben nooit gemeen.’


  Brodie snoof.


  Jack wierp hem een blik toe. ‘Ze beledigt ons al tien minuten, maar ze vindt niet dat ze gemeen is?’


  ‘Waarschijnlijk is ze bij mam in de leer geweest.’


  Opeens ging de buitendeur open. Mary kwam binnen, met Howler in haar kielzog.


  Brodie schudde zijn hoofd. De hond nam zelden de moeite om voor iemand op te staan, maar hij aanbad Mary en liep als een verliefde pup achter haar aan.


  Toen ze hen allemaal in het keukentje zag staan, bleef ze staan.


  Jack en Charlotte keken haar grinnikend aan.


  Brodie vulde zijn koffiekop bij.


  Howler liet zich op zijn achterste zakken en leunde tegen Mary’s benen, waardoor ze bijna haar evenwicht verloor.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg ze. ‘Stoor ik jullie?’


  Ze droeg een mouwloze donkerblauwe blouse en een perzikkleurige capri-broek, die het rood van haar haren nog intenser maakte. De lange blouse hing zwierig over haar volle borsten, waardoor haar taille niet te zien was.


  Als Brodie blind was geweest, of net zo dom als Jack had gezegd, zou hij hebben gedacht dat ze vormeloos was. Het tegendeel was echter waar. Hoe meer ze bedekte, hoe meer hij zag, en hoe meer hij naar haar verlangde.


  Afwachtend dwaalden haar helderblauwe ogen van zijn gezicht naar dat van Jack en Charlotte.


  ‘Nee hoor.’ Charlotte ging iets meer rechtop staan. ‘Kom binnen. Wil je koffie?’


  ‘Graag.’


  ‘Die komt eraan.’ Met een veelbetekenende blik keek Charlotte Brodie aan.


  Hoewel hij zijn ogen liet rollen, pakte hij een mok uit de kast. Even zijn ogen van Mary afwenden gaf hem een paar seconden de tijd om zich te herstellen.


  Hij had de hele nacht aan haar gedacht – vooral in een seksuele context. Sinds zijn zeventiende had hij niet meer zoveel onbeantwoord verlangen gevoeld. Dit waardeloze gevoel kon gewoon niet gezond zijn.


  ‘Waar gaan jullie vandaag naartoe?’ vroeg Jack.


  ‘Indiana,’ antwoordde Mary. ‘We blijven maar een paar uur weg.’


  ‘Weer op het laatste moment aangekondigd?’


  ‘Zo gaat het meestal. Een verzamelaar besluit plotsklaps iets te verkopen, en degene die er het eerst bij is, krijgt het. Soms zijn er veilingen, zodat het naar de hoogste bieder gaat, maar bij de meest waardevolle voorwerpen weten de serieuze bieders allang wie wat wil verkopen. Vaak doen ze al van tevoren een bod, hopend dat het hoog genoeg is.’


  ‘Brodie zei dat jullie werkgever een geweldige vent is.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hij heeft jullie al een paar keer voor het diner uitgenodigd,’ merkte Charlotte op.


  ‘Ja. Therman krijgt graag een verslag uit de eerste hand. En hij vindt het prettig om de mensen te kennen die voor hem werken. Een gesprek tijdens het diner geeft hem de kans ze beter te leren kennen.’


  Brodie overhandigde haar een mok koffie. ‘Het is één grote, gelukkige familie,’ zei hij. Alleen hield Mary zich nog steeds afzijdig. Dat had hij gevoeld, net als Therman.


  Waarom deed ze dat? Waarom hield ze mensen die om haar gaven op afstand?


  Toen ze de koffiemok aannam, streken haar vingers licht langs de zijne. Er ging een schok door zijn lichaam. Hij keek naar haar mond toen ze een slokje nam, naar die lippen die bij hem zoveel fantasieën opriepen.


  Jacks duw overviel hem. Hij botste bijna tegen de muur. Meteen draaide hij zich om, serieus overwegend zijn broer een flinke duw terug te geven. Jacks grijns en Mary’s geschrokken blik hielden hem echter tegen. Hij wees naar zijn broer. ‘Binnenkort.’


  ‘Let maar niet op hen,’ zei Charlotte. ‘Ze dreigen altijd elkaar te vermoorden, maar zoals je ziet, zijn ze er allebei nog.’


  ‘Ik wil hem niet vermoorden, snotneus. Ik wil hem alleen een bloedneus slaan.’


  ‘Wil je neuzen vergelijken?’ vroeg Jack onbekommerd. ‘Mijn neus is nooit gebroken geweest. De jouwe wel.’


  Mary slaakte geschokt een kreetje. Daarna keek ze Jack beschuldigend aan. ‘Heb jij zijn neus gebroken?’ vroeg ze boos.


  ‘Ik niet,’ stelde Jack haar snel gerust. ‘Dat is gebeurd toen hij de held uithing.’


  Het duurde een seconde voor haar boze uitdrukking plaatsmaakte voor ergernis. ‘Alwéér?’


  Brodie wilde ontkennen, maar iedereen spande nu tegen hem samen.


  ‘Zo is onze Brodie,’ zei Charlotte. ‘Hij schiet altijd iedereen te hulp. Hulpeloze vrouwen, onschuldige honden, en af en toe zelfs een man die in de minderheid is.’


  ‘Het was dat laatste,’ legde Jack uit. ‘Daarbij is zijn neus gebroken.’


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Dreigend keek Brodie zijn broer aan. Gelukkig begreep Jack de hint en hield hij zijn mond dicht. Helaas hadden zijn dreigende blikken geen effect op Charlotte.


  ‘In de stad woont een aardige man,’ vertelde ze. ‘Iedereen weet dat hij geen vechtersbaas is. Willard is zelfs een beetje traag, als je begrijpt wat ik bedoel. Hoe dan ook, op een avond liep hij in de bar waar hij werkt per ongeluk tegen een pestkop op, die helemaal door het lint ging. Dat zou Willard niet hebben overleefd. Maar gelukkig brengt Brodie daar een groot deel van zijn vrije tijd door.’


  Brodie verslikte zich in zijn koffie. Fantastisch. Nu dacht Mary echt dat hij een dronkenlap was!


  ‘Die man pakte Willard bij zijn kraag,’ vervolgde Charlotte. ‘Hij tilde hem op, schreeuwde hem in zijn gezicht en dreigde hem te vermoorden.’ Nu begon ze te stralen. ‘En toen greep Brodie in.’


  Jack nam het verhaal over. ‘Brodie zei dat hij moest ophouden, en hij kneep die vent tegelijkertijd in zijn pols, zodat Willard kon ontsnappen. Als mijn broer boos is – en dat was hij – zet hij altijd een lage, dreigende stem op. Alleen een idioot negeert die.’


  ‘Daarmee had het voorbij moeten zijn,’ vervolgde Charlotte. ‘Alleen was die pestkop niet alleen, dus uiteindelijk moest Brodie met vier mannen vechten –’


  ‘Misschien zelfs wel vijf,’ mijmerde Jack.


  ‘Brodie kon de nodige klappen uitdelen, maar ook hij liep een paar blauwe plekken op –’


  ‘En een gebroken neus.’


  Ten slotte maakte Charlotte het verhaal af. ‘Maar hij heeft ze flink op hun donder gegeven.’


  Mary’s lippen weken vol ontzag uiteen. Gefascineerd staarde ze hem aan.


  ‘Allemachtig… Als we nu niet gaan, komen we te laat, Rooie.’ Er ging een seconde voorbij. ‘Mary,’ verbeterde hij. Met grote passen liep hij naar de deur, waar hij even bleef staan. ‘Die mannen waren maar met zijn drieën, en het waren geen echte vechters.’ Als zijn broer en Charlotte zo doorgingen, dacht Mary straks dat hij een vechtersbaas was – een drónken vechtersbaas – die niet over voldoende gezond verstand beschikte om een gevecht uit de weg te gaan.


  Net voor hij naar buiten liep, hoorde hij Jack vragen: ‘Waarom noemt hij jou rooie Mary?’


  Hij liet de deur achter zich dichtvallen.


  Vochtige lucht omhulde hem. Hij bleef even staan. Met zijn handen in zijn zij en zijn hoofd achterover ademde hij diep in. Verdorie, hij had meer koffie nodig.


  Hoe graag hij Mary ook naakt in zijn bed wilde hebben, hij vond het nog veel belangrijker om de échte Mary te leren kennen. Sinds Therman met hem over Mary had gesproken, werd hij gekweld door de behoefte om haar te begrijpen, om in haar hoofd te kruipen en te ontdekken wat haar dreef.


  Dat zou hij niet bereiken door haar te versieren, maar ja, waarmee dan wel? Besluiteloosheid was niet zijn sterkste punt. Hij was een man die van actie hield.


  Actie met Mary… Ja, dat zou werken.


  Achter zich hoorde hij de deur opengaan. Daarna hoorde hij Howlers hijgende ademhaling.


  Toen Mary zijn arm aanraakte, moest hij zich omdraaien. ‘Máár met zijn drieën?’ vroeg ze op eisende toon.


  Was ze daar nu nog steeds mee bezig?


  ‘Het waren geen vechters,’ zei hij. ‘Alleen maar idioten.’ Donkere wolken temperden de felle ochtendzon. In dit licht leken haar blauwe ogen van fluweel. Ze had haar wenkbrauwen samengetrokken en haar ongelooflijke mooie mond stond streng.


  Langzaam ademde hij in, geteisterd door verlangen.


  Ze sloeg haar armen over elkaar, zich kennelijk niet bewust van zijn worsteling. ‘Als ze niet zo goed konden vechten, hoe heb jij dan je neus gebroken?’ vroeg ze verbolgen.


  Haar boze blik maakte hem aan het lachen. ‘Ik kreeg een duw in mijn rug en rende letterlijk tegen een vuist op. Anders was dat echt niet gebeurd.’ Hij draaide zich om en deed de portieren van de auto open om de hitte te laten ontsnappen.


  ‘Maar toch, dríé,’ hield ze vol. ‘En waarom heb je met ze gevochten, als je wist dat ze zich niet goed konden verdedigen?’


  Wanhopig hief hij zijn handen op. ‘Zie je wel? Ik wist dat je het op die manier zou bekijken.’ Hij leunde naar binnen en startte de motor, zodat de airco de auto kon koelen. ‘Wat die twee kletskousen binnen je niet hebben verteld, is dat ik eerst heb geprobeerd de boel te sussen. Ik heb tegen die mannen gezegd dat Willard een zachtaardige man was en dat ik niet wilde vechten.’


  ‘Ik neem aan dat dat niet werkte?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Die man haalde toch uit. Ik blokkeerde zijn klap, en toen brak de hel los.’


  Howler keek hen beurtelings aan. Daarna ging hij liggen om een dutje te doen.


  ‘Gelukkig raakte Willard niet bij die vechtpartij betrokken,’ vervolgde Brodie. ‘Daar heeft Jack voor gezorgd.’


  ‘Was Jack erbij?’


  ‘Charlotte ook.’ Geërgerd keek hij haar aan. ‘Je denkt toch niet dat ík hun al die onzin heb verteld?’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘En we waren daar voor een geldinzamelactie. Die worden meestal in die bar gehouden. Zelfs mijn moeder was erbij. Dus je hoeft echt niet te denken dat ik een vechtersbaas ben die altijd in de kroeg zit.’ Het was al erg genoeg dat hij tijdens hun eerste ontmoeting een kater had gehad. Zijn familie hoefde de indruk dat hij regelmatig dronken was niet te bevestigen.


  Haar lippen trilden vermaakt. ‘Charlotte liet doorschemeren –’


  ‘Charlotte is net mijn kleine zusje. Ze doet niets liever dan mij beledigen.’


  ‘En Jack?’


  ‘Wat is er met hem?’


  Haar mondhoeken gingen omhoog, wat hem fascineerde. ‘Als hij erbij was, waarom is hij je dan niet te hulp geschoten?’


  ‘Ik had zijn hulp echt niet nodig!’ zei hij beledigd.


  Dat bracht haar aan het lachen. Eerst hoorde hij dat lieve, grappige giecheltje dat hij eerder had gehoord, dat snel overging in gegrinnik. Ze sloeg haar armen om zich heen en begon hardop te lachen. Toen ze naar zijn gezicht keek, schaterde ze het uit.


  Dat was voor Brodie het keerpunt. De vreugde op haar gezicht, de twinkeling in haar blauwer dan blauwe ogen, het verdwijnen van haar remmingen…


  Hij trok haar naar zich toe. In zijn grote handen leken haar schouders smal en fragiel.


  Haar borsten streken langs zijn borstkas en haar gelach ebde weg. Een beetje geschrokken keek ze hem aan.


  Ze trok zich echter niet terug.


  ‘Jouw lach is zo opwindend,’ mompelde hij, voor hij zijn mond op de hare drukte. Zijn lippen bleven gesloten. Toch voelde hij dat hij opgewonden werd.


  Hij ademde haar warme, unieke geur in. Verdorie, wat rook ze lekker. Naar zonneschijn en bloemen en… vrouw. Kreunend trok hij haar heerlijke lichaam, dat rondingen op de juiste plaatsen had, dichter tegen zich aan.


  Haar armen hingen los langs haar zij. Ze verzette zich niet, maar ze deed ook niet actief mee.


  Het maakte hem gek van verlangen.


  ‘Mary?’ Hij voelde haar hart bonken tegen zijn borstkas. Haar ademhaling ging snel. Daar was niets passiefs aan.


  Met een zachte kreun van verlangen leunde ze dichter tegen hem aan.


  Hij wist niet genoeg over haar. Waarom voelde deze kus zo speciaal, en waarom leek dat haar zo te verbazen? Zijn geweten liet niet toe dat hij doorging zolang die vragen niet waren beantwoord.


  Het zou niet gemakkelijk zijn om die antwoorden te krijgen, maar Mary was die moeite meer dan waard.


  Heel langzaam deed ze haar ogen open, alsof ze ontwaakte. Haar blik was beneveld. Als hij niet zo bezorgd was geweest, zou dat zijn ego hebben gestreeld.


  Na nog een snelle, stevige kus deed hij een stap achteruit, zodat ze ruimte had om te ademen. ‘Je geeft me toch geen klap in mijn gezicht?’ vroeg hij om de betovering te verbreken.


  Ze slikte. Zwijgend schudde ze haar hoofd.


  ‘Moet ik mijn excuses aanbieden?’ Verdorie, hij wist niet wat hij moest doen. Hij voelde aan dat dit moment ongelooflijk breekbaar was. Hij wist alleen niet waarom. ‘Als ik dat zou doen, zou ik liegen,’ vervolgde hij. ‘Want ik heb hier helemaal geen spijt van.’


  Haar blik dwaalde weg en ze haalde lang en huiverend adem. Toen ze hem weer aankeek, waren haar ogen weer helder, hoewel ze nog steeds een roze blos op haar wangen had.


  Van opwinding. Niet van schaamte. Mooi.


  ‘Nee, dat hoeft niet.’ Ze schraapte haar keel. Haar volgende woorden klonken iets harder en iets minder hees. ‘Maar als we niet te laat willen komen, moeten we nu gaan.’


  Hoewel haar woorden hem opluchtten, bevielen ze hem niet.


  Ze was al om de auto gelopen op weg naar de deur aan de passagierskant.


  Toen Howler besefte dat ze eindelijk op weg gingen, sprong hij op de achterbank, wachtend tot Brodie zijn gordel had vastgemaakt.


  Hoewel de rit die ze voor de boeg hadden niet zo lang was, had Brodie het gevoel dat de sfeer gespannen zou zijn. Dat kon hem echter niets schelen – hij kon alleen nog maar denken aan hun volgende kus.


  Die zou langer duren en veel intenser zijn. Met open mond, dansende tongen en veel zwaar geadem.


  Verdorie. Als ze hem niet tegenhield, zou hij daar bij de eerste de beste gelegenheid voor zorgen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Mary had afleiding nodig en snel. Ze waren al een uur op weg, maar er was weinig gesproken. Gelukkig kon ze inmiddels weer normaal ademen, maar het was moeilijk om aan iets anders dan aan Brodie te denken.


  Zijn kus was zo… teder geweest. Dat had haar dieper geschokt dan wanneer hij ter plekke de liefde met haar had bedreven. De kus was uiteraard sensueel geweest, omdat Brodie nu eenmaal uitgesproken sensueel was. Alles aan hem leek bedoeld om een vrouw naar zich te laten verlangen. Hij had zijn opwinding echter in toom gehouden en haar heel teder gekust.


  Ze had zijn warme adem gevoeld, het gerasp van zijn baardstoppels tegen haar gevoelige huid, de beheerste kracht van zijn handen op haar schouders.


  Huiverend balde ze haar vuisten. Hoe zou het zijn om zich voor hem open te stellen? Nee, zo mocht ze niet denken. Dat was te gevaarlijk. Voor haar plannen, haar gevoelens en haar gemoedsrust.


  Gelukkig bracht hij de kus niet ter sprake. Daar was ze dankbaar voor, omdat ze nog steeds niet wist wat ze wilde. Ze zag echter dat hij zijn handen stevig om het stuur had geklemd, alsof hij zich amper kon bedwingen.


  Door die ene kus?


  Dat wilde ze graag denken. Ze wist echter dat die kus haar veel meer deed dan hem. Het was al heel lang geleden dat ze door een man was aangeraakt, en de laatste keer was…


  Bah. Dat was een ramp geweest. Natuurlijk was dat haar eigen schuld geweest. Ze had beter moeten weten, maar… Nee. Daar wilde ze niet meer aan denken. Nooit meer. Ze had haar lesje geleerd, althans, dat had ze gedacht.


  Tot ze Brodie Crews had ontmoet.


  Ze had een paar minuten nodig om een onschuldige vraag te bedenken. ‘Waar woon je eigenlijk? Ben je lang onderweg om naar je kantoor te gaan?’


  Zijn donkere ogen dwaalden naar haar gezicht, en vervolgens over haar lichaam – bijna alsof hij door haar kleren heen kon kijken.


  Haar tepels werden hard en ze kon nauwelijks meer ademen. Een diep verlangen welde op in haar onderlichaam. Kon ze nu maar weglopen. Haar baan vereiste echter dat ze met hem opgesloten zat in een auto. Vandaag was dat een ware kwelling.


  De herinnering aan die kus, gecombineerd met de hongerige blik waarmee hij haar zojuist had aangekeken, zette haar lichaam in vuur en vlam.


  Met een frons richtte hij zijn blik weer op de weg. ‘Ik woon op kantoor.’


  ‘Woon je…’ Dat had ze niet verwacht.


  ‘Erachter, eigenlijk.’


  Nu wist ze helemaal niet meer wat ze moest denken.


  ‘Ik leef niet uit de vuilnisbak, Rooie. Ik heb daar een appartement.’ Toen hij ging verzitten, weken zijn sterke dijen uiteen.


  Natuurlijk viel de bobbel die daar zichtbaar was haar op. Haar bloed ging sneller stromen. Ze deed haar uiterste best om niet meer aan zijn indrukwekkende anatomie te denken en haar aandacht bij het gesprek te houden. ‘Een appartement?’


  Hij knikte scherp, alsof ook hij afleiding nodig had. ‘Mijn moeder heeft ons daar opgevoed. Pap leidde het bedrijf. Dat wil zeggen, als hij in de buurt was en zin had om huisvader te spelen, wat niet zo vaak voorkwam. Meestal hield mam de boel gaande.’


  Ze probeerde zich het kantoorgebouw voor de geest te halen. Dat was lang en het was maar één verdieping hoog. De kantoren bevonden zich aan de voorkant, maar hoe het er aan de achterkant uitzag, wist ze niet. Daar had ze ook nooit over nagedacht. Ze kon zich echter niet herinneren dat ze ook maar iets had gezien wat op een woning leek. Om het gebouw heen lagen alleen maar kiezels. Een prima ondergrond voor de auto’s, maar voor spelende kinderen?


  Blijkbaar was haar bezorgdheid op haar gezicht af te lezen.


  ‘Kijk niet zo zorgelijk. Mam zorgde ervoor dat we alles hadden wat we nodig hadden. Zo erg was het niet.’


  Zijn luchtige toon bezorgde haar een pijnlijke steek in het hart. Ze had iets anders nodig gehad om haar aandacht op te richten, en dit onderwerp werkte uitstekend. ‘Wat was er met je vader aan de hand?’


  ‘Pap is een zwerver,’ zei hij zonder schaamte of veroordeling. ‘Dat is hij altijd geweest. Toen ik een jaar of dertien was, werd mam het beu en heeft ze hem de deur uitgezet. Niet dat hij daarvoor vaak bij ons was.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Dat kon je ook niet weten.’ Hij bleef voor een rood verkeerslicht staan en keek haar aan. ‘Mam had reden genoeg om kwaad over hem te spreken, maar dat heeft ze nooit gedaan.’


  ‘Heeft hij haar bedrogen?’


  ‘Onder andere.’


  Omdat hij zich geleidelijk aan meer ontspande, hield ze het gesprek aan de gang. ‘Wat nog meer?’ Praten zou het evenwicht herstellen. Bovendien wilde ze graag meer over hem te weten komen.


  ‘Pap liegt vaak,’ zei hij schouderophalend. ‘Als je hem vraagt welke kleur de hemel heeft, zegt hij groen. Als je vraagt waar hij de hele nacht is geweest, verzint hij een verhaal.’


  ‘Dat was vast heel…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘Naar?’


  ‘Zoals ik al zei, maakte mam alles goed.’


  Hoe zou het zijn om een moeder te hebben die zo attent en zorgzaam was? Het was duidelijk dat Brodie veel van haar hield.


  ‘Als pap thuis was, was hij een goede vader,’ zei hij. ‘Hij vond het leuk om met ons te spelen en ons te knuffelen. Dat zei mam altijd.’


  Dat had zijn moeder ongetwijfeld gezegd zodat haar zoons zich niet verwaarloosd voelden.


  Het verkeerslicht sprong op groen. Brodie liet de auto langzaam optrekken.


  Hoewel hij – gelukkig – een andere jeugd had gehad dan zij, voelde ze een bepaalde verwantschap. ‘En als hij niet thuis was?’


  ‘Hij was er vaker niet dan wel. Maar toch.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo is hij nu eenmaal. Mam heeft medelijden met hem. Volgens haar klampt hij zich uit angst vast aan zijn jeugd. Misschien is dat wel zo.’


  ‘Kunnen jij en je vader niet met elkaar overweg?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Zijn mond vertrok zich tot een scheve grijns. ‘Mam heeft ons geleerd om de goede tijden te waarderen en de slechte te vergeten. Dat doen Jack en ik nog steeds.’


  Zou zij de slechte tijden ooit kunnen vergeten? Er waren er zoveel geweest… en maar een handjevol goede.


  Ze bestudeerde zijn knappe profiel, de zware wenkbrauwen en de donkere stoppels op zijn wang. En die sensuele mond, waarmee hij haar had gekust.


  Impulsief stak ze haar hand uit. Met één vinger raakte ze de bijna onzichtbare bobbel op zijn neus aan. ‘Als Jack niets had gezegd, was het me nooit opgevallen.’ Haar stem klonk zachter dan haar bedoeling was geweest, maar het voelde intiem om hem aan te raken, zelfs op zo’n onschuldige plek.


  Hij bleef roerloos zitten, met zijn ogen op de weg gericht. ‘Die breuk?’ vroeg hij na een paar tellen. ‘Die stelde niets voor.’


  Heel even liet ze haar vingers liefkozend over zijn wang glijden. Daarna trok ze ze snel terug. Haar vingers tintelden, en in haar buik welde opwinding op. Wat zou het fijn zijn om hem net zo vaak aan te raken als ze wilde. Om hem overal aan te kunnen raken.


  Ze werd overweldigd door een vloedgolf van verlangen. Een stemmetje fluisterde haar in dat hij de man was die het de moeite waard zou maken. Bij hem zou ze zich na afloop niet afvragen waarom ze al die moeite had gedaan.


  En hij zou haar niet veroordelen. Integendeel zelfs. Voor hem was seks iets heel natuurlijks.


  Ze legde haar hand in haar schoot.


  ‘Dat vond ik fijn,’ zei hij schor. ‘Ik weet dat het krankzinnig is, maar zo is het gewoon.’


  ‘Krankzinnig?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dat jij me uit eigen beweging aanraakt. Het was alleen maar mijn gezicht, maar toch… Op de een of andere manier voelde het als meer.’


  Zo voelde het voor haar ook. Ze kon zich er niet van weerhouden naar hem te staren. Naar hem te verlangen.


  ‘Rooie,’ gromde hij met lage stem. ‘Doe me een plezier, oké? Het begint te regenen en ik moet nog een behoorlijk eind rijden. En daarna hebben we nog de rit naar huis. Maar als jij wilt –’


  Als hij die zin afmaakte, kwam haar bonkende hart nooit tot rust. ‘Jouw moeder klinkt fantastisch,’ zei ze snel.


  ‘Dat is niet wat ik in zo’n situatie meestal zeg, maar ik neem wat ik kan krijgen.’ Toen hij glimlachte, kreeg hij een kuiltje in zijn wang, en er verschenen lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken. ‘Je vindt mijn moeder vast heel aardig. Ik moet jullie een keer aan elkaar voorstellen.’


  Die opmerking bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. Ze had zijn broer en Charlotte al ontmoet, maar zijn moeder? Een fantástische moeder? Nee, dat wilde ze niet. Bovendien werd hun relatie veel te intiem als ze zijn hele familie kende.


  Met hun zakelijke relatie kon ze omgaan. Zelfs seks behoorde tot de mogelijkheden – één of twee keer, zodat ze het uit haar hoofd kon zetten. Maar meer dan dat was een heel slecht idee.


  Ze veinsde een glimlach, hopend dat hij niet zag hoe ongemakkelijk ze zich voelde. ‘Woont ze niet meer op kantoor?’


  ‘Nee. Jack en ik hebben een huis voor haar gekocht. Daar heeft ze wekenlang over geklaagd. Maar nadat we haar spullen ernaartoe hadden verhuisd, de hele woonkamer, haar slaapkamer, al haar potten en pannen, had ze geen keuze meer.’


  ‘Hebben jullie haar gedwongen te verhuizen?’


  ‘We hebben het haar gemakkelijker gemaakt om het te accepteren.’ Hij wierp haar een blik toe. ‘Je bent vandaag wel heel nieuwsgierig.’


  Ze probeerde zich nog steeds voor te stellen dat hij alle bezittingen van zijn moeder zonder haar toestemming had verhuisd. ‘Ik, eh…’


  ‘Charlotte heeft ons geholpen door bij haar in te trekken. Mam is op haar best als ze voor iemand kan zorgen. Het is voor hen allebei een win-winsituatie. Charlotte verdient het om een beetje vertroeteld te worden, en mijn moeder is een geboren vertroetelaar.’


  Hoewel Mary graag meer over Charlotte wilde weten, bewaarde ze die vragen voor later. ‘En je broer?’


  ‘Jack heeft zijn eigen huis, dat hij in zijn vrije tijd opknapt.’


  Toen ze een smallere weg insloegen, ging hij langzamer rijden. ‘Nog meer vragen?’


  Ja, ze had wel een miljoen vragen. De verhalen over zijn familie fascineerden haar enorm. Zelf had ze nooit iets ervaren wat daar ook maar enigszins op leek. Haar jeugd was eenzaam geweest, vol schaamte, angst en spijt.


  Blijkbaar viel haar bedrukte stemming hem op. ‘Dat mag best. Ik plaagde je alleen maar.’


  ‘Vind je het fijn om op kantoor te wonen?’


  ‘In een appartement achter het kantoor,’ verbeterde hij haar. ‘Ja, dat is fijn. Ik heb meer ruimte dan ik nodig heb. Een kleine keuken, een woonkamer, twee slaapkamers, een badkamer.’ Hij haalde zijn indrukwekkende schouders op. ‘Ik woon er alleen, dus ik heb niet veel ruimte nodig heb. En ik hoef alleen maar de deur uit te lopen om naar mijn werk te gaan.’


  Ze wist dat hij halverwege de dertig was. Plotseling vroeg ze zich af wat zijn ambities waren, wat hij van het leven wilde en wanneer. ‘Wil je ooit een eigen huis?’


  ‘Uiteindelijk wel. Daar spaar ik nu voor, zodat ik het kan bouwen zoals ik het wil hebben. De grond heb ik al, ruim drie hectare achter het huis van mam. Er staan veel bomen op en er loopt een beekje tussen de percelen door. Ik vind het fijn om dicht bij haar te wonen, begrijp je? Maar niet té dichtbij, zodat we allebei privacy hebben.’


  Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit dicht bij haar moeder had willen zijn. Nu deed dat er niet meer toe.


  ‘Is er iets?’


  Kon hij haar gedachten zo gemakkelijk lezen? De meeste mensen konden dat niet. Therman en zijn familie van vrienden probeerden haar al een tijdje te ontleden. Hoewel ze altijd vriendelijk en beleefd tegen ze was geweest, had ze nooit de verleiding gevoeld om ze in vertrouwen te nemen.


  ‘Ik dacht gewoon na.’


  Gezien zijn zorgeloze levensstijl nam ze aan dat hij die privacy belangrijker vond dan zijn moeder. Waarschijnlijk ging hij tot diep in de nacht uit, en als hij al een keer vroeg thuiskwam, had hij ongetwijfeld een vrouw bij zich.


  ‘Het is fijn dat jullie zo close zijn.’


  ‘Ze is mijn moeder,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde.


  Mary wist echter beter dan wie dan ook dat moederschap geen enkele garantie gaf.


  Het begon harder te regenen. Dikke druppels sloegen tegen de voorruit en de ruitenwissers moesten steeds harder werken. Hij zette de verwarming aan en ging langzamer rijden tot ze bijna vooruitkropen op de natte weg.


  ‘Is jouw moeder lang, net zoals jij?’


  Hij snoof. ‘Ze is waarschijnlijk maar een paar centimeter langer dan jij. Als tieners torenden Jack en ik al boven haar uit.’ Hij remde af voor een stopbord bij een drukke kruising. ‘Mijn moeder houdt vol dat ze nooit meer trouwt, en omdat ze nooit met mannen uitgaat, geloof ik haar. Charlotte is nu vijfentwintig. Ze is een knappe, slimme meid.’ Fronsend keek hij haar aan. ‘Binnenkort komt er een idioot die haar verovert, en dan blijft mam alleen achter. Dat idee zit me dwars.’


  Het zou gemakkelijker zijn als Mary kon vasthouden aan haar eerste indruk: dat Brodie een zware drinker en een onverantwoordelijke zwerver was. Dat kon ze echter niet. Bij elke reis die ze samen maakten, brokkelde die indruk verder af. Ze kreeg steeds meer het idee dat hij een verantwoordelijke man was, al gedroeg hij zich soms onbehouwen, die toegewijd was aan zijn familie. Het was overduidelijk dat hij dol was op zijn moeder. Had zij maar iemand van wie ze net zoveel kon houden.


  Uiteindelijk zou ze die dwaze dromen laten verdwijnen. Het was pure ironie dat Brodie een huis wilde bouwen en dat zij dat van haar juist wilde slopen.


  ‘Als mam wist dat ik je dit vertel, slaat ze me waarschijnlijk,’ zei hij, terwijl hij optrok. ‘Ze vindt het vreselijk om zwak over te komen.’ Zijn mond vertrok tot een scheve grijns. ‘Dat doet me denken aan iemand anders die ik ken.’


  Ze negeerde zijn plagende opmerking. ‘Wat voor soort huis ga je bouwen?’


  ‘Ik heb een paar ontwerpen in gedachten, hoewel ik me vooral op het erf concentreer. Ik wil een baan aanleggen om proefritten te maken met de auto’s die ik heb opgeknapt, en misschien ook een grote garage om aan Matilda te werken.’


  Ze liet haar ogen rollen. ‘Jij en die auto.’


  ‘Hé, Matilda en ik zijn al heel lang samen.’ Toen hij lachte, verdween de laatste spanning uit zijn grote, gespierde lijf. ‘Ik heb hem van pap gekregen toen ik eenentwintig werd. Dat is typisch iets voor hem. Hij kwam opdagen met een cadeau voor mijn achttiende verjaardag, ook al was ik een paar maanden daarvoor eenentwintig geworden.’


  ‘Dat is…’ Vreselijk. ‘Een beetje laat.’


  ‘Een beetje.’ Vermaakt schudde hij zijn hoofd. ‘Bij Jack heeft hij hetzelfde gedaan. Alleen was Jack al vierentwintig toen hij zijn auto kreeg.’


  ‘Was hij echt vergeten hoe oud jullie waren?’


  ‘Ik betwijfel of hij dat ooit heeft geweten, dus hoe kon hij dat vergeten?’ Hij trommelde met zijn vingers op het stuurwiel. ‘Toen ik acht was, gaf hij me een luchtbuks. Mam kreeg een rolberoerte. Ze zei dat ik daar veel te jong voor was. Toen kwamen we erachter dat pap dacht dat ik twaalf was.’


  Verbluft keek ze hem aan. ‘Had hij zich vier jaar vergist?’


  ‘Mam was pisnijdig, maar ze hield zich altijd in als wij erbij waren.’ Hij lachte. ‘Ze heeft de buks opgeborgen. Die kreeg ik pas jaren later, nadat ze me eerst had leren schieten en eindeloos had gepreekt over veiligheid. Daarna nam ze Jack en mij iedere week mee naar een doel dat ze had gebouwd, waar we op blikjes konden schieten.’


  Zoals hij het zei, klonk het leuk, idyllisch zelfs, alsof het een lolletje was om een afwezige vader te hebben.


  Mary wilde dat zij er op die manier naar kon kijken. Was haar afwezige vader een aardige man? Hoogstwaarschijnlijk niet.


  ‘Kom op, zo belangrijk is het niet. Jack en ik waren het gewend dat pap onze verjaardagen en andere feestdagen vergat. Dat maakte mam meer dan goed. En als hij wel langskwam, moedigde ze ons aan om van onze tijd met hem te genieten. Ze zei dat pap geen fijn leven had en dat hij langskwam als hij ons nodig had.’


  ‘Jouw moeder moet wel een heilige zijn.’


  Zijn mond vertrok tot een wrange glimlach. ‘Ontmoet haar eerst maar, voor je dat oordeel velt. Meestal geeft ze mij of Jack op onze donder.’


  ‘Maar jouw vader niet?’


  ‘Ik denk dat ze hem als een verloren zaak beschouwt. Vroeger had ik medelijden met hem. We dachten altijd dat mam gelijk had, dat hij zoveel had gemist en dat hij altijd, eh… ik weet het niet, op zoek was naar iets wat hij niet kon vinden. Zoals zijn verloren jeugd. Gemiste kansen.’ Hij keek even haar kant op. ‘Een gezin.’


  ‘Hij had toch een gezin?’ Ze voelde woede opwellen namens Brodie en Jack. Een ouder hoorde kinderen niet te negeren en ervandoor te gaan zonder te weten of er voor hen werd gezorgd. Of dat er van hen werd gehouden.


  Onwillekeurig balde ze haar vuisten.


  Brodie schudde zijn hoofd. ‘Voor hem zijn we vreemden die hij af en toe bezoekt als hij zich eenzaam voelt. Dat duurt misschien een week, soms een maand.’ Zijn stem klonk neutraal, alsof hij het weerbericht voorlas. ‘Een keer is hij een hele zomer blijven hangen. Maar uiteindelijk komt hij altijd weer een jong grietje tegen dat zijn ego een opkikker geeft. Dan gaat hij er weer vandoor. Zijn relaties duren nooit lang, niet met vrouwen, en niet met ons.’


  ‘Maar hij moet toch van jullie houden?’ protesteerde ze. Tenslotte had Brodies vader hen niet helemaal in de steek gelaten.


  ‘Hij weet niet eens wat mijn tweede voornaam is, liefje. Hij weet niet hoe oud ik ben.’ Zijn mond vertrok, niet omdat hij gekwetst was, maar uit ironie. ‘Hij heeft geen idee welke interesses ik heb, afgezien van auto’s. Als we op de lagere school meededen aan een musical, kwam hij nooit kijken. Hij was er evenmin toen ons footballteam het kampioenschap won, of toen ik meedeed aan worstelwedstrijden.’ Hij wierp haar een kleine glimlach toe. ‘Alleen mam was er altijd bij.’


  ‘Houd je van hem?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Natuurlijk, maar alleen omdat mam ons heeft geleerd hem met fouten en al te accepteren en niet meer van hem te verlangen dan hij kan geven. Ze zei vaak dat je net zo goed aan een kat kon vragen om te vliegen, als aan pap om een attente vader te zijn. Dat kon hij gewoonweg niet.’


  Gold dat ook voor haar moeder? Had ze dingen verwacht die haar moeder niet had kunnen geven? Nee. Bij haar was het anders. Brodie had een moeder gehad die alles compenseerde. Zij had helemaal niemand gehad.


  Voordat haar gedachten te zwaarmoedig werden, trok ze één been onder zich op en draaide ze zich naar hem toe. ‘Wat is jouw tweede voornaam?’


  ‘Kom op, Rooie,’ mompelde hij. ‘Eén kus geeft je nog niet het recht om dat te vragen.’


  Een beetje verbaasd trok ze zich terug. Na alles waar ze zojuist over hadden gesproken, had ze niet verwacht dat hij over die kus zou beginnen.


  Hij praatte gewoon door, alsof hij niet doorhad dat hij haar met die opmerking had overvallen. ‘Als je me nog een kus geeft, een échte kus, vertel ik het je misschien wel.’ Heel even liet hij zijn verschroeiende blik over haar heen dwalen. ‘Laat het me maar weten als de nieuwsgierigheid je te veel wordt, oké? Ik zal je niet onder druk zetten.’


  Liet hij het aan haar over? Moest zij het initiatief nemen? Een beetje verbijsterd vroeg ze zich af of ze dat wel durfde. Ze probeerde zich voor te stellen hoe die tweede kus zou zijn…


  ‘Wat voor jou geldt, geldt ook voor mij, nietwaar?’


  Zijn vraag rukte haar los uit haar fantasieën. ‘Wat?’


  ‘Door al jouw vragen ben ik ook nieuwsgierig geworden,’ legde hij uit. ‘Vertel eens waar jij woont. Misschien is het wel handiger en sneller als ik je voortaan thuis ophaal.’


  Snel probeerde ze een excuus te bedenken, zodat ze niets hoefde te zeggen. Er schoot haar echter niets te binnen.


  ‘Ik kom echt niet onuitgenodigd langs, als je je daar zorgen om maakt.’


  Nee, daar was ze niet bang voor. Maar als hij haar thuis ophaalde, moest hij haar ook weer thuis afzetten. En met al die gedachten die ze nu had, was het veel te riskant om hem uit te nodigen in haar appartement, waar een slaapkamer voorhanden was.


  ‘Ontspan je maar, Mary.’ Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel en draaide daarna een smalle grindweg op. ‘Die moeilijke overpeinzingen zijn nergens voor nodig. Vergeet maar dat ik iets heb gevraagd.’


  In deze omgeving stonden niet veel huizen, en de huizen die ze zag, lagen ver van de weg, verscholen achter grote bomen. ‘Worden we achtervolgd?’ Ze keek over haar schouder door de achterruit. Het enige wat ze zag was de lange weg. Had ze iets over het hoofd gezien?


  ‘Nee.’


  ‘Maar je keek in je spiegel.’


  ‘Alleen voor de zekerheid, omdat we behoorlijk ver van de bewoonde wereld zijn.’ Hij leunde naar voren om het adres op een scheefgezakte brievenbus te controleren. ‘Ik zou geen goede chauffeur zijn als ik dat niet deed.’


  Ze zuchtte. Nu klonk hij beledigd, misschien zelfs gekwetst, en dat zat haar dwars. Hij was zo open geweest en had haar van alles over zijn leven verteld. Was het wel eerlijk om hem helemaal niets over het hare te vertellen?


  ‘Ik woon een halfuur rijden van Thermans huis,’ zei ze. ‘Het leek een goed idee om in de buurt te wonen, omdat hij vaak chauffeurs uit de omgeving inhuurt.’


  ‘Dat klinkt logisch. Als je dicht bij hem woont, woon je ook dicht bij de chauffeurs.’


  ‘Vaak wel. Jij woont iets verder weg,’ moest ze toegeven. De grotere afstand was geen probleem, maar de route naar zijn kantoor liep hoofdzakelijk door het platteland, waardoor de rit langer duurde. Dat vond ze echter geen probleem.


  ‘En het adres?’


  Ze zag geen reden om niets te zeggen. Het zou nog steeds haar beslissing zijn om af te spreken op zijn kantoor of bij haar huis. Daarom noemde ze het adres. Waarschijnlijk zou hij het niet eens onthouden, omdat hij het niet kon opschrijven.


  ‘Dank je,’ zei hij. Zijn voldane knikje gaf haar het merkwaardige gevoel dat hij het adres in zijn geheugen had opgeslagen.


  Ook de laatste huizen waren nu verdwenen, en de grindweg werd steeds hobbeliger. De diepe kuilen stonden vol water. Langs de kant van de weg groeide onkruid en struikgewas, die een sloot verborgen. Ze controleerde de routebeschrijving, maar Brodie had zich niet vergist.


  ‘Dit wordt steeds vreemder,’ zei hij.


  Dat was ze met hem eens.


  Een paar minuten later bereikten ze de opgegeven bestemming. Op het dicht beboste perceel, dat geen duidelijke oprit had, stond een houten blokhut. Daarachter kon ze door de zware regen nog net de oever van een groot meer zien. De dicht op elkaar staande bomen en de bewolkte lucht hulden de omgeving in onheilspellende schaduwen.


  Brodie liet de motor lopen. Chagrijnig staarde hij naar de oude houten hut. ‘Dit bevalt me niet.’


  Het beviel haar evenmin.


  ‘Ik geloof niet dat hier iemand woont.’


  Dat hoefde ook niet. ‘Therman zei dat we de verkoper op een neutrale locatie zouden ontmoeten. Ik had alleen niet verwacht…’ Haar stem stierf weg. Dit had ze zeker niet verwacht.


  Vol ongeloof keek hij haar aan. ‘Wie spreekt er nou af in een bos?’


  Schouderophalend wendde ze nonchalance voor. ‘Sommige verkopers willen niet dat hun locatie bekend wordt.’


  ‘Dieven, bedoel je. Mensen die gestolen spullen verkopen.’


  Daar kon hij gelijk in hebben. ‘Dat betwijfel ik, maar dat is Thermans zaak. Niet de onze.’


  Brodie had zich aangewend om samen met Howler naast de auto de wacht te houden, terwijl zij de transacties afhandelde. Hij bleef altijd in de buurt, zodat hij tussenbeide kon komen als dat noodzakelijk was, maar na die eerste dag was hij niet meer ongevraagd dichterbij gekomen. Daar was ook geen reden voor geweest.


  Maar deze dag voelde het anders. De vreemde locatie liet alle alarmbellen rinkelen. Toen Mary zag dat Brodie de omgeving zorgvuldig in zich opnam, wist ze dat dat ook voor hem gold.


  Dit was haar werk, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze had andere transacties, die net zo gevaarlijk hadden geleken, zonder problemen afgehandeld. Door die eerdere ervaringen en door het slechte weer nam ze een besluit: er was geen enkele reden om iedereen doorweekt te laten worden.


  Toen ze zich vastberaden omdraaide naar Brodie, zag ze dat Howler haar over de rugleuning van de stoel aankeek. Zijn oren waren gespitst en zijn uitdrukking was waakzaam.


  ‘Ik blijf niet lang weg.’ Ze streelde de hond over zijn hals om hem gerust te stellen, maar zijn gespannen spieren maakten haar duidelijk dat die moeite tevergeefs was. ‘Waarom blijven Howler en jij niet gewoon in de auto? Er is geen enkele reden om allemaal modderig te worden.’ Ze wachtte af hoe hij reageerde.


  Brodie keek haar met een lange, veelbetekenende blik aan. Zonder een woord te zeggen, zette hij de motor af. Daarna deed hij zijn portier open en stapte hij uit.


  Wat was die man toch ongelooflijk koppig! Toch was ze diep vanbinnen opgelucht. Ze had hier geen goed gevoel over, en het was fijn om te weten dat hij in de buurt was.


  Na het uitstappen stak ze meteen haar paraplu op. ‘Doe maar wat je wilt,’ zei ze boven het geluid van de rollende donder uit.


  ‘Dat was ik al van plan,’ zei hij.


  Hoofdschuddend wierp ze nog een laatste behoedzame blik op de bouwvallige blokhut. Daarna liep ze ernaartoe.


  Hij voelde gelukkig wel aan dat hij op een discrete afstand moest blijven staan.


  Voorzichtig liep ze door. Af en toe bleef haar paraplu haken achter een tak. Toen de teen van haar sandaaltje achter een boomwortel bleef steken, struikelde ze bijna. Gelukkig viel ze niet. Ze was zich bewust van Brodies blik, die in haar rug boorde. Snel trok ze haar blouse recht, en ze liep weer door.


  Net voor ze bij de voordeur was, hoorde ze een motor aanslaan. Omdat het geluid uit de richting van het meer leek te komen, nam ze aan dat het de motor van een boot was. Blijkbaar waren er andere mensen in de buurt. Dat stelde haar enigszins gerust.


  Ze klopte op het ruwe hout van de deur en wachtte af.


  Met een griezelig gepiep van roestige scharnieren werd de deur opengedaan.


  Een korte, zwaargebouwde man, wiens ogen bijna verborgen waren achter de rand van een laag over zijn gezicht getrokken hoed, keek haar aan. Daarna keek hij of er iemand achter haar stond. ‘Heb je het geld?’


  Zijn kwabbige wangen, dubbele kin en de bovenkant van zijn dikke lippen waren bedekt met donkere baardstoppels. De man zag er groezelig uit, alsof hij zich al een tijd niet meer had gewassen. Hij droeg een donker overhemd met lange mouwen en een dikke spijkerbroek. Misschien was dat de reden waarom hij er op deze warme, vochtige dag zo bezweet uitzag.


  Ondanks zijn onbeleefde begroeting antwoordde ze op koele, zakelijke toon. ‘Ja, natuurlijk. Heeft u het voorwerp?’


  ‘Eerst de centen.’


  De riem van haar aktetas hing over haar schouder. Voor de zekerheid vouwde ze haar handen in elkaar. ‘Ik ben bang dat het zo niet gaat.’


  Toen hij opnieuw over haar schouder keek, vroeg ze zich af of hij Brodie en Howler kon zien. Hoewel ze hen niet kon horen, waren ze natuurlijk in de buurt. Als dat niet zo was geweest, had ze zich nog kwetsbaarder gevoeld.


  Binnensmonds grommend deed de man een stap achteruit. Hij pakte een plastic vuilniszak op, die achter de voordeur stond. ‘Hier zit het in.’


  ‘Ik moet eerst controleren of het voorwerp authentiek is.’ Standvastig hield ze de blik van de man vast, die opstandig met zijn tanden knarste. ‘Dank u,’ zei ze, toen hij haar uiteindelijk de zak overhandigde.


  Jonglerend met haar paraplu en haar aktetas maakte ze de zware zak open. Daarin zat een grote schoenendoos, die ze eruit haalde. Toen ze erin gluurde, ving ze een glimp op van iets goudkleurigs onder een laagje papieren.


  ‘Wilt u zo vriendelijk zijn?’ Ze probeerde hem haar paraplu te overhandigen. ‘Als de documentatie nat wordt, wordt die misschien onleesbaar,’ legde ze uit, toen hij haar geërgerd aankeek. ‘Dan gaat de transactie niet door.’


  Met samengeknepen ogen rukte hij de paraplu uit haar handen, en hij hield die boven haar hoofd. Daardoor kwam hij dichter bij haar staan, zodat ze langs hem heen kon kijken. Toen ze een achterdeur open zag staan, begonnen de alarmbellen in haar hoofd nog harder te rinkelen.


  Ze keek over haar schouder. Het enige wat ze zag, waren dikke bomen, waarvan de takken door de zware storm op en neer zwiepten.


  Brodie kon niet ver uit de buurt zijn – tenzij ze in een hinderlaag waren gelokt en iemand hem al had uitgeschakeld. Bij die gedachte begon haar hart te bonken in haar keel. Lieve hemel, wat als ze hem…


  Opeens smeet de man de paraplu op de grond.


  Door de stortvloed aan regen was Mary onmiddellijk doorweekt. ‘Wat –’ zei ze geschrokken.


  De man pakte haar hardhandig vast, waardoor ze haar evenwicht verloor. Hij trok de schoenendoos uit haar handen en rukte tegelijkertijd aan het hengsel van haar aktetas.


  Ze slaakte een kreetje en probeerde instinctief de tas vast te houden. Haar voeten gleden echter weg op de glibberige ondergrond. Ze stak haar armen uit om haar val te breken. Met een harde bons belandde ze op de grond. Er prikte iets scherps in haar heup, en haar onderarm kwam in aanraking met een distel met scherpe stekels.


  Van schrik kon ze zich even niet bewegen. Toen ze opkeek, zag ze de man via de achterdeur wegvluchten. Met de schoenendoos en haar aktetas!


  Snel krabbelde ze overeind. Daarna rende ze de blokhut in. Niet omdat ze de man zo nodig wilde achtervolgen, maar ze leek alles op de automatische piloot te doen, zonder er echt over na te denken.


  De man sprintte door de regen naar de oever van het meer, waar een bootje lag te wachten.


  Dat was de motor die ze eerder had gehoord!


  Opeens rende Howler haar voorbij. Met een grote sprong stortte hij zich boven op de man. Zijn tanden waren ontbloot en de haren op zijn rug stonden overeind.


  Ze sloeg haar hand voor haar mond. Ontzet zag ze dat Howler de man tegen de grond werkte.


  Schreeuwend liet de man haar aktetas en de schoenendoos vallen. Hij maaide met zijn armen en probeerde de hond te schoppen om zichzelf te bevrijden.


  Howler liet echter niet los.


  En toen was Brodie er. Zonder iets te zeggen gooide hij haar aktetas aan de kant, buiten het bereik van de man. Daarna pakte hij de man aan de voorkant van zijn overhemd vast. Hij sleurde hem overeind.


  De hond had de man net losgelaten, in het volste vertrouwen dat zijn baas alles onder controle had, toen er een pistoolschot over het meer schalde. Vlak voor hun voeten spatte modder op. Howler blafte geschrokken. Woedend stoof hij opnieuw op de man af.


  Mary zag een tweede man, die met een vuurwapen in zijn hand in de boot stond. Haar hart bonkte in haar keel. ‘Een pistool!’ Zwaaiend met haar armen liep ze de blokhut uit om Brodies aandacht te trekken. ‘Hij heeft een wapen!’ riep ze, hopend dat haar stem boven het geluid van de zware storm en het woeste geblaf van Howler uit kwam. Ze wist pas dat hij haar had gehoord, toen hij haar een dreigende blik toewierp.


  ‘Ga naar binnen, verdomme!’


  Hij had nog altijd de man vast. Toen er weer een schot klonk, pakte hij Howlers halsband vast, zodat de hond niet meer kon aanvallen.


  Mary wist niet zeker waar de kogel terecht was gekomen. Opeens zag ze dat de man zijn arm uitstak naar de schoenendoos.


  Brodie dook over Howler heen en kreeg de doos als eerste te pakken. Met zijn andere hand hield hij de hond tegen, die opnieuw wilde aanvallen. Heel even stond hij met gestrekte armen en zijn beide handen vol.


  Er klonk weer een schot. Meteen wierp hij zich boven op Howler om het dier met zijn lichaam te beschermen. Hij liet de schoenendoos niet los.


  Lieve hemel, dacht hij echt dat ze die schoenen op dit moment belangrijk vond?


  Ze stond op het punt hem toe te roepen dat hij de doos moest loslaten, toen de man overeind kwam.


  Half glijdend rende hij het laatste stuk naar de oever. Met hoog opgetrokken knieën stapte hij door het water. Vervolgens liet hij zich voorover in de kleine motorboot vallen.


  De gewapende man gaf gas en de boot voer weg van de oever. Even later verdwenen ze in de duisternis van de storm.


  Een paar tellen bleef Mary als aan de grond genageld staan. Haar longen brandden, en ze was duizelig van de adrenaline. Ze duwde haar vuisten tegen haar mond om zich te verzetten tegen de hysterie, die haar dreigde te overweldigen. ‘Brodie?’


  De loeiende wind overstemde haar gefluister. Ze slikte en probeerde het opnieuw. ‘Brodie?’ riep ze iets harder.


  Howler worstelde om zich te bevrijden. Brodie lag nog steeds boven op hem. Hij lag stil. Doodstil…


  Mary rende naar hem toe. Ze struikelde en viel twee keer op de grond, waarbij ze een hap modder en dennennaalden in haar mond kreeg. Dat kon haar echter niets schelen.


  Toen ze bijna bij hem was, draaide hij zich op zijn rug. Bloed drupte uit een wond op zijn voorhoofd in zijn linkeroog.


  ‘O, mijn hemel.’ Geschokt liet ze zich op haar knieën vallen. Het kon haar niets schelen dat de grond doorweekt was en dat haar natte kleren aan haar lichaam plakten.


  ‘Allemachtig,’ zei hij vol afschuw.


  Tot haar opluchting klonk zijn stem niet erg zwak. Ze duwde haar natte haren achter haar ogen om beter te kunnen zien in de regen. ‘Waar ben je gewond?’ Met trillende handen raakte ze zijn gezicht aan, op zoek naar de bron van het bloed. In zijn dikke wimpers parelden regendruppels, die zich vermengden met het bloed en de modder.


  ‘Allemachtig,’ zei hij nogmaals, waarna hij haar opzij duwde. ‘Ik mankeer niets, Rooie. Maak je niet zo druk.’


  ‘Je bloedt,’ zei ze, bijna in tranen.


  ‘Ik heb mijn hoofd gestoten toen ik me boven op Howler wierp. Dat stelt niets voor.’


  Hij lachte toen de hond probeerde boven op hem te klimmen. ‘Hé,’ zei hij op zachte toon. ‘Ik mankeer niets, jochie. Echt niet.’ Hij trok Howler naar zich toe en aaide en omhelsde hem.


  Mary voelde een snik opwellen, die ze niet kon inhouden. Beschaamd besefte ze dat ze jaloers was op de hond.


  Toen ze overeind schoot om weg te lopen, pakte Brodie haar hand. Wanhopig probeerde ze zich los te rukken. Hij liet haar echter niet gaan.


  ‘Mary.’ Met haar hand nog steeds in de zijne stond hij op.


  ‘We staan in de regen!’ Daar ging het helemaal niet om, maar dat kon haar niets schelen.


  ‘Dat weet ik. Maar veel natter kunnen we niet meer worden.’ Hij liet haar hand los en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Als ik gefrustreerd ben, ben ik een ellendeling,’ zei hij vlak bij haar oog. De plagende woorden stonden in schril contrast tot zijn troostende omhelzing. ‘Dat is maar een reactie. Dat mag best.’


  Ze verstijfde, niet alleen door zijn tederheid, maar ook door haar eigen reactie daarop. Hoewel ze graag tegen hem aan wilde leunen, durfde ze niet toe te geven aan dat voor haar onbekende gevoel. Daarom besloot ze boos te zijn. ‘Mag jij je als een ellendeling gedragen?’


  ‘Tijdelijk wel.’ Daarna voegde hij eraan toe: ‘Net zoals jij overstuur mag zijn en mag huilen.’


  ‘Ik huil niet!’ Huilen was de meest nutteloze reactie die er bestond.


  ‘Iedereen gaat op zijn eigen manier met dingen om.’


  Probeerde hij haar nu alsnog gerust te stellen?


  Ze veegde met haar handen over haar wangen en knikte. ‘We moeten weg uit deze nattigheid.’


  ‘Blijf even staan.’ Hij kuste haar oor en liep weg om haar aktetas en de schoenendoos op te rapen. Toen hij weer terugkwam, pakte hij haar hand. Samen met Howler liepen ze naar zijn auto. Door zijn snelle passen gleed ze een paar keer uit, maar hij zorgde ervoor dat ze niet viel.


  Naast zijn auto bleef ze staan. ‘Ik zit onder de modder,’ protesteerde ze.


  ‘We zitten allemaal onder, maar we kunnen hier niet blijven. Als die smeerlappen terugkomen, misschien wel met versterking, wil ik hier weg zijn.’


  Dat was waar. Ze knikte instemmend. Nadat ze was ingestapt, sloeg ze haar armen om zich heen. Opeens had ze het ijskoud.


  Hij legde de aktetas en de schoenendoos op de vloer bij haar voeten. Daarna liet hij Howler instappen, hoewel hij de gordel van de hond niet vastmaakte. Snel wegwezen was nu even belangrijker dan veiligheid.


  Al snel reden ze weer de hoofdweg op. Niemand sprak een woord. Zelfs de hond was stil.


  Twintig minuten later reed hij de parkeerplaats van een benzinestation op. Hij liet de motor lopen en bleef zitten. Zijn handen klemden zich om het stuurwiel. Spiertjes in zijn kaak bewogen.


  Mary wist dat ze er vreselijk uitzag. Haar haren hingen half los, haar gezicht zat vol moddervegen en haar kleren waren geruïneerd. Het kon haar echter niets schelen.


  Hij had wel dood kunnen zijn!


  Met haar ogen dicht hapte ze naar adem.


  De veren van de stoelen kraakten. Plotseling voelde ze zijn mond op de hare.


  Deze keer was het geen tedere kus. Hij probeerde niet eerst haar reactie in te schatten en het rustig aan te doen. Nee, hij opende zijn lippen, bewegend, nemend… en gevend.


  Hoe het kon, wist ze niet, maar ze klampte zich vast aan zijn natte T-shirt. Angst en adrenaline smolten samen tot een roodgloeiend, onbekend verlangen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Tot Brodies verrassing voelde hij haar lippen uiteenwijken en haar tong over zijn lippen glijden. Hij hield zijn hoofd schuin en beantwoordde de liefkozing met een beweging van zijn eigen tong. Allemachtig, wat smaakte ze heerlijk en wat voelde ze goed.


  Zijn Mary.


  Hij liet zijn vingers in haar natte haren glijden en trok haar dicht tegen zich aan. Met zijn hand kantelde hij haar hoofd, zodat hun lippen perfect waren verenigd voor een wilde kus. Tot zijn blijdschap ging ze net zo op in de kus als hij.


  ‘Mary,’ mompelde hij. Zijn lippen dwaalden naar de zachte, gladde huid van haar hals. Het liefst zou hij haar opeten.


  Toen hij haar naar adem hoorde snakken, liet hij zijn hand naar haar borst glijden.


  Allemachtig!


  Haar borsten waren net zo vol en zwaar als hij had verwacht. Haar natte blouse en beha kleefden aan haar lichaam. Toen hij zijn duim over haar harde tepel liet glijden, welfde ze haar lichaam.


  Haar huivering, misschien van opwinding of door wat ze hadden meegemaakt, bracht hem weer bij zinnen. Ze stonden op de drukke parkeerplaats van een benzinestation en ze waren nog geen uur geleden aangevallen. Waar was hij in vredesnaam mee bezig?


  Zwaar ademend haalde hij zijn hand weg.


  Ze deed haar ogen open. Haar mascara was uitgelopen, waardoor haar ogen nog blauwer leken. Haar wangen kleurden. Met haar vingers kneedde ze zijn borstkas. ‘Brodie?’ fluisterde ze.


  ‘Sst.’ Hij legde zijn hand over de hare. Zachtjes kuste hij haar gezwollen onderlip. Toen hij haar huiverend hoorde inademen, was dat bijna genoeg om opnieuw zijn verstand te verliezen. ‘Op een ander moment, Rooie, zou ik dolgraag…’


  Verdorie, dat wilde hij nu. Zodra ze zijn kus had beantwoord, was hij hevig opgewonden geraakt. Nu had hij een pijnlijke erectie.


  ‘Je hoofd,’ fluisterde ze, bijna alsof ze net wakker was geworden. ‘Verdorie, je arme hoofd,’ zei ze iets harder.


  ‘Dat zit nog steeds op mijn schouders,’ zei hij plagerig. Maar nu ze het had gezegd, voelde hij dat zijn hoofd inderdaad pijn deed.


  Ze haalde een aantal tissues uit haar handtas en ging op haar knieën op de stoel zitten om de wond te deppen. ‘Het bloedt niet meer, maar er zit een flinke jaap in je voorhoofd.’


  Haar borsten hingen vlak bij zijn gezicht. Die verleiding kon hij niet gebruiken, niet als hij probeerde te doen wat juist was.


  ‘Waarschijnlijk heb ik een steen geraakt toen ik me boven op Howler wierp om hem te beschermen.’


  De hond hoorde zijn naam en jankte zachtjes.


  Toen Brodie achteromkeek, reageerde Howler meteen. Wild kwispelend van blijdschap stak hij zijn hoofd over de stoel om te snuffelen en likken aan alles wat hij kon bereiken.


  Brodie lachte. ‘Heb je dat allemaal ingehouden toen ik me opdrong aan Rooie, jochie? Ik waardeer het dat je daar rekening mee hebt gehouden.’


  Het viel hem op dat Mary ongewoon stil was.


  Hij pakte de tissues van haar aan en wachtte tot ze weer was gaan zitten. Daarna draaide hij zich om zodat hij de hond kon aaien. ‘Jij bent een brave jongen. Jij was zo snel. Je probeerde ons te beschermen, hè, jochie? Ja, je bent mijn brave hond.’


  Genietend deed de hond zijn ogen dicht, alsof hij blij was met al die loftuitingen.


  ‘Je moet naar het ziekenhuis,’ zei Mary.


  ‘Welnee.’ Hij duwde de tissues tegen de snee en haalde zijn mobieltje tevoorschijn. Al snel had hij een motel in de buurt gevonden dat huisdieren accepteerde. Zo te zien was het niets bijzonders, maar als er een douche was – en hopelijk ook een wasserette – kon het ermee door.


  Met een sombere blik keek ze hem aan. ‘Wat doe je?’


  ‘We moeten ons wassen en omkleden.’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Dat kan ook in een ziekenhuis.’


  ‘Geen ziekenhuis, lieverd. Dat is echt niet nodig. Charlotte heeft me wel erger toegetakeld dan dit.’


  ‘Dat is onzin.’


  ‘Ik overdrijf maar een klein beetje. Dat bezweer ik je.’


  Door het bloed klitten zijn haren aan elkaar, en zijn kleren waren bemodderd. Wat had hem bezield om zich op Rooie te storten? Daar was ze ongetwijfeld van geschrokken. Het laatste wat ze nu wilde, was een vrijpartij met hem. Hoewel, de manier waarop ze zijn kus had beantwoord…


  ‘We moeten ons inderdaad opknappen.’ Ze raakte haar haren aan en liet vervolgens haar hand zakken. ‘Ik zie er niet uit.’


  ‘Je ziet er prachtig uit, maar een motel zou wel fijn zijn.’ Hij duwde een lange haarlok achter haar oren. ‘Oké?’


  Ze knikte instemmend. ‘Ik moet Therman inlichten.’


  ‘Doe dat maar,’ gromde Brodie, die weer woede voelde opwellen. ‘En als jij met hem klaar bent, heb ik hem ook nog wel iets te zeggen.’


  Haar ogen werden groter.


  Dat had er komisch uit moeten zien. Haar prachtige rode haren hingen deels in dikke natte slierten om haar gezicht en haar schouders, niet echt los, maar ook niet echt opgestoken, en ze had net zoveel modder als uitgelopen make-up op haar gezicht.


  Ze zag er echter schattig uit. En ontzettend opwindend.


  ‘O… Brodie, dat kun je niet doen.’


  Het duurde even voor hij begreep wat ze bedoelde. ‘Wedden van wel?’ Hij zou Therman een aantal dingen goed duidelijk maken. Zoals het feit dat hij Mary nooit meer aan gevaar mocht blootstellen.


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Met Therman praten, is mijn werk.’


  Hij zette de auto in de versnelling en reed in de richting van het motel, dankbaar dat die regenbui ervoor had gezorgd dat niemand hen had gezien.


  ‘Ik wil graag dat je mijn chauffeur blijft,’ zei ze met een klein stemmetje.


  Was ze bang dat hij werd ontslagen? Dacht ze dat ze hem daarna nooit meer zou zien? ‘Zo snel ben je me niet kwijt,’ zei hij geruststellend.


  Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Je begrijpt het niet. Hoe graag hij je ook mag, niemand schrijft Therman de wet voor.’


  ‘Ik ben echt niet gek, Rooie. Ik beloof je dat ik niet te veel stampij maak.’


  Terwijl ze nadacht over zijn woorden, liet ze haar hand op zijn arm liggen.


  Die aanraking was fijn. Meer aanrakingen zouden nog fijner zijn, zeker als ze allebei naakt waren.


  ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk. ‘Als je belooft terughoudend te zijn.’


  Maakte ze zich daar zorgen om? Ze had wel vermoord kunnen worden.


  Hij besefte dat hij zich nog steeds als een ellendeling gedroeg, maar verwachtte ze echt dat hij dit zomaar zou accepteren? Omdat hij haar geen belofte wilde doen, zei hij alleen: ‘Ik geloof nooit dat Therman dacht dat deze ontmoetingsplek veilig was.’


  ‘Dat weet je niet zeker.’


  Dat wist hij wél zeker. Hij wilde haar echter niet boos maken. Daarom zei hij niets. Vandaag had ze al genoeg moeten doorstaan.


  Het motel lag langs de weg en was dus nauwelijks te missen. Het zag er ouderwets uit. De eerste verdieping was voorzien van gammele balkons. Aan de zijkant lag een slecht onderhouden zwembad. Het zag er zo sjofel uit dat niemand met zijn ogen zou knipperen als hij naar binnen liep, ook al zag hij eruit alsof hij een worstelwedstrijd in de modder had verloren.


  Hij zette de auto stil bij de voordeur. ‘Als jij hier wacht met de hond, check ik in.’


  ‘Eigenlijk moet ik dat doen.’ Ze pakte haar aktetas en deed hem open. ‘Ik heb een speciale creditcard voor dit soort uitgaven en –’


  Hij leunde echter naar haar toe en tilde haar kin op. Daarna drukte hij zijn lippen op de hare.


  Omdat hij haar niet onder druk wilde zetten of misbruik wilde maken van het feit dat ze nog steeds overstuur was, hield hij de kus met opzet licht en nonchalant. Toen hij haar zachte lippen uiteen voelde wijken, kon hij zich er echter niet van weerhouden heel even zijn tong over haar volle onderlip te laten glijden. Hij kende geen andere vrouw die hem zo in verleiding kon brengen als zij.


  Haar zachte, verlangende geluidje maakte bijna een einde aan zijn goede bedoelingen. Vol afschuw over zijn gebrek aan zelfbeheersing trok hij zich terug. Ze keken elkaar aan. Hij kon haar gezichtsuitdrukking echter niet lezen.


  Uiteindelijk ademde hij diep in. ‘Wil je voor één keer niet tegen me ingaan, Rooie?’


  Haar blik dwaalde naar de jaap in zijn voorhoofd. Meteen werd haar uitdrukking zachter. ‘Goed dan. Maar ik zorg dat je die kosten vergoed krijgt.’


  Daar reageerde hij niet op. Hij draaide zich om naar Howler. ‘Blijf. Ik ben zo terug.’ Voor Howler zijn bevel kon negeren, stapte hij uit, en hij sloot het portier af. ‘Doe jouw portier ook op slot,’ zei hij door het raampje tegen Mary.


  Zenuwachtig om zich heen kijkend deed ze wat hij vroeg. Daarna leunde ze dichter naar Howler toe.


  Haar nervositeit wakkerde zijn boosheid weer aan. Uiteindelijk zou hij iemand laten boeten voor het feit dat ze zo van streek was. Op welke manier dan ook.


  


  ‘Even voor de duidelijkheid.’ Helton Reinholds stoel piepte toen hij zich omdraaide om de twee idioten aan te kijken die voor zijn bureau stonden. Het viel niet mee om zijn woede in bedwang te houden. Verdorie, tegenwoordig viel niets meer mee. Niet meer sinds hij vastzat in een chic kantoor, maatpakken droeg en gedwongen was zich in te houden.


  Het leven als crimineel was hem zoveel beter bevallen.


  Nu hij als een verloren zoon naar huis was teruggekeerd, had hij veel meer geld tot zijn beschikking. Maar daarvoor had hij ook al geld gehad, geld dat hij zelf met zijn vuisten had verdiend. Ook had hij nu meer aanzien, maar dat ging gepaard met verstikkende verantwoordelijkheden die hij niet wilde.


  En die verdraaide verwachtingen? Hij had er nooit om gevraagd die te erven.


  Dit nieuwe leven was in veel opzichten een uitdaging voor hem. Zo kon hij bijvoorbeeld die smeerlappen die nu voor hem stonden, niet eens in elkaar slaan, ook al zou dat veel handiger zijn. Anderen op kantoor zouden het lawaai horen, en na afloop zou hij iemand moeten betalen om de rotzooi op te ruimen.


  Nee, als vertegenwoordiger van zijn overleden vader kon hij maar beter leren om zijn kalmte te bewaren en die idioten aan te pakken zoals het een goede baas betaamde. Voorlopig, althans.


  Daarom legde hij zijn vingertoppen tegen elkaar en keek de twee mannen dreigend aan. ‘Jullie zijn alles kwijtgeraakt.’


  De twee mannen staarden hem aan. Lem was de eerste die iets durfde te zeggen. ‘We moesten iemand anders inhuren, omdat ze onze gezichten al hadden gezien.’


  ‘Jullie hebben er een puinhoop van gemaakt,’ zei Helton, alsof Lem niets had gezegd. ‘Jullie hebben niet alleen het geld niet bemachtigd, maar jullie zijn ook mijn schat kwijtgeraakt. Een verdraaid kostbare schat.’ Niet dat hij daar veel om gaf. Het voorwerp was niet cruciaal voor de erfenis van zijn overleden vader. Maar toch…


  Toen hij opstond, viel zijn jasje open, waardoor zijn brede borstkas zichtbaar werd. Hij glimlachte, wetend dat hij er boosaardig uitzag. ‘Maar zo te zien hebben jullie niet echt onder jullie mislukking geleden.’


  Blijkbaar was Lem Keller iets slimmer dan Todd Lutz. Hij wist wanneer hij beter zijn mond dicht kon houden.


  Todd, de idioot, probeerde echter alles uit te leggen. ‘Wij waren er niet bij, Mr. Reinhold. Omdat ze onze gezichten al hadden gezien, dachten we –’


  ‘Houd je mond, Todd,’ fluisterde Lem.


  Zijn partner ging echter gewoon door. ‘– dat het beter was als iemand anders de leiding nam en –’


  Helton stompte zijn vuist in Todds maag. Wat een heerlijk gevoel. Een verboden vrucht, waar hij dag en nacht naar hunkerde.


  Kokhalzend boog Todd zich voorover.


  Nu hij zijn hart had gelucht, haalde Helton diep adem. Hij klopte Todd zelfs meelevend op zijn rug. Een stomp in de maag werkte altijd. Die trok de aandacht en liet geen bloedsporen achter.


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar Todd, die nog steeds stond te kokhalzen. ‘Als je op mijn vloer overgeeft, breek ik je nek.’ Hij wist best dat zijn stompen hard aankwamen. Voor hij zich noodgedwongen met legale activiteiten was gaan bezighouden, had hij bekendgestaan als een man die menige gebroken rib en gescheurde milt op zijn geweten had. ‘Zo hard heb ik je niet geslagen.’ Althans, hij dacht van niet.


  Soms kende hij zijn eigen kracht niet. Zijn vuisten leken op blokken beton. Toen hij zich op straat staande had moeten houden, was dat hem goed van pas gekomen. Dat was voor zijn vader was gestorven en hem die verdraaide collectie had nagelaten. Hij snapte nog steeds niet waarom zijn vader zoveel tijd en energie had gestoken in het verzamelen van rotzooi. Toch had die verzameling kennelijk sentimentele waarde.


  Hij wendde zich tot Lem, die hem – terecht – behoedzaam aankeek. ‘Weet je zeker dat die mannen er niet in zijn geslaagd? Of hebben ze dat alleen gezegd?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Kun je ze weer vinden?’


  Lems uitdrukking verduisterde, waardoor Helton weer wist waarom hij dit tweetal had aangenomen. Lem en Todd hadden weliswaar de succesvolle, gladde uitstraling die Helton nooit zou bereiken, maar ze waren allebei dodelijke schoften die alles deden wat hij ze vroeg, als hij ze maar genoeg betaalde.


  ‘Ik ontmoet ze over een paar uur. Ze komen wel opdagen, omdat ze denken dat ze betaald worden.’


  ‘Ik wil ze dood hebben.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  Helton wierp een blik op Todd, die eindelijk weer rechtop stond. Hij had één arm om zijn middel geslagen. Zijn gezicht was bleek, zijn uitdrukking terneergeslagen.


  ‘Duik niet zo in elkaar,’ beet Helton hem toe. ‘Daar walg ik van.’


  Todd hief zijn kin op.


  Hoewel het een geweldige uitnodiging was, had Helton Todd vandaag wel genoeg mishandeld. Hij liep om zijn bureau heen naar zijn stoel. Met een diepe zucht ging hij zitten. ‘Het belangrijkste doel van deze exercitie was om de chauffeur beter te leren kennen.’ Hij tikte zijn vingers tegen elkaar. ‘Om erachter te komen of we hem kunnen overhalen, goedschiks of kwaadschiks, om met ons samen te werken.’


  Op kantoor regelde hij alles. Hij pakte de andere verzamelaars aan. Jammer genoeg hoorde het fysieke werk, wat hij het liefste deed, niet meer tot zijn takenpakket.


  ‘Uiteindelijk wordt ook dat laatste stuk aangeboden. De beste manier om ervoor te zorgen dat ik dat als eerste te pakken krijg, is door uit te zoeken hoe Thermans chauffeur reageert, wat zijn gewoonten zijn, zijn –’


  ‘Hij vindt die vrouw leuk.’


  Helton trok zijn borstelige wenkbrauwen op en keek Todd aan met de uitdrukking die altijd een snelle verklaring opleverde.


  ‘Die teef die voor Therman Ritter werkt,’ lichtte Todd meteen toe.


  ‘Mary Daniels?’ Die beschouwde Helton niet als een teef. Helemaal niet zelfs. Een waardige tegenstander, dat wel. Af en toe een complicatie, en zeker een mysterie. Hij probeerde nog steeds alle geheimen van Mary Daniels te achterhalen, iets waar hij uiteindelijk in zou slagen. Maar tot het zover was, vond hij haar vooral intrigerend.


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij met samengeknepen ogen. Hoewel hij weinig scrupules had, stond het mishandelen van vrouwen, verbaal of fysiek, boven aan zijn lijst van dingen die je niet deed. Een echte man legde een vrouw in de watten. Alle vrouwen. Zijn vader had het te druk gehad om zich bezig te houden met zijn opvoeding. Dat had hij overgelaten aan hoeren en junkies. Vergeleken met zijn vader waren die vrouwen allemaal zachtaardig geweest.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Lem. ‘Ms. Daniels heeft zeker de aandacht van de chauffeur. Hij stond op het punt een gevecht te beginnen, maar zij wist de boel gemakkelijk te sussen.’


  Todd schraapte zijn keel. Blijkbaar was de nadruk die Lem op de aanspreektitel had gelegd, hem niet ontgaan. ‘Toen Ms. Daniels op ons af liep, kon de chauffeur zijn ogen amper van haar afhouden. Hij kwam nogal bezitterig over.’


  Bezitterige mannen waren gemakkelijk in bedwang te houden, wist Helton. Dat was een van de redenen waarom hij nooit aan een relatie was begonnen. ‘Misschien kunnen we haar nog gebruiken, maar eerst moeten jullie alles over die chauffeur te weten komen. Jullie weten waar hij werkt. Ga naar zijn kantoor en doorzoek al zijn bestanden.’ Hij keek de twee mannen aan. ‘Maar zorg dat je niet wordt betrapt. Nog een misrekening tolereer ik niet.’ Misrekening. Wat een verwijfde manier om te beschrijven dat ze het grondig hadden verknald. ‘De consequenties daarvan zullen jullie niet aanstaan.’


  ‘Nee, meneer.’ Toen Lem begreep dat ze werden weggestuurd, stootte hij zijn partner aan. De mannen draaiden zich om en liepen samen naar de deur.


  Helton liet zich achteroverzakken in zijn stoel, die kraakte onder zijn gewicht. In tegenstelling tot zijn vader vond hij het afschuwelijk om een stropdas te dragen. De das leek hem niet alleen te wurgen, maar herinnerde hem ook aan alles wat hij was kwijtgeraakt toen hij naar het sterfbed van zijn vader was geroepen.


  De Oscar was maar een klein onderdeel van zijn vaders collectie geweest, een toevallige aankoop, die alleen waarde had buiten het legale circuit. De filmprijzen mochten officieel niet verkocht worden. De Academy verwachtte dat ze de Oscars voor een paar centen konden terugkopen. Opdringerige bemoeiallen.


  De Oscar anoniem aanbieden was een gok geweest. Hij had het als lokaas gebruikt om te zien hoe ver Therman wilde gaan om te krijgen wat hij wilde.


  Nu wist hij dat. Therman was kennelijk bereid bepaalde normen aan de kant te zetten en de mensen die hij in dienst had in gevaar te brengen. Dat hadden ze dan met elkaar gemeen.


  Het was verdraaid jammer dat zijn marionetten de verkoop hadden verprutst. De transactie had hem geen cent opgeleverd, en Therman zou nu ongetwijfeld online opscheppen over zijn durf. Dit was een tegenslag, maar niet voor lang.


  Van alle verzamelaars verachtte hij Therman het meest. De man was alles wat Helton nooit zou zijn: iemand die zijn rijkdom als iets vanzelfsprekends beschouwde, iets wat hem toekwam, en die een luxeleven leidde in zijn vergulde kooi.


  Helton liet zijn knokkels kraken. In tegenstelling tot Therman was hij een geboren en getogen sluipmoordenaar. Hij kreeg respect, omdat hij respect eiste. Zelfs zonder zijn vaders erfenis had hij rijkdom verzameld. Zijn grote invloed had niets te maken met sociale status, maar alles met zijn talent om zijn wensen kracht bij te zetten met fysieke overmacht.


  Voor anderen leek het alsof hij alles had wat hij wilde. Toch moest hij zich iedere dag verzetten tegen de drang om zich te bevrijden en terug te keren naar de troost van de straat. Daar kende hij de regels, daar wist hij hoe hij moest overleven, hoe hij winst kon maken. Op straat was hij een koning in een comfortabele omgeving geweest. Hier, in dit chique kantoor en het enorme huis dat hij van zijn vader had geërfd, voelde hij zich niet meer dan een bedrieger.


  Het autoverhuurimperium dat zijn vader met bloed, zweet en tranen had opgebouwd voelde als een steeds strakker zittende strop om Heltons nek. Voor zijn vader had hij alles verdragen. Daarom was hij ook die verdraaide verzameling blijven aanvullen, om zijn vaders laatste wens te vervullen.


  Alleen om sentimentele redenen had hij dit gedaan. Een idioot gevoel voor een agressieve lomperik zoals hij. Absurd. Verdraaide onzin. Maar helaas onvermijdelijk.


  Als zijn andere plannen mislukten, zou hij Mary gebruiken om te krijgen wat hij nodig had. Dat zou hij echter zelf doen, zodat hij zeker wist dat ze niet werd gekwetst.


  Maar tot die tijd kon hij alleen maar afwachten. En hopen dat hij zijn schat eerder kon bemachtigen dan Therman.


  


  Mary trok bij de deur haar sandaaltjes uit, voor ze naar binnen liep. Haar blik dwaalde door de kamer en bleef hangen op het brede tweepersoonsbed, de oude tv op een ladekast en de stoel bij het raam. Nadat ze de riem van haar aktetas van haar schouders had laten glijden, liep ze ermee naar het bed.


  Toen Brodie zag dat ze ondanks haar verfomfaaide uiterlijk met opgeheven hoofd door de kamer liep, voelde hij bewondering opwellen. Die vermengde zich met de turbulente andere gevoelens, die hij niet helemaal in bedwang kon houden.


  Hij droeg haar weekendtas en de schoenendoos, waar Joost mocht weten wat in zat, naar binnen en schopte de kamerdeur dicht. ‘Niet doen!’ riep hij, toen hij besefte dat Howler op het bed wilde springen. Hij liet Mary’s spullen vallen en greep de hond bij zijn halsband. ‘Jij gaat eerst in bad, jochie.’


  ‘Zo te zien gaat hij graag in bad,’ zei ze, toen ze de hond blij in het rond zag springen.


  ‘Dat vindt hij heerlijk.’ Brodie stond in tweestrijd. ‘Eigenlijk moet ik jou aanbieden om als eerste te douchen, maar –’


  ‘Eerst moet Howler schoon zijn. Anders moeten we een schadevergoeding betalen omdat we de kamer vies hebben gemaakt.’ Glimlachend keek ze naar de hond. ‘Ik besef tenminste zelf dat ik pas op het bed kan gaan zitten als ik alle modder heb weggewassen.’


  ‘Bedankt voor je begrip,’ zei hij, waarna hij naar de badkamer liep.


  Daar stond een badkuip met een plastic douchegordijn ervoor. Hij draaide de kraan open. Nog voor het water warm was, sprong Howler al in de badkuip, genietend van de waterstraal. ‘Daarnet stond je nog buiten in de regen. Hoe kan dit nou beter zijn?’


  Kreunend van genot rolde de hond zich op zijn rug.


  Brodie schudde zijn hoofd. Toen hij de badkamer weer uitliep, zag hij dat Mary bij het raam stond. Ze had het goedkope gordijn opzij getrokken zodat ze naar buiten kon kijken. Hun kamer lag op de eerste verdieping en keek uit op de parkeerplaats aan de achterkant. Veel was er niet te zien.


  Nadat hij zich ervan had vergewist dat de kamerdeur op slot zat, liep hij naar haar toe. ‘Blijf jij hier?’


  ‘Waar moet ik anders naartoe? Zoveel keuze is er niet.’


  ‘Dat is maar goed ook, want ik wil zeker weten dat je binnen bent.’ Het viel hem zwaar om haar niet aan te raken, maar als hij daarmee begon, zouden ze geen van tweeën een douche nemen. ‘Ik zal snel zijn.’


  Ze draaide zich om. ‘Snel waarmee?’


  ‘Met mijn douche.’


  ‘Ik dacht dat je de hond wilde wassen?’


  ‘Dat doe ik ook.’ De manier waarop ze hem aankeek, bracht al zijn oerinstincten tot leven. Het beviel hem dat ze niet klaagde dat ze vies was of dat ze probeerde zich te verstoppen of het onherstelbare te herstellen. ‘Samen douchen is de snelste manier om hem schoon te krijgen.’


  Zijn instincten wonnen de strijd. Hij boog zich voorover en kuste het puntje van haar neus, haar wang en haar mondhoek. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Spoel alsjeblieft die wond op je voorhoofd goed schoon.’


  ‘Ja, mevrouw.’ Hij legde zijn telefoon en portemonnee op de ladekast en liep terug naar de badkamer. De deur liet hij op een kiertje staan, zodat hij haar kon horen als ze met Therman sprak.


  Nadat hij zijn bemodderde kleren had uitgetrokken, trok hij het douchegordijn opzij. Howler lag nog steeds languit op zijn rug, maar Brodie duwde hem opzij, zodat hij ruimte had om zichzelf te wassen. Voorzichtig depte hij de wond op zijn voorhoofd. Het prikte, maar niet heel erg. Hij was vaak genoeg gewond geraakt om te weten dat deze snee niet veel voorstelde.


  Hij spoelde de zeep van zich af en zeepte vervolgens de hond in. ‘Voor deze keer geen hondenshampoo, jochie.’


  Ruim twintig minuten later had hij Howler zo goed mogelijk afgedroogd. Gelukkig lagen er ruim voldoende handdoeken in de badkamer.


  Even later liep hij met een handdoek om zijn heupen gewikkeld de badkamer uit, gevolgd door een wolk stoom. Terwijl hij een handdoek op de grond uitspreidde voor de hond, zei hij: ‘Als je even wacht tot ik de hondenharen heb weggespoeld, mag jij onder de douche.’


  Het bleef stil.


  Hij keek op – en zag dat Mary hem met haar blikken verslond.


  Haar belangstelling gooide olie op het vuur dat hij in bedwang probeerde te houden. ‘Als je zo naar me kijkt, is deze handdoek straks te klein.’


  ‘Die bedekt je nu al nauwelijks.’ Haar blauwe ogen waren op zijn buik gericht en dwaalden naar de plek waar zijn erectie binnenkort te zien zou zijn. Met een diepe zucht liet ze haar blik langzaam omhoogdwalen naar zijn borstkas.


  Hij gaf de hond nog een klopje op zijn rug. Toen Howler zich uitgeput op de handdoek liet zakken, ging hij weer rechtop staan. ‘Als je zo naar me blijft staren, gaat jouw douche niet door.’


  Die waarschuwing rukte haar los uit haar gedachten. ‘Dat klinkt verleidelijk, maar ik ben ontzettend vies. Schoon worden is nu het belangrijkste. Maar voor ik onder de douche ga…’ Ze liet hem een kleine EHBO-doos zien.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Ik ga eerst je hoofd verbinden.’


  Bemoederen was niet wat hij van haar verlangde. ‘Het is prima zo.’


  ‘Maakt niet uit.’ Met een strenge blik liep ze op hem af. ‘Buk even een beetje.’


  Gehoorzaam leunde hij dichter naar haar toe.


  Ze streek zijn vochtige haren naar achteren. ‘Je krijgt een blauwe plek. Gelukkig is het niet erger dan dit.’ Nadat ze een klein tubetje ontsmettende zalf had geopend, bracht ze de zalf aan met een wattenbolletje op zijn voorhoofd. Daarna plakte ze een verband op de wond. Voorzichtig drukte ze de randen aan.


  Ze had haar wenkbrauwen gefronst en keek zo serieus dat hij zich moest verzetten tegen de aandrang haar te kussen.


  Toen haar blik de zijne ontmoette, leek de lucht stil te blijven staan. Ze stonden heel dicht bij elkaar, en hij droeg alleen maar een handdoek.


  ‘Alsjeblieft.’ Nerveus deed ze een stap achteruit. ‘Dat heeft geen pijn gedaan, toch?’ Zonder op antwoord te wachten liep ze weg om het wattenbolletje weg te gooien. Het EHBO-doosje stopte ze terug in haar weekendtas. Ze deed de tas dicht en maakte aanstalten om ermee naar de badkamer te lopen.


  Hij deed een stap opzij om haar tegen te houden. ‘Heb je Therman gesproken?’


  ‘Ik heb hem de details ge-sms’t. Dat is zijn favoriete methode voor updates.’


  ‘En?’


  Ze glimlachte gespannen. ‘Hij heeft nog niet gereageerd.’


  Echt niet? Hij had verwacht dat Therman meteen zou reageren als hij ontdekte dat ze in de val waren gelokt. ‘Verrast dat je?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom kijk je dan zo gespannen?’


  Haar lippen vormden een smalle streep. ‘Omdat ik probeer niet naar je te staren.’ Ze liep om hem heen en verdween snel in de badkamer, waar ze de deur stevig dichtduwde. Hij hoorde zelfs de klik van het slot.


  ‘Je hebt te weinig vertrouwen, Rooie,’ riep hij, blij dat ze min of meer toegaf dat er seksuele spanning tussen hen was.


  ‘Op dit moment vertrouw ik ons geen van tweeën,’ riep ze terug.


  Hij grinnikte, tot een visioen van Mary, die spiernaakt onder de douche stond, met haar haren los, zijn toch al zwaar op de proef gestelde brein binnendrong. Wat zou hij er niet voor overhebben om samen met haar te douchen…


  Ze had hem echter niet uitgenodigd. Dus kon hij zich beter vermannen, wat in feite niet meer betekende dan ervoor zorgen dat hij geen erectie kreeg.


  Starend naar de handdoek nam hij zich ernstig voor zich te gedragen.


  Toen hij het water in de badkamer hoorde stromen, liep hij naar de telefoon om de receptie te bellen. Gelukkig was iemand bereid een kan verse koffie te brengen en Brodies kleren te wassen, met de belofte dat hij ze binnen anderhalf uur terugkreeg.


  Een paar minuten later gaf hij het kamermeisje een flinke fooi. Daarna keek hij om zich heen.


  Howler lag inmiddels te snurken, en vrouwen kennende was Mary nog wel een tijdje zoet in de badkamer. Daarom liet hij zich op het bed zakken. Hij zapte langs de tv-kanalen tot hij een oude film vond, die hem – enigszins – afleidde van de gedachte aan Mary die zich inzeepte.


  De koffie smaakte goed. Hij had al een kop gedronken toen hij iets hoorde zoemen. Het geluid kwam van het andere nachtkastje, waar Mary haar mobieltje had neergelegd.


  Bingo.


  Zonder aarzeling rolde hij over het bed naar de andere kant om haar mobieltje op te pakken. ‘Therman,’ zei hij opgewekt.


  Het bleef even stil. ‘Brodie? Waar is Mary?’


  ‘Onder de douche.’ Hij ging op de zijkant van het bed zitten en staarde uit het raam, terwijl hij zijn gedachten ordende.


  ‘Onder de…’


  ‘Ja, we hebben nogal wat meegemaakt.’ Dat was nog zwakjes uitgedrukt. ‘Nadat ze was aangevallen, zat ze onder de modder.’


  ‘Dat heeft ze me verteld, ja. Is alles goed met haar?’


  ‘Dat hangt van je definitie van goed af. Is ze aangevallen door schurken? Ja. Is ze meerdere keren in de modder gevallen? Ja. Heeft er een idioot op haar geschoten? Wederom ja.’


  ‘Ze zei dat de schoten op jou waren gericht.’


  Maakte dat het beter? ‘Dat was door de storm onmogelijk vast te stellen,’ snauwde hij. ‘Er werd geschoten en ze stond niet ver bij me vandaan.’ Zijn boosheid laaide verder op. ‘Die kogels hadden haar kunnen raken.’


  Het bleef stil. Brodie zag bijna voor zich hoe Therman zijn rolstoel door de grote kamer met zijn collecties stuurde.


  ‘Ik wil dat jullie vanavond bij me komen eten,’ zei Therman bars.


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’ Hij klonk geschokt.


  Dat kon Brodie niets schelen. ‘Vanavond niet, Therman. Ze heeft nu rust nodig.’ En ze had hem nodig. ‘Als je ons wilt zien, komen we morgen langs.’


  ‘Mary zou nooit nee tegen me zeggen.’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar ik weet iets wat zij niet weet.’


  ‘En dat is?’ vroeg Therman geërgerd.


  ‘Dat je om haar geeft.’ Weliswaar niet genoeg om haar veiligheid te waarborgen, maar Therman wilde haar graag onderdeel van zijn familie maken. Mary was echter degene die weerstand bood.


  Therman snoof verslagen. ‘Dat klopt. En het spijt me heel erg wat er is gebeurd. Zorg je goed voor haar?’


  ‘Daar kun je op rekenen.’


  Het water in de badkamer stroomde niet meer. Mary kon ieder moment de kamer binnenkomen, en hij wilde niet dat ze hem met haar mobieltje zag. ‘We zien je morgen.’


  ‘Brodie,’ zei Therman snel. ‘Het ging om een Oscar.’


  ‘Een wat?’


  ‘Een Oscar. Ik zou haar normaal nooit vragen om een voorwerp op te halen onder zulke verdachte omstandigheden, maar het is bijna onmogelijk om een Oscar te bemachtigen. De Academy eist ze altijd terug als er een beschikbaar komt. Officieel mogen ze niet worden verkocht. Die Oscar was –’


  Toen Brodie lachte, brak hij zijn uitleg af.


  Brodie keek naar de schoenendoos die Mary op de grond had gezet. Hij kon de verleiding om de doos een schop te geven bijna niet weerstaan. Verdorie, het liefst zou hij dat ding uit het raam gooien.


  ‘Heb je haar leven op het spel gezet voor een stuk goud?’


  ‘Ze zijn van verguld brons gemaakt.’


  Brodie hield het mobieltje een stukje van zijn oor en staarde er vol ongeloof naar. Daarna drukte hij het toestel weer tegen zijn oor. ‘Al waren ze gemaakt van kryptoniet!’


  ‘Ik wist niet dat ze haar leven riskeerde! Ik dacht dat die transactie verdacht was omdat je Oscars niet mag verkopen. Ik had geen idee dat iemand haar iets wilde aandoen of mij wilde bestelen.’


  Het klonk plausibel, maar Brodie was zo boos dat dat hem niets meer kon schelen. ‘Morgen, Therman. Dan mag je haar alles uitleggen.’ Hij verbrak de verbinding en legde het mobieltje terug op het nachtkastje.


  ‘Was dat Therman?’


  Met een ruk draaide hij zich om. Toen hij haar zag, verstijfde hij.


  Ze stond in de deuropening van de badkamer, verlicht door de badkamerlamp achter haar. Haar lange haren, die alleen handdoekdroog waren, hingen los en waren net zo prachtig als hij had vermoed. Ze droeg een eenvoudig perzikkleurig T-shirt – zonder beha – en een strakzittende korte witte broek, waarin ze er adembenemend uitzag.


  Nerveus keek ze hem aan. Ze friemelde met haar vingertoppen aan de zoom van haar korte broek, wachtend op zijn reactie.


  ‘Een leuke outfit,’ gromde hij. Door zijn toenemende verlangen klonk zijn stem ruwer dan zijn bedoeling was.


  ‘Deze kleren zijn eigenlijk om in te slapen, maar ik… ik wilde iets aantrekken wat gemakkelijk zat.’


  Daardoor voelde hij zich heel óngemakkelijk – maar op een heerlijke manier.


  ‘Ja, dat was Therman,’ zei hij, om het gesprek een andere wending te geven.


  Hij liep op haar af, wetend dat dat geen goed idee was. Tenslotte had hij net tegen Therman gezegd dat ze rust nodig had. Hij zag echter iets in haar prachtige blauwe ogen… ‘We gaan morgen naar hem toe.’


  ‘Niet vandaag?’ Nerveus deed ze een stap achteruit. Daarna bleef ze staan, en ze tilde haar kin op.


  ‘Morgen,’ herhaalde hij. Hij vertraagde zijn pas tot hij pal voor haar stond. Hun blikken hielden elkaar vast. Hij wilde haar dicht tegen zich aan trekken, maar hij wilde dit moment ook heel lang laten duren. Die twee dingen gingen niet goed samen, omdat hij wist dat hij verloren zou zijn zodra hij haar aanraakte.


  ‘Heb je aan me gedacht onder de douche?’ vroeg hij luchtig.


  Ze ademde diep in en raakte zijn schouder aan. ‘Ja. Heb jij ook aan mij gedacht toen je onder de douche stond?’


  ‘Zeker weten.’ Tot nu toe had hij heel vaak aan haar gedacht, maar na wat ze die dag hadden meegemaakt, wetend dat ze gewond had kunnen raken, was ze niet meer uit zijn gedachten geweest. En eerlijk gezegd was dat precies de plek waar hij haar graag wilde hebben.


  ‘Brodie?’ Haar vingers gleden over zijn borstkas. ‘Heb je een condoom bij je?’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Is dat een uitnodiging, Rooie?’ Hij ging dichter bij haar staan. Zijn stem klonk ruw en hees. ‘Zo klonk het namelijk wel.’


  ‘Eh… ja.’ De warmte van zijn huid, die fascinerende borstharen, zelfs zijn kleine donkere tepels, al die dingen maakten het praten moeilijk. Dit was echter belangrijk, en ze was vastbesloten om hier volledig aan mee te doen.


  ‘Ik heb er twee,’ zei hij. Hij liet zijn hand onder haar haren over haar hals glijden. ‘Weet je het zeker? Ik wil geen misbruik maken –’


  ‘Dat zou ik ook niet toestaan.’ Ze had hier drommels goed over nagedacht en ze wist wat ze wilde. Waar ze zo vreselijk naar verlangde. ‘Als je zo blijft praten, denk ik misschien dat je geen interesse hebt.’


  Zijn krankzinnig dikke wimpers zakten naar beneden en zijn lippen vormden een roofzuchtige glimlach. ‘Dan houd ik nu mijn mond, zodat ik je kan kussen.’


  O, wat een kus! Hij sloeg zijn sterke arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Met gemak liet hij haar lippen uiteenwijken. Daarna proefde hij haar met zijn tong, grondig, maar op zijn gemak, alsof hij geen genoeg van haar kon krijgen.


  Spontane seks in een sjofel motel na een bijna-doodervaring was voor Brodie misschien niets nieuws. Voor haar was het echter iets heel ongebruikelijks. De paar experimenten die ze met seks had gehad, waren ronduit saai geweest. Teleurstellend zelfs. Niet echt de moeite waard. Maar nu ze haar handpalmen over zijn stevige warme schouders en borstkas liet glijden, genietend van de manier waarop hij haar vasthield en kuste, had ze het gevoel dat hij weleens de uitzondering op de regel kon zijn.


  Ze liet haar handen via zijn middel naar zijn rug glijden. Daarna liet ze ze zakken – tot ze de handdoek tegenkwam. Het kostte haar niet veel moeite om die los te trekken.


  Hij trok zich terug en keek haar met een vurige blik aan.


  ‘Oeps,’ zei ze. ‘Ik geloof dat je je handdoek bent verloren.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Wil je naar me kijken, Rooie?’


  Natuurlijk wilde ze dat. ‘Ja, graag.’


  Hij spreidde zijn armen en deed zonder een spoortje schaamte een stap achteruit.


  Toen ze naar hem keek, kreeg ze het zo warm dat ze het gevoel had dat ze smolt.


  Hij was niet gebouwd als een bodybuilder, maar had échte spierbundels, die hij met hard werken had opgebouwd. ‘En? Kan ik ermee door?’


  Ze knikte. Natuurlijk had ze geweten dat hij ongelooflijk zou zijn. Ze had hem al zonder shirt gezien, en zijn jeans kon de kracht in zijn lange dijen niet verbergen. Maar nu ze hem helemaal naakt zag…


  Het was geen wonder dat hij zo brutaal was. Met dat prachtige lijf had hij daar alle reden toe.


  Donkere haartjes sierden zijn lichaam en gaven het een mannelijke perfectie. Waarom schoren of waxten mannen zich toch, terwijl die haartjes zo verdraaid sexy waren? Ze bedekten zijn borstkas van tepel tot tepel en liepen uit in een smalle streep, die over zijn torso langs zijn navel naar beneden liep.


  Hij was groter dan ze had verwacht. Hoewel dat haar een beetje nerveus maakte, voelde ze haar lichaam verwachtingsvol reageren.


  ‘Je mag je T-shirt best uittrekken, terwijl je kijkt.’


  Haar blik dwaalde naar zijn gezicht. ‘Dan laat je me niet meer kijken.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, niet uit ergernis, maar eerder uit nieuwsgierigheid. ‘Verwacht je dat ik je opjaag?’


  Ze kon zich er niet van weerhouden haar blik weer naar beneden te laten dwalen. Zijn torso was prachtig. ‘Mannen haasten zich altijd als ze een naakte vrouw zien,’ merkte ze op. Zo had zij het altijd ervaren. Niet dat het belangrijk was geweest, omdat seks tot nu toe iets was geweest wat ze het liefst zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben.


  De eerste keer had ze zich alleen ertoe verplicht gevoeld omdat ze haar maagdelijkheid had willen verliezen. Dat was vooral een daad van verzet geweest, een weigering om haar beslissingen door anderen te laten beïnvloeden. Het was zo’n armzalige ervaring geweest dat ze het uit pure nieuwsgierigheid nog een keer had geprobeerd, alleen om erachter te komen of die eerste keer puur een kwestie van pech was geweest.


  De tweede keer was niet veel beter geweest. Toen ze haar teleurstelling niet had kunnen verbergen, had zij zelf ook nog de schuld gekregen. Ze moest toegeven dat het ook deels aan haar had gelegen, vooral omdat ze geen idee had gehad wat ze kon verwachten.


  Haar moeder was dol geweest op seks – met iedere man, op iedere moment, om iedere reden. Op tv en in films werd het voorgesteld als een ervaring die je leven veranderde. In boeken werd het nog meer geromantiseerd. Mary had echter besloten dat seks niet de moeite waard was.


  Uiteindelijk had ze het nog één keer geprobeerd, met een man die ze graag mocht. Toen had ze ontdekt dat alleen genegenheid ook geen goede basis was voor seks. Het was niet vreselijk geweest, maar was het de moeite waard geweest? Zij vond van niet.


  Die ervaringen waren niet van toepassing op Brodie. Voor het eerst sinds ze zich kon herinneren speelde haar verleden, met alle gecompliceerde negatieve invloeden, geen enkele rol meer. Het enige wat ertoe deed, was dat ze naar hem verlangde. Heel veel zelfs.


  Hij had haar gedachten beheerst vanaf het moment dat ze hem had ontmoet.


  Terwijl ze naar hem had gekeken en had bedacht hoe verrassend het was dat ze echt naar een man verlangde, had hij blijkbaar aan andere dingen gedacht.


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar met samengeknepen ogen aan.


  Verrast knipperde ze met haar ogen. ‘Wat is er?’


  ‘Je mag net zo lang naar me kijken als je wilt. Dat vind ik helemaal niet erg.’


  ‘Dank je.’ Ze kon met gemak de hele dag naar hem kijken, maar ze wilde hem ook dolgraag aanraken. En ruiken. En proeven.


  ‘Maar ik vind het wel erg als je me vergelijkt met de een of andere ezel die tekortschoot in bed.’


  Haar ogen schoten vuur. ‘Ben je boos op me?’


  Zijn uitdrukking werd zachter. ‘We zijn hier maar met zijn tweeën, lieverd. Jij en ik. Laten we het daarbij laten, oké?’


  Hij was altijd zo zeker van zichzelf. Was zij maar net zo zelfverzekerd als hij.


  Toen ze naar Howler keek, zag ze dat de hond lag te slapen. ‘Vindt hij het niet erg?’


  Brodie liet zijn schouders rollen, en omdat hij naakt was, bewoog zijn erectie mee. Het was fascinerend.


  ‘Ik maak er meestal geen gewoonte van om hem erbij te hebben. Maar hij slaapt overal doorheen, en na die aanval en zijn bad is hij behoorlijk uitgeput.’


  Toen hij naar het bed liep om de afstandsbediening van de tv te pakken, had ze een ongelooflijk uitzicht op zijn achterste.


  Hij zette de tv aan. ‘Achtergrondgeluid helpt misschien.’


  ‘Ik wil het best proberen.’


  Grinnikend wreef hij over zijn mond. Daarna lachte hij.


  Misschien moest ze zich beledigd voelen. In plaats daarvan lachte ze eveneens. ‘Wat is er?’


  ‘Als je zo verlangend kijkt, is het moeilijker om me aan mijn belofte te houden dat ik je niet opjaag. Maar ik bezweer je dat het me op de een of andere manier zal lukken.’


  Wat haar betrof, mocht hij haar best een beetje opjagen. Tot nu toe had hij alleen maar gepraat. En zichzelf aan haar laten zien.


  Ze hief haar handen op naar haar haren, die nog steeds een beetje vochtig waren, en schoof ze over haar schouders. ‘Ik had ze moeten drogen.’


  ‘Ik ben blij dat je dat niet hebt gedaan.’ Fronsend liep hij op haar af. ‘Wat is hier gebeurd?’ Hij pakte haar rechterpols en tilde haar arm op, zodat hij de rode uitslag op haar pols kon bekijken.


  ‘Eh… dat is niets.’ Hij stond zó dicht bij haar met dat prachtige naakte lichaam dat ze zijn geur kon inademen. Zijn erectie streek langs haar heup.


  Ze wilde hem bespringen en gebruikmaken van haar opgewonden gevoel, voor het weer verdween. Tot nu toe was dit samenzijn heel anders dan ze eerder had ervaren, en het was absoluut niet wat ze had verwacht.


  Voorzichtig streek hij met zijn ruwe vingertoppen over de huid rond de opgezette rode bultjes. ‘Het ziet er pijnlijk uit.’


  ‘Het jeukt een beetje. Toen die engerd mijn aktetas wilde pakken, ben ik gevallen. Ik ben met mijn arm in een distel terechtgekomen en heb met mijn heup een steen geraakt, maar verder mankeer ik niets. Ik voel me echt prima.’ Goed genoeg om weer door hem gekust te worden. Ze verlangde zo naar hem, dat ze bijna niet meer kon wachten.


  ‘Je heup?’ Hij zweeg. Heel even dwaalde zijn blik naar haar borsten. Hij deed zijn ogen dicht en ademde diep in door zijn neus. ‘Heb je pijn, Rooie? Zeg het maar. Als dat zo is, doe ik het rustig aan.’


  Een seksueel opgewonden Brodie Crews was onmogelijk te weerstaan. Ze ging dichter tegen hem aan staan, genietend van zijn warmte en zijn kracht – en zich heel erg bewust van zijn erectie tussen hen in. ‘Zo erg is het niet,’ zei ze zacht, terwijl ze zich tegen hem aan wreef. ‘En nu wil ik niet meer praten. Ik wacht al veel te lang.’


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Toen hij haar hals kuste, voelde ze haar tenen opkrullen. ‘Hoe lang is te lang, lieverd?’


  Inmiddels kon ze niet meer nadenken, laat staan dat ze nog kon rekenen. ‘Dat weet ik niet. Eeuwig misschien wel.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht zodat ze bij zijn mond kon. ‘Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd als naar jou.’


  Zijn blik werd nog vuriger. ‘Dat geldt ook voor mij.’ Hij legde zijn grote hand op haar billen, waardoor ze dicht tegen zijn lichaam werd getrokken.


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Verdorie,’ mopperde hij gepijnigd. ‘Slechte timing. Maar het had nog erger kunnen zijn.’ Hij keek haar aan. ‘Voor hetzelfde geld had ik je die korte broek al uitgetrokken.’


  Ze moest moeite doen om adem te halen. ‘Wie is dat?’


  ‘Dat zal mijn was wel zijn.’ Hij ademde diep in en keek om zich heen. ‘Ik handel dit wel af. Jij kunt je verstoppen, als je dat wilt.’ Toen hij de handdoek weer om zijn heupen wikkelde, was zijn erectie duidelijk zichtbaar.


  Haar gezicht werd warm. ‘Zo kun je de deur niet opendoen,’ siste ze.


  ‘Wedden van wel?’ Hij pakte zijn portemonnee van de ladekast en haalde er een paar bankbiljetten uit.


  Er werd opnieuw geklopt.


  Howler tilde zijn kop op en geeuwde onbezorgd. De hond leek instinctief te weten wanneer er wel of geen gevaar dreigde.


  Ze vroeg zich af of hij die signalen rechtstreeks van zijn baas oppikte.


  ‘Momentje!’ riep Brodie, voor hij naar de deur liep.


  Mary dook snel de badkamer in en deed de deur dicht. Met bonkend hart luisterde ze naar het gedempte gesprek. Lieve hemel, die man was schaamteloos.


  Schaamteloos en sexy en groot!


  Nog geen halve minuut later riep hij: ‘Kom me maar uit mijn lijden verlossen, Rooie.’


  Toen ze de deur opentrok, zag ze hem in de kamer staan, nog steeds met de handdoek om zijn heupen. Een stapel wasgoed lag opgevouwen op het dressoir.


  Howler was opgestaan. Toen de hond haar zag, liep hij de badkamer in, waar hij zich uitstrekte op de tegelvloer. Tot haar verbazing viel hij daar meteen weer in slaap.


  Brodie trok haar naar zich toe, zodat hij de badkamerdeur dicht kon doen. ‘Nu worden we niet meer gestoord.’


  Eindelijk! Ze drukte zich dicht tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem zo grondig mogelijk.


  


  Omdat Brodie vrouwen goed kende, voelde hij een soort wanhoop in de manier waarop Mary zich op hem stortte, alsof ze bang was dat deze kans zou verdwijnen als ze die niet meteen aangreep.


  Dat zou niet gebeuren.


  Het was heerlijk dat ze zo enthousiast was. Haar borsten voelden vol aan tegen zijn borstkas. Na al die dagen waarin ze steeds verhullende kleding had gedragen en haar haren strak naar achteren had getrokken, genoot hij ervan om haar zo te zien, zo ongeremd en écht, met haar haren los. Voor hem stond dat gelijk aan uren voorspel. 


  Hij manoeuvreerde haar naar het bed. Daar liet hij haar lang genoeg los om de condooms uit zijn zak te vissen en ze op het nachtkastje te gooien.


  Haar heldere ogen stonden nieuwsgierig. Ze bevochtigde haar onderlip. ‘Heb je die altijd bij je?’


  ‘Meestal wel. Zeker sinds ik jou heb ontmoet.’ Hij legde zijn handen om haar slanke taille. ‘Ik ben een optimist en ik wist vanaf de eerste dag dat ik jou wilde.’


  ‘Toen we elkaar ontmoetten, vond je me niet eens aardig.’


  ‘Jij vond mij nog veel minder aardig.’ Terwijl hij naar haar keek, schoof hij zijn handen onder haar T-shirt. Hij liet ze over haar ribben naar haar borsten dwalen. ‘Maar iemand aardig vinden en naar iemand verlangen zijn twee verschillende dingen.’


  ‘Vind je me nu wel aardig?’


  ‘Op dit moment ben ik stapelgek op je.’


  Een sexy glimlach liet haar lippen opkrullen. ‘Ik ook op jou.’


  Hij boog zich naar voren en kuste haar slapen en het randje van haar oor. ‘Ik kan niet geloven dat je al dit moois probeert te verbergen,’ fluisterde hij.


  Ze lachte en ze viste niet naar meer complimenten. ‘Ik trek niet graag de aandacht,’ zei ze alleen maar.


  Was dat de reden waarom ze haar haren zo martelde en die verhullende kleren droeg? ‘Daar praten we later wel over,’ beloofde hij haar.


  Voor ze daar bezwaar tegen kon maken – hij wist dat ze erg op haar privacy gesteld was – liet hij zijn duimen over haar stijve tepels glijden. Heen en weer, zachtjes plagend.


  Met haar hoofd achterover, haar ogen dicht en haar lange haren los leek ze een heel andere vrouw. Ze wilde hiervan genieten. Dat betekende echter niet dat ze verwachtte dat dat ook zou gebeuren.


  Hij zou ervoor zorgen dat ze genoot, al was dat het laatste wat hij deed.


  ‘Zullen we dat shirt uittrekken, lieverd? Ik wil ook naar jou kijken.’


  Met gesloten ogen knikte ze. Daarna maakte ze aanstalten om het zelf te doen.


  ‘Laat mij maar.’ Omdat hij zijn handen al onder haar T-shirt had, kostte het niet veel moeite om het over haar hoofd te trekken, zeker niet toen ze haar armen ophief om hem te helpen. Hij trok het shirt niet helemaal uit, maar liet het om haar polsen zitten. Terwijl hij haar armen boven haar hoofd vasthield, keek hij naar haar volle borsten en naar de harde roze tepels. Hij kreunde. ‘Je bent perfect.’


  ‘Dat ben ik echt niet.’


  ‘Je moet een opgewonden man nooit tegenspreken.’ Hij boog zich naar voren en liet zijn tong over haar tepel glijden. Daarna nam hij de tepel in haar mond en zoog eraan. Eerst zachtjes, daarna iets harder.


  Toen ze probeerde haar armen los te trekken, verschoof hij naar haar andere tepel. ‘Stil,’ maande hij haar.


  ‘Stil?’


  ‘Voor deze ene keer, misschien?’ suggereerde hij grinnikend, met zijn lippen tegen haar fluweelzachte tepel. Hij nam haar tepel tussen zijn tanden en trok er zachtjes aan, tot ze zich overgaf.


  Daarna ging hij rechtop staan. Hij hield haar armen nog steeds boven haar hoofd vast, waardoor haar verrukkelijke lichaam tentoon werd gesteld.


  Voor hém.


  Hij voelde zich bedwelmd. Niet dat een naakte vrouw iets nieuws voor hem was, maar hij durfde er hun koeriersbedrijf onder te verwedden dat dit heel nieuw en ongebruikelijk was voor Mary Daniels. Dat maakte dit moment heel speciaal. Voor hen allebei.


  De blos op haar wangen, haar gezwollen lippen en snelle ademhaling vertelden hem dat ze opgewonden was. Hoewel het een goed begin was, was het nog niet goed genoeg. Hij wilde dat ze net zo wanhopig naar hem verlangde als hij naar haar. Hij wilde horen dat ze het uitschreeuwde van genot en voelen dat ze al haar spieren aanspande als ze een hoogtepunt bereikte.


  Terwijl hij haar blik vasthield, vroeg hij: ‘Vertrouw je erop dat ik ervoor zorg dat je dit fijn vindt?’


  Nerveus bevochtigde ze haar onderlip. ‘Wat ga je dan doen?’


  ‘Alleen maar dingen waar je van zult genieten.’


  Ze ademde scherp in. Haar ogen bleven op zijn gezicht gericht. Uiteindelijk knikte ze. ‘Alsjeblieft.’


  Met een triomfantelijk gevoel liet hij zijn hand langs haar linkerborst naar boven glijden, naar de armen boven haar hoofd. ‘Ik vind het heerlijk om je zo te zien. Als je me blijft vertrouwen, vind jij het ook heerlijk.’ Hij zette één knie op het bed naast haar dijbeen en duwde haar zachtjes naar achteren, tot ze op het matras zat.


  ‘Ga maar liggen.’ Om haar te helpen hield hij haar schouders vast, tot ze languit op bed lag, met haar kuiten over de zijkant.


  ‘Ik voel me een beetje opgelaten.’


  Terwijl hij naar haar keek, schudde hij zijn hoofd. ‘Hou je armen omhoog,’ mompelde hij. Hij strekte zich naast haar uit en legde één van zijn benen over de hare. ‘Ik wil een beetje van je genieten tot je me hebt ingehaald.’


  ‘Ingehaald?’ vroeg ze hijgend, omdat hij inmiddels weer met haar tepels speelde. Hij liet ze tussen zijn vingers rollen en kneep er zachtjes in, tot ze haar rug welfde.


  ‘Ik kan me bijna niet meer inhouden, en jij kunt nog steeds vragen stellen,’ zei hij grinnikend. Hij leunde opzij en nam haar andere tepel in zijn mond. Liefkozend zoog hij eraan, terwijl ze onder hem lag te kronkelen. Zijn erectie lag tegen haar dijbeen. Hij wreef zich tegen haar aan, waarmee hij zichzelf tot waanzin dreef.


  Als hij op haar onregelmatige ademhaling mocht afgaan, gold dat ook voor haar.


  Toen hij een blik op haar gezicht wierp, zag hij dat ze haar hoofd achterover had geworpen. Haar ogen waren gesloten en haar hals was gekromd.


  Wat zag ze er prachtig uit.


  Met zijn vingertoppen streelde hij de tepel die hij zojuist in de steek had gelaten, terwijl hij aan de andere zoog. Hij voelde dat ze haar lichaam spande. Haar heupen bewogen ritmisch tegen hem aan.


  Uiteindelijk kon hij zich niet meer inhouden. Hij liet zijn hand over haar buik naar beneden glijden.


  Toen zijn hand tussen haar zachte dijen verdween, bleef ze doodstil liggen. Hij zag echter dat de spieren in haar benen zich ongeduldig aanspanden. ‘Wil je dat ik je aanraak?’


  ‘Ja,’ zei ze zonder te aarzelen.


  Met zijn vingers volgde hij de naad van haar korte broek. ‘Hier?’ vroeg hij, toen hij haar op zijn aanraking voelde reageren.


  Ze knikte beverig.


  ‘Ik trek je eerst dat broekje uit, zodat ik naar je kan kijken.’ Hij ging rechtop zitten en schoof zijn hand onder de elastieken tailleband. Toen ze haar heupen optilde, schoof hij de korte broek naar beneden. Tot zijn verrassing droeg ze er geen slipje onder. ‘Ondeugende meid,’ gromde hij goedkeurend, kijkend naar de welving van haar buik en haar heupen.


  ‘Spreid je benen eens.’


  Met een bijna uitdagende, maar absoluut opgewonden uitdrukking deed ze haar benen een stukje uit elkaar.


  Tergend langzaam liet hij zijn handen vanaf haar knieën naar boven glijden. ‘Verder.’


  Een diepe zucht liet haar borsten omhooggaan. Ze deed haar benen iets verder uit elkaar. Het was nog steeds niet genoeg. Omdat hij haar helemaal wilde zien, legde hij een hand in haar knieholte. Daarna boog hij haar benen, en hij duwde ze naar buiten.


  Nu. Nú kon hij van haar genieten. Zijn blikveld leek zich te vernauwen tot hij alleen nog maar Mary zag, haar prachtige lichaam en de blik in haar blauwe ogen.


  Dit gevoel had hij nog nooit gehad. Toch herkende hij de bezitterigheid die zich van hem meester maakte. Dit is van mij, ging er door hem heen.


  In plaats van zich als een soort tarzan op zijn borst te kloppen, liet hij zijn vingers vederlicht langs haar vrouwelijkheid dwalen, zonder haar echt aan te raken. ‘Vind je dit fijn?’


  Toen ze haar heupen bewoog, keek hij haar vragend aan.


  Haar ogen leken op blauwe vlammen. ‘Ik wil dat je me aanraakt,’ zei ze met trillende stem.


  Het was heerlijk dat ze nooit ergens omheen draaide en alles ronduit zei. Hij liet zijn hand zakken en wreef met de muis van zijn hand over haar clitoris. ‘Is dit beter?’ vroeg hij, terwijl hij een kreun onderdrukte.


  Haar ademhaling ging sneller. ‘Een beetje.’


  Plagend liet hij zijn middelvinger een piepklein stukje naar binnen glijden. Toen hij haar nauwlettend aankeek, zag hij haar frustratie en begeerte toenemen. ‘Helpt dit?’


  ‘Verdorie, Brodie.’ Plotseling trok ze haar handen los uit het T-shirt, dat ze over de rand van het bed gooide. Daarna pakte ze hem bij zijn pols. Ze welfde haar heupen en trok zijn hand steviger tegen zich aan.


  Toen zijn vinger dieper naar binnen gleed, slaakte ze een kreetje van genot.


  Hij voelde dat ze haar spieren rond zijn vinger aanspande. Dat bracht hem tot het uiterste. Hij kuste haar vurig en liet zijn vinger naar binnen en naar buiten glijden. Alle gedachten vervlogen; hij handelde puur uit instinct.


  Eerder had hij tegen haar gezegd dat hij de controle niet zou verliezen, maar haar mond was vochtig en warm, haar benen waren gespreid en hij voelde haar warmte tegen zijn hand. Ze was er klaar voor, en toch was het nog niet genoeg.


  Allemachtig. Hij wist niet wat wel genoeg zou zijn. Niet met haar.


  Bijna boos van verlangen liet hij zijn lippen weer naar haar borsten dwalen. Hij zoog aan haar harde tepels en beet er zachtjes in.


  Ze hield zijn hoofd vast en probeerde hem daar te houden.


  Maar hij wilde alles.


  Hij liet zijn open mond over haar lichaam naar haar buik dwalen, genietend van de zachtheid van haar huid. Haar heerlijke geur maakte hem dronken.


  ‘Brodie,’ fluisterde ze met gebroken stem. Haar vingers verstrengelden zich in zijn haren.


  Hij liet zich van het bed glijden en ging op zijn knieën tussen haar dijen zitten. Met zijn schouders hield hij haar benen gespreid. Hij streelde de binnenkant van haar dijen en genoot van wat hij zag, van de geur van haar opwinding en haar verlangen – naar hem.


  Kreunend tilde hij haar benen op zijn schouders. Toen hij zich vooroverboog, werd zijn erectie nog groter. Als hij geluk had, hield hij het misschien één minuut vol als hij in haar was.


  Liefkozend liet hij zijn tong over haar clitoris dwalen. Omdat haar borsten te mooi waren om ze te negeren, strekte hij één arm om haar tepels te strelen.


  Al snel werden haar bewegingen heftiger, en haar kreetjes werden luider.


  Toen hij voelde dat ze haar spieren aanspande, liet hij twee vingers diep naar binnen glijden.


  Haar hoogtepunt ging gepaard met rauwe keelklanken, die ze tevergeefs probeerde te dempen.


  Hij bleef haar liefkozen, proberend het orgasme zo lang mogelijk te rekken. Pas toen ze uitgeput en naar adem snakkend op het bed lag, trok hij zich terug.


  Hij gaf haar nog een zachte kus en stond op om de condoomverpakking open te maken. Met trillende handen bracht hij het condoom aan. Hij was nog nooit zo opgewonden geweest. ‘Ben je er nog steeds bij, Rooie?’


  ‘Mmm.’ Ze keek hem met halfgesloten ogen aan. Haar uitdrukking was ontspannen en misschien een beetje vol ontzag.


  ‘Dat vat ik maar op als een ja,’ zei hij, toen hij boven op haar ging liggen.


  Haar enige reactie was een diepe zucht.


  Mooi. Ze was eindelijk sprakeloos.


  Hij nestelde zich tussen haar dijen en steunde op zijn onderarmen. ‘Kijk me aan, Rooie.’ Haar wimpers gingen omhoog. Toen hij in haar ontzettend blauwe ogen keek, voelde hij zich verloren. Het gevoel bracht hem van zijn stuk.


  Zachtjes raakte ze zijn gezicht aan. Haar vingers gleden van zijn neus naar zijn lippen.


  Hij wreef zich tegen haar aan en liet zich naar binnen glijden. Omdat hij haar met zijn vingers had bemind, wist hij al dat ze nauw was, zeker voor een man die zo groot was als hij. Hij wist echter ook dat ze naar hem verlangde.


  Heel even voelde hij de natuurlijke weerstand van haar lichaam.


  Hoewel haar lippen uiteenweken, kromp ze niet ineen.


  Zijn hart bonkte als een bezetene.


  Een paar seconden – langer kon hij het niet volhouden – deed hij helemaal niets, om haar de kans te geven aan dit gevoel te wennen. Toen ze zich eindelijk ontspande, begon hij te bewegen. ‘Oké?’


  Ze knikte. ‘Je bent een heerlijke man, Brodie,’ fluisterde ze.


  ‘O ja?’ zei hij met een ondeugende grijns.


  Ze sloeg haar hand om zijn nek en trok hem naar zich toe.


  Terwijl hij haar kuste, trok hij zich voorzichtig terug. Zijn ademhaling versnelde toen hij voelde dat ze haar spieren om zijn erectie aanspande. Hij gleed weer naar binnen.


  Toen ze haar handen op zijn schouders legde, drongen haar nagels in zijn huid.


  ‘Rustig aan,’ mompelde hij, terwijl hij ritmisch bleef bewegen.


  ‘Dit had ik niet verwacht.’


  ‘Dit?’ vroeg hij. Tot nu was hij erin geslaagd het rustig aan te doen en zijn bewegingen beheerst te houden, maar hij had bijna zijn breekpunt bereikt.


  ‘Dat het zo fijn kon zijn.’


  Dat voelde het zeker. Hij kuste haar weer. Zijn stoten werden sneller.


  Ze sloeg haar benen om hem heen en paste zich aan aan zijn ritme.


  De bewegingen werden steeds sneller en harder. Het bed schudde.


  Hij bevrijdde zijn mond en duwde zijn gezicht in haar hals. Opeens hoorde hij haar lage kreun. Hij voelde de grip van haar lichaam en haar vochtige warmte toen ze opnieuw een hoogtepunt bereikte. Knarsetandend wachtte hij even af. Daarna liet hij zich gaan.


  O, wat voelde dit goed. Hij stootte zo diep mogelijk naar binnen en kwam met een ruwe kreet klaar.


  Eindelijk vloeide de spanning uit zijn lichaam weg. Toen hij zich uitgeput boven op haar liet zakken, voelde hij haar lippen over zijn schouder dwalen. Haar vingers gleden lui en liefkozend over zijn rug.


  Dit had ze niet verwacht. Ze had niet verwacht dat het zo fijn kon zijn.


  Plotseling drongen miljoenen vragen zijn geest binnen. Iemand had zijn Mary teleurgesteld. Of erger nog: haar pijn gedaan.


  Moeizaam slikkend verzette hij zich tegen een aanval van bezitterige woede.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze. Haar stem klonk lui, maar ook nieuwsgierig. Ze kuste zijn borstkas. ‘Is er iets mis?’


  Met moeite duwde hij zich met zijn onderarmen omhoog. Haar wangen hadden een kleur gekregen, waardoor haar sproeten duidelijker zichtbaar waren. Hij wilde iedere sproet kussen. In plaats daarvan drukte hij zijn lippen op haar mond. ‘Jij hebt de meest verbazingwekkende ogen.’


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen. Daarna grinnikte ze. ‘O ja?’


  ‘Ja, vooral als je zo naar me kijkt.’


  ‘Hoe kijk ik dan?’


  ‘Als een voldane vrouw.’


  Met een tevreden zucht liet ze haar vingers door zijn haren glijden. ‘Heel, héél voldaan.’


  Het liefst wilde hij haar opnieuw verslinden. ‘Hoe zou je het vinden om vannacht hier te blijven?’


  Haar mond krulde op tot een glimlach. Ze keek om zich heen, voor zover ze dat kon met zijn schouders die in de weg zaten. ‘In deze kamer?’


  Hij duwde zich tegen haar aan. ‘Hier, met mij.’


  ‘En Howler.’


  ‘Die laat ik straks uit. En ik bedenk ook iets voor het avondeten. Jij blijft hier, naakt, in bed.’ Hij kuste haar om zijn laatste woorden te benadrukken.


  Onder hem rekte ze zich genotzuchtig uit. ‘Dat lijkt me een prima idee.’


  ‘Goed. Ik zal de receptie laten weten dat we een nacht blijven.’ Misschien kon hij, nu ze ver weg waren van alles wat ze kenden, weg van alle verantwoordelijkheden, haar overhalen haar hart te luchten en hem in vertrouwen te nemen over haar verleden, haar zorgen en ambities. ‘Je bent beeldschoon, Rooie.’


  Zachtjes liet ze haar vingers langs de rand van het verband op zijn hoofd glijden. ‘En jij bent lief. Dank je.’


  ‘Dat is een beschrijving die ik niet vaak hoor,’ zei hij lachend. ‘Maar ik ben blij dat je dat vindt.’ Hij duwde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik moet het condoom weggooien, en dan wordt Howler wakker. Voor ik dat doe, moet je me even iets vertellen…’


  Meteen werd haar blik behoedzamer. ‘Wat dan?’


  ‘Rustig maar.’ Het laatste wat hij wilde, was het plezier van dit moment kwijtraken. ‘Wil je iets voor me doen?’


  Ze snoof. ‘Wat?’


  ‘Vertrouw je me?’


  Haar vingers gleden over zijn schouders. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja.’


  ‘Tot op zekere hoogte?’


  Ze keek hem aan. ‘Tot op zekere hoogte.’


  ‘Wil je me iets meer vertrouwen?’ Hij gaf haar nog geen kans om te antwoorden. ‘Praat gewoon met me, Rooie. Neem me in vertrouwen. Ik geef je mijn woord dat ik niets verder vertel.’


  Hoewel haar uitdrukking sceptischer werd, klonk haar stem nog altijd zacht. ‘Moet ik je op je woord vertrouwen, omdat we seks hebben gehad?’


  Dat stak, verdorie. ‘Ik ben geen heilige, maar ik ben ook geen leugenaar.’


  Toen hij probeerde van haar af te rollen, hield ze hem met haar benen tegen. ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Niet?’ Als ze hem niet snel liet gaan, zou hij haar opnieuw beminnen, maar dan zonder bescherming. ‘Hoe bedoelde je het dan?’


  Terwijl ze daarover nadacht, keek ze naar zijn mond. Daarna keek ze hem aan. ‘We hebben seks gehad. We hebben allebei eerder seks gehad. Het is duidelijk dat dat nooit veel heeft betekend, anders zouden we hier niet samen zijn. Seks is geen reden om iemand in vertrouwen te nemen of…’


  ‘Of om iemand aardig te vinden? Om iets minder star te zijn en je behoedzaamheid een beetje te laten varen?’ Haar pragmatische benadering zat hem meer dwars dan zou moeten. Die praktische houding was typisch iets voor haar, maar verdorie, wat ze zojuist hadden gedeeld, was veel intiemer en specialer geweest dan alles wat hij tot nu toe had ervaren.


  Voor hem was het veel meer dan alleen seks geweest.


  Bijna hulpeloos schudde ze met haar hoofd.


  Dat was niet het antwoord dat hij wilde.


  Deze keer lukte het hem wel om van haar af te rollen. Toen hij naast het bed stond, met het gevoel dat hij in de verdediging was gedrongen, ordende hij zijn gedachten. Dit was Mary. Hij voelde haar onzekerheid aan, ook al probeerde ze die te verbergen.


  Hij probeerde zijn teleurstelling te temperen. De vrijpartij – en Mary’s enthousiasme – had zijn verwachtingen overtroffen, maar het geknuffel en het uitwisselen van vertrouwelijkheden na afloop, waar hij meestal een hekel aan had, had ontbroken. En deze keer had hij dat wel gewild.


  ‘Dat zou een begin kunnen zijn.’ Daar zou hij haar echter niet om smeken. ‘Je moet het alleen toestaan.’


  Hij draaide zich om en liep naar de badkamer. Ze hadden nog de rest van de dag en de hele nacht voor zich. Ergens in zijn door wellust benevelde brein zou hij de juiste woorden vinden. En als dat niet lukte…


  Misschien vond hij dan de juiste daden.


  Mary genoot van seks. Met hem. Allemachtig, hij had haar verrast. Op een goede manier.


  Voor nu, voor deze nacht, was dat wellicht genoeg. Zoals hij tegen haar had gezegd, was het een begin. Misschien kon hij daarop voortbouwen.


  Dat was helemaal geen slecht plan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Helton stond bij het raam van zijn kantoor naar het verkeer op straat te kijken, toen de telefoon ging. Vanavond had hij echter geen zin om zaken te doen. Hij trok veel liever vrijetijdskleding aan, zodat hij naar een bar in zijn oude buurt kon gaan, waar hij stampij kon maken. Een gevecht zou hem goed doen.


  Hij was verslaafd geraakt aan het gevoel van geschaafde knokkels, van adrenaline die door zijn lichaam raasde, aan de smaak van bloed in zijn mond. Net als een junkie die high wilde worden, jeukte zijn huid door de behoefte om fysiek in actie te komen.


  Seks, hoeveel hij daar ook van genoot, was niet te vergelijken met de voldoening van een stevige knokpartij, zeker niet omdat hij erop stond vrouwen met zijden handschoenen aan te pakken.


  Hij balde zijn handen tot vuisten, glimlachend bij de herinnering aan zijn laatste gevecht. Hij had twee mannen in elkaar geslagen die een barmeisje hadden beledigd. Hij had de twee mannen gewond in een steegje achtergelaten en was naar huis gegaan, trots op zijn oorlogsverwondingen. Wat miste hij het vechten…


  De telefoon bleef maar rinkelen. Hij keek op het schermpje en nam vervolgens op. ‘Wat is er?’ vroeg hij ongeduldig.


  Lem antwoordde met zijn gebruikelijke kalme, geruststellende stem. ‘Die mannen die de zaak verknald hebben? Die situatie is opgelost.’


  Helton keek op de klok. Dat was snel. ‘Waar heb je de lichamen gedumpt?’


  ‘In het meer. Vlak bij de plek waar de transactie zou plaatsvinden.’


  Helton lachte verrast. ‘Wat een fraaie ironie.’ Een van zijn problemen was opgelost. ‘Informatie over de chauffeur verzamelen heeft nu de hoogste prioriteit.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Zoek uit of die twee een stelletje zijn, welke gewoonten ze hebben, alles wat we kunnen gebruiken.’


  ‘We kunnen Ms. Daniels gebruiken.’


  ‘Alleen als laatste redmiddel. Bezorg me eerst die informatie. Ik wil Brodie Crews door en door kennen. Ik wil weten wie zijn familie is, wie zijn vrienden zijn, maar zoek ook uit of hij vijanden heeft, iemand die hem graag een toontje lager laat zingen.’


  ‘Daar zorg ik voor.’


  ‘En Lem? Zorg dat je me niet weer teleurstelt.’


  ‘Dat gebeurt niet. Ik geef u mijn woord.’ Lem verbrak de verbinding.


  Helton pakte zijn jasje op en trok het aan. Hij zou dolgraag hebben meegedaan aan die overval van vandaag. Wat was het jammer dat zijn vader was overleden en hem niet alleen een bedrijf had nagelaten, dat geleid moest worden, maar ook de fanatieke obsessie om een bepaalde verzameling te voltooien.


  De goede tijden van vroeger waren voorbij. Maar als die chauffeur moeilijk deed – een hoopvolle gedachte – kon hij misschien wel zelf in actie komen.


  Hij moest zijn vaders laatste wens in vervulling laten gaan, maar er stond nergens geschreven dat hij niet een beetje plezier kon maken terwijl hij dat deed.


  


  Mary werd wakker door het ochtendlicht, dat door de gordijnen naar binnen schemerde. Voorzichtig tilde ze haar hoofd op om naar Brodie te kijken.


  Met een arm hield hij haar dicht tegen zich aan. Zijn andere arm lag gevouwen boven zijn hoofd, waardoor zijn biceps zelfs in zijn slaap opbolde. De aanblik van de donkere donzige haartjes in zijn oksel was merkwaardig intiem, nog intiemer zelfs dan alles wat ze die nacht hadden gedaan, de dingen die hij met háár had gedaan, de ongelooflijke hoogtepunten die hij haar had bezorgd.


  Haar tenen krulden op nu ze hem zo zag, zo onbezorgd en rustig. Zijn donkere wenkbrauwen waren ontspannen en zijn dikke wimpers wierpen schaduwen op zijn wangen. Baardstoppels gaven zijn knappe gezicht iets extra stoers en verleidelijks. Zijn haren, die in de war waren geraakt door slaap en seks, staken alle kanten op.


  Ze mocht haar hart niet verliezen. Nee, haar hart mocht hier niet bij betrokken worden. Ze had te vaak gezien dat haar moeder gekwetst was, steeds weer opnieuw.


  Ze kneep haar ogen dicht en ademde diep in. Bewust zette ze die herinneringen van zich af. Ze was nu hier, met de meest mannelijke man die ze ooit had ontmoet. Hem bestuderen was veel interessanter dan stilstaan bij het verleden.


  Met die gedachte in haar hoofd kwam ze voorzichtig op haar elleboog omhoog, om hem beter te bekijken.


  Er zaten blauwe plekken rond het verband dat ze de avond ervoor op zijn voorhoofd had geplakt. Die klap op zijn hoofd moest pijn hebben gedaan. Toch had hij gedaan alsof dat niet zo was. Had hij zich speciaal voor haar als een macho gedragen? Of was hij er echt aan gewend om gewond te raken?


  Aan de andere kant van de kamer hoorde ze gesnuf, eindigend met een snurk. Howler. De hond had de hele nacht gekreund, zich uitgerekt, uitgebreid gesnurkt en genoten van zijn rust.


  Hij maakte haar aan het lachen, net als Brodie.


  Allerlei emoties vermengden zich ineens. Ze hadden gedood kunnen worden. Therman had hun levens op het spel gezet. Brodie had haar genot geschonken.


  Lieve hemel, ze wilde dolgraag in dit motel blijven. Nog een dag, misschien wel een week, om opwindende, verbazingwekkend fijne seks te hebben. Ze wilde geknuffeld worden, pizza in bed eten en naar oude films kijken. Dingen die wonderbaarlijk normaal waren, iets wat haar leven nooit was geweest.


  De avond ervoor was de wereld naar de achtergrond verdrongen. Nu besefte ze dat ze de werkelijkheid niet meer onder ogen wilde zien. Natuurlijk zou ze dat wel doen. Ze had te veel verantwoordelijkheidsbesef om het niet te doen. Maar ze had er helemaal geen zin in.


  Brodie ging verliggen. Hij schoof dichter naar haar toe en legde een hand op haar rug. Zijn andere hand dwaalde naar haar borst.


  ‘Ben je wakker?’ vroeg ze.


  ‘Sst, nee,’ zei hij met diepe, slaperige stem. ‘Ik denk dat ik een natte droom heb.’


  Grinnikend gaf ze hem een kus op zijn mond. O, die opwindende, sexy mond en de dingen die hij daarmee had gedaan…


  ‘Nóg eentje,’ zei hij op eisende toon.


  Gehoorzaam boog ze zich weer naar hem toe. Deze keer plaagde ze zijn lippen vijf tellen lang. Ze voelde haar hart opzwellen. 


  ‘Mmm,’ mompelde hij. ‘Jij hebt zoveel heerlijke contrasten.’


  Ze verstijfde. ‘Contrasten?’


  Hij draaide zich om, zodat ze onder hem kwam te liggen. Terwijl hij haar met zijn onderlichaam tegen het matras duwde, richtte hij zich op zijn onderarmen op om naar haar te kijken. ‘Jouw heerlijk zachte borsten, jouw stekelige houding –’


  ‘Hé!’


  ‘Ze zijn heerlijk zacht,’ hield hij vol, alsof hij haar verkeerd had begrepen. ‘En er is nóg een contrast: je spreekt me voortdurend tegen, en dan opeens, net als ik het niet verwacht, stem je in met wat ik voorstel.’


  O, ze stemde maar al te graag in met meer seks, met meer hoogtepunten en genot dat haar liet smelten. In dat opzicht vertrouwde ze hem volledig. Hij had zijn talenten in bed al bewezen. ‘Als jij zegt dat je denkt dat ik iets fijn vind, geloof ik je. Tot nu toe heb je je nog niet vergist.’


  ‘O ja?’ Grinnikend streelde hij haar borsten. ‘Ik denk dat jij het héél fijn zou vinden om mij oraal te bevredigen,’ zei hij plagend.


  ‘Met jou waarschijnlijk wel,’ gaf ze heel eerlijk toe.


  Hij verstijfde. Daarna draaide hij zich om en hij trok haar boven op zich. ‘Ik kan niet geloven dat ik dit zeg – dat kan ik écht niet geloven – maar ik denk dat we dat idee even moeten parkeren.’


  ‘Oké,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Maar ik beloof je dat ik er later op terugkom.’


  Ook dat geloofde ze. Hij was zo seksueel ingesteld dat het waarschijnlijk niet lang zou duren voordat hij erop terugkwam. Jammer genoeg had hij maar twee condooms bij zich gehad, die ze allebei hadden gebruikt. Als ze erop stond hem oraal te bevredigen, zou dat ook haar genot geven. Maar onveilige seks was voor haar onbespreekbaar, en het idee om opgewonden te raken zonder bevredigd te worden, klonk niet erg leuk.


  Natuurlijk had ze voor ze Brodie ontmoette, niet eens geweten wat bevrediging precies inhield. Nu ze dat wel wist, nam ze nooit meer met minder genoegen.


  ‘Je leidt me veel te veel af.’ Zijn harde erectie brandde tegen haar buik. Toen ze zich dichter tegen hem aan drukte, deed hij zijn ogen dicht. ‘Ik wil met je praten.’


  ‘Oké.’ Wat was zijn borstkas mooi. Hij had grote, harde borstspieren, die bedekt waren met zachte haartjes. Dat onderdeel van zijn lichaam vond ze bijzonder aantrekkelijk. Net als zijn fantastische biceps. En zijn harige dijen en platte buik, waar een smalle streep haartjes haar blik naar zijn erectie leidde… Daar mocht ze nu niet aan denken, maar zijn lichaam obsedeerde haar.


  Zuchtend spreidde ze haar vingers over zijn borstkas. Heel lichtjes liet ze haar hand naar beneden dwalen, rakelings langs zijn tepels. ‘Waar wil je over praten?’


  De pets op haar billen liet haar meer schrikken dan dat het pijn deed. ‘Hé!’


  ‘Hou op me af te leiden, Rooie.’ Met beide handen masseerde hij haar billen, alsof hij daarmee de pijn kon wegnemen. ‘Ik ga Howler uitlaten, en op de terugweg neem ik koffie mee. Tot die tijd is de badkamer voor jou.’


  Ze wilde dolgraag haar lippen over zijn borstkas laten dwalen, langs zijn lichaam naar beneden, tot ze die heerlijk zachte haartjes bereikte…


  Pets!


  ‘Ik kon bijna voelen wat je dacht,’ zei hij lachend. ‘Ik had geen idee dat je zo ondeugend was.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen op en neer. ‘Dat bevalt me wel.’ Toen hij zich opnieuw omdraaide, kwam ze op haar buik naast hem te liggen.


  Hij legde zijn hand op haar linkerbil, precies op de plek waar hij haar een tik had gegeven. Nu waren zijn vingers heel teder.


  ‘Verdorie.’


  ‘Wat?’ Ze kwam half overeind en keek hem over haar schouder beschuldigend aan. ‘Heb je een blauwe plek achtergelaten?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik zou jou nooit pijn doen, Rooie.’ Hij keek haar aan. ‘Het deed toch geen pijn?’


  ‘Wel een beetje.’


  ‘Zal ik er een kusje op geven om het beter te maken?’


  Ze dacht even na. ‘Misschien.’


  Grijnzend wreef hij tergend langzaam met zijn mond over haar bil. De grijns verdween toen hij zijn lippen over een plek op haar heup liet dwalen. ‘Je hebt hier een flinke blauwe plek.’


  Tevergeefs probeerde ze naar haar heup te kijken. ‘Ik had je toch verteld dat ik op iets hards terecht ben gekomen toen die man me aanviel?’


  ‘Ik had die vent moeten vermoorden.’ Heel zachtjes kuste hij de blauwe plek op haar heup. ‘Als ik een tweede kans krijg, laat ik hem ervoor boeten. Dat beloof ik je.’


  Ze liet haar ogen rollen. ‘Wat klink je bloeddorstig. Persoonlijk hoop ik dat we die mannen nooit meer zien. Maar als dat toch gebeurt, denk dan aan je belofte om conflicten te vermijden als dat mogelijk is.’


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk ironisch. ‘Daar zal ik aan denken.’


  ‘Brodie,’ zei ze waarschuwend.


  ‘Ik ga de piepers afgieten, lieverd.’ Hij liep naar de badkamer. Zijn soepel bewegende billen en dijspieren boden een fantastische aanblik.


  Zuchtend liet ze zich op haar rug vallen.


  Ze hoorde de wc doortrekken. Daarna hoorde ze water stromen. Toen hij de kamer weer binnenkwam, had ze zich nog niet verroerd. Ze wist ook niet zeker of ze dat wel wilde.


  ‘Perfect,’ zei hij, terwijl hij zijn jeans aantrok. Zijn blik dwaalde liefkozend over haar lichaam. ‘Het enige probleem is om die rits dicht te krijgen.’ Voorzichtig trok hij de rits omhoog.


  Toen ze zich glimlachend uitrekte, kreunde hij.


  Ze vond het heerlijk dat hij zich zo aanstelde en zich gedroeg alsof ze een fotomodel was – ook al wist ze zelf drommels goed dat ze dat niet was. Ja, ze had fraaie rondingen, maar omdat ze zo klein was, leken ze overdreven groot. Het was niet zo dat ze haar lichaam verafschuwde, maar ze was evenmin blind voor haar gebreken. Wat haar het meest stoorde, was de aandacht die ze met haar welvingen trok van mannen.


  Bij Brodie was dat echter anders. Ze genoot ervan om de begeerte in zijn intense blik te zien.


  ‘Wil je ontbijten?’ Hij had de vraag amper gesteld toen Howler zich omdraaide en aandachtig zijn oren spitste. Brodie lachte. ‘Ja, ook voor jou, jochie.’


  ‘Howler heeft zich vannacht opvallend goed gedragen,’ zei ze argwanend. ‘Is hij altijd bij je in de kamer als je seks hebt?’


  ‘Bij voorkeur niet. Maar afgelopen nacht… Al was er een kudde olifanten door de kamer gedenderd, die had me niet kunnen tegenhouden.’


  Die vreemde opmerking, die ze maar als een compliment opvatte, gaf haar een warm gevoel.


  Hij trok zijn T-shirt aan. ‘Het regent niet meer. Voor we weggaan moet ik eerst de auto schoonmaken.’


  Daar had hij gelijk in. Waarschijnlijk zat de auto vol met modder. ‘Ik kan je helpen.’


  ‘We zien wel.’ Hij liep naar het bed en boog zich voorover om haar te kussen. Met één hand streelde hij haar borsten, alsof hij het volste recht had dat te doen. Na afgelopen nacht was dat waarschijnlijk ook zo.


  ‘Ontbijt?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Ik wil wel iets eten.’


  ‘Dan zal ik zien wat ik bij elkaar kan scharrelen. Geef me twintig minuten.’ Na nog een laatste kus ging hij rechtop staan.


  Toen hij met de hond was vertrokken, maakte ze van de gelegenheid gebruik om te douchen. Daarna maakte ze zich op. Niet zo zwaar als normaal – daar had ze nu geen zin in – maar genoeg om er weer uit te zien als een zakenvrouw, in plaats van de verzopen kat die ze gisteren was geweest.


  Ze begon haar haren op te steken, maar met een opstandig gevoel besloot ze dat niet te doen. In plaats daarvan bond ze haar rode haren in een hoge paardenstaart.


  Met een onzeker gevoel bekeek ze zichzelf in de spiegel. Was die paardenstaart niet te veel van het goede? Daarmee leek ze veel jonger. Minder serieus.


  Ze ademde uit, twijfelend tussen wat ze wilde, wat ze voelde en wat ze gewend was. Alles voelde anders. Zij voelde zich anders. Dat gevoel was echter zo nieuw en onbekend dat ze niet wist of ze daarop mocht vertrouwen.


  Brodie vertrouwde ze wel… met bepaalde dingen. Seksuele dingen, bijvoorbeeld. Dingen die te maken hadden met genot.


  Maar zichzelf? Ze had al zoveel fouten gemaakt, vooral op het vlak van intimiteit. Of liever gezegd, het gebrek aan intimiteit. Als ze zich iets losser opstelde, zou dat dan de zoveelste fout zijn?


  Ze moest zich haasten. Als Brodie terugkwam voor ze aangekleed was, kwamen ze helemaal niet meer de deur uit. Hoe graag ze ook wilde blijven, ze moesten vandaag vertrekken. Er was geen tijd meer voor gestolen momenten.


  Maar voor ze weggingen, moest ze een paar dingen rechtzetten. Dat was belangrijk. Ze trok schone kleren aan en stelde intussen in haar hoofd een lijstje op, zodat ze voorbereid was als hij terugkwam.


  Nog voor hij goed en wel binnen was, deed ze haar belangrijkste aankondiging. ‘Je mag hier met niemand over praten.’


  Hij bleef staan, jonglerend met een overvol dienblad, een zak en Howlers riem.


  Haar woorden kwamen bij hem aan als een klap in zijn gezicht. Hoewel dat niet haar bedoeling was geweest, was het te laat om ze terug te nemen.


  Zijn blik dwaalde over haar enigszins gekreukte zakelijke outfit: een rechte grijze rok tot net over haar knieën, sandalen met lage hakken en een gestreepte, niet getailleerde blouse.


  Opeens was ze gepikeerd. In die kleren zag ze eruit alsof ze helemaal geen figuur had. Wat deed het ertoe dat andere mannen naar haar borsten en billen gluurden, als hij haar mooi vond?


  Verdorie. Zo klonk ze als een wanhopige maagd die angstvallig wachtte op de goedkeuring van een man. Dat nooit.


  Ze rechtte haar schouders en keek hem aan.


  Op zijn gezicht verscheen een merkwaardige uitdrukking. ‘Waar mag ik met niemand over praten?’ vroeg hij behoedzaam.


  Ze hield de deur open tot hij met Howler naar binnen was gelopen. ‘Over ons.’ Meteen schudde ze haar hoofd. ‘Niet dat we nu ineens iets hebben dus er is ook niet meteen sprake van “ons”,’ voegde ze er haastig aan toe.


  ‘Ik weet redelijk zeker dat ik hier vannacht niet alleen was.’ Geïrriteerd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘We waren allebei hier.’


  ‘Zo bedoel ik het niet.’ Wat ze bedoelde, was dat ‘ons’ suggereerde dat ze een stelletje waren. Zo aanmatigend wilde ze niet zijn.


  ‘Als twee mensen iets hebben, is er sprake van “ons”.’


  ‘Ik bedoel dat dit geheim moet blijven,’ zei ze, gebarend naar het wanordelijke bed en de kamer in het algemeen.


  Hij zei niets, maar fronste chagrijnig zijn wenkbrauwen. Nadat hij het dienblad op de ladekast had gezet, maakte hij Howlers riem los. De hond liet zich meteen op de grond zakken en staarde verlangend naar het dienblad.


  Brodie haalde twee bakken uit de zak. Toen hij er één vulde met droogvoer, keek ook Howler chagrijnig. Met de andere bak liep Brodie naar de badkamer, zodat hij die met water kon vullen.


  Geërgerd tikte Mary met haar voet op de vloer. Haar bezorgdheid nam toe. Ze had hier goed over nagedacht. Als iemand ontdekte dat ze haar professionaliteit overboord had gezet, kon dat het einde van haar carrière betekenen.


  Ze hield van haar baan. Therman betaalde haar goed. Bovendien was het een respectabele baan, waaruit bleek dat zij respectabel was. Het zou ongelooflijk dom zijn om dat op het spel te zetten.


  Maar waarom had ze nu het gevoel dat ze Brodie had beledigd?


  Misschien wel omdat hij een deel van haar had onthuld waarvan ze zelf het bestaan niet had vermoed, een deel waar ze altijd naar had verlangd, maar wat ze nooit had kunnen vinden. Ze had er jaren naar gezocht… voor ze uiteindelijk haar nederlaag had toegeven.


  Ze had altijd aangenomen dat ze geen emoties had. Dat ze niet in staat was tot lichamelijk genot. Brodie had haar laten zien dat ze het al die tijd mis had gehad.


  Met haar hand op haar buik keek ze toe toen hij op zijn knieën naast de hond ging zitten en een hondenbrokje oppakte. Eerst deed hij alsof hij het in zijn eigen mond stopte, daarna deed hij net alsof hij erop kauwde.


  Ze vond het ongelooflijk lief dat hij dit voor zijn hond deed. Die erkenning van zijn aangeboren vriendelijkheid maakte haar innerlijke verwarring nog groter.


  ‘Nou?’ vroeg ze, wachtend tot hij iets zei. Ze wilde dat hij iets zei. Dat had ze nodig. Hopelijk zei hij iets wat haar geruststelde, waardoor ze zich weer als zichzelf kon voelen.


  Omdat Howler nog altijd sceptisch keek, deed Brodie opnieuw alsof hij een hondenbrokje opat. ‘Mmm,’ zei hij, smakkend met zijn lippen.


  De hond keek nogmaals naar het voer in zijn bak. Hij boog zich voorover, snoof eraan en begon te eten.


  ‘Tjonge, dat viel niet mee.’ Brodie kwam overeind. ‘Wat wil jij, Rooie?’ vroeg hij gemaakt nonchalant. ‘Een donut? Of roerei met bacon? Ik zeg er maar bij dat het roerei met eierpoeder is gemaakt en nergens naar smaakt. Waarschijnlijk zijn Howlers brokken lekkerder. Maar de bacon is prima. Bacon kun je bijna niet verpesten.’ Om dat te bewijzen pakte hij een reep knapperige bacon op en beet er een stuk af.


  Ze hoorde zijn kiezen over elkaar knarsen. Zijn kaken bewogen wild. Uit boosheid? Onderzoekend keek ze naar zijn gezicht. Zijn uitdrukking was gesloten. ‘Heb je gehoord wat ik zei?’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Hij schepte een deel van de eieren op een bord, keek er chagrijnig naar en begon te eten.


  ‘Ik meen het, Brodie.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Hij keek haar aan. ‘Die paardenstaart zegt wel genoeg.’


  Zie je wel, ze had haar haren moeten opsteken. Iedereen nam haar serieuzer als ze haar harnas had aangebracht. Ze had echter het idee gehad dat Brodie daar doorheen keek.


  Zoals nu.


  ‘Ik doe mijn best om niet boos te worden,’ vervolgde hij op irritant onverschillige toon. ‘Maar met al die beledigingen maak je het me niet gemakkelijk.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Voel jij je beledigd omdat ik mijn privéleven liever privé houd?’ vroeg ze verdedigend.


  Hij liet zijn schouders rollen en nam een slok koffie. ‘Je kunt er op twee manieren naar kijken. Of je schaamt je omdat je naar bed bent geweest met je nederige chauffeur, of je bent bang dat ik tegen iedereen opschep dat jij gemakkelijk in bed te krijgen bent.’


  Verbijsterd liet ze haar armen zakken. ‘Daar gaat het helemaal niet om!’ Jeetje, voor zo’n stoere vent was hij behoorlijk overgevoelig. ‘Hoe kun je dat denken?’


  Met zijn donkere ogen keek hij haar aan. ‘Hoe kan ik dat niet denken?’


  Haar handen balden zich tot vuisten. Haar longen waren dichtgeknepen. Dit was allemaal nieuw voor haar. Ze mocht dan dertig zijn, maar dat betekende niet dat ze automatisch over de ervaring beschikte die nodig was om hiermee om te gaan. Niet nadat ze zo had genoten. En zeker niet wanneer ze graag opnieuw wilde genieten. Met hem.


  Was het echt zo beledigend dat ze prijs stelde op haar privacy? Hij zou toch beter moeten weten. Tenslotte had hij meer dan genoeg ervaring.


  ‘Dat zijn domme veronderstellingen. Dat weet je best.’


  Zijn koffiebeker verborg deels zijn gezicht. ‘Echt waar? Jij bent degene die me er altijd aan herinnert dat ik alleen maar de chauffeur ben.’


  Ze schudde haar hoofd. Ja, daar had ze hem een paar keer aan herinnerd – toen hij zijn boekje te buiten was gegaan. Daar had ze echter nooit mee bedoeld dat hij minder was dan zij. Toch voelde ze zich schuldig. Nu ze closer waren geworden, besefte ze dat ze zich waarschijnlijk arrogant had gedragen.


  Ze snoof, zowel van spijt als uit ergernis. ‘Punt één: ik schaam me helemaal niet voor wat we hebben gedaan, dus dat mag je nooit denken. De chauffeur is een belangrijk onderdeel van het team. Héél belangrijk. Maar als zakenvrouw had ik dit nooit mogen laten gebeuren.’


  Onverschillig nam hij nog een hap bacon.


  ‘Punt twee,’ zei ze, zoekend naar haar geduld dat begon op te raken. ‘Ik ben nooit gemakkelijk in bed te krijgen geweest. De meeste mannen zouden zeggen dat ik juist heel moeilijk ben.’ Haar wangen brandden toen ze dat toegaf, en haar stem klonk iets minder zelfverzekerd. ‘En daar zouden ze gelijk in hebben.’


  Hij keek haar zwijgend aan.


  ‘Ik weet dat ze gelijk hebben, omdat ik nog nooit…’ Ze aarzelde om hem die persoonlijke informatie te geven, maar hij verdiende het om dit te weten. ‘Wat ik bedoel is dat ik nooit…’


  Hij wachtte af. Zijn uitdrukking was niet echt meelevend, maar eerder begripvol. En heel nieuwsgierig.


  Het was beter om het maar gewoon te zeggen. ‘Ik heb nooit geweten dat seks zo fijn kon zijn.’ Fijn was zo’n armzalig woord, maar het klonk zo dwaas om te zeggen dat het fantastisch of overweldigend was geweest. Dat het haar leven had veranderd.


  Eigenlijk kon ze geen passende beschrijving vinden. Voor haar was seks altijd beschamend en ongemakkelijk geweest. Hij had haar perspectief volledig veranderd, niet alleen wat seks betrof, maar ook deels wat het leven betrof. Ze voelde zich anders. Voorgoed veranderd.


  Dat gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Tegelijkertijd was het ook onbeschrijflijk wonderbaarlijk. Maar dat kon ze niet aan hem uitleggen, omdat ze niet over de juiste woorden beschikte.


  Hij zette zijn koffiebeker neer. ‘Probeer je te zeggen dat je het fijn vond, maar dat je me nu al wilt lozen?’


  ‘O nee, absoluut niet!’ Het was zeker niet haar bedoeling om hier een einde aan te maken, terwijl het nog maar net was begonnen. Hopelijk kon ze hem laten zien wat ze hem blijkbaar niet kon uitleggen. Ze liep naar hem toe en sloeg haar armen om zijn middel om de warmte van zijn huid te voelen, door zijn T-shirt heen. Onder haar handen voelde ze zijn kracht. Ze spreidde haar vingers om hem beter aan te raken. Door het verschil in lengte lag haar wang tegen zijn regelmatig kloppende hart. Vlak bij haar oor voelde ze zijn warme adem.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan, alsof hij het plotseling begreep. ‘Dat doe je niet, hè?’


  Nu ze hem aanraakte, was ze vergeten waar ze het over hadden. ‘Wat doe ik niet?’


  ‘Mij lozen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze sloeg haar armen steviger om hem heen. Hoe krankzinnig het ook leek, deze simpele omhelzing liet haar hart sneller kloppen. Ze genoot van de kracht van zijn lichaam, van zijn warmte en geur. Maar ze genoot ook van hém, niet alleen van zijn brede schouders en gespierde dijen.


  Het was gevaarlijk om zo over hem te denken. Ze had zich al heel lang niet meer aan een romantische relatie gewaagd. Misschien zou het met hem gemakkelijker zijn. Brodie was openhartig en deed nooit alsof. Bij hem hoefde ze nooit te raden, zich nooit zorgen te maken om wat hij dacht. Hij was oersolide, iemand in wie ze een rotsvast vertrouwen kon hebben. Maar hij was ook ontzettend eigenwijs.


  ‘Ik verlang naar je, Brodie, heel veel. Maar ik wil onze relatie ook privé houden.’ Ze leunde in zijn armen achterover om hem aan te kijken. ‘Ik verheug me juist heel erg op meer,’ zei ze glimlachend.


  Hij trok haar weer tegen zich aan.


  ‘Maar ik houd ook van mijn werk, en ik wil Therman geen reden geven om me te ontslaan.’ Ze was niet zoals haar moeder, voor wie mannen altijd belangrijker waren geweest dan al het andere in haar leven. Zo kon en wilde ze niet zijn.


  ‘Ik denk niet dat hij dat doet, lieverd.’


  Misschien niet. Therman had haar altijd de indruk gegeven dat hij om haar gaf. Maar toch… ‘Daar wil ik het liever niet op wagen, oké?’


  Hij liet één hand over haar paardenstaart naar beneden glijden. ‘We kunnen dit net zo privé houden als jij wilt, maar ik heb wel iets van je nodig.’ Zijn hand gleed door naar haar billen.


  Het idee dat hij iets seksueels van haar verlangde, wond haar op. Ze knikte. ‘Oké.’


  ‘Je moet je iets meer openstellen.’


  ‘Dat doe ik al.’ Ze stond open voor alles wat hij wilde proberen, omdat ze er blindelings op vertrouwde dat hij wist wat ze fijn vond. Tot nu toe had hij het iedere keer bij het juiste eind gehad.


  ‘Ik ben blij dat je zo gewillig bent, Rooie,’ zei hij grinnikend. ‘Maar ik heb het over je verleden. Wat maakt jou tot de vrouw die je nu bent? Waarom verberg je dat prachtige lichaam, en waar komen jouw vreemde ideeën over seks vandaan?’


  Haar hart sloeg een tel over. Hij wilde dat ze… Wat? Haar hart luchtte? Al haar beschamende geheimen met hem deelde? In paniek probeerde ze bezwaren te bedenken, maar voor ze een woord kon uitbrengen, kuste hij haar. Een lange kus, die smaakte naar koffie en ontbijt en Brodie. Een verrukkelijke combinatie.


  Hij liet haar los en begon zijn spullen bijeen te rapen. ‘We praten er onderweg wel over.’ Snel ruimde hij de kamer op. Daarna gooide hij een biljet van twintig dollar op zijn kussen.


  Verbijsterd keek ze toe. Iedere keer deed hij dingen waardoor haar barrières verder afbrokkelden. Ook nu weer. Het ergerde haar altijd dat veel mensen krenterig waren als ze iemand die iets voor hen had gedaan een fooi gaven. Brodie was dat niet.


  In feite had hij een heleboel goede eigenschappen. Hij was een fantastische chauffeur, die altijd bedacht was op gevaar – en die precies wist hoe hij met een vrouwenlichaam moest omgaan. Hij was betrouwbaar, zelfverzekerd en grappig. En hij hield van zijn hond. En van zijn moeder.


  Dat laatste gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Het herinnerde haar eraan waarom ze zich liever niet te veel openstelde. ‘Al die dingen die je net noemde… Daar praat ik liever niet over.’


  ‘Waarom niet?’ Hij maakte Howlers riem vast aan de halsband. ‘Je bent naar bed geweest met een paar sukkels. Dat is niet het einde van de wereld, ook al zou een vrouw als jij altijd het beste moeten eisen.’


  Ze had het gevoel dat ze de beste optie al had bemachtigd. En zijn naam was Brodie Crews.


  


  Inmiddels waren ze een halfuur onderweg, en Mary had nog geen woord gezegd. Hij vond het vervelend om aan te dringen, maar als hij er niet achter kwam waar haar problemen vandaan kwamen, kon hij haar niet helpen ze op te lossen. Natuurlijk hadden ze wel vooruitgang geboekt. Hij wilde echter meer.


  ‘De tijd is om,’ zei hij uiteindelijk, toen ze weer uit het raampje staarde. ‘Ik moet weten wat er aan de hand is, zodat ik niets verkeerd zeg. Oké?’


  Hoewel ze verstijfde, zei ze nog steeds niets.


  ‘Vond je seks vroeger niet fijn?’ vroeg hij om haar op gang te helpen. De stilte duurde echter voort. ‘Ik vis niet naar complimenten, hoewel die altijd welkom zijn. Nog meer complimenten, bedoel ik.’ Misschien kon hij haar met een grapje verleiden om iets te zeggen. ‘Ik voel me al een echte dekhengst, gezien de manier waarop –’


  ‘De seks was altijd waardeloos.’ Ze trok haar schouders op en draaide zich verder van hem af. ‘Het was vernederend, ongemakkelijk of allebei.’


  Dat klonk veel erger dan een teleurstellende vrijpartij. ‘Ongemakkelijk? Op welke manier?’


  Ze wuifde met haar hand. ‘Fysiek, emotioneel.’


  Alle spieren in zijn lichaam spanden zich. ‘Heeft iemand je pijn gedaan?’


  Toen ze zijn lage stem hoorde, draaide ze zich eindelijk om. Haar uitdrukking werd zachter. ‘Niet met opzet.’


  ‘Ik hoef dus niemand te vermoorden?’ vroeg hij voor de zekerheid.


  ‘Moord staat zeker niet op het programma.’ Ze klonk enigszins vermaakt, wat een hele verbetering was na haar teruggetrokken, onzekere gedrag van hiervoor.


  ‘Oké, ik wil details. Maar geen echte details, begrijp je wel?’ Toen hij haar blik zag, besefte hij dat dat nogal verwarrend klonk. ‘Ik wil weten op welke manier je gekwetst en vernederd bent,’ verduidelijkte hij. ‘Maar ik weet niet of ik het aankan om te luisteren naar een gedetailleerd verslag van wat je met een andere vent hebt gedaan.’


  Ze stompte tegen zijn schouder. ‘Die details zou ik je sowieso niet vertellen.’


  ‘Gelukkig maar.’ Hij keek haar zijdelings aan. Tot zijn opluchting begon ze zich steeds meer te ontspannen. ‘Wat heeft die ezel gedaan? Je opgejaagd? Heeft hij je tot iets gedwongen?’ Als dat zo was, ging hij misschien alsnog achter die kerel aan. ‘Heeft hij je geen hoogtepunt bezorgd?’


  ‘Bingo,’ fluisterde ze.


  Nog nooit? Brodie wist niet eens hoe hij dat moest vragen. Had ze nog nooit van seks genoten met iemand anders? Alleen met hem?


  Tegenstrijdige emoties verdrongen zich in zijn hoofd. Het was een opwindende gedachte dat hij de enige man was die haar ooit tot een hoogtepunt had gebracht. Maar een vrouw als Mary, een vrouw die zo warm, slim en zelfverzekerd was, behoorde dat probleem niet te hebben. Elke man die met haar naar bed was geweest, had haar genot de hoogste prioriteit moeten geven. Dat hadden die idioten duidelijk niet gedaan. Het idee dat ze na zo’n vrijpartij beschaamd en vernederd naar huis was gegaan, zat hem behoorlijk dwars.


  ‘Waren het heel jonge mannen?’ vroeg hij. ‘Sulletjes? Mannen die zelf nog maagd waren?’


  ‘Nee. Maar ik kan niet alleen die mannen de schuld geven.’


  Hij keek haar dreigend aan. ‘Waarom niet? Dat kan toch best?’


  Toen hij haar glimlach zag, wilde hij opnieuw de liefde met haar bedrijven, nu meteen, ook al waren ze onderweg met een snurkende hond op de smalle achterbank.


  ‘Je moet begrijpen –’


  ‘Dat zou ik graag doen. Leg het eens uit.’ Met ingehouden adem wachtte hij haar reactie af.


  Het duurde even voor ze iets zei. ‘Mijn moeder verkocht zichzelf. Regelmatig.’ Ze slikte moeizaam. ‘En ze was niet echt duur.’


  Verbijsterd bleef hij voor zich uit kijken. Hij deed zijn best om niet te reageren. Het laatste wat hij wilde, was iets doen waarmee hij haar beledigde, beschaamde of het zwijgen oplegde. Maar potverdorie, dit had hij niet verwacht.


  Meteen schoten zijn gedachten naar zijn moeder. Zijn lieve, zorgzame, betrouwbare moeder. Alles in zijn lichaam verkrampte. Zoiets afschuwelijks kon hij zich niet voorstellen. Dat wilde hij niet eens.


  Zijn hart bonkte als een bezetene. ‘Waar was je vader?’


  ‘Geen idee. Mam wist niet eens wie hij was. Soms verzon ze iets.’ Ze keek hem met een opstandige, trotse blik aan. ‘Ik weet dat ze het verzon, omdat ze steeds iets anders vertelde. De ene keer was hij een droomprins, dan weer een rotzak die haar had mishandeld, en een paar dagen later zei ze dat ze geen idee had wie het was, dat het een onenightstand was geweest.’


  Brodie wist niet goed wat hij moest zeggen. Als hij zei dat hij het erg voor haar vond, zou ze dat als medelijden opvatten. Inmiddels kende hij haar goed genoeg om te weten dat ze dat verafschuwde. Waarschijnlijk waren veel van de dingen die ze deed, bedoeld om elke vorm van medeleven af te weren. Maar hij kon evenmin doen alsof hij het begreep. Wie kon dit begrijpen?


  ‘De mensen in de stad waren het ergste,’ vervolgde ze. ‘Iedereen kende elkaar.’


  Inwendig kromp hij ineen. ‘Was het een klein stadje?’


  ‘Nog kleiner dan het stadje waar jij woont,’ verzekerde ze hem. ‘Ik lijk sprekend op mijn moeder. Daarom nam iedereen aan dat ik net zo zou worden als zij. Of dat ik dankzij haar niet op een normale manier met seks zou kunnen omgaan.’


  ‘Je bent absoluut normaal,’ stelde hij haar gerust.


  Ze streelde zijn schouder. ‘Dat weet ik nu.’


  Plotseling zag hij haar strak opgestoken haren en niet erg flatteuze kleding in een ander daglicht. Het was geen wonder dat ze het zo belangrijk vond om zich gepast te gedragen. Vermoedelijk had ze altijd haar uiterste best gedaan om te laten zien dat ze anders was dan haar moeder, maar mensen hadden haar desondanks veroordeeld.


  Hij had wel degelijk medelijden met haar moeder, die een erg ongelukkige vrouw moest zijn geweest. Hoe moest het zijn om door zo iemand te worden opgevoed? Maar hij was vooral woedend. Hoe durfden anderen Mary te veroordelen vanwege het gedrag van haar moeder?


  Wat hij echter vooral voelde, was trots. Hij was trots op een vrouw die hij nog niet zo lang kende, maar met wie hij nu al een band had opgebouwd. Het leek op de beschermende houding die hij had bij zijn familieleden, maar dan gecombineerd met brandende begeerte. Met andere woorden: een heel bijzonder, onbekend gevoel voor hem.


  Hij had er behoefte aan haar aan te raken en die band met haar te verdiepen. Daarom reikte hij naar haar hand. Toen ze zonder aarzelen haar vingers met de zijne verstrengelde, was hij belachelijk blij.


  ‘Je bezorgt me de meest krankzinnige gevoelens, Rooie.’ Omdat hij niet precies kon uitleggen, wat hij bedoelde, streelde hij met zijn duim over haar knokkels. ‘Heb je een goed contact met je moeder?’


  ‘Ze is aan een overdosis overleden toen ik vierentwintig was.’ Ze keek hem oplettend aan, alsof ze benieuwd was naar zijn reactie. ‘Ze was pas veertig.’


  Toen hij in zijn hoofd de berekening had gedaan, floot hij. ‘Dan was ze nog heel jong toen ze jou kreeg.’


  ‘Zestien. Ze zei altijd dat ze een kind was dat een kind opvoedde.’ Mary haalde haar schouders op. ‘Maar dat zei ze ook nog toen ze zesentwintig was, en ook toen ze zesendertig was.’ Heel even pakte ze zijn hand steviger vast. Daarna trok ze haar hand terug. ‘Ze hebben haar naakt in bed gevonden, met een naald in haar arm. Het was duidelijk dat ze die dag meerdere keren seks had gehad.’


  Zé hadden haar gevonden. Godzijdank had Mary dat niet zelf ontdekt. ‘Hoe kwam je erachter?’


  ‘Ik werd gebeld.’ Ze haalde opnieuw haar schouders op. Het gebaar logenstrafte alle gevoelens die ze nu moest hebben. ‘Daarna werden haar huis en bezittingen mijn verantwoordelijkheid.’


  Hoewel ze verder niets meer zei, nam hij aan dat ze over het huis sprak waarin ze was opgegroeid. Dat moest allerlei tegenstrijdige emoties oproepen. Haar toon was echter afstandelijk.


  Ging ze op die manier met haar problemen om? Door emotioneel afstand te nemen? Vermoedelijk had ze dat het grootste deel van haar leven gedaan.


  Hij had met haar te doen. Hoewel geduld niet zijn sterkste kant was, wachtte hij af, hopend dat ze hem meer wilde vertellen.


  Het bleef een paar minuten stil. Het leek alsof ze die tijd nodig had om haar gedachten op een rijtje te zetten. ‘Ik ben het huis uit gegaan toen ik zeventien was.’


  Niemand ging op die leeftijd het huis uit. Waarschijnlijk bedoelde ze dat ze op haar zeventiende was ontsnapt. Hij wilde zijn armen om haar heen slaan om de wanhoop die ze toen moest hebben gevoeld, te verzachten.


  Toen hij zeventien was geweest, had zijn moeder hem nog steeds bemoederd. Dat deed ze zelfs nu nog. Opeens wilde hij zijn moeder bedanken omdat ze altijd voor hem had gezorgd, omdat ze altijd naar hem had geluisterd, er altijd voor hem was geweest. Dat zou hij later vanavond zeker even doen.


  ‘Ik vond een baan in de plaatselijke supermarkt,’ vervolgde ze. ‘En ik vond een krakkemikkig appartementje. Soms deed de verwarming het niet, en de enige frisse lucht kwam door een open raam.’ Ze lachte triest. ‘Het lag niet in de beste buurt van de stad, maar ik vond het daar heerlijk. Ik was vastbesloten om ervoor te zorgen dat mijn leven anders werd, om dingen op mijn manier te doen. De juiste manier. Begrijp je dat?’


  Hij knikte. Nu hij haar beter begreep, voelde hij bijna de gedrevenheid die haar in staat had gesteld het in haar eentje te redden. ‘Daar was moed voor nodig.’ Moed én wanhoop.


  Haar mondhoeken gingen omlaag. ‘Ik dacht dat mijn verhuizing het verschil zou maken, maar het leek wel alsof iedereen me in de gaten hield om te zien wat ik zou doen. Zou ik net als mijn moeder worden? Of was ik zo beschadigd dat ik me in een holletje zou verbergen om te sterven?’


  ‘Die mensen kunnen allemaal de pot op!’ zei hij boos.


  Ze grijnsde. ‘Ik besloot dat ik ze weleens iets zou laten zien.’


  Hoe dan, vroeg hij zich af.


  Dat legde ze meteen uit. ‘Ik ben met iemand naar bed gegaan, alleen om te bewijzen dat ik niet beschadigd was.’ Ze zuchtte. ‘De seks was waardeloos, maar in ieder geval hielden mensen daarna op daar weddenschappen op af te sluiten.’


  Zijn hart sloeg even over. ‘Deden ze dat?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  Ze klonk alsof het haar niets deed, maar dat geloofde hij niet. ‘Of je nu een man of een vrouw bent, de eerste keer is altijd een beetje ongemakkelijk.’


  ‘Dat had ik ook bedacht. Daarom heb ik het na een tijdje opnieuw geprobeerd. Ik hoopte dat het met een andere man beter zou gaan.’


  Hij wreef over de achterkant van zijn hals. ‘Ik neem aan dat dat niet zo was?’


  ‘Het was zelfs nog erger.’


  Verdorie. ‘Definieer erger.’


  Haar mond vertrok. Daarna liet ze haar adem ontsnappen. ‘De seks op zich was teleurstellend. Snel, zweterig en nogal… vulgair, als je het echt wilt weten. Maar het grootste probleem was dat ik mijn teleurstelling niet goed genoeg verborg.’


  ‘Heb je geklaagd?’


  ‘Natuurlijk niet. Zo gemeen ben ik niet.’ Ze peuterde aan haar nagel en vermeed zijn blik. ‘Maar ik neem aan dat ik te stil was. Daar voelde hij zich beledigd door. Toen hij klaarkwam maakte hij zoveel herrie dat mensen hem op straat konden horen.’


  Zijn hart brak. Het liefst zou hij die eikel opzoeken en hem in tweeën breken. ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


  ‘Hij heeft me na de seks niet meer aangeraakt.’


  De seks. Wat een vreselijke manier om te verwijzen naar iets wat juist fijn moest zijn.


  ‘Toen hij boos werd, heb ik gezegd dat hij weg moest gaan. Dat heeft hij gedaan.’


  Gelukkig maar. ‘Ik hoop dat je hem daarna niet meer hebt gezien.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd.’ Ze liet haar nagels met rust en staarde weer uit het raam. ‘Hij vertelde aan iedereen die naar hem wilde luisteren hoe slecht ik in bed was. Een tijdlang was ik hét onderwerp van gesprek in de stad, en niet op een positieve manier.’ Met een droevige, beschaamde glimlach sloeg ze haar armen om zich heen. ‘Ik wist niet goed wat ik van die seks moest denken. Mijn moeder wees nooit mannen af die haar betaalden, want geld betekende drugs. Maar als ik haar hoorde kreunen, wist ik nooit of dat van genot was of omdat ze pijn had. Dat was verwarrend.’


  Verdorie. Brodie klemde zijn kaken op elkaar. ‘Dat moet vreselijk zijn geweest,’ zei hij zo zacht mogelijk.


  ‘Ons huis had dunne muren. Niet dat dat iets uitmaakte. Meestal vergaten ze om de deur dicht te doen.’


  Haar spottende woorden troffen hem diep. ‘Gebeurde dat terwijl jij thuis was?’ Natuurlijk, dacht hij. Hoe had ze het anders moeten weten?


  Ze knikte. ‘Ik sloot me dan op in mijn kamer en zette de muziek harder. Ik deed alsof ik ergens anders was, tot ik oud genoeg was om daadwerkelijk weg te gaan.’


  Omdat hij steeds bozer werd, klonk zijn stem nors. ‘Hoe heeft dat rechtschapen stadje dat laten gebeuren zonder er iets aan te doen?’ Waarom waren er geen buren geweest, die haar hadden geholpen?


  ‘De sheriff kwam regelmatig bij mijn moeder langs.’ Ze draaide haar hoofd naar hem toe. Haar lippen trilden. ‘Met vijftig dollar in zijn hand.’


  Dat deed de deur dicht. Ondanks haar eerdere verzoek om alles tussen hen geheim te houden, zou hij haar zo snel mogelijk voorstellen aan zijn moeder. Mary had dringend moederlijke genegenheid nodig, en hij kende niemand die daar zo scheutig mee was als zijn moeder.


  Hij kon bijna begrijpen waarom de mensen om haar heen veronderstellingen hadden gedaan. Het grootste wonder was dat Mary het had overleefd, dat ze zelfs een geslaagd leven had opgebouwd en er maar een paar eigenaardigheden aan had overgehouden. Ze was niet alleen niet in de voetsporen van haar moeder getreden, maar ze was ook intelligent genoeg om te weten dat seks beter moest zijn dan wat ze had meegemaakt.


  ‘Ik heb het daarna nog een keer geprobeerd,’ zei ze, alsof ze zijn punt wilde bewijzen. ‘Ik ben naar bed gegaan met een man die ik aardig vond. Ik dacht dat het dan beter zou gaan, maar ik denk dat iemand aardig vinden er niet veel mee te maken heeft. Uiteindelijk heb ik de conclusie getrokken dat de mensen in de stad gelijk hadden, en dat ik problemen had met seks.’


  ‘Die heb je niet,’ zei hij vol overtuiging. Dat moest ze van hem aannemen.


  Haar mondhoeken krulden op. ‘Bedankt dat je me hebt geholpen om dat te ontdekken.’


  ‘O, we gaan nog veel meer ontdekken, waar, wanneer en hoe vaak je maar wilt.’


  Deze keer schonk ze hem een blije, oprechte glimlach. ‘Het klinkt krankzinnig, maar ik kan bijna niet wachten.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Toen ze later die middag bij het huis van Therman aankwamen, had Brodie heel wat tegen de oudere man te zeggen. Zijn concentratie leek hem echter in de steek te laten.


  Het idee dat zijn trotse en onafhankelijke Mary zo’n nare achtergrond had, knaagde aan hem. Hoe meer hij erover nadacht, hoe ellendiger hij zich voelde en hoe bozer hij werd. En hoe meer hij haar wilde laten zien hoe perfect ze in werkelijkheid was.


  Dat kon hij nu echter nog niet doen.


  Op de terugweg had ze haar haren losgemaakt uit de paardenstaart en ze weer opgestoken in die knot, die hij echt verafschuwde. Niet omdat het haar slecht stond – volgens hem kón ze er niet lelijk uitzien, hoezeer ze daar ook haar best voor deed – maar omdat ze daardoor een andere vrouw leek te worden. Ze was niet meer kwetsbaar en openhartig, maar gesloten en bijna kil.


  Toch kon hij, na alles wat ze hem had verteld, door de kleine scheurtjes kijken in die stevige muur die ze om zichzelf had opgetrokken. Hoewel hij nog heel veel vragen had, had hij wel vooruitgang geboekt.


  Belangrijker nog, hij begon haar behoefte aan die stenen muur te begrijpen. Hij zag bijna voor zich hoe ze die muur had opgebouwd, steen voor steen, na haar jeugd vol schande, opstandigheid en verdriet. Zo zou hij die muur ook afbreken. Steen voor steen.


  Nu moest hij zich echter concentreren op hun ontmoeting met hun werkgever. Het zou verdraaid lastig zijn om eisen te stellen zonder persoonlijk te worden.


  Niet dat Therman dom was. Brodie had het gevoel dat de man na hun eerste ontmoeting de chemie tussen Mary en hem al had opgemerkt. En nadat ze hem samen een aantal keren hadden bezocht, had hij waarschijnlijk best door hoe het tussen hen zat. Therman mocht dan ouder zijn en niet meer kunnen lopen, hij was nog altijd een man.


  Howler en Mary stonden naast hem, toen hij in het halletje van Thermans huis op de zoemer drukte. In zijn handen had hij de schoenendoos, die naar alle waarschijnlijkheid een Oscar en de bijbehorende documentatie bevatte.


  Binnen een paar seconden werden ze begroet door Vera, die meteen theatraal haar armen spreidde. ‘Mary! Mijn hemel, ik ben zo bezorgd geweest.’


  Als hij ooit had geprobeerd zich een huishoudster voor te stellen, had hij nooit iemand als Vera verwacht. Ze gedroeg zich meer als een favoriete tante dan als de persoon die verantwoordelijk was voor Thermans enorme woning. Het was een van de redenen waarom hij haar zo graag mocht.


  Achter haar stond Burl, met een schort om zijn middel geknoopt. ‘Laat haar los voor je haar fijnknijpt,’ mopperde hij, waarna hij Brodie aankeek. ‘Therman heeft ons verteld wat er is gebeurd. Zijn jullie allebei in orde?’ Fronsend bekeek hij het verband op Brodies voorhoofd.


  Brodie kreeg geen kans om antwoord te geven, omdat Vera hem voor was.


  ‘We hadden jullie gisteren al verwacht, of anders vanochtend vroeg. Het is niets voor jou, Mary, om niet meteen te komen als Therman daarom vraagt.’


  ‘Ik heb gezegd dat dat niet kon.’ Brodie zei er niet bij dat Mary onder de douche had gestaan toen Therman belde. Als ze erachter kwam dat hij dat tegen Therman had gezegd, vilde ze hem waarschijnlijk levend.


  ‘Ik bleef aan het ergste denken.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, wrong Vera haar handen.


  Burl sloeg een arm om haar heen. ‘Als Therman bezorgd is, zijn we allemaal bezorgd.’


  Verdorie, mopperde Brodie in stilte tegen zichzelf. Hoe kon hij boos worden als iedereen zo bezorgd om hen was geweest?


  ‘Het spijt me,’ zei Mary gehaast, terwijl ze met één hand haar strak opgestoken haren controleerde. Ze kreeg een kleur. ‘We hadden eerder op weg moeten gaan, maar we konden pas vertrekken nadat we de auto hadden schoongemaakt. Na die storm van gisteren en alles wat er is gebeurd…’ Ze ademde diep in en probeerde iets rustiger te praten. ‘Die auto was behoorlijk modderig geworden.’ Met een gemaakte, breekbare glimlach keek ze de anderen aan.


  Brodie vond het afschuwelijk dat ze zichzelf moest verantwoorden. Misschien had ze inmiddels wel spijt van de tijd die ze samen hadden doorgebracht. Ze had recht op vrije tijd, die ze mocht doorbrengen zoals ze zelf wilde. Zeker als ze dat samen met hem deed.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ Burl knikte naar het verband op Brodies voorhoofd.


  ‘Dat stelt niets voor,’ antwoordde Brodie. ‘Mary heeft een paar blauwe plekken opgelopen,’ zei hij, zonder erbij na te denken.


  ‘Blauwe plekken?’ Die vraag was afkomstig van Jolene, die achter Thermans rolstoel liep. ‘Waar heb je pijn, Mary?’


  Allemachtig! De bewoners van het huis kwamen zo snel op hen af dat Brodie het amper kon bijhouden. Dit huis was gewoon veel te groot en had te veel mogelijkheden om iemand te besluipen.


  Mary keek hem beschuldigend aan, met een vurige blos op haar wangen.


  O ja… Het was natuurlijk niet de bedoeling dat hij wist waar ze blauwe plekken had. ‘Je zei toch dat je je heup had gestoten toen je…’ Toen je werd aangevallen, had hij willen zeggen. Maar dat zou ze waarschijnlijk ook niet op prijs stellen. ‘Toen je viel?’ vulde hij daarom aan.


  ‘Ik mankeer niets,’ verklaarde ze stijfjes. Bijna onmerkbaar trok ze de mouw van haar blouse naar beneden om de rode uitslag op haar onderarm te verbergen.


  Howler rende kwispelend op Therman af.


  De oudere man keek hen niet aan. Rustig begroette hij de hond.


  Goed zo, dacht Brodie, je hoort je ook slecht te voelen.


  Jolene gebaarde naar de hal. ‘Dat kunnen we tijdens het diner bespreken.’


  ‘Diner?’ vroeg Mary. ‘Is het daar niet te vroeg voor?’


  Inmiddels wist Brodie dat Therman op routine gesteld was en daar niet vaak van afweek. Als hij probeerde Mary tegemoet te komen, moest hij zich echt berouwvol voelen.


  ‘We namen aan dat jullie na die beproeving wel honger zouden hebben,’ zei Burl met een iets te opgewekte glimlach. ‘Ik hoop het wel, want ik heb riblappen met geroerbakte spruiten, in boter gebakken worteltjes en gebakken aardappels gemaakt.’ Snuivend stak hij zijn neus in de lucht. ‘Het ruikt goddelijk, nietwaar?’


  Vera leunde naar Brodie toe. ‘Koken is zijn manier om met zijn zorgen om te gaan. Hij heeft zich net zoveel zorgen gemaakt als ik.’


  Brodie begreep de hint. ‘Ja, het ruikt heerlijk.’ En dat was ook zo. Gelukkig was Burl niet een van die extravagante koks die slakken of oesters klaarmaakte en alles overgoot met een wijnsausje. Burl kookte écht eten, en tot nu toe had hij Brodie nooit teleurgesteld. ‘Maar ik wil eerst met Therman praten.’


  Thermans lippen verstrakten tot een smalle streep. ‘Zeg het maar.’


  ‘Onder vier ogen.’


  ‘Brodie,’ fluisterde Mary naast hem.


  ‘Het is belangrijk,’ zei hij.


  Therman stuurde echter zijn stoel al naar voren. ‘We praten wel tijdens het eten.’


  ‘Als je dat liever wilt…’ Brodie vond het geen enkel probleem om zijn grieven te uiten waar iedereen bij was. Hij had alleen om privacy gevraagd om Therman te ontzien.


  Toen iedereen voor hen uit naar de eetkamer liep, keek Mary hem boos aan. ‘Wat ben je van plan?’


  Hij duwde zijn handen in zijn broekzakken en bereidde zich alvast voor op haar woede. ‘Ik had toch tegen je gezegd dat ik met hem wilde praten?’


  ‘Zonder mij erbij?’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik ging ervan uit dat jij erbij zou zijn.’ Hij zou haar nooit buitensluiten, ook al wist hij dat haar aanwezigheid alles moeilijker zou maken.


  ‘O.’ Ze aarzelde, maar ze liepen te dicht bij de anderen om hem uit te foeteren. In plaats daarvan keek ze hem waarschuwend aan.


  Het viel hem nu pas op dat ze niet naar de grote eetkamer liepen, waar hij eerder met hen had gegeten, maar naar een andere kamer, die naast de keuken lag. Hoewel die kamer kleiner was, was die net zo indrukwekkend. Door een wand van ramen, die tot het plafond reikten, viel zonlicht naar binnen, dat gefilterd werd door de dikke wolken buiten. Het uitzicht over de tuin was spectaculair. Het leek net alsof ze buiten zaten.


  Burl en Vera haastten zich om het eten op tafel te zetten.


  ‘Ik heb de zitkamer gekozen,’ legde Jolene uit, nadat ze Therman aan het hoofd van de tafel had geïnstalleerd. ‘Die is gezelliger. Na dat slechte weer van gisteren leek het me een goed idee om van de zon te profiteren.’


  ‘Een mooie kamer,’ zei Brodie, die zag dat de tafel minder groot was dan in de eetkamer. Dat zou het praten vergemakkelijken.


  ‘Wil je iets drinken?’ vroeg Therman, zodra het eten op tafel stond.


  Brodie keek hem strak aan. ‘Ik drink nooit alcohol als ik nog aan het werk ben.’


  ‘Dit etentje is om jullie thuis te verwelkomen,’ zei Jolene met een beetje een geforceerd vrolijk gezicht. ‘Niet om zaken te bespreken.’


  ‘Ik ben bang dat we het allebei moeten doen.’ Brodie bleef achter zijn stoel staan.


  Ook Mary was nog niet gaan zitten. Ze leek tegelijkertijd vastberaden en ontdaan.


  Vera en Burl keken elkaar even aan.


  ‘Mr. Crews,’ zei Jolene op zachte, waarschuwende toon.


  Daar moest Brodie om lachen. ‘Ben ik nu opeens Mr. Crews? Is dat jouw manier om me te vertellen dat ik me moet gedragen?’


  De vrouw trok haar wenkbrauwen op. ‘Heeft het gewerkt?’


  ‘Helaas niet.’ Brodie wilde echter niet met Jolene redetwisten. Wat hij te zeggen had, was voor Therman bestemd, en alleen voor Therman. Het was het beste om het maar meteen te zeggen. ‘Vanaf nu stippelt Jack onze reisplannen uit.’


  Hoewel hij Mary geschokt naar adem hoorde happen, bleef hij Therman aankijken. Het uitzetten van de route was altijd haar werk geweest, maar hij zou later wel bedenken hoe hij het weer goed kon maken met haar.


  Therman leunde achterover, met één hand op Howlers nek. Nadenkend keek hij hem aan. ‘Jack is je broer.’


  ‘Je hebt onderzoek gedaan voor je me hebt ingehuurd. Ik neem aan dat je Jack inmiddels net zo goed kent als dat je mij kent. Charlotte waarschijnlijk ook.’ Tenslotte was hij al enkele weken voor Therman aan het werk.


  De oudere man knikte bevestigend.


  ‘Prima. Dan weet je dat hij gekwalificeerd is.’


  Jolene pakte haar wijnglas op. ‘Dat is Mary ook.’


  ‘Dat klopt.’ Brodie waardeerde haar loyaliteit. ‘Mary is zelfs een van de meest gekwalificeerde mensen die ik ken,’ vervolgde hij. ‘Ze is ook bereid om vrijwel alles te doen wat Therman van haar vraagt.’ Hij keek de oudere man aan. ‘Maar ik niet.’


  Het werd doodstil in de kamer. Toen Burl hoestte, maande Vera hem zachtjes tot stilte.


  Brodie wist dat hij het ondenkbare deed. Dat kon hem echter niets schelen.


  Mary verstijfde. ‘Jij kunt niet namens mij praten.’


  ‘Dat wil ik niet eens proberen.’ Hij bleef Therman aankijken. ‘Als je me wilt ontslaan, prima. Dat is jouw beslissing.’


  ‘Ik ontsla je niet.’


  Brodie liet niet merken dat hij opgelucht was. ‘Dan gaan alle bestemmingen vanaf nu naar Jack. Hij zet de route uit. En als hij vindt dat iets te riskant is, worden er alternatieve plannen gemaakt.’


  ‘Dat is belachelijk,’ snauwde Mary. ‘Ik heb je al uitgelegd dat er vaak haast is geboden. Therman kan zijn plannen niet zomaar veranderen omdat jij of je broer dat willen.’


  Dit zou veel beter gaan als Mary aan zijn kant had gestaan, maar hij had geweten dat ze zo zou reageren. Daarom ging hij gewoon door. ‘Mary denkt er duidelijk anders over. Je weet al dat ze heel loyaal aan jou is, Therman. Loyaal genoeg om in een valstrik te lopen, omdat jij dat van haar vraagt. Ze weet precies wat ze wil en kan haar eigen beslissingen nemen.’


  ‘Wijze beslissingen,’ benadrukte Mary. Ze kneep zo hard in de rugleuning van haar stoel dat haar knokkels wit werden. ‘Ik heb jou, of wie dan ook, niet nodig om namens mij te spreken of om mij te beschermen.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij fronsend. ‘Maar ik werk daar niet aan mee. Ik wil mijn hond niet eens in gevaar brengen, laat staan dat ik het leven van een vrouw, welke vrouw dan ook, op het spel zet.’


  Ze hapte naar adem. ‘Is dit omdat ik een vróúw ben?’


  Strijdlustig stonden ze tegenover elkaar. ‘Gedeeltelijk wel. Als het je niet bevalt dat ik een vrouw wil beschermen, moet je dat maar met mijn moeder bespreken.’ Zonder zijn blik van haar af te wenden gebaarde hij met zijn hand in de richting van de anderen. ‘Voor Vera of Jolene zou ik hetzelfde doen.’


  ‘Dank je,’ mompelde Vera.


  Jolene begon te lachen.


  Mary zette al haar stekels op. ‘Dat is absurd,’ brieste ze.


  ‘Dat zou ik zelfs voor Therman doen,’ zei Brodie, die nu echt op dreef was. Met een dreigende blik keek hij de oudere man aan.


  ‘Voor mij?’ sputterde Therman. Zijn blik ging tussen de twee kemphanen heen en weer. ‘Wat moet dat nou weer betekenen?’


  ‘Omdat je kleiner en ouder bent dan ik en omdat je in een rolstoel zit.’ Brodie sloeg zijn armen over elkaar. ‘Denk je dat ik jou zomaar het gevaar tegemoet laat lopen? Dat zou ik nooit doen.’


  ‘Dat zou hij ook niet van je vragen,’ zei Jolene met een kalme glimlach. ‘Hij betreurt het dat hij jou, Mary en die lieve Howler in die positie heeft gebracht.’ Ze schudde haar servet open en legde het op haar schoot. ‘Komen jullie nu maar zitten, zodat we dit beschaafd kunnen bespreken. Er is geen enkele reden voor dat theatrale gedoe.’


  Mary zag eruit alsof ze elk moment kon ontploffen. Het was duidelijk dat ze Brodie de schuld gaf van Jolenes berispende woorden.


  Dat kon hem echter niets schelen. Dacht ze echt dat hij dat nog een keer wilde meemaken? Dat hij haar leven twee keer in gevaar liet komen? Dat zou hij gewoon niet toestaan.


  Hij bleef staan en wachtte tot Mary was gaan zitten. Daarna tilde hij de schoenendoos op. ‘Wat moet ik hiermee doen?’


  Jolene trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat zit daarin?’


  ‘Niets wat een mensenleven waard is.’


  Meteen deed Mary haar mond open om hem tegen te spreken. Thermans gelach maaide haar echter het gras voor de voeten weg.


  ‘Therman!’ Geschrokken kwam Jolene overeind.


  Bulderend van het lachen keek de oudere man naar Mary’s woedende gezicht. Daarna keek hij naar Brodie.


  ‘Wat is er?’ vroeg Mary op eisende toon.


  Daardoor moest Therman nog harder lachen. Met een gierende uithaal omhelsde hij Howler. De hond vond het prachtig. Zijn staart kwispelde opgewonden.


  Met een verwarde blik keek Mary naar Brodie.


  Die zette de schoenendoos naast een lage ladekast op de grond, waar hij niet in de weg stond. ‘Er zit ook papierwerk in,’ zei hij, boven het geluid van Thermans gelach uit.


  ‘Een foto,’ snauwde Mary. ‘Om de authenticiteit vast te stellen.’


  ‘Heb je niet in die doos gekeken?’ vroeg Burl.


  Brodie schudde zijn hoofd en liep terug naar de tafel. Wat er in die doos zat, interesseerde hem niet. Het enige wat hem iets kon schelen, was dat Mary haar leven had moeten riskeren om die doos op te halen.


  Inmiddels had Therman zichzelf weer enigszins in bedwang gekregen. Hij grinnikte nog steeds, en af en toe veegde hij over zijn ogen. Nadat hij een paar keer diep had ingeademd grijnsde hij alleen nog maar.


  Brodie zag dat Jolene, Burl en Vera glimlachten. Thermans plezier was aanstekelijk. Maar Mary… Zijn lieve, warme Mary had nu het gevoel dat ze het mikpunt van spot was. Waarschijnlijk was dit een enorme stap achteruit. Hopelijk zou ze hem vergeven, als alles achter de rug was.


  


  ‘Therman.’ Jolene schudde haar hoofd. ‘Als je nu niet ophoudt, voelt Mary zich beledigd.’


  Glimlachend keek Therman Mary aan. ‘Het spijt me, Mary.’


  ‘Het geeft niets.’ Ze wilde alleen dat ze de grap had begrepen.


  ‘De manier waarop je hem aankeek…’ Een nieuwe grijns verspreidde zich over Thermans gezicht. ‘Ik durf te wedden dat Brodie niet vaak van de dames op zijn donder krijgt.’


  ‘Dan heb je het mis,’ merkte Brodie op. ‘Mary geeft me voortdurend op mijn donder.’


  Toen iedereen weer begon te grinniken, overwoog ze serieus om hem flink op zijn tenen te trappen. ‘Alleen wanneer je het verdient,’ zei ze pinnig.


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Het bevalt me wel dat je hem zo goed in de hand houdt.’ Thermans ogen twinkelden onder zijn borstelige wenkbrauwen. ‘Jullie zijn een onovertrefbare combinatie voor mijn aankopen.’


  Was dat hoe hij het zag? Ongelooflijk. Zij zag dat heel anders.


  Vera, die net de laatste schaal eten had rondgedeeld, schraapte haar keel. ‘Ik hoop dat al die opwinding jullie eetlust niet heeft bedorven. Burl heeft echt zijn best gedaan op het eten.’


  Toen iedereen naar Mary keek, begreep ze dat iedereen hoopte dat ze dit losliet, dat ze Brodies uitspraken accepteerde. Ze wist alleen niet of ze dat kon. Haar verontwaardiging verstikte haar bijna. Die zat vast in haar keel, liet haar ogen brandden en spoorde haar aan om al haar woorden in een boze tirade naar buiten te laten komen.


  Het ergste was dat ze wist dat hij gelijk had; het sloeg nergens op om zoveel risico te nemen. Maar hij was zijn boekje te buiten gegaan, en hij had haar niet eens gewaarschuwd. Niet echt. Ja, hij had wel gezegd dat hij met Therman wilde praten, maar ze had nooit verwacht dat hij haar een deel van haar verantwoordelijkheden wilde afnemen.


  Was dit wat er gebeurde als je seks had gehad? Dat mensen aannamen dat ze alles konden doen en zeggen, zonder onaangename gevolgen?


  Toen ze zag dat Brodie haar nog steeds aankeek, wilde ze opnieuw tegen hem uitvallen. Of vluchten. Het liefst liep ze nu de kamer uit om een taxi te bellen en naar huis te gaan, waar ze zich in haar eentje druk kon maken. Ze wist hoe ze alleen moest zijn, hoe ze om moest gaan met eenzaamheid, maar ze had geen flauw idee hoe ze moest omgaan met Brodie.


  Moest ze hem aanpakken waar iedereen bij was? Dat was onmogelijk. Ze had in haar leven al zoveel nare scènes meegemaakt dat ze het idee om er zelf een te veroorzaken niet kon verdragen. Trots hief ze haar kin op. ‘Ik wil graag een glas wijn.’


  Burl schoot overeind. Toen hij haar glas had gevuld met rode wijn, keek hij Brodie aan. ‘Weet je zeker dat jij niets wilt?’


  ‘Water is prima voor mij.’


  Hoewel haar uitdrukking niet veranderde, bauwde ze hem in gedachten sarcastisch na. Water is prima voor mij. Was zij maar het type dat drank kon gebruiken om nergens meer iets om te geven. Verdorie, gaf ze om hem? Ja, dat zou het vast zijn. Ondanks zijn gebreken was hij een droomman, de ruige, sexy kerel die haar bed – en haar leven – af en toe iets minder eenzaam zou maken.


  Helaas wist ze dat de wijn waarschijnlijk niet zou helpen. Omdat ze zelden dronk, had alcohol snel invloed op haar. Meestal werd ze er spraakzamer van. In haar huidige staat was dat geen goed idee. Wie weet wat ze allemaal zou zeggen.


  Aan de andere kant, wat ze ook zei, Brodie had het verdiend.


  Opstandig nam ze een slokje van haar wijn. Intussen probeerde ze haar emoties in bedwang te houden.


  Jolene zorgde zoals altijd voor Therman. ‘Blijkbaar wordt dit toch een zakendiner,’ zei ze tegen Brodie, toen de oudere man zat te eten. ‘Als er dingen moeten worden aangepast, wil ik ze op schrift hebben.’


  ‘Geen probleem.’ Brodie nam een hap van het rundvlees. ‘Mmm, dit is heerlijk,’ zei hij, in een poging het gesprek een andere wending te geven.


  Grijnzend ging Burl weer zitten. ‘Dank je. Dit recept is een van mijn specialiteiten.’


  Jemig, blijkbaar deed iedereen pogingen om dit gesprek aan tafel weer ten goede te keren, bedacht Mary. Zij was de enige die daar niet aan meewerkte.


  Eerder had Brodie het vreemd gevonden dat de huishoudster en kok bij hen aan tafel zaten, meepraatten en zich als familieleden gedroegen. Inmiddels accepteerde hij dat, net zoals zij. Hij kon het goed met iedereen vinden, en iedereen was dol op hem.


  Woedend prikte ze haar vork in een stukje rundvlees. Ze had helemaal geen honger. Daar was ze te boos voor.


  ‘Dus.’ Therman liet zijn blik haar kant op dwalen. ‘Is iedereen het ermee eens dat Brodies broer voortaan de routes bepaalt?’


  Het was geen echte vraag. Tenslotte had zij niets in te brengen. Het enige wat van haar werd verwacht, was dat ze instemmend knikte, meer niet.


  In tegenstelling tot de anderen was ze met opzet alleen een werkneemster gebleven. Als je een hechte band met iemand opbouwde, moest je je ook voor diegene openstellen. Brodie was de eerste – en enige – persoon die daar ooit in was geslaagd. Had ze daar nu spijt van? Nee, niet echt. Op dit moment vond ze hem behoorlijk irritant, maar ze had nog altijd die bijzondere herinneringen…


  ‘Mary?’ drong Jolene aan.


  ‘Waarom niet?’ zei ze. ‘Jack is tenslotte een mán.’ Zo, nu had ze semibeleefd ingestemd én een punt gescoord.


  Iedereen leek zijn adem in te houden.


  Ze legde haar vork neer en tilde haar wijnglas op. Om te bekvechten had je stalen zenuwen nodig, besefte ze, vooral wanneer je dat deed met een grote, sterke man, die haar meerdere hoogtepunten had bezorgd.


  Die orgasmes maakten het zo ongemakkelijk. Daar wilde ze er meer van.


  Brodie bleef naar zijn bord kijken en sneed kalm zijn vlees. ‘Wat telt, in ieder geval voor mij, is dat Jack mijn welzijn belangrijker vindt dan Thermans collecties.’


  Alle ogen werden op Mary gericht, benieuwd naar haar reactie.


  Zijn opmerking stak. Was dat wat hij dacht? Dat het haar niets kon schelen als hij gewond raakte? Natuurlijk vond ze dat erg. Toen ze die schoten had gehoord, toen ze had gedacht dat hij gewond was, misschien wel dood… Ze huiverde. Haar hartslag versnelde toen ze terugdacht aan de vreselijke angst die haar toen was overvallen – voor hém.


  Furieus keek ze hem aan. ‘Je weet best dat ik bezorgd was.’


  ‘Bezorgd,’ herhaalde hij bedachtzaam. Het woord klonk opeens zo nietszeggend. ‘Ik denk dat ik iets meer dan bezorgd was of we het allebei zouden overleven.’


  Daar had hij een punt. Maar verdorie, ze wilde dit niet van zijn kant zien. Hij had deze confrontatie veel beter kunnen aanpakken. Waarom had hij haar niet in vertrouwen genomen over zijn plannen? Dan had zij de kans gehad om hem over te halen het niet te doen.


  Hoe kinderachtig het ook was, ze kon zich niet inhouden. ‘Misschien is het ook beter als Jack voortaan met jou meerijdt,’ zei ze met een tartende glimlach.


  Zijn blik schoot naar haar gezicht. Fronsend deed hij zijn mond open. Toen er niets over zijn lippen kwam, werd zijn frons nog dieper.


  Perfect. Ze had hem met zijn mond vol tanden laten staan.


  ‘Nee.’ Therman sloeg met zijn hand op tafel. Hij klonk niet langer vermaakt. ‘Dat zal altijd jouw taak zijn, Mary.’


  Altijd? Hij klonk zo oprecht dat het bijna klonk als een baangarantie.


  ‘Je weet dat ik jou vertrouw, dat ik me op jou verlaat.’ Met één oog dichtgeknepen keek hij haar onderzoekend aan. ‘Ik heb misschien onderzoek naar Jack gedaan, maar ik ken hem niet echt. Niet zoals ik jou ken.’


  Haar kende hij ook niet echt. Hij wist niet wat haar problemen waren, of welke angsten ze aan haar jeugd had overgehouden. Alleen Brodie wist dat.


  Had ze echt zoveel met hem gedeeld? En zo snel? Alleen omdat ze seksueel goed bij elkaar pasten? Ze moest toegeven dat het meer dan dat was. Brodie had iets wat haar aantrok.


  Ook Therman had geprobeerd een hechtere band met haar op te bouwen, en iedereen in zijn huis deed zijn best om haar overal bij te betrekken. Soms vond ze dat verontrustend.


  ‘Dank je.’ Met het gevoel dat ze een bedriegster was, nam ze nog een slokje wijn.


  ‘Ik meende wat ik zei.’ Therman legde zijn onderarm op tafel en leunde dichter naar haar toe. ‘Brodie is een fantastische chauffeur. Hij is capabel, heeft lef en bovenal, hij durft zijn mond open te doen als iets hem niet zint.’


  Waardeerde hij Brodie om zijn brutaliteit? Dat kon ze amper geloven. Hij had andere chauffeurs om minder ontslagen!


  ‘Maar het werkt alleen als jullie samen zijn.’


  Heel even dacht ze dat Therman bedoelde dat ze samen moesten zijn als een koppel, als twee mensen die vuurwerk produceerden op een hobbelig bed in een goedkope motelkamer. Ze raakte bijna in paniek. Toen besefte ze dat hij haar suggestie dat Jack voortaan maar met Brodie moest meerijden, had opgevat als een dreigement dat ze ontslag zou nemen.


  Hm. Dat zou niet gebeuren. Ze was dol op haar werk. Dat vond ze te leuk om zich door Brodie te laten verjagen.


  Toen ze zag dat Therman op een reactie wachtte, gaf ze hem bijna haar gebruikelijke antwoord: oké, zoals jij wilt. Maar op het laatste moment hield ze zich in. Zelfs zij had haar grenzen, en Therman had Brodie en haar de dag ervoor echt te ver gedreven.


  Ze dronk haar wijnglas leeg. ‘We kunnen vast wel tot een overeenstemming komen,’ zei ze.


  ‘Ik verhoog je salaris.’


  Geschokt knipperde ze met haar ogen. ‘Een salarisverhoging?’ Hij betaalde haar al heel goed. Zo goed zelfs dat ze nog nooit om een salarisverhoging had gevraagd, ook al werkte ze inmiddels drie jaar voor hem.


  ‘Van jullie allebei.’ Therman keek nu ook Brodie aan. ‘Dat hebben jullie verdiend.’


  Brodie tilde zijn glas water op en proostte ermee. ‘Zolang die verhoging niet bedoeld is om mij over te halen meer risico’s te accepteren, vind ik het prima.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Therman keek hem chagrijnig aan. Daarna richtte hij een smekende blik op Mary. ‘Jullie zijn een goed duo, waar ik heel erg blij mee ben. Maar wie er ook rijdt, ik heb jóú nodig, Mary.’


  Voor de meeste toehoorders klonk zijn verklaring erg ontroerend en oprecht. Mary wist echter beter.


  Haar baas slaagde er altijd in om te krijgen wat hij wilde, en om de een of andere reden wilde hij dat ze samenwerkte met Brodie. Misschien dacht hij dat ze Brodies gedrag kon temperen, dat ze hem onder controle kon houden. Wat een giller. Tenslotte had Brodie zojuist laten zien dat haar inbreng in wat hij deed of zei maar heel gering was.


  Ze was met hem naar béd geweest, en toch had hij haar verzoek om haar met Therman te laten praten genegeerd.


  De anderen hoefden echter niet te weten hoe zijn verraad haar had gekwetst. ‘Dan blijf ik natuurlijk bij je werken,’ zei ze nonchalant.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Brodie onrustig ging verzitten. Waarschijnlijk had hij van alles en nog wat te zeggen. Ze zou hem echter niet de voldoening geven om hem naar zijn mening te vragen.


  De rimpels in Thermans voorhoofd verdwenen. ‘Dank je, Mary,’ zei hij glimlachend. ‘Op jou kan ik altijd rekenen.’ Dankbaar gaf hij haar een kneepje in haar hand. Toen hij zijn hand liet zakken, zag ze dat hij een stukje vlees op de grond liet vallen.


  Het was haar nog niet opgevallen dat hij Howler stiekem voerde. Ze had geen idee hoe ze dat had kunnen missen. De hond zat schaamteloos te bedelen. Af en toe legde hij zelfs een van zijn grote poten op Thermans bovenbeen. Blijkbaar was ze te veel opgegaan in haar eigen gepieker.


  ‘Je verwent hem te veel,’ zei Brodie, die het kennelijk ook had gezien. Zo te horen vond hij het niet zo erg.


  ‘Dat heeft hij verdiend,’ sprak Therman hem tegen. Zonder iets te zeggen vulde hij Mary’s glas bij.


  ‘Waarom vertel je de anderen niet hoe je die hond hebt gekregen,’ vroeg hij, nadat hij de fles had weggezet.


  Voor Brodie antwoord gaf, wierp hij Mary een onpeilbare blik toe. ‘Ik vond hem buiten aan een ketting. Hij was duidelijk verwaarloosd, daarom heb ik hem geadopteerd.’


  De oudere man zwaaide afkeurend met zijn vork. ‘Dat is niet het hele verhaal. Vertel ons de details.’


  ‘Dat is de kern van het verhaal.’


  Mary zag aan Brodie dat hij er liever niet over wilde praten. Niet dat dat iets uitmaakte. Therman zou blijven aandringen.


  Opeens herinnerde ze zich dat Charlotte had gezegd dat Brodie mannen, vrouwen en honden redde. Dat maakte haar een beetje nieuwsgierig. ‘Waarom ben je nu zo bescheiden?’ vroeg ze poeslief.


  Hij snoof. ‘Jij zou moeten weten dat ik nooit bescheiden ben.’


  Dat klopte. Hij had zonder schaamte naakt voor haar geparadeerd. Toen ze daar weer aan terugdacht, bloosde ze.


  Ze wilde dat fantastische lichaam weer zien. Ook al was ze nu boos op hem, ze kon zich zijn fraaie lichaam nog heel erg goed herinneren. Dat beeld stond waarschijnlijk voor altijd in haar geheugen gegrift.


  ‘Heb je soms iets te verbergen?’ Het artikel dat ze had gelezen, was kort geweest, maar er had in gestaan dat Brodie een drugsdeal had verstoord, en dat hij met meerdere mensen had gevochten. ‘Was er meer aan de hand dan wat er in de krant stond?’


  ‘Dat is altijd zo,’ zei hij, alsof ze dat had moeten weten. ‘Een artikel van twee paragrafen kan nooit beschrijven wat er die dag is gebeurd.’


  ‘Precies.’ Haar baas duwde zijn lege bord naar achteren. ‘Vertel ons maar alle details.’


  ‘Ik weet zeker dat Mary dat artikel online voor je kan vinden.’


  Thermans uitdrukking verstrakte. ‘Ik hoor het liever van jou.’


  ‘Je krijgt niet altijd wat je wilt.’ Brodie at zijn bord leeg.


  Blijkbaar kon hij niet alleen eisen stellen en Therman trotseren; hij kon dat zelfs doen terwijl hij zijn bord leegat.


  Ze keek naar haar eigen bord, wensend dat zij dat ook kon. Haar eten was amper aangeraakt.


  ‘Wie geld heeft, heeft mogelijkheden,’ zei Therman op dreigende toon. ‘Je kunt proberen mij buiten te sluiten, maar ik heb manieren om alles te weten te komen wat ik wil, over iedereen.’


  Snel maande Jolene hem tot stilte. Het was echter al te laat. Alle ogen waren op Mary gericht.


  Hoewel de blikken snel weer werden afgewend, had Mary de boodschap begrepen. Een ijskoude rilling liep over haar rug. Toen ze naar deze baan solliciteerde, had ze er rekening mee gehouden dat hij vorige werkgevers om referenties zou vragen. Maar dat hij haar hele verleden had uitgepluisd, en iedereen hier over haar moeder had verteld…


  Haar hart kromp ineen van vernedering.


  Te snel ademend tilde ze haar glas op. Ze nam een nipje van haar wijn. Of een flinke slok, dat wist ze niet precies. Lieve hemel, wat voelde ze zich kwetsbaar.


  Dit was de reden waarom ze niet met hen bevriend had willen raken. Waarom ze die emotionele afstand nodig had. Ze wist niet wat ze moest doen, maar vluchten leek nu de beste optie.
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  Toen Mary haar stoel achteruitschoof, niet zeker wetend wat ze ging doen, leunde Brodie opeens naar voren. Hij steunde met zijn ellebogen op tafel en trok alle aandacht naar zich toe. ‘Wat een onzin.’


  Therman maakte zich lang. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Denk je dat je de waarheid kunt kopen?’ Tartend spreidde Brodie zijn armen. ‘Vertel het maar, detective Therman, wat heb je met je speurwerk ontdekt? Ik wed dat het niet veel is.’


  ‘Ik weet van alles,’ hield Therman vol.


  ‘Ik betwijfel of jouw informatie klopt.’


  ‘Natuurlijk wel,’ bulderde de oudere man.


  ‘Omdat je er veel geld voor hebt betaald?’ Brodie schudde zijn hoofd. ‘Als je die informatie niet van mij hebt gekregen, is dat heel onwaarschijnlijk.’


  Mary liet haar ingehouden adem ontsnappen, opgelucht dat Brodie de aandacht van haar had afgeleid. Iedereen keek nu naar hem, waardoor zij zich weer kon ontspannen. Daar kon ze hem bijna voor om de hals vliegen.


  Haar baas schoof Howler nog een stukje vlees toe. ‘Je hebt een drugsdeal verstoord,’ zei hij met een sluwe uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Nee hoor.’ Brodie leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar.


  Wist hij dat zij die houding ontzettend sexy vond? Waarschijnlijk wel.


  Therman leunde eveneens achterover. Bij hem was dat echter verre van sexy. ‘Die mannen handelden in drugs,’ hield hij vol.


  ‘Dat klopt, maar niet op dat moment. Ze zaten de opbrengst van de avond ervoor te tellen.’


  Met tegenzin accepteerde Therman die verbetering. ‘Howler was hun waakhond, maar –’ Hij werd onderbroken door Brodies laatdunkende gesnuif.


  Brodie leunde opzij om naar zijn hond te kijken. ‘Ziet hij eruit als een waakhond?’


  Howler, die doorhad dat er geen eten meer kwam, draaide drie keer in het rond. Daarna strekte hij zich op zijn rug uit naast de rolstoel. Zijn achterpoten waren gespreid en zijn tong hing uit zijn bek. Kwispelend deed hij één oog open, alsof hij voelde dat er naar hem werd gekeken.


  ‘Hij lag voor het huis aan de ketting,’ zei Therman glimlachend.


  ‘Ja.’ Brodie fronste zijn wenkbrauwen. ‘Later kwam ik erachter dat die smeerlappen hem bij een kaartspel hadden gewonnen.’


  Mary’s adem stokte. Lieve hemel, wie verwedde zijn huisdier in een kansspel? Degene die dat had gedaan, had waarschijnlijk niet veel van hem gehouden. Arme Howler.


  ‘Het huis stond in een slechte buurt.’


  ‘Wat deed je daar?’ vroeg Burl.


  ‘Ik wilde een auto-onderdeel kopen bij een sloperij. Toen ik ’s ochtends langs dat huis reed, zag ik Howler liggen. Toen ik terugreed, lag hij er nog steeds. Het was bloedheet, en hij had geen eten, water of schaduw. Hij was helemaal slap – niet ontspannen, zoals nu, maar alsof hij klaar was om… te sterven.’ Brodie balde zijn vuisten. ‘Ik ben gestopt en heb hem meteen water gegeven.’


  ‘Was je niet bang dat hij je beet?’ vroeg Jolene met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Dat kon me op dat moment niets schelen.’


  Natuurlijk niet, dacht Mary. Zo was hij gewoon. Iemand die deed wat hij moest doen, ongeacht de consequenties. Precies zoals hij vanavond met Therman had gedaan.


  Hoewel ze nog niet bereid was hem te vergeven, kon ze zich niet inhouden. ‘Je kon hem niet daar achterlaten.’


  ‘Nee, dat kon ik niet,’ zei hij met een serieuze uitdrukking.


  Haar baas pakte de draad van het verhaal weer op. ‘Toen heb je die mannen aangeboden om hem te kopen.’


  ‘Weer mis.’ Brodie hield haar blik nog een paar tellen vast, voor hij zich omdraaide naar Therman. ‘Ik had die ijzeren paal al uit de grond getrokken en Howler met ketting en al in mijn auto gezet. Ik nam zelfs het risico om de motor te laten lopen, in de hoop dat hij door de airco een beetje zou afkoelen.’ Hij zweeg even. Zijn lippen waren een smalle streep en zijn adamsappel ging op en neer. ‘Ik herinner me nog altijd hoe hij door het raam naar me keek toen ik wegliep, alsof hij dacht dat ik hem ook in de steek liet.’


  Dat kon ze zich maar al te goed voorstellen. ‘Je had ook gewoon weg kunnen rijden,’ fluisterde ze.


  ‘Misschien. Maar ik wilde die smeerlappen laten weten dat ik hem meenam.’


  ‘En ze een flinke uitbrander geven,’ gokte Burl.


  ‘Dat ook.’ Brodies sexy lippen trilden geamuseerd. ‘Maar een vent met een getrokken pistool deed de deur open. Daarna ging het snel bergafwaarts.’


  ‘Je hebt met hem gevochten,’ merkte Therman op.


  ‘Mis. Ik heb hem ontwapend.’


  ‘Hij had een gebroken kaak,’ hield Therman vol, geërgerd door alle verbeteringen.


  Brodie glimlachte verrast. ‘Dat klopt.’ Toen hij Thermans zelfvoldane blik zag, voegde hij eraan toe: ‘Die breuk liep hij op toen ik hem ontwapende.’


  De oudere man wuifde zijn opmerking weg. ‘Ach, details.’


  ‘Heb je met één klap zoveel schade aangericht?’ vroeg Vera.


  Brodie haalde zijn schouders op. ‘Er kwamen nog een paar mannen naar buiten gestormd. Als ik niets had gedaan, had ik het niet overleefd. En dan was het wellicht ook slecht afgelopen met Howler. Hij zat in een auto met een lopende motor, die ongetwijfeld gestolen zou worden.’ Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Dat gevecht was niet mijn bedoeling, maar dat gebeurde toch.’


  ‘En je hebt gewonnen,’ zei Jolene zachtjes.


  Mary tilde haar bijna lege glas wijn op. ‘Blijkbaar kan hij goed vechten.’


  ‘Ik kan mezelf redden.’ Hij keek haar aan. ‘Maar ik probeer gevechten altijd te vermijden.’


  Voor ze daarop kon reageren, kwam Therman tussenbeide. ‘Toen kwam de politie opdagen.’ Hij knikte tevreden omdat hij dat wist.


  ‘De buurvrouw had ze gebeld. Toen ik uitlegde, wat er was gebeurd, werd ik niet meer verdacht, zeker niet toen ze binnen het geld en de drugs vonden.’ Brodie glimlachte. ‘Een van die agenten heeft Howler zelfs zijn boterhammen gegeven.’


  ‘Het was maar goed dat die vrouw de politie had gebeld,’ merkte Jolene op.


  Hij wreef over de achterkant van zijn hals. ‘Na afloop kwam ze naar me toe om te vertellen dat die mannen een plaag voor de buurt waren. Ze wist wie ze waren, en ze wist ook dat Howler werd mishandeld. Toen ik vroeg waarom ze niet eerder had ingegrepen…’ Zijn stem stierf weg.


  Toen Mary de frustratie op zijn gezicht zag, wilde ze haar hand op zijn arm leggen om hem te troosten. Ze hield zich echter in omdat de anderen erbij waren.


  ‘Wat zei ze?’ vroeg Jolene nieuwsgierig.


  ‘Dat ze niets had gedaan omdat het niet haar hond was.’ Brodie dronk zijn water op en leunde achterover. ‘Ik heb gezegd dat ze naar de hel kon lopen en ben weggegaan.’


  ‘Heel goed gedaan.’ Jolene keek naar Howler. ‘Wie kan zoiets nou door de vingers zien?’


  ‘Te veel mensen,’ zei Burl. Hij vulde Mary’s glas bij.


  Therman knikte naar Howler. ‘En deze fraaie jongen was de prijs voor het uitschakelen van die mannen. Daarom respecteer ik je actie des te meer!’


  Vera en Burl knikten instemmend.


  Hoewel ook Mary het daarmee eens was, voelde ze een steek van jaloezie. Voor Brodie was het zo gemakkelijk en natuurlijk. Hoe zou het zijn om zo sterk te zijn? Om niet alleen jezelf te kunnen redden, maar ook anderen? Ze had het vreselijke gevoel dat ze dat nooit echt zou weten.


  


  Toen Mary aan haar derde glas wijn begon, wilde Brodie protesteren. Aan haar benevelde blik zag hij dat ze niet veel alcohol kon verdragen. Toch was haar glas al een paar keer bijgevuld. Was dit een poging om haar uit haar tent te lokken? Als dat zo was, was dit niet de goede manier.


  Inmiddels kende hij haar zo goed dat hij wist dat ze het hen later kwalijk zou nemen, als ze haar op deze manier persoonlijke informatie ontlokten.


  Hij had echter niet het recht er iets van te zeggen, zeker niet nu ze zo boos op hem was. Maar hij kon haar wel hier weghalen.


  Om zo snel mogelijk een einde aan hun bezoek te maken, zei hij: ‘Dat is het hele verhaal, met alle lelijke details. Laten we het gewoon vergeten.’


  Therman, die niet veel ontging, keek hen allebei aan. ‘Wat er gisteren is gebeurd, was een vergissing. En hoewel ik daar geen excuses voor aanbied…’ Hij zweeg even. Zijn borstelige wenkbrauwen trilden. ‘Nou ja, misschien doe ik dat wel,’ gaf hij toe.


  Het kostte Brodie moeite om zijn ogen niet te laten rollen. ‘Laat die excuses maar horen, dan.’


  Hij bedacht dat hij zo snel mogelijk met haar alleen wilde zijn, zodat hij… Wat? Zelf zijn excuses kon aanbieden? Haar uitleg kon geven? Haar kon kussen en aanraken? Hij wilde al die dingen. Maar hoe meer ze dronk, hoe minder waarschijnlijk die kussen werden.


  Therman legde zijn vingertoppen tegen elkaar en keek hen met één oog half dichtgeknepen aan. ‘Soms heeft het zin om transacties op een afgelegen plek af te handelen. Maar nu besef ik dat dat riskant kan zijn. Ik wilde die Oscar zo graag bemachtigen dat ik niet eens heb nagedacht over de consequenties.’


  Dat was merkwaardig, omdat hij niet erg geïnteresseerd leek in de Oscar, die hij eindelijk in zijn bezit had. Hij had nog niet één keer naar de schoenendoos gekeken, die aan de andere kant van de kamer op de grond lag. Hij concentreerde zich veel meer op Mary.


  Toch moest Brodie toegeven dat Therman het goed aanpakte. De man besefte eindelijk waar zijn prioriteiten lagen, ook al was het aan de late kant.


  ‘Veel van mijn aankopen worden onder de radar afgehandeld,’ vervolgde Therman. ‘Misschien kan ik voortaan back-up meesturen als Jack het idee heeft,’ hij wierp een steelse blik op Mary, ‘dat iets er verdacht uitziet. Een paar gewapende bewakers, die jullie op discrete afstand volgen en kunnen bijspringen als een van jullie zich ongemakkelijk voelt.’


  ‘Dat is een begin,’ zei Brodie instemmend, hoewel het idee dat ze steeds een paar mensen in hun kielzog zouden hebben, hem niet echt aanstond. ‘Je kunt me ook de naam geven van de smeerlap die deze transactie heeft geregeld, en weigeren om hierna opnieuw zaken met hem te doen.’


  De oudere man wendde zijn blik af. ‘Dat kan helaas niet.’ Hij wreef zich in zijn ogen en keek vervolgens Brodie weer aan. ‘Als er voorwerpen worden aangeboden die niet legaal verhandeld mogen worden, zoals die Oscar, is anonimiteit noodzakelijk. Sommige handelaren zijn alleen online bekend onder een schuilnaam. Die kan ik niet identificeren.’


  ‘Als alle aankopen volgens de regels verliepen, hadden we ook geen goed betaalde privékoerier nodig,’ verduidelijkte Jolene.


  Dat begreep Brodie wel. Het beviel hem niet, maar het klonk logisch. Maar toch, als hij niet wist waar de dreiging vandaan kwam, was het moeilijker om Mary’s veiligheid te waarborgen.


  Mary staarde alleen maar in haar glas. ‘Als je ernaar had gevraagd, had ik je dat ook kunnen vertellen,’ mompelde ze. ‘Maar nee, daar ben je te eigenwijs en te betweterig en te bazig voor…’


  Hoewel hij niet verstond wat ze nog meer over hem zei, vermoedde hij dat het niet veel goeds was.


  Hoeveel had ze eigenlijk gegeten? Veel kon het niet zijn. Wat was haar limiet? Waren drie glazen wijn genoeg om dronken te worden? Waarschijnlijk wel.


  Zuchtend keek hij Therman weer aan. ‘Dus ik moet mijn werk doen, zonder te weten waar het gevaar vandaan komt?’


  Therman negeerde zijn onbeleefdheid. ‘Zoals je nu weet, is voor sommige van mijn aankopen een competente chauffeur nodig, die de goederen niet alleen veilig aflevert, maar ook in staat is de concurrentie van zich af te schudden.’


  ‘Dat is een iets andere bewoording. Maar ja, ik zal je aankopen verdedigen,’ zei Brodie met een theatrale grimas.


  Na een moment van verwarring begon Therman te lachen. Waarschijnlijk had hij die dag meer gelachen dan in het afgelopen jaar. Hij keek nadrukkelijk naar Mary en schraapte zijn keel. ‘Die aanval van gisteren had niet mogen gebeuren, maar ik stel het op prijs dat je mijn aankoop hebt beschermd.’


  Dat was absoluut niet Brodies prioriteit geweest, maar wat deed dat ertoe? ‘Heb ik toestemming om geweld te gebruiken, als de situatie daarom vraagt?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Mary.


  ‘Voor kleine schermutselingen natuurlijk wel,’ zei Therman op hetzelfde moment. ‘En na afloop wil ik er alles over horen.’


  Met open mond keek ze haar baas aan. ‘Hoe durf je dat te zeggen?’ Thermans wenkbrauwen schoten verontwaardigd omhoog, maar dat leek haar niets te kunnen schelen. Hardhandig schoof ze haar stoel naar achteren. ‘Het is al moeilijk genoeg om hem tegen te houden,’ snauwde ze, terwijl ze een priemende vinger op Brodie richtte, ‘als jij hem niet aanmoedigt.’


  Geschrokken keek Therman haar aan.


  Jolene stond op. ‘Vera en Burl, willen jullie de koffie en het dessert halen?’


  De twee knikten instemmend en liepen haastig weg.


  ‘Dan zal ik in de tussentijd het contract aanpassen, zodat Brodie het kan tekenen.’ Jolene bleef even achter Thermans stoel staan, met haar hand op zijn schouder. ‘Ik ben binnen een paar minuten terug.’ Met rustige en elegante passen liep ze de kamer uit.


  Vanonder zijn wenkbrauwen tuurde Therman naar Brodie, alsof hij verwachtte dat hij dit weer kon herstellen.


  Zuchtend keek Brodie Mary aan. ‘Je drinkt zeker niet vaak?’


  Ze kwam half overeind en wierp hem een woedende blik toe. ‘Net zo vaak als ik wil.’ Ze had altijd een snel antwoord klaar. Tenminste, als Therman niet suggereerde dat hij haar geheimen had ontdekt.


  ‘Dan is het maar goed dat ik rijd. Je hebt je auto bij mijn kantoor laten staan.’


  Kreunend liet ze zich terugzakken in haar stoel, alsof ze zich dat nu pas herinnerde. ‘Misschien kan ik een taxi bellen.’


  Dat zou een heel slecht idee zijn. ‘Ik had de indruk dat je me op de terugweg een flinke preek wilde geven.’


  Haar mond verstrakte. ‘Dat klopt. En die heb je ook verdiend.’


  ‘Dat weet ik. Ik had alles eerst met jou moeten bespreken,’ zei hij zachtjes, wetend dat Therman gefascineerd meeluisterde.


  ‘Dat zou héél attent zijn geweest.’


  ‘Maar dan had je geprobeerd het me uit mijn hoofd te praten.’


  ‘Inderdaad!’ Ze pakte haar glas op. Toen ze zag dat er niets meer in zat, keek ze beteuterd. ‘Maar je had het toch wel gedaan, wat ik ook had gezegd.’


  ‘Vermoedelijk wel,’ gaf hij toe. Haar veiligheid was belangrijk voor hem, of ze dat nu prettig vond of niet. ‘Ik weet niet of het helpt, maar het spijt me,’ voegde hij er snel aan toe.


  Ze begon weer te mopperen, alsof ze helemaal vergeten was dat Therman erbij was.


  Die bleef echter muisstil. Waarschijnlijk was hij bang om opnieuw haar woede op te wekken. Zelfs zijn indrukwekkende wenkbrauwen bewogen niet.


  ‘Wat dacht je ervan om te vertrekken zodra ik die papieren van Jolene heb gekregen?’ vroeg Brodie. ‘Howler heeft rust nodig,’ voegde hij eraan toe, om te voorkomen dat haar koppigheid de beslissing voor haar nam.


  Er klonk luid gesnurk.


  Samen keken ze naar de hond, die nog steeds met zijn poten wijd uitgestrekt op zijn rug lag. Kwijl drupte van zijn slap uit zijn bek hangende tong op Thermans dure kleed.


  ‘Ja,’ zei ze sarcastisch. ‘Hier doet hij duidelijk geen oog dicht.’


  Wanhopig hief Brodie zijn handen op. ‘Wat wil je dan? Blijven voor koffie en taart? Ik vind het prima.’


  ‘Het is een tulband,’ zei Therman. ‘Geen taart.’


  Haar ogen werden groter. Heel langzaam draaide ze haar hoofd om om Therman aan te kijken. Ja, ze was vergeten dat hij er was.


  ‘We slaan de tulband over,’ zei Brodie. ‘Ik kom morgen wel terug om die papieren te tekenen.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Jolene was alweer terug. Ze overhandigde Mary en hem een keurige map. ‘Ik heb de veranderingen aangebracht, maar verder is alles hetzelfde gebleven. Als jullie het contract allebei bekijken en ondertekenen en het daarna meteen naar mij faxen, is het voldoende.’


  ‘Dat doen we.’ Het kostte Brodie nog vijf minuten om Howler wakker te maken en de hond te motiveren om met hen mee te gaan.


  Intussen namen Burl en Vera afscheid van Mary, die een beleefde glimlach op haar gezicht had weten te toveren.


  Burl schudde Brodies hand. Met een knikje gebaarde hij naar het verband op Brodies voorhoofd. ‘Verzorg die wond goed.’


  Daarna was Vera aan de beurt. ‘Ik ben zo blij dat jullie niet ernstig gewond zijn geraakt.’


  Om Mary te laten zien hoe het moest, gaf hij de huishoudster een stevige omhelzing.


  Met een diepe frons op zijn voorhoofd reed Therman met hen mee naar de voordeur. Net voor ze naar buiten wilden lopen, pakte hij Mary’s hand.


  Jolene, die achter hem stond, legde haar hand op zijn schouder om hem aan te moedigen.


  De oudere man schraapte zijn keel. ‘Die salarisverhoging is niet genoeg, net zomin als mijn dankbaarheid. Je hoort bij ons, Mary. Ik hoop dat je dat weet.’


  Toen ze probeerde haar hand los te trekken, legde hij zijn andere hand erbovenop. ‘Als je klachten hebt –’


  ‘Wanneer je klachten hebt,’ verbeterde Jolene hem meteen.


  ‘Dan wil ik dat je die met mij bespreekt. Ik wil dat je je net zo vrij voelt als Brodie. Begrijp je dat?’


  ‘Dank je,’ zei ze, hoewel het duidelijk was dat ze hem niet helemaal begreep. Ze probeerde opnieuw haar hand los te trekken. Toen dat niet lukte, gaf ze zich over. ‘Ik houd van mijn werk, Therman. Alles is in orde, dat beloof ik je.’


  ‘Goed, goed.’ Opgelucht liet hij haar hand los.


  ‘Bedankt voor jullie begrip, allebei,’ zei Jolene.


  Na nog een rondje afscheidsgroeten leidde Brodie Mary naar zijn auto. Eindelijk waren ze alleen. Toen ze op weg waren, wachtte hij tot ze hem zou gaan uitfoeteren.


  Ze zei echter niets, maar perste alleen haar lippen op elkaar.


  Uiteindelijk kon hij er niet meer tegen. ‘Ben je dronken?’ vroeg hij, om haar te provoceren.


  ‘Misschien,’ zei ze.


  Het verbaasde hem dat ze dat toegaf. ‘Van drie glazen wijn? Blijkbaar drink je niet vaak.’


  ‘Bijna nooit.’


  ‘Maar vandaag wel.’


  ‘Ja. En ik moet me nu ontzettend inhouden om niet tegen je te schreeuwen.’ Ze staarde recht voor zich uit. ‘Als ik drink, word ik spraakzamer, en ik ben bang dat als ik eenmaal begin, ik niet meer kan stoppen. Daarom probeer ik mijn mond te houden.’


  Hij had het gevoel dat ze daar niet echt in slaagde.


  ‘Maar dat valt niet mee, Brodie,’ vervolgde ze. ‘Je had me kunnen waarschuwen. En toen ik zei dat ik niet wilde dat je ultimatums stelde, had je naar me kunnen luisteren.’ Haar stem werd steeds harder. ‘Maar je hebt niet eens rekening gehouden met wat ik wilde.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Het kon je niets schelen wat ik dacht. Je drukte gewoon je eigen plannen door –’


  ‘Om te zorgen dat jij veilig bent.’


  ‘– en ik had mijn baan kunnen kwijtraken! En dan? Heb je wel zover vooruitgedacht? Voor hetzelfde geld was ik nu werkloos geweest. Wat had ik dan moeten doen? Waar vind ik ooit een baan die net zo geweldig is als de baan die ik heb?’


  Voor een vrouw die haar mond wilde houden, had ze behoorlijk veel te vertellen.


  ‘Therman geeft om je. Hij zou jou nooit –’


  ‘Misschien komt dit als een verrassing, maar ik heb ook doelen in het leven, Brodie Crews. Belangrijke doelen. Dingen die ik wil.’ Ze duwde haar hand tegen haar borstkas. ‘Dingen waar ik hard voor heb gewerkt. Dingen die ik belangrijk vind, ook al geeft niemand daar iets om.’


  ‘Welke dingen, lieverd?’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek met een dreigende blik voor zich uit. ‘De meeste mensen begrijpen het niet, maar dat kan me niets schelen. Ik ga het evengoed doen.’ Terneergeslagen liet ze haar schouders zakken. ‘Uiteindelijk.’


  ‘Wat gaan we doen?’


  Ze draaide zich met een ruk om en staarde hem aan. ‘Wé?’


  Ineens besefte hij dat dat was wat hij graag wilde. Samen met haar achter haar doelen aan jagen. Haar stem klonk echter zo ongelovig dat hij wist dat hem nog een lange strijd te wachten stond. ‘Waarom niet? Wat het ook is, we kunnen het toch samen doen?’ Ze was niet meer alleen, ook al zou het een tijd duren voor ze dat zou geloven.


  Een lach ontsnapte haar. Snel sloeg ze haar hand voor haar mond. ‘O Brodie, je bent een idioot.’


  Dat begon hij zelf ook te denken. Hoe kwam het dat hij ondanks haar verzet van geen wijken wilde weten? Hij zag zichzelf graag als een aardige vent, maar wat hij voor haar voelde, ging veel verder dan aardig willen zijn.


  ‘Oké, wat gaan we doen?’ vroeg hij opnieuw.


  Terwijl hij afwachtte, hopend dat ze hem in vertrouwen nam, staarde ze hem aan zonder met haar ogen te knipperen. Hij kon haar inwendige worsteling bijna voelen.


  ‘Als je niet zo verdraaid knap was, en zo ongelooflijk goed in bed, zou ik je nu naar de hel wensen,’ zei ze boos.


  Zijn ego groeide, net als zijn erectie. Ja, verdorie, hij was ook maar een man van vlees en bloed. Het viel niet mee als ze vlak bij hem zat en hem herinnerde aan de hoogtepunten die hij haar had bezorgd.


  ‘Je vertrouwt me, weet je nog?’ Ze vertrouwde erop dat hij haar kon laten klaarkomen, maar dat was een begin. Daar kon hij op voortbouwen.


  Na wat een eeuwigheid leek, maar waarschijnlijk niet meer dan een halve minuut was, fluisterde ze: ‘Ik ga het huis van mijn moeder platwalsen met een bulldozer.’


  Platwalsen? Dit had hij niet zien aankomen. ‘Het huis waarin je bent opgegroeid?’


  ‘Ja.’ Ze leunde dichter naar hem toe om haar plannen met hem te delen. ‘Ik heb het geërfd, maar het moet verdwijnen. Voorgoed. Je snapt vast wel waarom.’


  Helaas begreep hij dat maar al te goed.


  ‘Er is maar één probleem. Het is belachelijk duur. Het huis stelt niet veel voor, maar de fundering is nog in prima staat. Toen ik besloot het te slopen, dacht ik dat ik gewoon een man met een bulldozer kon inhuren om alles weg te halen. Een koud kunstje, dacht ik. Het huis zou verdwijnen en alle herinneringen met zich meenemen.’


  Hij betwijfelde serieus of ze dat huis ooit kon vergeten, ook al wist hij dat dat haar belangrijkste doel was.


  ‘Hoe meer ik me erin verdiepte, hoe meer ik te weten kwam,’ vervolgde ze. ‘Je hebt vergunningen nodig, je moet asbest verwijderen, afvalstoffen opruimen en veiligheidsmiddelen aanschaffen. Dat tikt behoorlijk aan.’ Bedachtzaam beet ze op haar onderlip. ‘Hoe meer obstakels ik tegenkom, hoe vastbeslotener ik ben.’


  Zo klonk ze weer als zijn Mary.


  ‘Waarom wil je het slopen?’ vroeg hij.


  Ze gaf geen antwoord op zijn vraag. ‘Je zou denken dat ze blij zijn om ervan af te zijn, om van mij af te zijn, maar ze blijven me maar tegenwerken.’


  ‘Wie werkt je tegen?’ De trilling in haar stem verontrustte hem. Hij zou het niet kunnen verdragen als ze ging huilen.


  Ze wendde haar blik af. ‘Eigenlijk moet ik je dit niet vertellen. Toen ik besloot dit te doen, om het huis voor altijd kwijt te raken, wilde ik dat voor mezelf houden.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb je al veel te veel verteld.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Omdat hij behoefte had aan een aanraking, reikte hij naar haar hand. ‘Tegen mij kun je alles zeggen.’


  Ze verstrengelde haar vingers met de zijne. ‘Morgen heb ik hier spijt van.’


  ‘Nee, Rooie. Tussen ons mag er nooit spijt zijn.’ Bijna voegde hij er ‘beloof me dat’ aan toe. Haar woorden klonken echter steeds onduidelijker, en hij betwijfelde of ze zich dit gesprek morgen nog zou herinneren.


  Haar hand gleed uit de zijne. ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ik heb nu al spijt.’ Ze leunde achterover en deed haar ogen dicht. ‘Van zoveel dingen.’


  ‘Je hebt te veel gedronken. Waarom doe je niet even een dutje? Als je even hebt geslapen, ziet alles er anders uit.’ Althans, dat hoopte hij. Ik heb al spijt, had ze gezegd. Die woorden troffen hem diep.


  ‘Het zijn niet alleen de kosten,’ zei ze met haar ogen dicht. ‘De gemeenteraad wil niet dat ik het huis sloop. Ze werken me bij iedere stap tegen.’


  Wat was hier aan de hand? ‘Waarom?’


  ‘Misschien omdat het perceel mooi is, of mooi zou kunnen zijn als het huis weg is. Als kind speelde ik vaak buiten terwijl mijn moeder… Terwijl ze bezig was.’


  Hij slikte een kreun in. ‘Waren er bomen? Een beekje?’


  ‘Allebei.’ Haar lippen krulden zich tot een glimlach. ‘Ik klom altijd in een grote eikenboom, zo hoog dat niemand me tussen de takken zag zitten.’ De glimlach verflauwde. ‘Daar zat ik een keer toen Mam met de sheriff naar buiten liep. Volgens mij vond hij haar aardig, maar ze behandelde hem net als de anderen.’


  Als een betalende klant? Die vraag stelde Brodie echter niet. Hij hoopte half dat ze in slaap viel en haar afschuwelijke verhaal niet kon afmaken.


  ‘Hij zei tegen mam dat ze ermee op moest houden, maar ze zei dat ze seks en high worden te fijn vond.’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Twaalf.’ Ze deed haar ogen open en tuurde nietsziend voor zich uit, verloren in het verleden. ‘Hij vroeg haar of ze van mij hield…’


  Moeizaam slikkend zette hij zich mentaal schrap.


  ‘Blijkbaar niet genoeg,’ fluisterde ze emotieloos. ‘Dat is wat ze zei.’


  Hij stelde zich voor dat ze die woorden miljoenen keren in haar hoofd had afgespeeld en er iedere keer door was gekwetst. Wat ze wilde slopen, was niet het huis, maar de pijn in haar hart.


  ‘Hoe dan ook.’ Ze ging verzitten en maakte het zich gemakkelijk tegen het portier. ‘Ik heb toen besloten dat ik zo snel mogelijk het huis uit zou gaan, en dat ik op een dag zou terugkomen om het met de grond gelijk te maken.’


  ‘Waarom heeft de gemeenteraad bezwaar?’


  ‘Iemand wil het kopen.’ Een diepe zucht liet haar borstkas opzwellen. ‘Maar ik heb het bod afgewezen.’


  ‘Verkopen is misschien een goede manier om het kwijt te raken.’ Dan was het niet alleen uit haar leven verdwenen, maar dan kon ze ook haar bankrekening aanvullen.


  ‘Nee.’ Ze deed haar ogen weer dicht en zuchtte slaperig. ‘Niemand zou daar moeten wonen. Nooit.’


  ‘Verdorie, Rooie, je breekt mijn hart,’ fluisterde hij.


  Er kwam geen reactie op zijn woorden. Toen hij opzij keek, zag hij dat ze sliep.


  Het voelde als respijt, een kans om weer op adem te komen en na te denken over alles wat ze hem had verteld. Een kans om te herstellen, omdat het verdriet dat ze al die tijd verborgen had gehouden, ook hem had geraakt.


  Ze had gezegd dat ze spijt had. Stel dat alles morgen niet anders leek? Misschien had hij haar, met zijn poging haar te beschermen, voor altijd van zich vervreemd. Dat wilde hij niet geloven. Dat kon hij niet accepteren.


  Zodra ze weer helder kon denken, zou hij een campagne beginnen om haar weer voor zich te winnen.


  Gelukkig had hij altijd van uitdagingen gehouden.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Met een schok werd Mary wakker. Ze zat nog steeds in Brodies auto, maar ze reden niet meer op de snelweg. De auto remde af toen drie jongeren, met hun broek laag op hun heupen, op hun gemak de straat overstaken.


  ‘Die voelen zich te cool voor school,’ zei Brodie hoofdschuddend.


  ‘Eh…’ Ze was nog steeds een beetje doezelig.


  De ondergaande zon gaf de lucht een prachtige rode kleur, met strepen paars en geel.


  Ze haalde haar telefoon tevoorschijn om te kijken hoe laat het was. Lieve hemel. Had ze echt twee uur geslapen?


  Toen ze de zonneklep naar beneden klapte en in het spiegeltje keek, hapte ze geschokt naar adem. Blijkbaar had ze met haar hoofd tussen de stoel en het portier gelegen. De spieren in haar nek deden pijn, en er hingen lange plukken haar los rond haar oren. Ze probeerde de plukken terug in haar knot te duwen. Toen dat mislukte, maakte ze de knot los om haar haren met haar vingers los te kammen.


  ‘Je lag te snurken,’ zei Brodie.


  Moest hij dat echt tegen haar zeggen? ‘Bedankt voor die informatie. Je bent altijd zó fijngevoelig,’ zei ze sarcastisch. Hopelijk had ze niet gekwijld in haar slaap, net als Howler.


  ‘Het klonk heel lief.’


  Ze overwoog serieus hem een klap te geven. ‘Het is jammer dat je minder toeschietelijk was over je plannen om met Therman te praten.’


  Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Ik had gehoopt dat je in een beter humeur wakker zou worden.’


  ‘Misschien zou ik in een beter humeur zijn geweest als –’


  ‘Je geen fles wijn had leeggedronken?’ vroeg hij onschuldig.


  ‘Als jij niet had geprobeerd mijn werk te saboteren.’ Toen ze daaraan terugdacht, kwam haar ergernis weer terug.


  Ja, ze had te veel wijn gedronken. Bah. Haar hoofd was nog steeds niet helemaal helder en ze had een zure smaak in haar mond. Misschien was dit niet het moment om Brodie uit te dagen.


  Ze trok aan een klit in haar haren en kromp ineen door de pijn.


  ‘Je hebt prachtige haren, Rooie. En ik zou nooit proberen jou te saboteren. Dat moet je toch weten.’


  ‘Je deed alsof ik er niet bij was.’ Ze gaf haar pogingen haar haren te fatsoeneren op en controleerde haar make-up. Oei. Die zag er nog slechter uit.


  ‘Ontspan je maar. Je ziet er heel opwindend uit.’


  Ze snoof laatdunkend. Opwindend? Met mascaravlakken rond haar ogen?


  ‘Alsof je net seks hebt gehad,’ zei hij met barse stem. ‘Die look staat je goed.’


  O nee, zo gemakkelijk liet ze zich niet afleiden. Het deed er niet toe dat haar botten leken te smelten en haar gedachten meteen teruggingen naar die hotelkamer. Naar Brodie die naakt was. Naar zijn handen, zijn lippen…


  ‘Ik ben me altijd bewust van jouw aanwezigheid, Rooie.’ Hij bleef staan bij een stopbord en wachtte tot een oudere vrouw met een winkelkar vol blikjes de straat was overgestoken. ‘Als je het gevoel had dat ik je buitensloot, kwam dat omdat jij alles zakelijk wilde houden.’


  ‘Zakelijk betekent beleefd.’ Waarom waren er op dit tijdstip zoveel mensen op straat? Zou ze er heel belachelijk uitzien als ze haar zonnebril opzette?


  ‘Soms wel. Maar denk je niet dat Therman het had doorzien als ik alleen maar beleefd was geweest? Dat hij had geweten dat ik er persoonlijk betrokken bij was? Dat ik me zorgen maakte om jou?’ Hij reed de auto een stukje naar voren. ‘Dat ik zijn rolstoel door elkaar wilde schudden omdat hij jou in gevaar had gebracht?’ gromde hij.


  Het idee dat hij zich persoonlijk bij haar betrokken voelde, stemde haar milder. Tegelijkertijd voelde ze angst opwellen. Ze mocht Brodie graag, veel te graag zelfs, maar ze had een slechte staat van dienst als het om relaties ging. ‘Je had niet met Therman hoeven te praten alsof ik geen eigen mening had.’


  ‘Meen je dat? Je hebt je mening gegeven, Rooie. Of ben je dat vergeten?’


  Nee, dat was ze niet vergeten, en die herinnering bezorgde haar buikpijn. Ze had haar baas niet alleen tegengesproken, maar haar ergernis duidelijk laten merken. In plaats van zich zakelijk op te stellen, had ze alles verknald.


  ‘Maak het jezelf niet zo moeilijk, lieverd.’


  Sinds wanneer noemde hij haar lieverd?


  ‘We hadden allebei een afschuwelijke dag achter de rug, voor het geval je je dat niet meer herinnert. Therman was ons allebei een verklaring verschuldigd, en de verzekering dat het niet opnieuw zou gebeuren. Je had het volste recht om geërgerd te zijn.’


  Toen de auto weer bij een stopbord tot stilstand kwam, wilde ze zich verstoppen. Vooral toen ze een bekend gezicht om de auto heen naar de chauffeurskant zag lopen.


  Brodie mopperde zachtjes. Daarna draaide hij zijn raampje open. ‘Hé, Gina, hoe gaat het? Is alles in orde?’


  Glimlachend leunde Gina naar voren. Toen ze haar armen op de onderkant van het geopende raam legde, was er behoorlijk veel decolleté te zien.


  Ze was net zo knap als toen Mary haar voor het eerst had gezien… Toen ze zich zo aan Brodie had opgedrongen. Maar in haar jeans en T-shirt met V-hals was er toen wel iets minder blote huid te zien.


  ‘Zo, je hebt je auto vol,’ zei Gina, die Howler op de achterbank zag liggen. Mary negeerde ze.


  Dat was maar goed ook, dacht Mary, want ze zag eruit als een wrak. Ze was nog steeds niet helemaal helder door de wijn, en ze was zeker niet in een goed humeur.


  ‘Heb je gewerkt?’ Brutaal liet Gina haar vinger over Brodies wang glijden. ‘Ik zie dat je nog steeds een hekel hebt aan scheren.’


  Vrouwen moeten andere vrouwen steunen, dacht Mary, in plaats van elkaar onderuit te halen. Dat een paar boze woorden haar voor op de tong lagen, deed er niet toe.


  ‘Ik heb me een paar dagen geleden geschoren.’


  ‘Jij bent een echte man. Dat is sexy.’ Gina ging zachter praten. ‘Ik denk de hele tijd aan je, Brodie.’


  Ben ik soms onzichtbaar, vroeg Mary zich af. Voor de zekerheid keek ze even naar beneden. Nee hoor, ze zat gewoon in de auto, op de stoel. Joehoe, ik heb geen zin om deze versierpoging aan te horen, wilde ze roepen. Dat deed ze echter niet. Vrouwen moesten andere vrouwen prijzen om hun zelfvertrouwen, in plaats van ze belachelijk te maken.


  ‘We houden het verkeer op, Gina.’


  Gina’s glanzende lippen krulden zich tot een sensuele glimlach. ‘Er staat niemand achter je.’ Haar blik dwaalde naar Brodies mond. ‘Hoewel ik het helemaal niet erg zou vinden om jou achter me te hebben.


  Vrouwen moeten niet lachen om de wanhopige verleidingspogingen van andere vrouwen, hield Mary zichzelf voor. Het hielp echter niet. Hoewel ze haar lippen stevig op elkaar perste, kon ze haar lach niet inhouden. ‘Sorry.’ Bijna stikkend van het lachen zwaaide ze met haar hand. ‘Ga vooral zo door.’


  De ogen van de vrouw vernauwden zich. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


  Mary probeerde haar haren glad te strijken. Plotseling schoot Brodies beschrijving haar te binnen. ‘Wilde seks?’


  Gina kwam zo snel overeind dat ze haar hoofd stootte.


  ‘Gaat het?’ vroeg Brodie.


  Mary stond zichzelf een zelfvoldane, ondeugende grijns toe. Oké, ze had het misschien een beetje aangedikt, maar Brodie hád gezegd dat ze eruitzag alsof ze net seks had gehad. Dat klonk beter dan toegeven dat ze na een paar glazen wijn in slaap was gevallen en de hele terugweg had liggen snurken.


  Kon ze de wijn de schuld geven van die valse opmerking? Ja, dat zou ze doen.


  Snel ademend wierp Gina Brodie een beschuldigende blik toe. ‘Doe je het met háár?’


  Brodie hield wijselijk zijn mond.


  ‘Ik vind zijn stoppels ook sexy,’ zei Mary, terwijl ze haar best deed om niet opnieuw in de lach te schieten.


  ‘We moeten ervandoor.’ Ook Brodie moest moeite doen om een glimlach te verbergen. ‘Howler moet zijn favoriete grasveld bezoeken.’


  ‘Tot ziens, Gina!’ Toen Brodie voorzichtig om de andere vrouw heen reed, zwaaide Mary naar haar. ‘Leuk je weer een keer gezien te hebben! ‘


  Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, voelde ze zich enigszins schuldig. ‘Dat was gemeen van me.’


  ‘Geef maar toe dat je ervan genoot,’ zei hij, terwijl hij de auto door de drukke straten manoeuvreerde.


  Hoe erg ze het ook vond om het toe te geven, hij had gelijk. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’ Ze schraapte haar keel en probeerde vervolgens haar smoesje uit. ‘Te veel wijn, misschien?’


  Hij knikte. ‘Waarschijnlijk.’


  Gelukkig. Eindelijk kon ze zich ontspannen. Tot hij weer begon te praten.


  ‘Maar we hebben nu wel een probleem. Je zei dat je onze relatie privé wilde houden. Maar nu je tegen Gina hebt gezegd dat wij met elkaar naar bed gaan, weet straks de hele stad het.’


  ‘O.’ De ernst van de situatie drong tot haar door. Morgen zou ze daar ongetwijfeld spijt van hebben, maar nu nog niet. Nu genoot ze nog te veel na van haar kleine overwinning.


  Wat was ze kattig geweest! Waar waren haar goede manieren en zakelijke houding gebleven?


  Twee druk kletsende oudere vrouwen liepen vlak voor Brodies auto de straat op. Als hij niet had opgelet, had hij ze misschien wel geraakt. Toen de twee vrouwen naar hem zwaaiden, zwaaide hij terug.


  ‘De mensen in jouw stad lijken tenminste vriendelijk.’ Dat waren de inwoners van haar stad nooit geweest. Niet tegen haar moeder, en ook niet tegen haar. ‘Ik vind het altijd leuk om erdoorheen te rijden. Het verbaast me iedere keer.’


  ‘Ja, Red Oak is een constante bron van vermaak,’ zei hij droog. ‘Aan de ene kant van de hoofdstraat zie je ’s ochtends de boeren op hun land aan het werk, en aan de andere kant zie je Freddie’s, de plaatselijke bar.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ’s Ochtends om zes uur ontmoet je heel wat interessante mensen die bij Freddie’s naar buiten wankelen.’


  ‘Dat weet jij waarschijnlijk beter dan ik.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog toen hij haar preutse stem hoorde. ‘Beperk jij het zware drinken tot de eettafel?’


  Ze kromp ineen. ‘Vandaag was een vergissing.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij grinnikend. ‘Geloof het of niet, ik ben zelf ook geen zware drinker. Het komt maar zelden voor dat ik als laatste een bar verlaat, maar als ik dat doe, kan ik altijd nog naar huis lopen.’


  Ze kon zich met gemak voorstellen dat hij met vrienden uitging, dat iedereen lachte en dronk en plezier maakte. Ze had geen idee hoe het was om je te laten gaan, maar ze durfde te wedden dat het leuk was. ‘Naast die bar zijn er heel veel unieke huizen,’ merkte ze op. ‘De architectuur hier is verbazingwekkend.’ En in tegenstelling tot het huis waarin zij was opgegroeid, zagen deze huizen er netjes en goed onderhouden uit. Als ze onderweg was, zag ze vaak kinderen spelen in tuinen of op de stoep. Daar moest ze altijd om glimlachen. Alle kinderen verdienden het om zo gelukkig en zorgeloos te zijn.


  ‘Behalve die unieke huizen hebben we ook nog twee kerken, een benzinestation, een buurtwinkel, een meubelzaak, een bedrijf waar je gereedschap kunt huren, een ijzerwarenzaak en een tabakswinkel.’


  ‘En een pizzeria,’ vulde ze aan.


  ‘De pizzeria! Die was ik bijna vergeten!’ Hij trok een serieus gezicht. ‘Die verkoopt ook belegde broodjes en geroosterd vlees. Dat wist je toch?’


  Ze lachte. ‘Waar gaan de inwoners van Red Oak naartoe als ze chic willen dineren?’


  ‘Tijdens een date?’


  Ze zou dolgraag met hem op een date gaan, maar ze wist niet of ze dat aandurfde. Voor haar voelde daten meer als een vaste relatie dan seks. ‘Of als gezin, als ze Shorty’s pizza’s beu zijn?’


  ‘Pizza én belegde broodjes, maar ja, ook die ben je na een tijdje beu. Als Jack en ik écht lekker willen eten, gaan we naar mijn moeder.’ Hij grinnikte. ‘Maar als we een avond uit willen, rijden we naar het noorden. Daar is keuze genoeg, van eettentjes voor het hele gezin tot chique restaurants. Voor winkelen geldt hetzelfde. Ik haal mijn boodschappen bij de buurtwinkel in de stad, maar ik rijd een halfuur naar het zuiden om echt te winkelen.’


  ‘Waar zit de dichtstbijzijnde tandarts? Of de dokter?’


  ‘Daarvoor moet je naar het oosten rijden.’


  Ze lachte. Wat je ook nodig had, je moest er blijkbaar altijd voor de stad uit.


  ‘Maar dit is een prima plek om te wonen. Schone, frisse lucht, niet te veel verkeer. Je kent iedereen en iedereen kent jou.’


  Zoals hij het zei, klonk het eerder plezierig dan opdringerig.


  Toen ze in de buurt van zijn kantoor waren, zei ze: ‘Jullie hebben een flinke lap grond.’


  ‘Ons perceel is ruim vier hectare groot. Toen pap en mam het kochten, was de grond nog goedkoop. Het kantoor was toen een winkel.’


  ‘Was jouw vader ook koerier?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als hij niet aan auto’s werkte, racete hij ermee. Hij is een tijdje een lokale ster geweest, maar hij heeft nooit landelijke bekendheid gekregen.’


  ‘Werkt hij nu als monteur?’


  ‘Af en toe, als hij geld nodig heeft. Hij knapt ook auto’s op, vanbinnen en vanbuiten. Dat is een van de weinige nuttige dingen die hij me heeft geleerd.’ Liefkozend liet hij zijn hand over het dashboard van de auto glijden. ‘Zodra ik tijd genoeg heb, laat ik iedereen zien hoe sexy Matilda is.’


  Mary verslikte zich.


  ‘Sterker nog,’ vervolgde hij. ‘Als ze strak in de lak zit en jij zit op de passagiersstoel, durf ik te wedden dat iedereen die we voorbijrijden blijft stilstaan om bewonderend naar ons te kijken.’


  De meeste mensen zouden juist naar Brodie kijken, wist Mary. Hij trok altijd de aandacht, waar ze ook waren. ‘Je probeert me gunstiger te stemmen met vleierijen.’


  Niet dat dat echt nodig was. Als hij zijn charmes inzette, was hij onweerstaanbaar.


  ‘Hé, ik weet wat sexy is, oké? De combinatie van deze auto en jij in de passagiersstoel…’ Hij floot zachtjes. ‘Dat maakt diepe indruk.’


  Plotseling besefte ze dat ze niet meer boos op hem was. Hij had een goede reden gehad om de zaken op zijn manier af te handelen. Maar toch…


  ‘Als je hierna weer iets met Therman wilt bespreken, stel ik het op prijs als je dat eerst met mij bespreekt.’


  ‘Geen probleem.’


  De woorden klonken zo nonchalant dat ze even met haar ogen knipperde. ‘Meen je dat?’


  ‘Je hoeft niet zo verbaasd te klinken. Het is nooit mijn bedoeling geweest jou buiten te sluiten, en het was zeker niet mijn bedoeling om je boos te maken.’


  Nee, het was zijn bedoeling geweest om gevaarlijke situaties te vermijden.


  Als volwassen vrouw kon ze zelf beslissen wat ze wel en niet wilde doen. Daar had ze zijn bemoeienis niet bij nodig, maar… hij was ook bij dit werk betrokken. Dat betekende dat hij net zoveel recht had als zij om een opdracht te weigeren of te accepteren.


  Als dat het enige probleem was geweest, had ze dat niet zo erg gevonden. Hun zakelijke relatie had echter een nieuwe seksuele dimensie gekregen. Ze wist dat hij voornamelijk bezorgd was geweest om haar en…


  Ja, ze had overdreven gereageerd. Ze was het niet gewend dat iemand haar beschermde – niet als kind, maar ook niet als volwassene.


  ‘Ben je de wereldproblemen aan het oplossen, Rooie?’ vroeg hij.


  Toen ze zijn lage, intieme stem hoorde, wilde ze hem kussen. ‘Ik denk alleen maar na.’ Er kwam een gedachte bij haar op. ‘Ik vind het fijn om met jou te praten. Jij gaat overal zo ongedwongen mee om. Dat helpt mij om minder zakelijk te zijn.’ Ze was zo gedreven door de vaste doelen in haar leven dat het voor haar vreemd aanvoelde om zich niet als een zakenvrouw te gedragen. Dat gold alleen niet als ze bij Brodie was.


  Hij wreef over de stoppels in zijn hals. ‘Ja, ik ben alleen maar zakelijk als het echt niet anders kan. Op dat punt vullen we elkaar aan, nietwaar? Jij bent zakelijk en ik meer ontspannen.’


  Hoewel ze niet precies wist wat hij bedoelde, wist ze wel dat ze geen ruzie meer met hem wilde maken. ‘Ik ben niet boos meer.’


  Toen hij langzaam glimlachte, verscheen er een kuiltje in zijn wang.


  Waarschijnlijk had ze dat er niet zomaar uit moeten flappen. ‘Ik, eh… vond dat je dat moest weten.’


  Hij leunde opzij en gaf haar een klopje op haar knie. ‘Bedankt.’


  Omdat ze snel een nieuw gespreksonderwerp nodig had, keek ze om zich heen. Ze herinnerde zich weer wat hij had gezegd over Matilda. ‘Het interieur van deze auto is prachtig. Dat heb je heel goed opgeknapt.’ Heel professioneel, of hij het nu zo wilde noemen of niet. ‘Het ziet eruit alsof het zo uit de fabriek komt, maar dan beter.’


  ‘Binnenkort ziet de buitenkant er ook schitterend uit.’


  ‘Wil je haar rood spuiten?’


  ‘Ja.’ De glimlach veranderde in een grijns. Hij gaf haar een knipoog. ‘Rood wordt steeds meer mijn lievelingskleur.’


  


  Brodie zette de auto voor zijn kantoor stil. Tot zijn opluchting was de parkeerplaats leeg. Zijn broer was vaak nog laat aan het werk, en Charlotte bleef soms wat langer hangen om papierwerk af te handelen. Bij de plannen die hij had gemaakt, kon hij echter geen rondhangende familieleden gebruiken.


  Howler, die door Gina’s bezoekje wakker was geworden, jankte zachtjes. Waarschijnlijk wilde hij dolgraag zijn poten strekken en een plas doen.


  Brodie stapte uit en schoof zijn stoel naar voren om Howlers gordel los te maken. Opeens besefte hij dat het gejank een andere reden had. De hond gromde diep in zijn keel en staarde naar een punt in de verte.


  ‘Wat is er?’ vroeg Mary.


  ‘Ik weet het niet.’ Normaal gesproken zou hij de hond loslaten, zodat hij over het terrein kon rennen, maar dat leek hem nu geen goed idee. Voor hij de gordel losmaakte, bevestigde hij eerst Howlers riem aan de halsband.


  De hond sprong zo snel uit de auto dat hij Brodie bijna omverduwde. Rukkend aan zijn riem keek hij naar de racebaan. De ondergaande zon liet de lucht baden in briljante kleuren, waardoor de bomen aan de rand van het perceel alleen een zwart silhouet leken.


  ‘Rustig maar.’ Geruststellend klopte hij de hond op zijn rug. Voor de zekerheid keek hij zelf in de verte. Hij zag echter niets abnormaals.


  Howler keek hem ongerust aan. Het dier bleef nog een tijdje in de verte staren. Uiteindelijk gaf hij het op om een plas te doen.


  ‘Brave hond,’ zei Brodie. Hij liet zich door de hond naar een onkruidstruik leiden. ‘Wat heb je gezien? Een konijntje? Een hert?’ Of had Howler toch iets anders gezien?


  Het beest had een goede neus. Ooit had hij een gewonde wasbeer gevonden, die zich had verstopt achter de vuilnisbak. Gelukkig was hij zachtaardig voor andere dieren. Hij had wel geblaft, maar hij had het doodsbange diertje niets aangedaan. Brodie had het beestje gevangen en het naar een opvangcentrum voor wilde dieren gebracht. Later had hij Howler beloond met heel veel knuffels.


  Uiteindelijk besloot Brodie dat Howler genoeg plasjes had gedaan. Toen hij met de hond terugliep naar het kantoorgebouw, zag hij opeens dat Mary op weg was naar haar auto. ‘Ho! Wacht even.’


  Ze keek op. Haar blauwe ogen stonden vragend, en ze had een gemaakte glimlach op haar gezicht.


  Daar trapte hij niet in. Inmiddels kende hij het geluid van haar lach, en hij had vaak genoeg een echte glimlach gezien om die te onderscheiden van deze beleefde namaak-glimlach. Hij wist precies wanneer ze deed alsof. ‘Waar ga je naartoe?’


  De vraag leek haar te verwarren. ‘Naar huis?’


  Met Howler in zijn kielzog begon hij harder te lopen. Hij wilde dat ze hier bleef. ‘Maar je bent nog steeds aangeschoten.’ Verdorie, wanneer was hij voor het laatst letterlijk achter een vrouw aan gerend? Om nonchalanter over te komen, vertraagde hij zijn pas. Hoe moest hij haar overhalen om te blijven, zonder op een slappeling te lijken?


  ‘Nee hoor, niet meer.’ Met een afwijzend lachje zocht ze in haar tas naar haar sleutels.


  ‘Niet?’ Ontspannen leunde hij tegen haar auto, wetend dat hij haar misschien zou afschrikken als hij te veel aandrong. Howler hielp hem. Hij liet zich naast haar op de grond vallen en keek haar aanbiddend aan. Brave hond. Blijkbaar deelden de hond en hij dezelfde adoratie.


  ‘Dus het was echt je bedoeling om Gina te vertellen dat wij een relatie hebben? Dan neem ik aan dat ik die informatie ook mag delen.’


  Met haar hand in haar tas bleef ze staan. Langzaam trok ze haar hand terug. ‘Toen was ik nog aangeschoten.’


  ‘Tien minuten geleden?’ Misschien was ze geen geoefende drinker, maar ze was slim genoeg om te weten dat de effecten van alcohol niet zo snel verdwenen. Bovendien was haar door de wijn veroorzaakte spraakzaamheid helemaal niet zo lang geleden. Dat wist ze best.


  Ze snoof. ‘Oké, we weten allebei dat ik toen al nuchter was.’


  Meteen toegeven dat ze hem had misleid – ja, zo kende hij Rooie weer. ‘Jij bent altijd zo eerlijk’, zei hij grinnikend.


  Ze wuifde met haar hand. ‘Ik ben niet goed in liegen. Dat wordt snel te gecompliceerd.’


  ‘En je bent nu niet op je scherpst. Blijf bij me.’


  ‘Blijven?’ Haar ogen werden groter. ‘Hier?’ piepte ze.


  Als ze zo onzeker en zo verdraaid lief was, verlangde hij des te meer naar haar.


  Hij kon zijn armen niet om haar heen slaan, omdat Howler weer aan de grond snuffelde en hij de riem stevig moest vasthouden om te voorkomen dat de hond ervandoor ging. Maar hij kon haar wel kussen. En dat deed hij ook. Een trage, langgerekte kus.


  Om hen heen werd het langzaam donkerder. Een beveiligingslamp knipte automatisch aan.


  Toen ze dichter bij hem ging staan, legde hij zijn hand om haar hals. Hij hield zijn hoofd schuin zodat hun lippen beter op elkaar pasten.


  Haar tong danste rond de zijne. Even later liet ze haar handen over zijn borstkas omhoogdwalen.


  Toen ze zich tegen hem aan drukte, wist hij dat ze naar hem verlangde, bijna net zo erg als hij naar haar. ‘Alles wat je nodig hebt, zit in die weekendtas die je altijd bij je hebt,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Blijf vannacht bij me.’


  Ze liet haar hoofd tegen zijn borstkas zakken en haalde lang en diep adem. ‘Ik wil wel,’ biechtte ze op.


  ‘Dat weet ik.’ Hij kuste haar oor. ‘Blijf dan.’


  Haar handen kneedden de stof van zijn T-shirt. ‘Ik weet niet zeker of ik dat moet doen.’


  Ze gaf vrijwel nooit toe aan de dingen die ze echt wilde. Bij hem kon ze dat gerust doen. Dat moest hij haar laten weten. ‘We hebben een paar krankzinnige dagen achter de rug, Rooie.’ Met zijn duim streelde hij de zijdezachte huid van haar wang. ‘Blijf alsjeblieft.’


  Ze tilde haar hoofd op. ‘Denk je dat ik vertroeteld moet worden? Dat hoeft echt niet.’


  Zijn eerste ingeving was om een grapje te maken, om zijn hand op haar billen te leggen en te zeggen dat hij het de moeite waard zou maken. Maar dat kon hij niet doen. Niet met haar. Niet nu.


  In plaats daarvan vertelde hij haar de waarheid. ‘Nee, het hoeft niet. Maar misschien heb ik het nodig om jou te vertroetelen. Voor mezelf.’ Omdat hij zich niet kon inhouden, legde hij alsnog zijn hand op haar billen. Haar lichaam was zo sexy dat hij haar niet kon weerstaan, zelfs niet op momenten zoals deze, wanneer hij probeerde oprecht te zijn. ‘Blijf alsjeblieft. Ik heb je nodig.’


  Er flitsten allerlei emoties over haar gezicht. De meeste verward, een paar hoopvol, sommige ontkennend.


  Gespannen hield hij zijn adem in.


  ‘Niemand heeft me ooit…’


  ‘Dat weet ik.’ Hij verwenste de mensen die die verloren blik in haar ogen hadden veroorzaakt. Haar arme, gestoorde moeder, de inwoners uit haar stad, die haar niet hadden geholpen, zelfs Therman met zijn misplaatste bedoelingen. ‘Blijf voor mij, Rooie.’ Dat zou hij net zo lang blijven herhalen als nodig was.


  ‘Goed dan.’


  Hij wist niet of hij haar had overtuigd met zijn woorden of met zijn liefkozingen. Misschien besefte ze het niet, maar ze had een aangeboren sensualiteit. Die eigenschap was nooit verdwenen, ook al had ze die veel te lang verborgen moeten houden.


  Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een stevige kus op zijn lippen. ‘Ik moet morgenochtend heel vroeg weg, oké? Ik heb geen zin om iets uit te leggen aan jouw broer of Charlotte.’


  Dat was ook niet nodig. Ook als ze niets uitlegde, begrepen Jack en Charlotte heus wel dat ze hier de nacht had doorgebracht. Ze zouden haar nooit in het nauw brengen door haar daarover te ondervragen. ‘Geen probleem. Ze komen nooit voor negenen op kantoor, en Howler maakt me altijd lang voor die tijd wakker.’


  Over Howler gesproken, die had het zich intussen gemakkelijk gemaakt naast de auto en stond op het punt in slaap te vallen. Brodie wilde echter liever dat hij dat binnen deed, zodat Mary en hij ook naar binnen konden. Waar ze in de buurt van een bed waren. Of een bank. Of een tafel. Zijn fantasie ging al met hem op de loop.


  Nadat ze hun auto’s hadden afgesloten, droeg hij haar weekendtas naar binnen. Howler rende meteen naar de kleine keuken, waar hij met een hoopvolle uitdrukking naast zijn etensbak ging zitten.


  Brodie gaf haar een kus op haar slaap. ‘Eerst de belangrijke zaken afhandelen.’ Hij vulde het etensbakje van de hond en ging er daarna op zijn knieën naast zitten om te doen alsof hij at, net zo lang tot Howler overtuigd was.


  Glimlachend leunde ze tegen de bar, die de keuken van de woonkamer scheidde. ‘Ik vind dit zo vertederend.’


  ‘Wat? Dat ik doe alsof ik hondenbrokken eet?’ vroeg hij, nog steeds op één knie zittend.


  Ze lachte. ‘Nee, dat je er alles aan doet om die lieverd gerust te stellen. Ik ben zo blij dat je hem hebt gevonden.’


  ‘Ja, ik ook.’ Toen Howler begon te eten, kwam hij overeind. ‘Wil je een rondleiding van twee minuten?’


  ‘Ja, graag.’


  Hij keek om zich heen. ‘Misschien is één minuut genoeg. Het huis is niet zo groot.’ Verdorie, de laatste tijd had hij niet echt schoongemaakt. De vuile borden stonden in de vaatwasser, maar hij had zijn ontbijtschaaltje in de gootsteen laten staan. En wanneer had hij voor het laatst de vloer gedweild? Maar goed, daar was het nu te laat voor.


  Hij gebaarde om zich heen. ‘Keuken. Aan die bar zaten we meestal te eten. Jack en ik zaten aan die kant, met onze rug naar de tv, en mam zat aan deze kant, waar ze ons in de gaten kon houden. Je hebt geen idee hoe intimiderend het is als je moeder tijdens het avondeten je huiswerk nakijkt.’


  ‘Haalde je daardoor goede cijfers?’


  ‘Soms,’ zei hij schouderophalend. ‘Meestal gaf het me alleen een ongemakkelijk gevoel.’ Hij liep om haar heen en gebaarde naar de bank en een paar comfortabele fauteuils, die voor een groot scherm aan de wand stonden. ‘Woonkamer. Klein, maar groot genoeg voor mij.’


  Ze liet haar vingers over de rugleuning van een van de stoelen glijden. ‘Jullie waren maar met z’n drieën. Stoelen genoeg dus.’


  ‘Ben je gek? We hadden altijd vriendjes op bezoek. Mam bleef vaak in de keuken om ons ruimte te geven, en wij namen alle stoelen in beslag. Soms zaten we zelfs op de grond.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel. ‘Toen Jack en ik ouder werden, zat het hier vol meisjes. Mam had strenge regels. We mochten niet eens naar de slaapkamers kijken.’ De herinnering liet hem lachen. ‘Blijkbaar dacht ze dat we daar dingen zouden doen die we niet ergens anders konden doen. Tot ze Jack een keer betrapte in het bos achter de racebaan, toen hij zestien was.’


  ‘Wauw,’ fluisterde Mary geschokt. ‘Heeft je moeder hem betrapt toen hij seks had?’


  ‘Toen hij probeerde seks te hebben.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar het scheelde niet veel. Als ze vijf minuten later naar hem op zoek was gegaan, had ze hem echt betrapt.’


  ‘Wat heeft ze toen gedaan?’


  ‘Ze is een stukje teruggelopen en heeft hem toen geroepen, zodat hij tijd had om zijn rits dicht te doen en het meisje haar topje weer kon aantrekken. Daarna kregen we allebei een preek, voor de zoveelste keer, over hoe je met dames moest omgaan.’ Hij lachte bij de herinnering. ‘Arme Jack. Maar ik heb gehoord dat het meisje het later heeft goedgemaakt.’


  ‘Wist je moeder dat?’


  ‘Ik weet zeker dat ze het vermoedde. Tenslotte kende ze ons, nietwaar? Ze wist met wie ze te maken had.’ Als hij uitlegde hoe geweldig zijn moeder was, werd Mary zich misschien meer bewust van het feit dat haar moeder had gefaald. Maar beter nog, ze zou horen hoe een echte moeder moest zijn. Hij had het gevoel dat ze dat nodig had. Dat ze daarnaar hunkerde.


  Als ze zijn moeder ontmoette – en dat zou zeker gebeuren, misschien al binnen een paar weken – wilde hij dat ze voorbereid was.


  Hij bleef voor een deur stilstaan. ‘Badkamer. Ik weet dat ik een slons ben. Sleep me maar voor de rechter.’


  Toen ze naar binnen gluurde, zag ze een overvolle wasmand, waar een T-shirt uit hing, het open douchegordijn en de handdoeken die scheef over een rail hingen. Op de dubbele wastafel lagen zijn tandenborstel en een scheermes, naast een flesje aftershave en andere spullen.


  Ze pakte het scheermes op. ‘Voor een man die zich niet graag scheert, heb je behoorlijk wat spullen bij de hand.’


  ‘Ja.’ Hij fronste. ‘Die moet ik zeker opbergen?’


  Haar lippen trilden vermaakt. ‘Ik plaag je alleen maar.’


  ‘Maar toch…’ Hij staarde even naar de rommel. Daarna leidde hij haar naar de volgende kamer. ‘Dit was de slaapkamer die ik deelde met Jack.’


  ‘O.’ Ze liep naar binnen en keek glimlachend om zich heen. ‘Stapelbedden?’


  ‘De originele bedden inderdaad, waar ik vanaf mijn vijfde in heb geslapen.’ Hij duwde zijn handen in zijn zakken en leunde met zijn schouder tegen de muur. ‘En die scheve gordijnen? Mam heeft een keer geprobeerd zelf gordijnen te naaien. Dat was behoorlijk hilarisch, maar de kleur past bij de spreien.’


  ‘Raceauto’s,’ merkte ze op.


  ‘Ja.’ Verdorie, hij had zoveel goede herinneringen. Kon hij er maar een paar aan haar geven. Hij trok haar dichter naar zich toe: ‘Ik heb nog nooit seks gehad in dat bed,’ gromde hij.


  ‘Het bovenste of het onderste?’


  ‘Het onderste.’ Hij legde zijn handen op haar billen. ‘Wil je het proberen?’ vroeg hij hees.


  Haar lippen trilden weer. ‘Misschien een andere keer.’


  Betekende dat dat ze nog een keer terugkwam? Aan die belofte zou hij haar houden.


  ‘Laat me jouw slaapkamer maar zien. En daarna wil ik me eerst een beetje opknappen.’


  Op dat moment besloot Brodie dat hij hoe dan ook de liefde met haar zou bedrijven in dat stapelbed. Misschien niet vannacht, maar dan toch in ieder geval binnenkort.


  Samen liepen ze zijn slaapkamer in, waar hij onopvallend probeerde vuile sokken op te rapen, gekreukte bonnetjes in zijn zak te proppen en schoenen onder het bed te schoppen. ‘Deze kamer was vroeger van mam. In die ruimte daarachter staan de wasmachine en de droger. Mam vouwde alles op op het bed en sorteerde het wasgoed in stapeltjes voor Jack en voor mij. Daarna moesten wij alles op de juiste plek leggen. Dat wil zeggen, tot we twaalf of dertien waren. Daarna leerde ze ons hoe we het zelf moesten doen.’


  ‘Deed jij de was?’


  Waarom verbaasde dat haar? ‘Ja…’ Hij keek even om zich heen. ‘Dat doe ik nog steeds. We moesten allemaal in het huishouden helpen. Afwassen, koken, schoonmaken, de was. Mam zei dat we moesten leren om voor onszelf te zorgen.’ Hij wreef over de achterkant van zijn nek. ‘Ik kan ook koken, maar zij kan het veel beter, dus…’


  ‘Dus je probeert haar vaak over te halen om voor jou te koken?’


  ‘Ze houdt van koken.’ Dat was waar. ‘En ze is dol op vertroetelen. Ze klinkt misschien hard, maar haar harde woorden gingen altijd gepaard met overstelpende liefde.’ Hij betwijfelde echter of Mary het overstelpend zou vinden. ‘En jouw moeder? Was ze soms wel lief voor je?’


  Ze wendde zich af en deed alsof ze om zich heen keek. Nadat er een minuut voorbij was gegaan, haalde ze haar schouders op. ‘Ze vond het leuk om mijn haren te doen.’


  Kijk, dat was een mooi plaatje. ‘Borstelde ze het? Of deed ze ze in een vlecht?’ Dat had zijn moeder talloze keren voor Charlotte gedaan.


  Mary schudde echter haar hoofd. ‘Ze probeerde bij mij nieuwe kapsels uit.’ Haar mond vertrok. ‘Toen ik elf was, was ik net zo blond als Marilyn Monroe. Min of meer dan. Het valt niet echt mee om rode haren te blonderen. Een jaar later waren mijn haren pikzwart.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarom deed ze dat?’


  ‘Mam en ik leken op elkaar,’ zei ze schouderophalend. ‘Daarom probeerde ze dingen bij mij uit, om te zien hoe ze haar zouden staan.’ Ze liet haar vinger langs de voet van een lamp glijden. ‘Een keer had ze me een jongenskopje gegeven. Daarna moest ze lachen, iedere keer als ze naar me keek.’


  Allemachtig. Hier had hij geen woorden voor.


  Ze wierp hem een blik toe. ‘Ze zei dat het maar goed was dat ze dat niet bij zichzelf had gedaan.’


  Hoe hard hij ook met zijn hand over zijn gezicht wreef, zijn woedende uitdrukking verdween niet. Die kwam uit zijn hart, uit zijn ziel. Haar moeder was ronduit wreed geweest, hoewel hij niet wist of dat met opzet of uit onwetendheid was geweest. Maar nu begreep hij waarom Mary haar prachtige haren verafschuwde.


  ‘Ik herinner me wel iets anders,’ vervolgde ze. ‘Iets goeds, denk ik.’


  ‘Laat maar horen.’ De hemel wist dat ze één goede herinnering nodig had.


  ‘Toen ik dertien was, had ik al flinke borsten.’


  ‘Anderen zouden een moord doen voor jouw borsten. Die zijn verrukkelijk.’ Het was belangrijk dat ze dat wist.


  Haar mondhoeken gingen omhoog tot een gespannen glimlach, die veel te snel verdween. ‘Dat was een van de klanten van mijn moeder opgevallen.’


  Verdorie. Brodie verstijfde.


  ‘Nadat ze, eh… klaar waren, had hij weg moeten gaan. Maar hij maakte een omweg.’ Ze keek hem aan. ‘Naar mijn kamer.’


  Hij probeerde al ijsberend zijn woede in toom te houden. Er gingen wel honderd scenario’s door zijn hoofd, het ene nog erger dan het andere. Hij verloor niet snel zijn kalmte, maar wat ze hem nu vertelde, in combinatie met de gevoelens die hij voor haar begon te krijgen… Hij draaide zich naar haar toe. ‘Hoe heette hij?’ vroeg hij op eisende toon.


  Gefascineerd keek ze hem aan. ‘Dat is nergens voor nodig.’


  ‘Dat is wel degelijk nodig.’ Hij zou die smiecht opzoeken en hem hiervoor laten boeten.


  ‘Nee, je begrijpt het niet. Mijn moeder hoorde me gillen, en zij heeft het opgelost.’


  Hij bleef staan en ademde diep in. Hoewel hij hoopvol was, kon hij zich nog niet ontspannen. ‘Hoe heeft ze het opgelost?’


  ‘Ze raasde als een krankzinnige mijn kamer binnen, gewapend met een schemerlamp. Zo had ik haar nog nooit gezien.’


  Als een beschermende moeder, bedoelde ze. Hij knarste met zijn tanden. ‘Heeft hij je niets aangedaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze was zo woest dat ik dacht dat ze hem zou vermoorden. Eerst bood hij zijn excuses aan, daarna probeerde hij mij te beschuldigen, maar ze bleef maar achter hem aan rennen. Uiteindelijk besloot hij terug te slaan. Hij raakte haar hier –’ Ze legde een vinger tegen haar eigen wang. ‘Toen viel ze op de grond. Ik zat op mijn hurken achter het bed, en ze kwam precies voor mijn voeten terecht.’


  Moeizaam slikkend wachtte hij op het einde van dit gruwelijke verhaal.


  ‘Hij zei dat ze moest kalmeren, maar dat deed ze niet. Ze stond meteen weer op om hem aan te vallen. Uiteindelijk is hij weggevlucht.’


  De stilte in de kamer was verstikkend.


  Hij probeerde zichzelf voor te houden dat Mary toen niets ernstigs overkomen was, maar hij wist dat dat niet helemaal waar was. Ze was zo diep gekwetst, dat het hem vanbinnen opvrat.


  ‘Dat heb ik nog nooit aan iemand verteld,’ zei Mary, toen hij bleef zwijgen. ‘Het is niet hetzelfde als de leuke verhalen die jij vertelt. Het is… Nou ja.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei hij geruststellend.


  Ze duwde haar hand tegen haar voorhoofd en draaide zich om. ‘Ik weet niet waarom ik jou al die dingen vertel.’


  Omdat ze hem vertrouwde. Omdat wat ze samen hadden, speciaal was. Ze moest haar ervaringen kwijt, en hoe moeilijk hij het ook vond om haar verhalen te horen, hij zou naar haar luisteren. ‘Wat zei je moeder toen hij weg was?’ vroeg hij, hopend dat het lieve woorden waren geweest, moederlijke woorden van bezorgdheid.


  ‘Dat het vroeg of laat een keer had moeten gebeuren en dat ik voortaan in mijn kamer moest blijven, met de deur op slot, als ze mannen op bezoek had.’


  Vooruit, het waren niet de woorden waar hij op had gehoopt, maar hier kon hij mee werken. ‘Ze wilde niet dat jij door haar beslissingen gekwetst werd.’


  ‘Dat denk ik.’ Ze keek weer om zich heen. ‘Jouw jeugd klinkt fantastisch. Als de ideale kindertijd.’


  ‘Wij hadden ook weleens ruzie. Dat heeft iedereen.’ Maar hij had nooit het gevoel gehad dat er niet van hem werd gehouden.


  Nu ze zo kwetsbaar was, nam zijn begeerte een andere wending. Hij verlangde naar haar. Dat deed hij al sinds hij haar kende. Maar hij wilde ook deel van haar zijn en haar zo dicht mogelijk tegen zich aan houden. Ze moest weten dat ze niet alleen was. Niet meer.


  ‘Heb je zin in een film?’ Hij zou dit op de ouderwetse manier doen, dicht tegen elkaar aan voor de buis. Gezien haar jeugd durfde hij te wedden dat ze nooit had ontdekt hoe fijn het was om stiekem met een jongen te zoenen of stoute opmerkingen te maken bij een film of zo. Hij wilde haar al die dingen laten ervaren. Met hem. ‘Waarschijnlijk heeft Howler de bank al in beslag genomen, maar we kunnen ons samen opkrullen in een van de fauteuils.’


  Vanavond zou alleen bij haar zijn voldoende zijn.


  Dat was wel een vreemde gedachte, voor zijn doen. Wat bezielde hem toch? Hij was hier alleen met een beeldschone vrouw, en hij wilde alleen maar knuffelen? Als zijn broer dit hoorde, lachte hij zich rot.


  Gelukkig schoot Mary hem zelf te hulp. ‘Misschien later.’ Haar sensuele glimlach liet zijn bloed sneller stromen. ‘Ik heb een kwartier nodig om te douchen. Daarna verwacht ik jou in dat bed,’ zei ze, wijzend met haar vinger. Ze liet haar blik over hem heen dwalen. ‘Bij voorkeur naakt.’


  Toen ze haar weekendtas oppakte en ermee naar de badkamer liep, bleef hij staan, vol ontzag voor haar veerkracht… en een beetje verliefd.


  Ach, hij kon de waarheid net zo goed onder ogen zien. Hij was gevallen voor de kleine, sensuele, bazige Mary Daniels en haar blauwe ogen. Dat was voor het eerst, maar hij nam aan dat hij er wel aan zou wennen. Zolang hij maar niet de enige was die viel.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Toen Mary uit de badkamer kwam, gevolgd door een wolkje stoom, kon hij zijn ogen niet van haar af houden.


  Haar rode haren hingen los, en ze droeg alleen een T-shirt en een slipje.


  Hij was met opzet niet in bed gaan liggen. Ook was hij niet naakt. Hij had de tijd die ze in de badkamer had doorgebracht – geen kwartier, maar tweeëntwintig minuten – doorgebracht met nadenken over wat hij zou doen en hoe hij dat zou doen.


  Als hij Mary haar zin gaf, draaide deze nacht om seks. Alleen om seks. Meestal vond hij dat een uitstekend idee. Maar niet nu. Niet met haar. Hij moest haar laten merken dat het voor hem om meer ging.


  Nadat hij in de keuken had afgewassen en Howler had uitgelaten, had hij zijn schoenen en sokken uitgetrokken, zodat hij alleen nog jeans en een T-shirt droeg.


  Ze liep naar de slaapkamer en zette haar weekendtas bij de deur, samen met haar handtas en aktetas, bijna alsof ze wilde dat alles klaarstond als ze besloot ervandoor te gaan.


  Maar dat kon ze vergeten!


  Ze stond nog maar amper in de slaapkamer toen hij haar tegen de muur duwde en haar kuste. Een lange, diepe, allesverterende kus, waardoor ze zich meteen aan hem vastklampte.


  Dat was precies zijn bedoeling geweest. En het was precies wat hij nodig had.


  Toen hij een spoor van kussen over haar hals trok, fluisterde ze: ‘Jij bent nog steeds aangekleed.’


  ‘Dat is veiliger.’ Hij legde zijn handen op haar billen en trok haar dicht tegen zich aan. Omdat hij tweeëntwintig minuten de tijd had gehad om te fantaseren, had hij al een flinke erectie.


  ‘Ik verlang veel te veel naar je,’ fluisterde hij tegen haar hals. ‘Als er geen laagje denim tussen ons in zit, wil ik je meteen bespringen.’ Niet dat die denim echt hielp. Zijn opwinding was zo enorm dat zijn rits bijna knapte. ‘Maar ik wil wel dat jij helemaal naakt bent.’ Toen hij de zoom van haar T-shirt pakte en het shirt over haar hoofd trok, hielp ze hem. Maar voor hij de kans kreeg naar haar te kijken, vlijde ze zich alweer tegen hem aan.Hij voelde al haar heerlijke welvingen, maar die wilde hij ook zien. ‘Ik ben visueel ingesteld,’ zei hij schor. Zachtjes duwde hij haar een stukje achteruit tot ze met haar schouders tegen de muur stond. Hij nam de tijd om haar van top tot teen te bekijken, beginnend met haar gezicht. Een gezicht dat hem inmiddels heel dierbaar was geworden, inclusief haar sproeten. Vooral die sproeten.


  Zonder make-up leek ze jonger en liever. Ze was klein van stuk, maar haar figuur… Onwillekeurig gromde hij diep in zijn keel. Wat was ze goedgevormd. En deze nacht was ze van hem.


  Hij liet zijn blik over haar hals dwalen, over haar delicate sleutelbeenderen en haar trotse schouders, die zoveel verdriet hadden moeten dragen.


  Toen hij naar haar borsten keek, werden haar tepels hard.


  ‘Brodie,’ klaagde ze. ‘Je hebt me al eerder naakt gezien.’


  ‘Dat doet er niet toe. Ik kan de hele dag naar jou kijken, een hele week zelfs, en er nog geen genoeg van krijgen.’


  Ze probeerde een sexy pruilmondje te trekken. Dat lukte haar aardig goed. ‘Ik wil ook kijken.’


  ‘Binnenkort,’ beloofde hij.


  Een glanzende haarlok omlijstte de blanke huid van haar borsten met levendige rode kleuren. Dat was verdraaid opwindend.


  Hij liet één hand op haar schouder liggen, zodat ze niet kon wegglippen. Met zijn andere hand pakte hij de haarlok. Plagend liet hij de haren over haar tepel glijden.


  Haar adem stokte. ‘Ik wil liever dat je dat met je hand doet.’


  ‘Oké.’ Hij duwde de haarlok achter haar oren en omvatte haar borst. Die masseerde hij zachtjes, zich verwonderend over de zachtheid en het gewicht van haar borsten.


  Ze verschoof iets. ‘Jouw mond zou nog fijner zijn.’


  Dat vond hij ook. Hij boog zich naar voren. Liefkozend liet hij zijn tong om haar tepel glijden, waarbij hij het harde topje vermeed.


  ‘Brodie,’ kreunde ze gefrustreerd. En dreigend.


  ‘Goed dan.’ Hij nam haar tepel in zijn mond en zoog eraan, tot ze haar rug kromde.


  Haar vingers woelden door zijn haren. ‘Ik wil je, Brodie,’ riep ze.


  ‘Laat me eens kijken.’ Terwijl hij haar tepel bleef liefkozen, liet hij zijn hand over de lichte welving van haar buik in haar slipje glijden.


  Haar ademhaling werd sneller, en ze deed haar benen verder uit elkaar.


  Toen hij een vinger bij haar naar binnen liet glijden, voelde hij dat ze verstijfde. Meteen hield hij zijn hand stil. Hij keek haar aan. ‘Mary? Wat is er?’


  ‘Niets. Dit is fijn.’ Haar ogen waren groot, haar blik vol vertrouwen.


  ‘Ik ken vrouwen, lieverd.’ Hij kuste haar. ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


  Haar wangen werden rood. ‘Het voelt een beetje schraal.’


  Natuurlijk was dat zo. Hij had geen idee hoelang ze geen seks had gehad voor hij haar ontmoette, maar hij herinnerde zich dat ze heel nauw was geweest en hem als een vuist had omhuld… Het moest al een tijdje geleden zijn dat ze met een man samen was geweest.


  Hij onderdrukte een kreun en probeerde voorzichtig zijn vinger terug te trekken.


  Meteen duwde ze haar dijen tegen elkaar, zodat zijn hand gevangen zat. ‘Waag het niet.’


  Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik wil je geen pijn doen.’ Dat wilde hij nooit, op geen enkele manier.


  ‘Ik ben een grote meid, Brodie. Ik zeg het wel als ik wil dat je stopt.’


  Dat was waar. Tot nu toe had ze zich bij hem nooit ingehouden. Enigszins gerustgesteld kuste hij haar neus en haar wangen. ‘Dan doen we het langzaamaan.’


  ‘Ik wil niet langzaam.’


  ‘Dat weet ik.’ Er verscheen een grijns op zijn gezicht. Het wond hem ontzettend op dat ze naar hem verlangde. ‘Maar je bent net een nieuw cadeautje, waar ik op mijn gemak van wil genieten. Een beetje geduld, oké?’


  ‘Brodie…’


  Hij duwde zijn vinger dieper naar binnen. ‘Als je bent klaargekomen, gaat het veel gemakkelijker. En als je je tweede hoogtepunt bereikt –’


  Ze kreunde.


  ‘Dan ben ik in je.’


  Als reactie spande ze haar spieren aan rond zijn vinger.


  Terwijl hij zijn vinger op en neer bewoog, liefkoosde hij haar tepels met zijn tong. Hij voelde haar benen trillen en haar ademhaling was snel. Met de muis van zijn hand masseerde hij haar clitoris.


  Ze liet haar handen in zijn haren glijden. Af en toe leidde ze zijn hoofd naar haar andere borst. ‘Ik wil…’ Ze wierp haar hoofd achterover. ‘Brodie? O…’


  Haar ontlading kwam abrupt. Ze spande haar spieren aan. Haar lichaam schokte.


  Hij bleef haar strelen tot de laatste siddering was verdwenen. Daarna trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Ik kan bijna niet meer wachten.’


  Haar lichaam lag ontspannen tegen hem aan. Met haar handen hield ze zijn shirt vast. Ze liet een lange, beverige zucht ontsnappen. ‘Neem me dan.’


  ‘Ja.’ Heel langzaam duwde hij haar achterwaarts naar het bed. ‘Ik denk dat ik dat ga doen.’


  Bij het matras bleef hij even wachten om haar iets meer tijd te geven. Hij streelde de elegante lijnen van haar ruggengraat, haar onderrug en haar heerlijke billen.


  ‘Slipje uit.’ Met twee handen trok hij de stof over haar billen. Daarna trok hij het slipje helemaal naar beneden.


  Ze hield zich vast aan zijn schouders en stapte eruit. ‘Ik ben helemaal slap.’


  ‘Ik niet.’


  Haar mondhoeken krulden op. ‘Dat weet ik.’ Ze stak haar armen naar hem uit, maar hij draaide haar om, zodat ze met haar gezicht naar het bed stond.


  ‘Buig je voorover.’


  Geïntrigeerd keek ze over haar schouder. ‘Wat?’


  Hij duwde zijn erectie tegen haar billen. ‘Buig je voorover over het bed en spreid je benen.’ Met één hand maakte hij de knoop van zijn jeans los. Daarna liet hij zijn rits zakken. ‘En houd je goed vast.’


  Aarzelend keek ze naar het bed.


  Hij vond het heerlijk dat ze seks benaderde met een gezonde nieuwsgierigheid en steeds bereid was dingen uit te proberen. Het verwonderde hem dat ze tot nu toe alleen van die ellendelingen had aangetrokken die alleen aan hun eigen genot hadden gedacht. Met een beetje aandacht en geduld had elke man, met of zonder ervaring, haar voor zich kunnen winnen. Helaas had ze bij al die mannen aan het kortste eind getrokken.


  Terwijl ze stond na te denken, omvatte hij haar borsten om met haar tepels te spelen. ‘In deze houding kan ik al je gevoelige plekjes aanraken als we bezig zijn,’ fluisterde hij in haar oor.


  Er ging een lichte huivering door haar heen. Heel even legde ze haar hoofd tegen zijn borstkas, waardoor hij de kans kreeg haar nog meer op te winden. ‘Oké.’ Ze deed een stap naar voren, tot haar knieën de matras raakten.


  Tot zijn onuitsprekelijke plezier boog ze zich voorover. Ze strekte haar armen om steun te zoeken op het bed.


  ‘Doe je benen nog iets wijder,’ mompelde hij, terwijl hij zijn shirt uittrok en het op de grond gooide.


  Langzaam deed ze wat hij vroeg. Haar onzekerheid maakte het nog sexyer.


  Haar fenomenale billen staken hoog in de lucht en omdat haar benen gespreid waren, had hij een fantastisch uitzicht.


  O ja! Hij onderdrukte een kreun. ‘Ik zou nu meteen kunnen klaarkomen.’ Heel licht liet hij zijn handen over de binnenkant van haar dijen dwalen, tot het punt waar de welving van haar billen begon. Toen hij haar billen omvatte, werd hij nog harder, iets wat hij eerder niet voor mogelijk had gehouden.


  ‘Houd dit vast.’ Zonder zijn blik van haar af te wenden, deed hij een stap achteruit. Hij schopte zijn jeans en boxershort uit. Daarna pakte hij een condoom uit zijn nachtkastje, dat hij snel aanbracht.


  Hoewel hij altijd wilde dat ze het fijn vond, werd hij gedreven door zijn emoties, die hem bijna over de rand duwden. Zijn lichaam stond in brand. Hij had haar nodig. Dat gevoel had hij nog nooit ervaren. Het was verwarrend, maar tegelijkertijd ontzettend bevredigend.


  Hij deed een stap naar voren en legde een hand op haar onderrug. Met de andere hand hield hij zijn erectie vast, die hij plagend tussen haar benen op en neer liet glijden. Wat voelde ze heerlijk aan. Vanavond is ze van mij, dacht hij.


  Alléén van mij, fluisterde de neanderthaler in hem. Voorzichtig liet hij zich een piepklein stukje naar binnen glijden. Omdat hij wist dat ze nog steeds een schraal gevoel had van de vorige keer, deed hij zijn best om het rustig aan te doen.


  Ze duwde echter haar billen naar achteren, vragend om meer, proberend hem dieper in zich op te nemen.


  ‘Zeg het als ik je pijn doe,’ zei hij tussen zijn opeengeklemde kaken door.


  ‘Verder,’ zei ze kreunend.


  Hij liet zich iets verder naar binnen glijden.


  Toen ze kreunend haar spieren aanspande, was hij verloren. Hij hield haar heupen vast. Met één soepele beweging gleed hij zo diep bij haar naar binnen dat zijn onderbuik stevig tegen haar volle billen duwde en ze allebei ademloos waren.


  ‘Ik had het rustig aan willen doen,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Vergeet dat maar.’ Ze kromde haar rug, zodat haar billen tegen hem aan duwden. Haar prachtige haren hingen om haar schouders. ‘Snel, Brodie. Snel en hard.’


  Dat hoefde ze hem geen twee keer te zeggen. Hij leunde over haar heen en zette zich met één uitgestrekte arm schrap. Terwijl hij met zijn andere hand een van haar tepels streelde, begon hij ritmisch te bewegen. Bij iedere stoot werden zijn bewegingen sneller, tot ze allebei dicht, heel dicht bij een hoogtepunt waren. Hij liet zijn hand over haar buik naar beneden glijden, naar het gevoelige plekje tussen haar benen.


  Ze klemde de lakens tussen haar handen en slaakte een kreet.


  Dat was genoeg. Toen hij voelde dat ze haar spieren weer aanspande om hem heen, toen hij haar lichaam voelde schokken en haar ongeremde kreten van genot hoorde, gooide hij zijn hoofd achterover. Hij begroef zich diep in haar en liet zich gaan.


  Uitgeput liet hij zich samen met haar op het matras zakken. Daarna draaide hij zich half om, zodat ze lepeltje-lepeltje lagen.


  Zijn ademhaling ging nog steeds snel. Zijn benen trilden.


  Met een diepe zucht van voldoening duwde ze haar billen tegen hem aan.


  Hij liet zijn vingertoppen over haar arm glijden. ‘Je wordt hier echt goed in, Rooie,’ fluisterde hij.


  Meteen gaf ze hem een por met haar elleboog. Niet hard – hij wist niet zeker of ze daar wel de kracht voor had – maar wel zo stevig dat hij zachtjes gromde.


  ‘Is dat een klacht?’ vroeg ze vermaakt.


  ‘Nee.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen om te voorkomen dat ze hem weer een por gaf. ‘Ik zeg alleen maar dat je nog veel beter wordt als we veel oefenen. Hij benadrukte de laatste twee woorden met een kus op haar schouder. ‘Minstens één keer per dag, en twee keer in het weekend.’


  Eén afschuwelijke tel lang bleef ze doodstil liggen. Toen ontspande ze zich. ‘Hoe lang denk je dat ik nodig heb om perfect te worden?’


  Een heel leven lang, wilde hij zeggen, maar hij wilde niet dat ze opnieuw verstarde. ‘Dat weet je als het zover is. Maar tot die tijd verwacht ik dat je veel oefent en je best doet.’


  Plotseling kwam er een gedachte bij hem op. Fronsend draaide hij haar op haar rug, en hij kwam half overeind. ‘Privélessen, Rooie. Alleen met mij.’


  Haar sproeten tekenden zich af tegen haar verhitte huid. Ze keek hem met haar blauwe ogen aan, alsof ze probeerde een ingewikkelde puzzel op te lossen. Er verscheen een glimlach op haar lippen, die nog steeds gezwollen en roze waren van het kussen. ‘Met andere mannen vond ik het niet eens fijn.’


  Dat was maar goed ook, bedacht hij. In ieder geval voor hem.


  Ze streelde zijn wang. ‘Maar dan sta ik erop dat jij ook niet met anderen oefent.’


  Meteen herhaalde hij haar eigen woorden, die hij iets aanpaste. ‘Met andere vrouwen zou ik dat niet eens willen.’ Hoe zou hij dat kunnen, nu hij haar had gehad?


  Ze rekte zich uit en onderdrukte een geeuw.


  ‘Slaperig?’


  ‘Niet echt, maar ik heb ook niet veel energie meer.’


  ‘Dan halen we ijs uit de vriezer en kijken we samen met Howler naar een film. Hij heeft een voorkeur voor actiefilms, maar misschien kun je hem overhalen om naar een romantische film te kijken.’


  Ze lachte. Het was een prachtig geluid, nog mooier omdat ze naakt bij hem in bed lag.


  Met een beetje geluk zou ze vaak genoeg hier bij hem zijn om die lach nog heel vaak te horen.


  


  Mary werd alleen wakker, huiverend onder de lakens die werden afgekoeld door een zoemende airco. Het ochtendlicht scheen naar binnen door gordijnen die ze niet herkende. Ze kneep haar ogen samen. Waar was ze? Zelfs de ramen zaten op de verkeerde plek.


  Ze ging rechtop zitten. Haar haren hingen half in haar gezicht. Was ze naakt?


  Brodie.


  De herinnering aan hem voelde als een warme deken. Eerst hadden ze ongelooflijke seks gehad. Daarna hadden ze samen opgekruld in een stoel gezeten, waar hij haar ijs had gevoerd terwijl ze samen naar een film hadden gekeken. En na afloop had hij haar de hele nacht vastgehouden.


  Hier zou ze best aan kunnen wennen.


  Wennen? Ze hunkerde er nu al naar.


  Toen ze zag dat zijn kant leeg was, begreep ze waarom ze het koud had gekregen. De man gaf hitte af alsof hij haar persoonlijke straalkacheltje was.


  Het duurde een paar tellen voor ze een klok had gevonden. Vijf uur ’s ochtends. Brodie had gezegd dat Jack en Charlotte nooit voor negen uur op kantoor kwamen. Dat betekende dat ze ruim de tijd had. Dat was maar goed ook, omdat ze altijd als een zombie wakker werd.


  Waarschijnlijk was hij nu een blokje om met Howler.


  Ze stapte uit bed. Nadat ze haar T-shirt en slipje had opgeraapt, stak ze haar hoofd om de deur van de slaapkamer. Toen ze niemand zag, repte ze zich met haar kleren naar de badkamer.


  Even later bekeek ze zichzelf in de spiegel. Oei, wat zag ze er slecht uit met haar verwarde haren en zonder make-up. Alsof de Dood een nachtmerrie had gehad en gillend wakker was geworden.


  Koffie. Die had ze nu nodig.


  Ze trok het T-shirt en slipje aan en gooide een plens water in haar gezicht. Voor de zekerheid gorgelde ze ook met mondwater. Ze wist immers niet of Brodie ook ’s ochtends vroeg amoureuze neigingen had. Hopelijk hadden ze nog tijd voor een vluggertje, voor ze hier weg moest. Daarna liep ze naar de keuken.


  Meestal werd er koffie gezet op kantoor, maar ze was niet van plan hier nog te zijn als het kantoor openging. Na een beetje rondneuzen in de keukenkastjes vond ze een koffiefilter en een blik koffie. Ongeduldig wachtte ze tot het apparaat klaar was. Ze had net een mok koffie ingeschonken toen ze buiten stemmen hoorde.


  Pas toen besefte ze dat de voordeur niet helemaal dicht was.


  Had Brodie gezelschap? Zo vroeg al?


  Ze spitste haar oren. Hoewel ze niet kon horen wat er werd gezegd, besefte ze dat een van de stemmen van een vrouw was.


  Wantrouwen vermengde zich met jaloezie. Meteen drong zich een beeld op van Gina, die over Brodie heen stond gebogen. Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze was vaak genoeg jaloers geweest, maar nog nooit om een man. Zeker niet met zo’n moeder als de hare, die de ene na de andere man in huis had gehaald. Voor haar waren mannen altijd uitwisselbaar geweest. Je had ze nodig voor seks, maar verder kon je ze missen als kiespijn.


  Waar ze jaloers op was geweest, was de aanblik van een moeder en dochter, die samen aan het winkelen waren, of die door het park wandelden of zaten te kletsen. Met haar moeder had ze maar weinig betekenisvolle gesprekken gevoerd.


  Maar nu was er déze jaloezie, die helemaal nieuw voor haar was. Door Brodie was haar mening over mannen drastisch veranderd.


  Hoewel ze zichzelf voorhield dat er niets aan de hand was, waren haar voeten al op weg naar de voordeur. Ze zou heel even naar buiten gluren om te zien wie er op bezoek kwam.


  Net toen ze de deurknop wilde pakken, zwaaide de deur helemaal open. Geschrokken deed Mary een sprongetje achteruit. De koffiemok gleed uit haar handen en viel stuk op de grond, net naast haar voet. Gloeiendhete koffie bevlekte haar T-shirt.


  Snel trok ze de stof weg van haar huid. Ze wapperde ermee, zodat er koele lucht onder kon komen.


  ‘Brodie,’ zei de vrouw bestraffend. ‘Waarom heb je niet gezegd dat je bezoek had?’


  O nee.


  Toen ze beschroomd haar gezicht ophief, zag ze een vrouw met donkere ogen en dikke wimpers, die eruitzag als een kleinere vrouwelijke versie van Brodie.


  Lieve hemel, dat was zijn moeder!


  ‘Verdorie.’ Brodie liep om de vrouw heen. ‘Is alles goed met je, Mary?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze, wensend dat ze ergens anders was, waar dan ook, als het maar niet hier was.


  Gelukkig was de koffiemok niet versplinterd, maar naast de plas koffie lagen grote stukken glas op de grond. ‘Het spijt me.’ Dit was allemaal haar schuld.


  ‘Blijf daar niet zo staan, Brodie,’ zei zijn moeder, die over de rommel heen stapte en zich naar de keuken haastte. ‘Kijk of ze zich niet heeft verbrand.’ Al pratend hield ze een handdoek onder de koude kraan.


  Mary draaide zich om om te vluchten, maar ze had amper een stap gezet toen Brodie haar optilde. Ze was zo geschokt dat ze niet eens kon protesteren.


  ‘Je voeten,’ zei hij, nadat hij haar op het aanrecht had neergezet. ‘Ik wil niet dat je in het glas trapt.’


  Lieve help. Ze zat met haar billen op het aanrecht. In het bijzijn van zijn moeder.


  ‘Alsjeblieft.’ De vrouw overhandigde haar de koude, natte handdoek. ‘Duw die maar tegen je huid.’ Meteen liep ze weg, in de richting van de slaapkamer.


  Nu wist Mary waar Brodie zijn bazigheid vandaan had.


  ‘Eh…’ De handdoek drupte op haar dijbenen. Met grote ogen keek ze Brodie aan.


  Hij pakte de handdoek uit haar handen en wrong hem uit boven de gootsteen. ‘Heb je je gebrand, lieverd?’


  Nee, zo mocht hij haar nu niet noemen. ‘Ik…’


  Hij tilde haar shirt op. Zijn gezicht vertrok toen hij de rode vlekken op haar huid zag.


  Ze verstijfde van schrik. Hij had het T-shirt opgetild tot boven haar borsten! Terwijl ze om zich heen keek of zijn moeder in de buurt was, sloeg ze zijn hand weg. Daarna probeerde ze haar T-shirt naar beneden te trekken. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Misschien wel, maar dat komt door jou.’


  Haar adem stokte toen hij de koude, natte doek tegen haar borsten duwde.


  De vrouw kwam terug met een van de overhemden van haar zoon. ‘Hier.’ Ze gooide het kledingstuk naar Brodie, die het gehoorzaam opving. ‘Als jij haar helpt met omkleden, ruim ik intussen deze rommel op.’


  Mary kon alleen maar staren. Het leek wel alsof er een wervelwind het huis was binnengekomen. Ze had zich zijn moeder voorgesteld als een soort engel met goudkleurige haren, een witte jurk van ragfijne stof en misschien zelfs een stralenkrans. Deze vrouw droeg echter een oude spijkerbroek, witte sneakers zonder veters en een zwart Led Zeppelin-shirt. Haar haren, die dezelfde bruine kleur hadden als die van Brodie, zaten in een hoge paardenstaart.


  De vrouw die Brodie zo vaak had beschreven, was voor Mary de moeder uit een sprookje geweest. Deze vrouw die nu glasscherven opraapte van de keukenvloer, was echter maar al te echt. Verontrustend echt.


  Ze haalde een stoffer en blik, een keukenrol en een afvalbak uit de kast onder de gootsteen. ‘Ik ben trouwens Rosalyn Crews, Brodies moeder. Noem me maar Ros.’


  Toen ze weer aan het werk ging, verloor Mary haar niet uit het oog.


  Brodie gaf haar een por.


  O ja. Ze had een stem. Die moest ze alleen even terugvinden. ‘Ik, eh… Ik ben Mary Daniels. Een collega.’


  Een collega? Was dat het beste wat ze kon verzinnen?


  Brodie grinnikte. Tot hij haar dreigende blik zag.


  Ze deed een nieuwe poging. ‘We werken samen.’


  En het is overduidelijk dat ik net uit het bed van je zoon ben gestapt, dacht ze. Ontstemd deed ze haar ogen dicht. Blijkbaar zaten er aan een seksuele relatie meer haken en ogen dan ze had verwacht. Familieleden, bijvoorbeeld.


  Hij pakte haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Het spijt me,’ zei hij geluidloos. Hij zag er echter niet uit alsof het hem speet. Nee, hij zag er zelfs zelfvoldaan uit.


  Zonder waarschuwing trok hij haar T-shirt over haar hoofd.


  Met een klein gilletje probeerde ze zich van het aanrecht te laten glijden, met het – nogal domme – idee dat ze zich aan de andere kant kon verstoppen, zodat zijn moeder haar niet kon zien. Gelukkig keek ze de andere kant op, en Brodie had het schone overhemd inmiddels om haar heen geslagen.


  Zo snel mogelijk probeerde ze haar armen in de mouwen te laten glijden. De natte handdoek viel op haar schoot.


  Toen Brodie de handdoek weer onder de koude kraan hield, probeerde ze de knoopjes van het overhemd dicht te knopen, maar haar handen trilden te veel. Dat kwam vast door het gebrek aan koffie.


  ‘Hier,’ fluisterde hij, terwijl hij de handdoek weer tegen haar huid drukte.


  ‘Heeft ze een dokter nodig?’ vroeg Ros, zonder op te kijken. Met efficiënte bewegingen ruimde ze de rommel op de vloer op.


  ‘Nee,’ zei Mary. ‘Ik mankeer niets.’


  ‘Ook geen blaren?’


  ‘Nee.’


  ‘Haar huid is een beetje roze, maar jij brengt haar in verlegenheid, Mam,’ zei Brodie, die de knopen van het overhemd dichtknoopte.


  ‘Ik? Jij bent degene die haar hier alleen heeft achtergelaten.’


  ‘Omdat jij al op de deur klopte toen het amper licht was.’


  Glasscherven rinkelden toen Ros de brokstukken in de prullenbak schoof. ‘Het was niet mijn idee om in het kantoor in te breken.’


  Wacht even… Wat? Mary draaide zich om en keek de vrouw aan. ‘Is er ingebroken? Wanneer?’


  ‘Vannacht.’ Brodie was nog steeds bezig haar overhemd dicht te knopen, alsof ze een kleuter was. ‘Maak je daar maar geen zorgen om.’


  ‘Iemand heeft het slot op de deur geforceerd en alles doorzocht,’ legde Ros uit. ‘Ze hebben een heleboel rommel achtergelaten, maar voor zover Jack kon zien, ontbreekt er niets.’ Ze veegde nog één keer met een schoon stuk keukenrol over de vloer. ‘We denken dat degene die jullie heeft aangevallen, hier naar iets op zoek is geweest.’


  ‘Mam,’ zei Brodie klagend.


  ‘Ze is niet dom, liefje.’ Ros gaf Mary een knipoog. ‘Jij zou nooit een domme vrouw mee naar huis nemen.’


  ‘Dank je,’ zei Mary een beetje onzeker. De aanval van twee dagen ervoor was dus nog niet voorbij. Maar waarom?


  Met een glimlach die veel te veel op die van haar zoon leek, liep Ros terug naar de keuken om de schoonmaakspullen op te bergen en haar handen te wassen. ‘Brodie heeft me alles verteld. Het klinkt logisch dat het met elkaar te maken heeft. Tot die conclusie zou je zelf snel genoeg gekomen zijn.’


  Langzaam voelde Mary haar waardigheid terugkeren. ‘Vast wel.’ Wat moesten ze nu doen? Ze moest Therman inlichten, maar ze moest ook iets aan deze situatie doen.


  Het leek wel alsof Ros haar gedachten had gelezen. Fronsend keek ze haar zoon aan. ‘Help je haar nog van dat aanrecht af?’


  ‘Natuurlijk.’ Brodie tilde haar op en zette haar met haar blote voeten op de grond.


  Met één hand drukte ze de natte handdoek, die inmiddels ook het overhemd vochtig had gemaakt, tegen haar borsten. Gelukkig was Brodie lang, zodat zijn overhemd tot halverwege haar dijen kwam en net zoveel bedekte als een jurk. Toch trok ze met haar vrije hand aan de zoom, wensend dat het kledingstuk nog meer kon bedekken. Haar gezicht bijvoorbeeld.


  Ros duwde haar zoon opzij. Glimlachend stak ze haar hand uit.


  Een beetje onzeker nam Mary de uitgestoken hand aan. ‘Fijn je te ontmoeten.’


  De oudere vrouw lachte. ‘Onder deze omstandigheden vind je dat waarschijnlijk niet echt fijn. Je hebt gewoon pech dat je me vandaag al ontmoet, maar voel je alsjeblieft niet ongemakkelijk. Brodie had me gevraagd buiten te wachten, ik wist alleen niet waarom.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze haar zoon aan. ‘Als hij had gezegd dat hij bezoek had, was ik niet zo naar binnen gestormd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je zat niet op een uitleg te wachten. Bovendien hoopte ik dat ze nog in bed zou liggen.’


  Mary’s gezicht werd vuurrood. ‘Brodie!’


  ‘Zodat je je niet onder druk gezet zou voelen,’ verduidelijkte hij. Daarna grijnsde hij. ‘Je moet niet zo’n dirty mind hebben.’


  Lieve hemel. Hij genoot hiervan. Even overwoog ze hem te vermoorden, maar toen gebeurde er iets merkwaardigs.


  Zijn moeder koos partij voor háár. ‘Misschien had je haar moeten vertellen wat er gebeurd was voor je vanochtend wegging. Dan was ze niet zo overrompeld geweest.’


  Brodie trok aan zijn oor. ‘Misschien wel.’


  ‘En nu breng je haar opzettelijk nog meer in verlegenheid.’ Ros klakte afkeurend met haar tong. ‘Brodie Archer Crews, zo heb ik je niet opgevoed.’


  Mary’s mond viel open van verbazing. Archer? Was dat zijn tweede voornaam? En zijn moeder had hem net bestraffend toegesproken – om haar te verdedigen. Ze wist niet goed wat ze daarvan moest denken.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Maar het is zo gemakkelijk om Rooie te plagen…’


  ‘Rooie?’


  Hij trok weer aan zijn oor. ‘Dat is een bijnaam.’


  Toen de donkere ogen van Ros geamuseerd oplichtten, leek ze nog meer op haar zoon. ‘Ik snap wel waarom.’ Glimlachend keek ze Mary aan. ‘Je hebt prachtige haren. Die kleur is echt schitterend.’


  Woorden bleven in Mary’s keel steken.


  ‘Dat heb ik ook tegen haar gezegd,’ zei Brodie.


  ‘Ja,’ mompelde Ros. ‘Dat geloof ik meteen.’ Voor ze Mary’s hand losliet, gaf ze er nog een kneepje in. Daarna leunde ze dichter naar haar toe. ‘Ik ken mijn zoon,’ fluisterde. ‘Hij valt altijd op beeldschone vrouwen.’


  Beeldschoon? Zij? Ze weerstond de neiging om haar verwarde haren aan te raken. ‘Dank je,’ zei ze op kalme en hopelijk waardige toon. ‘Dat is heel aardig van je.’


  Ze hief haar kin op en deed haar uiterste best om zelfverzekerd te lijken. ‘Het spijt me dat ik er zo afschuwelijk uitzie.’ Als ze had geweten dat dit zou gebeuren, was ze inderdaad in bed blijven liggen. Misschien wel met de dekens opgetrokken tot boven haar hoofd. En op zijn minst met al haar kleren aan.


  ‘Als dit jouw idee van afschuwelijk is,’ stelde Ros haar gerust, ‘dan is iedere vrouw die jou ontmoet stinkend jaloers.’


  Achter haar stond Brodie te grinniken.


  ‘Weet je zeker dat je niets mankeert?’ vroeg Ros.


  ‘Zeker weten.’ Haar huid was een beetje gevoelig, maar ze verwachtte niet dat ze blaren kreeg.


  ‘Brodie kan crème met aloë vera voor je halen. Dat helpt vaak.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Mary. Ze wilde hier weg. Weg van haar eigen schaamte, weg van zijn perfecte moeder, weg van dit ongemakkelijke gevoel. ‘Bedankt dat je de rommel hebt opgeruimd. Meestal ben ik niet zo onhandig.’


  ‘We hebben je laten schrikken. Dat kan gebeuren.’ De vrouw gaf haar een geruststellend klopje op haar schouder. ‘Ik ga terug naar kantoor om Jack te helpen met opruimen.’


  ‘Is Jack ook hier?’ Mary voelde haar maag samenknijpen. Perfect. Dit was echt perfect. Het leek wel een feestje.


  ‘Ik heb Howler bij hem op kantoor achtergelaten,’ legde Brodie uit. ‘Ik wilde niet dat hij je wakker maakte.’


  ‘Charlotte zal ook zo wel komen.’ Ros keek Mary aan. Haar blik was net zo direct als die van haar zoon, maar nog intimiderender. ‘Waarom kom je ook niet?’


  Mary wist niet wat ze moest zeggen. Zijn hele hechte liefhebbende familie zou erachter komen dat ze haar zakelijke relatie had geschonden door met Brodie naar bed te gaan. ‘Ik, eh…’


  ‘Daar hebben we het nog wel over, mam.’ Brodie sloeg zijn arm om de schouders van zijn moeder, en leidde haar naar de deur.


  ‘Charlotte brengt donuts mee,’ riep Ros over haar schouder, alsof ze Mary daarmee wilde overhalen. ‘En we hebben koffie.’


  Even later hoorde Mary moeder en zoon op zachte toon met elkaar praten. Toen ze de deur hoorde dichtslaan, trok ze de natte handdoek weg. Die gooide ze in de gootsteen. Daarna liep ze naar de gang. Ze had echte kleren nodig, een haarborstel en haar autosleutels.


  Brodie liep achter haar aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Jij!’ Ze draaide zich zo snel om dat haar haren rond haar hoofd zwaaiden en tegen zijn borstkas sloegen. ‘Jij!’ herhaalde ze furieus.


  ‘Ik.’ Hij trok haar naar zich toe en streelde troostend haar haren. ‘Het spijt me echt heel erg. Ik bezweer je dat ik heb geprobeerd haar tegen te houden. Maar toen riep Jack me, en zodra ik haar mijn rug toekeerde, is ze naar binnen gelopen.’


  ‘Je had haar kunnen vertellen…’ Meteen bedacht ze zich. Ze had hem immers laten beloven dat hij niets zou zeggen.


  ‘Als ik had gezegd dat ik gezelschap had, was ze uit pure nieuwsgierigheid net zo lang op kantoor blijven hangen tot je wegging. Ik wist dat je dat niet zou willen. Ze is altijd bemoeizuchtig als het om mij gaat. En ik kan je beloven dat Jack en Charlotte inmiddels ook op de uitkijk staan. Maar als je nog een halfuurtje wacht, weet ik redelijk zeker dat de politie verdwenen is.’


  Haar hart sloeg een tel over. ‘De politie?’


  ‘Er is ingebroken, weet je nog?’ Zachtjes wreef hij met zijn duim over haar slapen. ‘Ik weet dat Therman niet wil dat we zijn zaken met anderen bespreken, maar het wordt steeds lastiger om hem hier buiten te houden.’


  ‘Heb je niets gezegd?’


  ‘Nog niet.’


  Ze hoorde het onuitgesproken ‘maar’ in zijn woorden. Om eerlijk te zijn kon ze hem dat niet kwalijk nemen. Alles liep uit de hand. ‘Misschien heeft die inbraak niets te maken met Thermans collecties.’


  Die opmerking negeerde hij. ‘Het doet er helemaal niet toe dat je hier bent. Niet voor hen, in ieder geval. Voor mij doet dat er heel veel toe. Dus laten we even wachten tot de politie weg is, dan gaan we daarna samen naar kantoor.’


  Samen. Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Ik geloof niet dat ik dit nog eens wil meemaken.’


  ‘Wat?’ Hij trok zich een beetje terug, zodat ze zijn scheve grijns zag zien. ‘Was mam echt zo erg?’


  ‘Nee, maar ze is je móéder.’ Dat was al erg genoeg, maar als ze Brodie mocht geloven, was zijn moeder nog veel meer. Ze was beschermend, liefhebbend, attent… Allemaal eigenschappen waar Mary geen behoefte aan had. Althans, dat had ze zichzelf altijd voorgehouden. Maar inmiddels had Brodie haar manier van denken zo veranderd, dat er ongemerkt allerlei kleine behoeften naar binnen waren geslopen.


  ‘Ik beloof je dat niemand je veroordeelt. Ze denken hooguit dat ik verdraaid veel geluk heb.’


  Ze liet haar hoofd tegen zijn borstkas zakken, vermoeid van het steeds weer tegen zichzelf vechten. ‘Ik dacht dat jouw moeder eruit zou zien als een engel.’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij lachend.


  Ze leunde achterover. ‘Maar ze lijkt juist op jou.’


  ‘Als je dat tegen haar zegt, geeft ze ons allebei een klap.’


  Onwillekeurig moest Mary glimlachen, een echte glimlach deze keer. ‘Ze is heel knap, alleen niet wat ik had verwacht.’


  ‘Omdat jij een engel had verwacht.’ Zijn donkere ogen lichtten vermaakt op. ‘Dat is natuurlijk mijn schuld. Ik had je veel meer moeten vertellen over haar humeurigheid, haar bazigheid, het feit dat ze altijd de leiding wil hebben en –’


  ‘Stop!’ Lachend deed Mary een stap achteruit. Ze kamde met haar vingers door haar haren. Het zou tijd vergen om haar wilde haardos te temmen. ‘Ze is aardig. Dat weet je best.’


  ‘Heel aardig.’ Met zijn armen over elkaar geslagen leunde hij tegen de muur. ‘Maar ook heel bazig. Mam verwacht dat ik jou meeneem naar kantoor. Als je niet meegaat, geeft ze mij de schuld.’


  Ze kreunde. ‘Ik had niet verwacht dat we de ochtend op deze manier zouden doorbrengen.’ Ze had gehoopt dat ze nog even van Brodie kon genieten, voor ze naar huis ging. Dat plan moest ze echter laten varen.


  ‘Dit stond ook niet echt op mijn actiepuntenlijst.’


  Met haar hand tegen haar voorhoofd gedrukt dacht ze na. ‘Eerst moet ik Therman bellen om hem een update te geven.’


  Hoewel Brodie zijn ogen liet rollen, zei hij niets.


  ‘En misschien heb ik toch die aloë veracrème nodig.


  ‘Kom mee.’ Hij zette zich af tegen de muur en pakte haar arm. Daarna leidde hij haar naar de badkamer. ‘Ik smeer je wel in.’


  Ze gluurde even door de hals van het overhemd. Haar borsten zagen er inmiddels heel roze uit. ‘Dat kan ik zelf wel.’


  Zijn wenkbrauwen gingen geamuseerd op en neer. ‘We gaan doktertje spelen. Dat is heel leuk. Vertrouw me maar.’


  En natuurlijk deed ze dat.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Tot Mary’s ontzetting kon ze geen beha dragen. Wie had ooit durven denken dat een beha het equivalent was van een harnas? Zonder beha voelde ze zich bijna naakt.


  Hoewel iedereen deed alsof hij niets zag, was ze zich pijnlijk bewust van het gemis. Als je grote borsten had en geen aandacht wilde trekken, had je nu eenmaal een beha nodig. Ze liep nóóit zonder beha.


  Op kantoor was het nog erger, omdat de koude lucht van de airco haar tepels liet verstijven. Ze kon natuurlijk haar armen om zich heen slaan, maar dat zag er raar uit. En het was ongemakkelijk. Hoe kon ze helpen met opruimen als ze haar handen niet kon gebruiken?


  Nadat ze zichzelf een peptalk had gegeven, had ze zich opgemaakt en haar haren opgestoken. Om haar pijnlijke borsten te ontzien, had ze een van Brodies zachte katoenen T-shirts aangetrokken, dat absoluut niet bij haar rok paste. In deze outfit zag ze er belachelijk uit.


  Een modieus uiterlijk was echter geen prioriteit meer toen ze het kantoor in liep.


  De kantoren, die altijd zo keurig door Charlotte werden opgeruimd, zagen eruit alsof er een plundering had plaatsgevonden. Overal lagen papieren, en de inhoud van de bureaulades lag verspreid over de grond. Gelukkig was er verder geen echte schade. De ramen waren nog intact, de kasten stonden open, maar de sloten waren zo te zien niet geforceerd.


  ‘Ik zei toch dat het een zootje was,’ zei Brodie.


  Jack, die achter een bureau papieren op een stapel legde, keek even op. ‘Schattige outfit,’ zei hij grinnikend. Hij gaf haar geen kans om iets uit te leggen. ‘Het spijt me dat we je ochtend hebben verstoord. Fijn dat je er bent.’


  Brodie gaf haar een knipoog.


  Op deze reactie had ze niet gerekend. Ondanks de problemen leek Jack blij haar te zien. Natuurlijk was hij altijd al aardig tegen haar geweest. Ze dacht even terug aan de eerste dag, toen ze had geprobeerd om Brodie in te ruilen voor Jack, die ze meer geschikt had geacht voor het werk. Wat leek dat idee nu kortzichtig.


  Ondanks het belachelijk vroege tijdstip was Jack keurig gekleed en geschoren. Heel anders dan Brodie, met ongekamde haren, donkere stoppels en ruige uitstraling.


  Hoewel de twee mannen knap waren en allebei hard werkten, gaf ze inmiddels de voorkeur aan Brodies onbehouwen oprechtheid boven Jacks beleefde houding.


  Ros deed een stap naar voren en duwde een armlading papieren in Brodies armen. ‘Hier.’


  ‘Wat moet ik hiermee doen?’


  ‘Sorteren.’ Daarna keek ze Mary aan. ‘Hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik ben niet fatsoenlijk gekleed,’ antwoordde ze.


  Ros lachte. ‘Doe niet zo raar. Iedereen weet wat er is gebeurd.’


  O, hemeltjelief.


  Op samenzweerderige toon zei Ros: ‘Wij goed bedeelde vrouwen hebben het soms moeilijk, nietwaar? Het is bijna onmogelijk om zonder beha te lopen zonder dat onze –’ 


  ‘Ik sta vlak bij je, mam,’ klaagde Brodie. ‘Ik hoef niets te horen over jouw –’


  ‘Dan kun je maar beter niet luisteren,’ zei Ros vinnig.


  Zoekend keek Brodie om zich heen en even later liep hij samen met Jack een ander kantoor in. Hij deed de deur achter zich dicht.


  ‘Zonen kunnen heel amusant zijn.’ Grinnikend haakte Ros haar arm door die van Mary. ‘Maar Jack heeft gelijk. Je ziet er inderdaad schattig uit.’


  Zo had nog nooit iemand haar beschreven, zelfs niet toen ze nog een klein meisje was. En nu ze volwassen was…


  Mary haalde haar schouders op. ‘Dank je, maar dat is niet de uitstraling waar ik meestal voor kies.’


  ‘Dat weet ik. Ik zie dat je je ongemakkelijk voelt, maar vertrouw me maar, er is niets te zien.’


  Voor Mary was het heel ongebruikelijk dat ze een andere vrouw in vertrouwen kon nemen. ‘Zonder beha voel ik me naakt.’


  ‘Dan ben je niet de enige.’


  Niet de enige. Dat was een heel nieuw idee.


  ‘Zeg maar niets tegen Charlotte, oké?’


  ‘O, dat zou ik nooit doen,’ beloofde Mary haar. Hoe zou zo’n onderwerp ooit ter sprake komen, vroeg ze zich af. Toch kon ze zich er niet van weerhouden om te vragen: ‘Waarom eigenlijk niet?’


  ‘Ze schaamt zich een beetje voor haar kleine borsten.’


  ‘Maar ze is heel erg knap!’ En ze was heel tenger. Als ze Mary’s borstomvang had, zou ze eruitzien als Dolly Parton.


  Ros knikte. ‘Ze is altijd tenger geweest. Ik houd van haar alsof ze mijn dochter is. Ik vertel haar vaak hoe knap ze is, maar je weet hoe dat gaat met vrouwen. We zijn zelf onze ergste vijand. Wij zien gebreken die verder niemand opvalt.’


  Onwillekeurig raakte Mary haar haren aan. Ze had geen idee of Ros gelijk had of niet, maar ze wist wel dat Brodie haar vaak complimenteerde met wat zij als haar grootste gebrek zag.


  Intussen had Brodies moeder haar naar een andere ruimte geleid, waar Charlotte aan een ronde tafel archiefmappen zat te sorteren. ‘Ga eerst maar even zitten.’


  ‘Zitten?’


  ‘Na die hectische ochtend moet je je ontspannen en iets eten.’


  ‘Dat hoeft niet,’ protesteerde Mary. ‘Ik ben hier om te helpen.’


  ‘Dat is fantastisch, maar eerst heb je koffie en een donut nodig,’ hield Ros vol. Uitnodigend klopte ze op de zitting van een plastic stoel. ‘Ga maar zitten. Hoe drink je je koffie? En wil je een gewone donut of een met glazuur?’


  Mary was het niet gewend dat iemand zoveel aandacht aan haar schonk. Als Brodie dat had geprobeerd, had ze gezegd dat hij daarmee moest ophouden. Maar dit was zijn moeder, en Ros was zo aardig geweest dat ze het gevoel had dat ze die aandacht maar gewoon moest accepteren. Ze ging zitten en deed haar best om er niet zo ongemakkelijk uit te zien als ze zich voelde. ‘Een gewone, graag. En zwarte koffie.’


  ‘Ik heb liever een donut met glazuur,’ merkte Ros op. ‘Smaken verschillen.’


  Howler, die bij Charlottes voeten had gelegen, stond op om bij Mary te gaan zitten. Hij deed zijn bek open. Uitgebreid geeuwend liet hij zich tegen haar benen zakken.


  Mary vond het maar niks om te gaan zitten terwijl anderen aan het werk waren. Maar gelukkig zorgde Howler ervoor dat ze iets te doen had. Toen ze hem achter zijn oren kriebelde, ging hij liggen, met zijn kop op haar voeten.


  ‘Ik heb nog nooit een hond ontmoet die zoveel slaapt als jij,’ zei ze glimlachend.


  Ros zette een dampende kop koffie en een flinke donut naast haar op tafel.


  ‘Dank je. Ik zal proberen deze koffie niet over mijn kleren te gooien.’


  De vrouw lachte. ‘Heb je een pijnstiller nodig?’ vroeg ze, kijkend naar Mary’s hals. ‘Je huid is nog steeds roze.’ Meelevend kromp ze in elkaar.


  Mary’s huid was inderdaad gevoelig. Ze had echter geen last van het zachte T-shirt. Het enige probleem was dat het naar Brodie rook, waardoor ze aan dingen dacht waar ze niet aan zou moeten denken. ‘Ik mankeer echt niets.’


  ‘Heeft Brodie je aloë veracrème gegeven?’ vroeg Ros, alsof ze haar niet had gehoord.


  ‘Ja, dank je.’ Hij had ook rustig de tijd genomen om de crème aan te brengen. Wat was het jammer dat zijn familie op hen had zitten te wachten… Maar dat was nu eenmaal zo, en ze had besloten dat het laf zou zijn om hen te ontwijken. Nu ze hier op die stoel zat, kwam ze echter niet over als een lafaard, maar als iemand die lui was.


  ‘Goed zo.’ Glimlachend gaf Ros haar een zacht klopje op haar schouder. Ze draaide zich om om weg te gaan. ‘Eet die donut maar op. Straks kom ik nog wel even bij je kijken.’


  Mary had nog nooit iemand gehad die bij haar kwam kijken. Hoewel het een vreemd gevoel was, vond ze het wel fijn. Te fijn zelfs. Ze wist dat ze een sterke vrouw was. Dat had ze zichzelf al heel lang geleden uit pure noodzaak bewezen. Maar was het echt nodig om altijd sterk te zijn?


  ‘Trek je maar niets van haar aan,’ zei Charlotte zonder op te kijken. ‘Ros vindt het heerlijk om iedereen te bemoederen. Zo is ze nu eenmaal. Maar ik waarschuw je alvast: als je die donut laat staan, biedt ze je straks iets anders aan.’


  ‘Iets anders?’


  Charlotte grinnikte. ‘Als je die donut niet opeet, neemt ze aan dat je een echt ontbijt wilt. Of dat je nu al wilt lunchen. Ze gaat net zo lang door tot je iets hebt gegeten.’


  ‘Doet ze dat ook bij jou?’


  ‘Wat denk je? Met al dat eten dat ze me opdringt is het een wonder dat ik nog steeds zo slank ben.’


  ‘Ik snap het.’ Toen Mary naar de grote donut keek, besefte ze dat ze uitgehongerd was. Hoe had Ros dat geweten?


  Ze voelde zich een beetje schuldig omdat ze rustig zat, terwijl iedereen aan het werk was. Toch genoot ze er wel van. Het was fijn om een beetje in de watten te worden gelegd. Was het erg dat ze dat dacht? Dit was niet háár familie. Ze waren haar niets verschuldigd, zeker geen koffie en donuts en aandacht. Het was een wonder dat ze niet ontsteld waren omdat ze alle fatsoensnormen had geschonden.


  ‘Niet doen,’ zei Charlotte, die gewoon doorging met werken.


  Geschrokken keek Mary op. ‘Wat moet ik niet doen?’


  ‘Zo schuldig kijken. Het is maar een donut, en je mag best even zitten om te eten. En voor het geval je je schuldig voelt over iets anders, gisteravond kwam ik Gina tegen, dus ik weet al van jou en Brodie. Gina was zo boos dat ze het aan iedereen heeft verteld. Ik denk dat ze het zelfs op Facebook en Twitter heeft gezet.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel.’


  Mary kneep even haar ogen dicht. ‘Ik had niet zo tegen haar tekeer moeten gaan.’


  ‘Gina kennende heeft ze je ertoe gedwongen.’ Charlotte speelde met het einde van haar lange vlecht. Daarna gooide ze de vlecht over haar schouder. ‘In die berichten is zij degene die slecht overkomt, niet jij. Bovendien was het voor ons geen nieuwtje. We kennen Brodie en hadden de signalen allang herkend. Gina heeft het alleen bevestigd.’


  ‘Signalen?’ Had ze zo duidelijk laten merken dat ze zich tot hem aangetrokken voelde?


  ‘Brodie is nu eenmaal Brodie, en jij was een uitdaging, dus…’ Charlotte haalde haar schouders op. ‘Ik had wel verwacht dat jullie iets met elkaar kregen.’ Al pratend verdeelde ze razendsnel papieren en bonnetjes over verschillende mappen.


  Een echte multitasker. Mary mocht haar graag. Daarom was dit zo belangrijk voor haar. Ze schoof haar lege koffiemok opzij en stond op. ‘Ik hoop dat dit onze werkrelatie niet beïnvloedt.’


  ‘Pfft.’ Verstrooid wuifde Charlotte met haar hand. ‘Ik vind het veel leuker om vriendinnen te zijn.’ Fronsend bekeek ze een contract. ‘Dankzij Jack en Brodie druipt dit kantoor van de testosteron. Het is fijn als er vaker een andere vrouw langskomt.’


  Vriendinnen, dacht Mary verbaasd. Ze glimlachte aarzelend. ‘Dat klinkt leuk, maar begrijp me niet verkeerd. Ik kom niet vaker langs dan gebruikelijk.’


  ‘Natuurlijk wel, zeker nu Brodie en jij samen zijn.’


  ‘Maar… dat zijn we niet.’ Of toch wel?


  Charlotte bleef stil zitten. Daarna keek ze Mary ernstig aan. ‘Ik denk dat wij een verschillende definitie van samen zijn hebben.’


  ‘Ik bedoel…’ Mary keek even om zich heen. Hoewel de anderen in Jacks kantoor zaten, wilde ze liever niet dat ze haar hoorden. Ze schoof dichter naar Charlotte toe. ‘We hebben geen relatie.’


  Ze hadden alleen een zakelijke relatie, toch? De seks was een bonus. En ze hadden afgesproken dat ze niet met anderen naar bed zouden gaan. Hm. Maar ze waren niet verliefd. Althans, ze dacht van niet, hoewel ze moest toegeven dat ze daar niet veel van af wist.


  Charlotte bleef haar even aankijken, voor ze weer doorging met papieren sorteren. ‘Weet Brodie dat jullie geen echte relatie hebben? Ik ken hem namelijk heel goed, en ik kan je verzekeren dat hij denkt dat jullie wél iets hebben.’


  Mary’s gedachten, haar hart en zelfs haar ademhaling kwamen tot stilstand. Kon dat waar zijn? Voelde Brodie meer voor haar dan ze zich had gerealiseerd? Omdat hij altijd overal de spot mee dreef, had ze zichzelf niet toegestaan daaraan te denken. Ze zou er echter geen bezwaar tegen hebben.


  ‘Nog één ding,’ zei ze. ‘Jij bent niet mager, je bent tenger. Dat is een groot verschil. Eigenlijk ben je gewoon perfect. Als ik niet had geweten dat Brodie jou als een zusje beschouwt, zou ik me zorgen maken.’


  ‘Brodie en ik?’ Charlotte grijnsde. ‘Ik ben dol op hem. Hij is fantastisch, net als Jack. Maar ze zijn geen van tweeën mijn type.’


  Mary had zich nog nooit afgevraagd wat haar type was, maar nu wist ze dat dat Brodie was. ‘Wat is jouw type dan?’ vroeg ze.


  ‘Iemand die heel anders is dan die twee,’ zei Charlotte schouderophalend.


  Op dat moment liep Jack met een nieuwe stapel dossiers naar binnen. Zijn haren, die een tint lichter waren dan die van zijn broer, zaten inmiddels niet meer zo netjes. ‘Wil jij deze nog even doornemen? Ik denk dat alles compleet is, maar dat wil ik graag zeker weten.’


  Zonder haar werk te onderbreken knikte Charlotte naar een lege plek op tafel. ‘Leg ze daar maar neer.’


  ‘Bedankt.’ Hij keek Mary aan. ‘Als het om archiveren gaat, is ze een echte tiran,’ zei hij op samenzweerderige toon.


  ‘Ik ben een tiran omdat ik degene ben die alles moet terugvinden.’ Charlotte keek om zich heen. ‘Waar was die inbreker naar op zoek? Er zit helemaal geen systeem in de chaos die hij heeft veroorzaakt. Bovendien bewaren we hier niets waardevols.’


  ‘Alleen papieren,’ zei Brodie, die de kamer in liep en naast Jack bleef staan. Zijn jeans was gekreukt. Die had hij waarschijnlijk van de vloer opgeraapt, toen zijn moeder op zijn deur had geklopt. Hij had een schoon T-shirt aangetrokken, zich gewassen en zijn tanden gepoetst, maar verder had hij zich niet verzorgd.


  Eerlijk gezegd vond Mary hem zo nog aantrekkelijker. Met zijn ongeschoren gezicht en verwarde haren was hij juist heel erg stoer.


  Zijn gespannen houding liet de spieren in zijn schouders nog beter uitkomen. De lucht om hem heen knetterde bijna. De twee mannen stonden naast elkaar als twee niet bij elkaar passende boekensteunen, de een gehouwen uit graniet, de andere van gepolijste steen.


  Even later kwam ook Ros binnen. Kennelijk was ze niet geïmponeerd door die muur van mannelijkheid die in de weg stond. Ze duwde haar zoons opzij om naar binnen te lopen.


  Ze moesten om Howler heen lopen, die nog steeds uitgestrekt aan Mary’s voeten lag. Even later stond Jack naast Charlotte, en Brodie en Ros stonden vlak bij de deur.


  Te midden van dit stel voelde Mary zich niet op haar plaats. De solidariteit, hechtheid en genegenheid die haar bijna verstikten, waren voor hen net zo normaal als ademhalen. Dat gold echter niet voor haar. Deze familie had iets wat voor altijd buiten haar bereik lag.


  Eerder had ze zich afgevraagd of een familie echt zo fantastisch kon zijn. Nu wist ze dat het echt mogelijk was. Als zij zoiets als dit had, zou ze dat nooit als iets vanzelfsprekends beschouwen.


  Hier had ze vroeger vaak naar verlangd. Geaccepteerd worden, het gevoel dat je ergens bij hoorde, dat je familie had. Omdat dat altijd buiten haar bereik was gebleven, had ze zich gericht op dingen die voor haar wél haalbaar waren. Professionaliteit, trots. Die hadden haar erdoorheen gesleept toen ze niets anders had gehad.


  Sinds ze Brodie had ontmoet, was haar professionaliteit aangetast door seksuele aantrekkingskracht. Haar trots had ze gelukkig nog. Ze had niet langer het gevoel dat dat genoeg was. Toch voelde ze geen gebrek, maar… hoop. Die was zo fragiel dat ze die niet durfde te delen. Nog niet. Eerst had ze tijd nodig om dit nieuwe gevoel te ontcijferen.


  Zakendoen, daar was ze goed in. Daar zou ze mee beginnen. Nu de hele familie hier bij elkaar was, moest ze eerst maar eens Thermans verontschuldigingen overbrengen.


  ‘Voor ik hiernaartoe kwam, heb ik Mr. Ritter gebeld, mijn baas. Hij was ontzet toen hij hoorde dat hier was ingebroken, en hij wil jullie laten weten dat hij zo’n probleem nooit eerder heeft gehad. Ik werk al drie jaar voor hem en ik kan dat bevestigen. Natuurlijk zijn er weleens problemen geweest, maar nooit van deze omvang.’


  Ze voelde dat Brodie naar haar keek. Omdat ze wist dat hij haar veel te gemakkelijk kon afleiden, vermeed ze zijn blik.


  ‘Er is één persoon die hij wantrouwt. Brodie heeft jullie al verteld dat we onlangs problemen hebben gehad, die waarschijnlijk door die persoon zijn veroorzaakt. Mr. Ritter en ik hopen oprecht dat zijn concurrentie met die andere persoon geen invloed heeft op jullie bedrijf.’


  Ros raakte haar arm aan. ‘Ach liefje, dit is niet jouw schuld. Slechte mensen doen nu eenmaal slechte dingen.’


  ‘Dank je,’ zei Mary. Hoewel ze niet echt de schuld op zich had genomen, voelde ze zich door haar relatie met Therman wel verantwoordelijk. Dat Ros zo zou reageren, had ze verwacht. Ze had haar pas een paar uur eerder ontmoet, maar dankzij de verhalen van Brodie kende ze haar al heel goed. ‘Maar toch, dat die inbraak uitgerekend nú gebeurt –’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Er hoeft geen relatie te zijn. Er zijn genoeg jongeren in de buurt die vandalistische daden plegen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Brodie instemmend. ‘Maar dat risico neem ik niet.’


  Dat zou Mary evenmin doen. Wat Brodie ook van plan was, ze zou hem steunen – zolang hij haar bij zijn plannen betrok. Ze keek hem aan. ‘Wat gaan we nu doen?’


  Hoewel zijn wenkbrauwen bij het woordje ‘we’ verrast omhoogschoten, had hij zijn antwoord al klaar. ‘Betere sloten installeren, een alarmsysteem en een camera.’


  Dus geen al te drastische maatregelen. Ze knikte. ‘Het spijt me dat het nodig is, maar die extra beveiliging is een goed idee.’


  ‘Die hadden we waarschijnlijk al veel eerder moeten hebben,’ zei Brodie.


  Charlotte ging op één heup op de tafel zitten en sloeg haar armen over elkaar. ‘Het bedrijf is behoorlijk uitgebreid, vooral dankzij het contract met Therman. Het was altijd een klein familiebedrijf, maar sinds jouw baas Brodie heeft aangenomen, hebben we drie andere grote contracten gekregen. Jack begint binnenkort aan een langetermijnklus.’


  Jack knikte. ‘Daar heb ik nu al zin in.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Mary. Het verraste haar echter niet. Veel mensen lieten zich beïnvloeden door de besluiten van Therman, die ze als aanbevelingen zagen. ‘Dat succes hebben jullie verdiend.’


  Brodie keek naar de hond. ‘Tot nu toe liet ik hem altijd loslopen. Howler kent zijn grenzen en gaat nooit ver uit de buurt. Maar dat kan ik nu niet meer doen. Ik weet nu zeker dat hij gisteravond iets heeft gezien of gehoord. Als ik het niet te druk had gehad met andere dingen, had ik beseft dat er iets mis was.’


  Meteen werden alle ogen op Mary gericht.


  Dat vond ze niet erg. Ze had bijna haar hele leven de aandacht getrokken, al was dat meestal negatieve aandacht of medelijden geweest. Deze blikken waren anders, speculatief, of in Jacks geval, geamuseerd.


  ‘Ik dacht dat het weer een rondneuzende wasbeer was, maar Howler reageert niet zo sterk op andere dieren. Ik had het beter moeten controleren.’


  Gelukkig had hij dat niet gedaan, dacht Mary. Wie weet wat er was gebeurd als hij die inbrekers was tegengekomen.


  Charlotte bukte zich en gaf de hond een kus op zijn voorhoofd. ‘Je bent een brave hond, nietwaar, schatje?’


  De hond deed zijn ogen niet open, maar zijn staart sloeg twee keer hard tegen de grond.


  Vastbeslotenheid maakte zich van Mary meester. ‘Dan ben ik blij dat je hem gisteren niet hebt losgelaten.’ Beelden van de aanval bij de hut in het bos flitsten weer door haar hoofd. Howler was een grote hond, die vervaarlijk kon grommen als hij boos was. Iedereen zou dat als een dreiging zien en daarop reageren. Mary was net zo dol op de hond als de anderen, maar Brodie had een heel speciale band met hem. De gedachte dat een van de twee gewond kon raken, was onverdraaglijk.


  Brodie streelde haar wang. ‘Voortaan moeten we allemaal voorzichtiger zijn.’


  Zijn familieleden leken niets van het liefkozende gebaar te denken, waardoor ze zich afvroeg of hij in hun bijzijn altijd zo zijn genegenheid toonde. Als dat zo was, had het gebaar waarschijnlijk niet veel te betekenen, en was dat de reden waarom het hen amper opviel. Voor haar betekende een tedere aanraking, zeker in het bijzijn van zijn familie, juist heel veel.


  Het leek wel alsof hij haar verwarring aanvoelde. Hij ging dichter bij haar staan, zodat zijn warmte en kracht haar omhulden.


  Ze was onder de indruk van zijn zorgzaamheid. Maar ja, alles wat hij deed, maakte indruk op haar. Zijn glimlach, zijn fysieke gaven, de genegenheid die hij niet alleen voor zijn familie toonde, maar ook voor zijn hond… Hij was gevaarlijk aantrekkelijk, waardoor ze moeite had zich te concentreren.


  ‘We verdubbelen de beveiliging,’ vervolgde hij. ‘Niet alleen hier, maar ook thuis.’


  ‘Hebben jullie al ontdekt wat er ontbreekt?’ vroeg Mary, kijkend naar de enorme stapel dossiers.


  Charlotte schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Er lijkt niets belangrijks weg te zijn.’


  Mary legde haar hand op Brodies arm. ‘Stel dat de indringers alleen op informatie uit waren?’


  ‘Persoonlijke gegevens,’ zei Brodie, alsof die gedachte ook al bij hem was opgekomen.


  Jack keek chagrijnig. ‘Al onze adressen staan wel ergens in een dossier. Onze telefoonnummers ook.’


  ‘En onze inkopen,’ merkte Charlotte op, met een bon van een restaurant en een bon van een winkel in haar hand. ‘Ze weten nu wie we zijn, waar we vaak komen en waar ze ons kunnen vinden.’


  ‘Dat klopt.’ Brodie grijnsde kwaad. ‘Maar dan weet die smeerlap ook dat ik heel dichtbij woon, en dat ik vanaf nu de wacht hou.’


  Lieve hemel. De moed zonk Mary in de schoenen. ‘Jij loopt zo wel risico’s.’


  ‘Mis.’ Brodie balde zijn vuisten. ‘Hij loopt risico als hij denkt dat hij –’


  Ze pakte zijn arm om hem naar zich toe te draaien, maar het leek wel alsof hij een boomstronk was; hij gaf geen haarbreed mee. ‘Brodie Archer Crews. Wat probeer je daarmee te zeggen?’


  ‘Hé,’ protesteerde hij, verontwaardigd omdat ze zijn volledige naam had gebruikt.


  ‘Niks hé. Wil jij iemand uitdagen die genoeg lef heeft om hier in te breken en de boel te plunderen? Dat is krankzinnig! Je weet niet eens met wie je te maken hebt.’


  Hij raakte de wond op zijn voorhoofd aan. ‘Ik heb wel een idee.’


  Met een dreigende blik hief ze haar kin op. ‘Nee.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en leunde achterover. ‘Wat nee?’


  ‘Ik wil niet dat je zo…’ Zo roekeloos? Dapper? Beschermend? ‘Zo belachelijk doet.’


  Dit was afschuwelijk. Ze voelde de dreiging naderbij komen. ‘Beloof me alsjeblieft dat je niets doms doet.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben niet dom, dus, eh…’


  ‘Dat is de zwakste belofte die ik ooit heb gehoord!’


  ‘Ik ben het met Mary eens,’ verkondigde Ros. Ze haakte een van haar armen door die van Jack en de andere door die van Charlotte. ‘Ik ben niet bereid jullie veiligheid op het spel te zetten.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik het zal regelen.’ Brodie keek Mary chagrijnig aan. Daarna liep hij door de gang naar Jacks kantoor. ‘Dit is binnen een dag opgelost.’


  ‘Je hebt hem mooi op zijn donder gegeven,’ zei Jack grinnikend.


  Charlotte liet haar ogen rollen. ‘Zij maakt zich zorgen en jij loopt haar te stangen?’ Ze duwde een grote stapel dossiers in zijn armen. ‘Kom mee, dan kun je me helpen deze op te bergen.’


  Nog altijd geërgerd keek Mary hen na. Nu alleen Ros er nog was, had ze genoeg ruimte om te ijsberen.


  ‘Dat heb je goed gedaan,’ zei Ros met een geamuseerd glimlachje op haar gezicht. ‘Zijn volledige naam gebruiken.’ Ze knikte. ‘Ik heb altijd het idee gehad dat dat iets extra’s toevoegde.’


  Mary kneep in de brug van haar neus. Wat was dit relatiegedoe ingewikkeld. ‘Het spijt me. Het was niet echt mijn bedoeling om hem op zijn donder te geven.’


  ‘Welnee, dat is juist goed voor hem, zeker als hij zich gedraagt als King Kong. Dat is hij niet van vrouwen gewend, dus ga vooral zo door!’


  Verbaasd keek Mary haar aan. ‘Zo doorgaan?’


  ‘Ik sta aan jouw kant.’ Ros liet haar adem ontsnappen. ‘Kijk maar niet zo bezorgd. De jongens lossen dit wel op.’


  Onwillekeurig moest Mary glimlachen. Alleen een moeder zou die boomlange mannen jongens noemen.


  ‘Dat is al beter.’ Ros gaf haar een kneepje in haar schouders. ‘Je bent veel te knap om zo zorgelijk te kijken.’


  Het compliment maakte haar aan het lachen. Of Brodies moeder het nu toegaf of niet, Mary wist dat ze er vreselijk uitzag. ‘En jij bent te aardig.’


  ‘Ik ben gewoon eerlijk.’ Ze gebaarde naar de gang. ‘Laten we kijken hoe we kunnen helpen.’


  Toen Mary voor Ros de kamer uit liep, schoten er allerlei gedachten door haar hoofd. Hoe konden deze mensen haar zo aardig vinden? Zij had steeds volgehouden dat ze Therman konden vertrouwen. Zij was degene die dit onheil over hen had afgeroepen.


  Aan de andere kant was zoiets als dit nog nooit eerder gebeurd. Waarom nu?


  Een deel van haar hield vol dat ze zich niet te veel aan Brodies familie mocht hechten. Maar een ander deel, sterker en vastbeslotener, wilde dat wel. En dat deel was aan de winnende hand.


  Ze zou ervoor zorgen dat geen van hen iets overkwam, niet als zij er iets aan kon doen. Maar om ze te beschermen had ze meer informatie van Therman nodig. Ze geloofde geen moment dat dit iets te maken had met een oude, stoffige Oscar. Dit ging om meer dan rivaliteit tussen concurrenten. Dit was een ernstige zaak.


  Net zo serieus als haar gevoelens voor Brodie, die steeds sterker werden.


  Wat ze nu hadden, zou misschien niet eeuwig duren. Maar dat zou dan niet aan haar liggen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Helton was geen impulsieve man, maar nadat hij het rapport van Lem en Todd had gelezen, had hij niet weg kunnen blijven.


  Het kleine stadje Red Oak in Ohio leek in niets op de stedelijke omgeving waarin hij was opgegroeid, maar het lag redelijk dicht bij de plek waar hij het bedrijf runde dat hij had geërfd. Dichtbij genoeg om toe te geven aan een impuls.


  Eerst had hij uitgezocht waar Mustang Transport lag. Het bedrijf lag op een grote lap grond buiten het stadje. Als hij te dicht in de buurt kwam, zou hij de aandacht trekken, en dat wilde hij niet. Hij moest zijn zaken afhandelen zonder dat iemand zijn identiteit te weten kwam.


  Het kleine familiebedrijf met al die verschillende personen fascineerde hem. Hij kende ze nu, stuk voor stuk. Als je namen en telefoonnummers wist, kon je gemakkelijk onderzoek doen. Het had hem hooguit een paar uur gekost om alles over ze te weten te komen, maar het waren onderhoudende uren geweest.


  Brodie Crews was een bruut. Niet zo’n bruut als Helton, maar ja, dat was bijna niemand. Hij zou graag willen zien hoe die man het ervan afbracht in een vuistgevecht. Het kwam niet vaak voor dat hij een andere man respecteerde.


  Het was belachelijk eenvoudig geweest om meer over Brodie te weten te komen.


  Om te beginnen hield hij van mensen, en mensen hielden van hem. Helton was er al snel achter gekomen dat Brodie niet veel met sociale media deed, maar zijn naam werd regelmatig door anderen genoemd. Blijkbaar was hij een van die mensen die het opnam voor de zwakkeren in de samenleving, zelfs als die het niet verdienden. Hij was ook het type dat kleine blonde seksbommen nijdig maakte, die op hun beurt allerlei privéinformatie over hem op Facebook en Twitter zetten.


  En Brodie ging met Mary naar bed.


  Dat had Helton verrast. Hij hield haar al in de gaten sinds Ritter haar had aangenomen. Al voor hij dit bedrijf van zijn vader had geërfd, had hij er een gewoonte van gemaakt om informatie over mensen te verzamelen. In al die tijd was het hem niet één keer opgevallen dat Mary een relatie had, en al helemaal niet met een collega.


  Hij vroeg zich af of Ritter het wist, en als dat zo was, of het hem iets kon schelen. Het was riskant als je lakeien te intiem bij elkaar betrokken raakten. Dan veranderde hun loyaliteit, en dat was iets wat Helton niet tolereerde.


  Maar Ritter? Wie weet.


  Brodies broer, Jack, was gladder dan zijn broer. Helton schudde zijn hoofd. Nee, glad was niet het juiste woord. Verfijnder, sluwer. Dat was het.


  En dat kleine dametje… Het duurde even voor hij op haar naam kwam. Charlotte. Lem had foto’s gemaakt van haar elegante schuine handschrift, dat hem aan rozen deed denken. Rozen hadden doorns. Ze was knap, maar serieus. Misschien wel te serieus.


  En dan had je nog de moeder, een sexy vrouw van in de vijftig. Nonchalant, rondborstig en gelukkig. En waarschijnlijk had ze lef. Dat had je wel nodig als je twee zoons alleen op moest voeden. Als Helton een type had, was het die moeder.


  Maar nu dacht hij vooral aan de blonde seksbom.


  Dankzij haar gedetailleerde Facebookberichten wist hij dat ze tot halfdrie ’s nachts met vrienden in een bar had zitten drinken, en vervolgens samen met hen naar het eethuis ernaast was gegaan. Die vrienden waren inmiddels naar huis gegaan, maar voor zover hij wist, zat zij er nog steeds.


  Hij had de bar snel gevonden. Met die kleurrijke uithangborden was Freddie’s een middelpunt in de stad. Ernaast lag het eethuisje, van waaruit het blondje haar laatste bericht had gepost.


  De bel rinkelde toen Helton de deur opendeed en naar binnen liep. Binnen was het koel en rustig. Het enige wat hij hoorde, waren de geluiden van het personeel, dat in de keuken aan het werk was, en de gedempte stemmen van een paar klanten.


  Helemaal achterin, in een hoeknis, zat de dame in kwestie. De alcohol die ze in al haar boosheid had gedronken, had zijn tol geëist. Ze lag half onderuitgezakt in het nisje, met haar hoofd achterover en haar mond open. Op dit moment deed ze hem meer denken aan een crackhoer dan aan de blonde schoonheid die ze volgens haar Facebookfoto was.


  Hij ving de blik van een serveerster op en gebaarde naar het tafeltje van het blondje. ‘Twee koffie, graag.’


  Ze volgde zijn blik en knikte.


  Een beetje medelijdend liep hij op de nis af. Misschien kwam het door zijn vader, die heel veel vrouwen had versleten, maar hij had een zwak voor alle vrouwen, en vooral voor verwarde meisjes zoals zij. Dat weerhield hem er niet van om te doen wat hij moest doen, maar met een beetje geluk zou zij er een wijze les uit trekken.


  Toen hij zich op de bank tegenover de hare liet glijden, deed ze haar bloeddoorlopen ogen open, en ze probeerde min of meer rechtop gaan zitten. ‘Wie ben jij?’


  De woorden klonken onduidelijk, waardoor hij wist dat ze haar roes nog niet had uitgeslapen. Dat was jammer. Voor háár dan.


  ‘Een vriend,’ loog hij. Hij had geen vrienden. Die had hij ook niet nodig.


  ‘Donder op, opa.’


  Hij voelde zich niet echt beledigd door haar gebrabbel. Het amuseerde hem dat ze lef had, zelfs als ze onder invloed van alcohol was. ‘Dat kan helaas niet. Je hebt namelijk net de loterij gewonnen.’


  Haar roodomrande ogen werden groter. ‘O ja?’


  Toen de koffie werd gebracht, duwde hij een kop haar kant op. ‘Drink dit maar op, dan leg ik het uit.’


  Hoewel ze opstandig haar lippen tuitte, vond ze het blijkbaar te veel moeite om te protesteren. Ze leegde drie suikerzakjes en drie cupjes koffiemelk in haar kopje, en nam een slok. ‘Mmm.’


  ‘Koffie helpt altijd,’ zei Helton, die de zijne zwart dronk. Hij had nooit begrepen waarom mensen het nodig vonden hun koffie te verpesten met suiker en melk.


  ‘Wat heb ik gewonnen?’


  ‘Je moet eerst nuchter zijn voor ik je dat kan vertellen.’


  ‘Ik ben nuchter.’ Ze zwaaide op haar bank heen en weer en moest zich vastgrijpen aan de tafelrand om stil te blijven zitten.


  Hij moest bijna lachen. ‘Drink eerst maar twee koppen koffie. Daarna leg ik je alles uit.’


  Met een wazige blik keek ze hem aan. ‘Probeer je me niet te versieren?’


  ‘Je bent mijn type niet.’ Daar was ze te jong, te dwaas en te dun voor.


  Rosalyn Crews was een ander verhaal. Met haar wilde hij best een nacht doorbrengen. Als hij die kans ooit kreeg, zou hij die aangrijpen en later wel over de gevolgen nadenken. Maar eerst moest hij haar zoon de duimschroeven aandraaien, zodat hij vervolgens hetzelfde kon doen met Ritter.


  Dit kleine blondje kon hem daarbij helpen.


  


  Terwijl hij de spiegels van zijn auto schoonmaakte, hield Brodie zichzelf voor dat hij niet achter Mary aan zou zitten. Hij had nog nooit achter een vrouw aan gezeten, dus daar zou hij nu niet mee beginnen.


  Alleen… Mary was anders. Alles aan haar was anders. De manier waarop ze hem trof was anders. Door haar deed hij dingen die hij nooit had gedaan, omdat ze hem dingen liet voelen die hij nooit had gevoeld.


  Verdorie, waarom belde Therman niet dat er een klus was? Dan had hij een excuus om naar haar toe te gaan, zonder haar onder druk te zetten. Mary zou haar werk nooit verwaarlozen.


  Er waren al drie dagen verstreken sinds de inbraak. Drie dagen sinds Mary’s plan om hun relatie geheim te houden was mislukt. Drie lange, helse dagen sinds ze had geholpen om het kantoor op te ruimen. Daarna had ze hem in het bijzijn van zijn familie nonchalant gedag gezegd, alsof ze alleen vrienden waren.


  Hij wist dat ze meer waren. Veel meer zelfs. Maar wist zij dat ook? Volgens Charlotte probeerde Mary het te ontkennen. Als hij mocht afgaan op wat hij over haar wist, had ze nog nooit een echte relatie gehad.


  Dat zakelijke gedoe had ze perfect onder de knie. Maar oprecht om iemand geven? Dat niet. Op emotioneel gebied was ze nog maagd. Alles was nieuw voor haar, anders. Haar reacties waren onbetaalbaar, en soms hartverscheurend.


  Hij moest het rustig aan doen, zodat hij haar niet overdonderde. Rustig aan doen, ging hem echter niet zo goed af. Hij was meestal iemand die zich op een taak stortte en die zo snel mogelijk af maakte.


  Behalve als het om seks ging. Hij kon de hele nacht van haar genieten, zonder ooit op haar uitgekeken te raken. Als hij daaraan dacht, verlangde hij nog meer naar haar.


  ‘Verdorie.’ Al mopperend liep hij naar de andere kant van zijn auto om die te bewonderen. Met de zoom van zijn shirt poetste hij een vlekje weg. Rood was echt de perfecte kleur voor Matilda. Ze zag er prachtig uit.


  Howler keek op van zijn zonnige rustplek, een paar meter verderop. Misschien voelde de hond zijn frustratie aan. Zijn wangen hingen over zijn voorpoten, waar hij zijn kop op had gelegd. Hij blafte zachtjes, alsof hij met Brodie meeleefde. Waarschijnlijk miste hij Mary ook.


  ‘Sorry,’ zei Brodie. ‘Ik wilde je niet wakker maken.


  Geeuwend draaide Howler zich op zijn rug. Vrijwel meteen viel hij weer in slaap.


  Hoewel de hond niet meer los rond mocht lopen, had hij genoeg bewegingsvrijheid. Vlak bij Brodies voordeur hadden Jack en Brodie een paal in de grond geslagen. Een tweede paal stond een paar meter verderop. Daartussen liep een kabel, waar Howlers riem aan was bevestigd.


  De zon brandde op zijn hoofd. De blauwe lucht leek oneindig door te gaan, maar de kleur was lang niet zo mooi als die van Mary’s ogen.


  Met die ogen had ze hem bezorgd aangekeken, voor ze was weggegaan.


  Het was hem niet ontgaan dat het samenzijn met zijn familie haar had aangegrepen. Dat was ook de anderen opgevallen, zelfs nadat ze zich van de eerste schok had hersteld. Je moest stekeblind zijn om Mary’s terughoudendheid niet op te merken, en zijn familieleden waren allesbehalve blind.


  Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en slikte een vloek in.


  ‘Je auto ziet er goed uit.’


  Brodie keek op en liet zijn hand zakken. Hoewel de auto vlak bij de deur van het kantoor stond, had hij zijn broer niet horen aankomen. ‘Ja. Dank je.’


  Met zijn handen in zijn zakken liep Jack nonchalant op hem af.


  Brodie sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat is er?’ vroeg hij enigszins strijdlustig.


  ‘Ik vroeg me alleen af wat er aan de hand was.’ Zijn broer maakte aanstalten om tegen de auto te leunen, maar op het laatste moment bedacht hij zich.


  ‘Ga je gang maar,’ zei Brodie. ‘Die auto is bedoeld om in te rijden, niet alleen voor de show. Howler springt er voortdurend in, dus is er geen reden om haar met zijden handschoenen aan te pakken.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, leunde hij zelf tegen het portier. Hij wist echter niet hoe lang hij dat kon volhouden. De enige manier om zijn rusteloze energie kwijt te raken, was door actief bezig te blijven.


  Een worsteling met een alligator zou misschien helpen, maar een kletspraatje? Daar was dit geen geschikte dag voor, niet zolang hij brandde van… van dit hulpeloze verlangen om naar Mary toe te gaan.


  ‘Er is niets aan de hand,’ snauwde hij, toen hij zag dat zijn broer iets wilde zeggen. ‘Je hoeft me echt geen peptalk te geven.’


  Jack hief zijn handen op om zich over te geven. ‘De laatste dagen hebben we het zo druk gehad met het installeren van de beveiliging, dat we niet echt de kans hebben gehad om te praten.’


  ‘We hebben wel gepraat. Jij zei dat ik die beveiligingsspullen verkeerd in elkaar zette, en ik heb gezegd dat je moest opdonderen.’


  ‘Je dééd het ook verkeerd,’ hield Jack vol. ‘Maar ik wist dat het niet je bedoeling was om zo chagrijnig te reageren,’ voegde hij er grijnzend aan toe.


  ‘Dat was het wel.’ Hij kreunde bijna omdat hij zich zo kinderachtig gedroeg. ‘Alles werkt nu toch?’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Wat ga je nu doen?’


  Verdorie. Brodie deed net alsof hij hem niet begreep en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waaraan?’


  ‘Met Mary. We hadden verwacht dat we haar vaker zouden zien, maar we zien alleen jou chagrijnig rondlopen.’ Zijn broer was nooit erg subtiel geweest.


  Brodie moest er bijna om lachen. Blijkbaar was hij toch minder ver heen dan hij had gedacht. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ga naar haar toe,’ zei Jack meteen. ‘Je weet toch waar ze woont?’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Niet dat hij ooit bij haar thuis was geweest.


  ‘Ze is heel terughoudend.’


  ‘Dat hoef je mij niet uit te leggen,’ zei Brodie humeurig.


  Zijn broer liet zich niet uit het veld slaan door die chagrijnige reactie. ‘Ik denk dat wij iets te veel voor haar waren. En ze keek schuldbewust, ook al was daar geen enkele reden voor. Je moet haar geruststellen.’


  Dat had hij geprobeerd. ‘Ze zei dat ik me daar geen zorgen om moest maken.’


  Jack knikte alsof hij over alle antwoorden beschikte. ‘Ze is niet het type dat haar zorgen met iemand deelt.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze had echter wel andere dingen met hem gedeeld. Gebeurtenissen uit haar verleden, haar hoop voor de toekomst. Hij had vooruitgang geboekt, maar nu… Nu had ze haar verdedigingsmuren weer opgetrokken.


  ‘Waarom zeg je niet dat je haar je auto wilt laten zien. Dat is een goeie smoes.’


  Hm, hij zag al helemaal voor zich dat hij bij haar aanbelde: hé, Matilda is helemaal opgetut, kom even naar haar kijken. ‘Dat is een onzinnig idee.’


  ‘Dan gebruik je geen smoes en zeg je alleen tegen haar dat je haar hebt gemist.’ Jack gaf hem een por in zijn zij. ‘Dat is toch zo?’


  ‘Ja.’ Er was geen reden om het te ontkennen. ‘Ik heb met haar gesproken.’ Hij belde haar iedere dag. Ze nam altijd op. Dan praatten ze een paar minuten en dan hing ze weer op.


  Zijn broer keek hem medelijdend aan. ‘Dus je hangt met haar aan de telefoon, in plaats van naar haar toe te gaan?’


  ‘Ik heb gevraagd of ze hier wilde komen, maar ze zei dat ze al andere plannen had.’ Wat dat ook mocht betekenen.


  ‘Tjonge, jij bent hopeloos. Heb je haar aangeboden om haar op te halen?’


  Dat had hij niet gedaan, omdat hij wist dat ze dat zou weigeren.


  Terwijl hij met beide handen door zijn haren kamde, liep hij weg. Dit was belachelijk. Sinds wanneer had hij liefdesadvies nodig van…


  Hij bleef zo plotseling staan dat hij bijna struikelde. Zonder iets te zien staarde hij in de verte.


  Liefde?


  Allemachtig. Ja, hij hield van Mary Daniels. Dit was veel meer dan naar iemand verlangen – hoewel hij dat ook deed, heel veel zelfs. Hij vond haar niet alleen leuk, hij respecteerde en bewonderde haar. Het liefst wilde hij haar heel dicht bij zich hebben, met haar praten, haar beminnen. Hij wilde haar opeisen en daarna aan heel de wereld verkondigen dat ze van hem was.


  Een beetje verbijsterd draaide hij zich om naar zijn broer. ‘Ik houd van haar.’


  ‘Hm, dat wist ik al,’ zei Jack met een stalen gezicht. ‘Waarom denk je dat ik hier ben om jou die peptalk te geven?


  ‘Ik nam aan dat Charlotte je had gestuurd.’


  Ze draaiden zich allebei om en zagen dat Charlotte door het raam naar hen stond te kijken. Ze glimlachte en dook snel weg.


  ‘Dat heeft ze inderdaad voorgesteld, maar ik was het toch al van plan. Het is nogal verontrustend om jou zo mistroostig en verslagen te zien rondlopen.’


  ‘Ik ben niet verslagen.’ Hoopte hij.


  ‘Bel haar nou maar,’ stelde Jack voor. ‘Zeg maar dat het belangrijk is.’


  Brodie schudde zijn hoofd. ‘Ik moet haar tijd gunnen om het op haar manier te doen. Ze is slim. Angstaanjagend slim. Ze komt er zelf wel achter wat ze wil, ook als ik haar niet onder druk zet.’ En als hij geluk had, wilde ze hém.


  Met zijn hand boven zijn ogen keek Jack langs hem heen. ‘Hm. Misschien weet ze dat al.’


  Toen Brodie zich omdraaide, zag hij een auto naderen. ‘Wil je mij een plezier doen en voor Howler zorgen?’


  ‘Dan sta je bij mij in het krijt.’


  ‘Donder op.’ Brodie liep op de hond af, die al wakker was geworden. Zijn oren waren gespitst en zijn ogen waren op Mary’s auto gericht. Met een blije blaf kwam hij overeind.


  Brodie keek over zijn schouder naar zijn broer. ‘Geef hem een paar minuten om haar te begroeten.’


  ‘Prima. Ik kom hem over vijf minuten halen.’ Fluitend liep Jack terug naar het kantoor.


  Man en hond stonden samen te wachten toen Mary het parkeerterrein opreed en haar auto in de parkeerstand zette. Brodie probeerde zich voor te bereiden, denkend aan alles wat hij tegen haar wilde zeggen, en hoe hij dat moest zeggen.


  Toen stapte ze uit.


  Hij viel bijna om.


  Mary, zijn Mary, droeg een sexy beige jurk die haar lichaam perfect omsloot. Haar zakelijke outfit had plaatsgemaakt voor een jurk die haar weelderige vormen benadrukte. De laag uitgesneden hals trok zijn aandacht naar haar decolleté. Tjonge, wat had ze prachtige borsten.


  Hij liet zijn blik verder naar beneden dwalen, naar haar slanke taille, de welving van haar buik en de ronding van haar heupen. De zoom van de jurk kwam tot net boven de knie. Elegante sandalen benadrukten haar goedgevormde kuiten.


  ‘Allemachtig,’ fluisterde hij.


  Haar ogen waren verborgen achter een donkere zonnebril, maar haar lippen krulden op in een glimlach. Ze had haar haren weer opgestoken, maar in een andere, lossere stijl, met lange krullende lokken, die op strategische plaatsen los langs haar gezicht hingen. Ze zag eruit alsof ze net uit bed was gestapt, een aanblik die hij hartgrondig goedkeurde. O, wat zag ze er mooi uit.


  Zijn borstkas zwol op. ‘Ik heb een erectie,’ kondigde hij aan.


  Haar glimlach bevroor even. Daarna begon ze te lachen. ‘Dat is niet waar.’


  Het was heerlijk om haar te horen lachen. ‘Je hebt wél gekeken.’


  ‘Dat is niets nieuws.’ Ze liet zich naast Howler op haar knieën zakken. Zelfs dat zag er sexy uit. De hond besnuffelde haar. Zijn staart zwiepte op en neer van blijdschap. ‘Ik kan mijn ogen niet van je af houden.’


  Dat was fijn. ‘Je mag veel meer doen dan kijken.’


  ‘Daar hoopte ik al op.’ Zachtjes streelde ze Howlers vacht. ‘Ik heb je zo gemist, schatje.’


  Hij ging naast haar staan. ‘Mij of de hond?’


  Ze deed haar zonnebril af en liet haar blik langs zijn lichaam naar zijn gezicht dwalen. ‘Jullie allebei.’


  De aanblik van Mary op haar knieën bracht hem op bepaalde ideeën, opwindende ideeën. Als dit nog langer duurde, zou hij echt een erectie hebben. Hij pakte haar elleboog en hielp haar omhoog. Daarna trok hij haar tegen zich aan.


  Wat voelde het goed om haar weer vast te houden. ‘Je ziet er ongelooflijk uit.’ Hij sloeg zijn armen om haar middel en liet zijn handen rusten op haar onderrug, net boven het plekje waar haar heerlijke billen begonnen. Hij kuste haar voorhoofd en haar wangen. ‘ik ben blij dat je hier bent.’


  Ze legde haar handen om zijn gezicht en kuste hem. Met een zucht liet ze hem los. ‘Ik wil met je praten. Heb je daar tijd voor?’


  ‘Alleen als je van plan bent te zeggen dat je mij ook wilt.’


  ‘Dat wil ik zeker. O!’ Haar ogen werden groter toen ze langs hem heen naar de auto keek. ‘O, Brodie, is dat Matilda?’


  Hij was zijn geliefde auto bijna vergeten. ‘Ze is mooi geworden, hè? Ik zei toch dat rood de perfecte kleur was.’


  ‘Je had gelijk. Ze is oogverblindend.’


  Met Howler in hun kielzog liepen ze naar de auto. Toen Mary in haar prachtige jurk om de auto heen liep, genoot Brodie van de show. ‘Dat mag je best nog een paar keer doen.’


  Eerbiedig liet ze haar vingers over de motorkap glijden. ‘Wat mag ik doen?’


  Hij maakte een draaibeweging met zijn vingers. ‘Nog een paar rondjes om de auto lopen. Langzaam. De manier waarop jij loopt, is ongekend sensueel.’


  Ze glimlachte weer. ‘Wat ben je toch een vleier.’


  De deur van het kantoor ging open. Jack liep naar buiten, gevolgd door Charlotte. Ze keken allebei een beetje verbijsterd.


  Waarschijnlijk vroegen ze zich, net als Brodie, af wat deze verandering teweeg had gebracht. Brodie besloot dat hij zou wachten tot ze het hem zelf vertelde.


  Charlotte was de eerste die iets zei. ‘Is ze niet prachtig?’


  De twee mannen knikten instemmend.


  ‘Die kleur past bij haar,’ zei Mary.


  ‘Perfect,’ zei Charlotte.


  O, hadden ze het over de auto? Hm.


  Charlotte schraapte haar keel. ‘Zal ik Howler mee naar binnen nemen voor de lunch?’


  Bij dat magische woord werd Howler uitzinnig. Hij kende bijna alle woorden die iets met eten te maken hadden. Luid blaffend sprong hij in het rond.


  ‘Denk aan de procedure,’ zei Brodie waarschuwend.


  ‘Dat weet ik nog.’ Jack maakte de hond los van de lijn. ‘Zolang ik die brokjes niet echt op hoef te eten, lukt het –’ Hij kon zijn zin niet afmaken, omdat Howler besefte dat hij vrij was en hem meesleurde naar de deur.


  ‘Je hebt al ontbijt gehad,’ klaagde Jack. Daar werd Howler, die wist dat ontbijt ook eten betekende, nog enthousiaster van. ‘En ook nog een paar snacks. Waarom laat jij mensen altijd denken dat wij jou laten verhongeren?’


  ‘Wij hebben alles onder controle,’ zei Charlotte. ‘Gaan jullie maar lekker relaxen.’ In de deuropening bleef ze nog even staan. ‘Je ziet er trouwens fantastisch uit, Mary.’


  ‘Dank je.’


  Charlotte stak haar duim op. Daarna liet ze de deur achter zich dichtvallen.


  Eindelijk waren ze alleen.


  Brodie keek omhoog naar de lucht. ‘Het is hier minstens dertig graden. Zullen we naar binnen gaan?’


  ‘Dat is goed.’ Ze duwde een van de lange lokken achter haar oren. Toen hij zijn hand uitstak, legde ze haar hand erin.


  Hij wist dat ze sterk was, sterker dan een vrouw zou moeten zijn. Haar hand voelde echter klein en fragiel aan. Ook al had ze zijn bescherming niet nodig, die wilde hij haar toch geven, zowel tegen fysiek als emotioneel kwaad. Hij wilde haar in de watten leggen en van haar houden.


  In zijn appartement werden ze verwelkomd door koelere lucht. Nadat hij de deur achter hen op slot had gedaan, zette ze haar tas op een stoel. Daarna deed ze haar schoentjes uit.


  Het was een intiem gebaar. Ze leek zich meer op haar gemak te voelen dat ooit tevoren. Hopelijk was dat een goed teken.


  ‘Weet je dat zelfs jouw blote voeten sexy zijn?’


  Ze keek naar beneden en wiebelde met haar tenen. ‘Echt waar? Ik ben bij de pedicure geweest.’


  ‘Ik denk niet dat dat er iets mee te maken heeft.’ Zelfs zonder die glanzende roze nagellak zou hij haar kleine voeten, slanke enkels en prachtige kuiten bewonderen. ‘Waar het om gaat is dat je nu hier bent, sexyer gekleed dan ooit. Toen je je schoenen uittrok, wilde ik alles bij jou uittrekken.’ Met opgeheven kin keek hij haar aan. ‘Wat heb je eigenlijk aan onder die jurk?’


  Grijnzend nam ze een uitdagende houding aan. Haar uitdrukking was uitnodigend. ‘Alleen een huidkleurige laag uitgesneden beha en bijpassend slipje.’


  Alleen al bij die gedachte voelde hij dat hij hard werd. ‘Verdorie.’


  Haar grijns veranderde in een tedere glimlach. ‘Zo te zien heb je mij ook gemist.’


  ‘Heel erg.’ Hij ging dichter bij haar staan. ‘Ik heb je gebeld, lieverd. Je had het elke keer druk.’


  Ze knikte. ‘Hiermee,’ zei ze, gebarend naar zichzelf. ‘Ik wilde iets vinden om jou te laten zien…’ Haar woorden stierven weg. Daarna keek ze hem met een directe blik aan. ‘Ik denk dat er een aantal misverstanden zijn geweest.’


  ‘Misverstanden?’ Dat klonk niet goed.


  ‘Ja. Nou ja, ik bedoel…’ Ze liet haar ogen rollen, ademde diep in en probeerde het opnieuw. ‘Ik weet redelijk zeker dat ik jóú begrijp. Jij laat heel duidelijk merken wat je wilt en hoe je je voelt. Of je boos bent of blij. Bij jou hoef ik nooit te raden wat je denkt.’


  ‘Als je je daar ooit onzeker over voelt, moet je er gewoon naar vragen. Dat vertel ik je graag.’


  Met haar blauwe ogen hield ze zijn blik vast. ‘Maar ik ben niet zoals jij. Daarom nam ik aan dat het voor jou moeilijker moet zijn om mij te begrijpen.’


  ‘Soms,’ gaf hij eerlijk toe.


  ‘Ik wil je een paar dingen uitleggen.’


  Hij weerstond de neiging om haar aan te raken. ‘Moet ik gaan zitten?’ vroeg hij, niet wetend waar ze met haar woorden naartoe wilde. Hij wist ook niet zeker of hij dat wilde weten.


  Ze beet op haar volle onderlip. De blik in haar blauwe ogen was vastberaden, maar ook… een beetje ondeugend?


  Dat hoopte hij van harte.


  ‘Laten we in plaats daarvan naar bed gaan.’


  Al zijn zorgen smolten weg. ‘Dat is een verdraaid goed idee,’ zei hij met een lome glimlach. Zolang Mary naar hem verlangde, kon hij alle andere problemen oplossen.


  


  Omdat Brodie zo goed meewerkte, had Mary hem binnen de kortste keren in bed gekregen. Hij lag op zijn rug, en zij zat boven op hem, met haar jurk hoog opgetrokken. Haar naakte dijen klemden zich om zijn heupen. Hij liet zijn handen op haar bovenbenen rusten. Hoewel hij ze niet bewoog, wond het contrast van zijn ruwe handpalmen tegen haar gladde huid haar op. Hem kennende deed hij dat met opzet.


  ‘Trek je T-shirt uit,’ zei ze, voor hij de leiding kon overnemen.


  ‘Geen probleem.’ Onder haar bewoog hij zich, net genoeg om het shirt omhoog en over zijn hoofd te trekken. Even later verdween het over de rand van het bed.


  Ze leunde naar voren en spreidde haar handen uit over zijn borstkas. Toen ze zijn heerlijke geur opsnoof, voelde ze bepaalde lichaamsdelen reageren, met name het deel dat tegen zijn buikspieren duwde.


  Het was heerlijk om zich voor hem open te stellen, met haar benen gespreid om hem heen. Dat gaf haar het gevoel dat ze kwetsbaar was, maar dat ze ook tegelijkertijd de leiding had. Die combinatie was verrukkelijk.


  Ze streelde zijn borstharen en liet haar handpalmen over zijn harde schouders glijden. Daarna liet ze haar handen naar zijn bovenarmen dwalen. Zelfs nu zijn spieren ontspannen waren, kon ze zijn biceps niet met twee handen omcirkelen. Als hij die spieren aanspande, was hij indrukwekkend.


  Een sterke, zorgzame man was echt iets prachtigs.


  ‘Als je dat wilt, kan ik ook mijn jeans uittrekken.’


  ‘Wat ben je behulpzaam.’ Ze streelde zijn borstkas. ‘Nee, dit is beter zo. Anders leidt jouw lichaam me veel te veel af.’


  ‘O ja?’


  ‘Jij leidt me heel…’ Haar vingers gleden over zijn tepels. ‘Erg…’ Ze liet ze over zijn ribben naar zijn buik dwalen. ‘Af…’


  ‘Dit bevalt me wel, Rooie. Vrouwen met zelfvertrouwen zijn sexy.’ Achter haar rug trok hij zijn knieën op. ‘En… kijk eens – daar reageer ik op.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze wiebelde met haar lichaam. Zelfs door de denimstof van zijn jeans kon ze de harde bobbel voelen. ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Plaaggeest.’


  Ze boog zich voorover om hem te kussen. Door die positie werd haar verhitte onderlichaam dichter tegen hem aan gedrukt en raakten haar borsten zijn borstkas. ‘Dat was ik vroeger nooit.’ Omdat ze niet wilde dat dat als een klacht zou klinken, voegde ze eraan toe: ‘Jij hebt me bedorven.’


  Hij legde zijn hand in haar hals om haar hoofd naar zich toe te trekken. ‘Heel goed,’ mompelde hij, voor hij haar kuste.


  Zijn tong danste met de hare. Zijn stoppels schuurden langs haar huid. Als ze zo doorgingen, zou ze nooit kunnen zeggen wat ze wilde zeggen. Toen ze zich met haar handen afzette tegen zijn borstkas, liet hij haar kreunend begaan.


  ‘Als ik bij jou ben, ben ik zo snel afgeleid,’ verzuchtte ze.


  ‘Dat geldt ook voor mij.’ Heel lichtjes streken zijn handen over haar rug. ‘Wij hebben iets bijzonders.’


  ‘Chemie,’ zei ze knikkend. Dat had ze zelf ook al bedacht. Om de verleiding van zijn mond te weerstaan, ging ze rechtop zitten. ‘Ik wil dat je begrijpt waarom ik altijd verhullende kleding droeg, en waarom ik dat vanaf nu anders zal doen.’


  Met zijn donkere ogen keek hij haar onderzoekend aan. ‘Oké.’


  ‘Hiervoor wilde ik nooit de aandacht trekken.’ Van niemand.


  Zijn uitdrukking werd zachter. ‘Dat wist ik.’


  ‘Maar nu wil ik jóúw aandacht.’


  Hij glimlachte. ‘Die had je al vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag.’


  Dat was inderdaad zo, en dat verbaasde haar nog steeds. ‘Therman denkt dat ik niet weet hoe ik me moet kleden, dat ik geen stijl heb. Ik wil niet dat jij dat ook denkt.’


  Op zijn gezicht verscheen een dreigende uitdrukking. En als Brodie dreigend keek, zag hij er woest uit. Zijn donkere haren en ogen, de lichte kromming van zijn neus en de stoppels op zijn wangen bezorgden haar huiveringen, maar op een goede manier. Diep vanbinnen wist ze dat hij haar nooit zou kwetsen.


  Het was wonderbaarlijk dat er iemand was die ze volledig kon vertrouwen, niet alleen als het om seks ging, maar in alle opzichten. Misschien zou hij schrikken als hij wist hoe veel ze voor hem voelde. Daarom hield ze die ontboezeming nog even voor zich. Ze wilde het nog even diep in haar hart bewaren en het zo lang mogelijk koesteren.


  ‘Heeft Therman dat gezegd?’


  ‘Niet direct.’ Zachtjes streelde ze zijn dikke haren, die vergeleken met zijn warme lichaam zo koel aanvoelden als zijde. Eigenlijk had hij een knipbeurt nodig, maar dit kapsel beviel haar wel, een beetje te lang, een beetje warrig. ‘Hij zou mij nooit opzettelijk beledigen. Maar hij bood me wel een nieuwe garderobe aan voor deze baan. Hij zei dat Jolene alles zou regelen.’


  Brodie vloekte zachtjes. ‘Dat was zeker zijn manier om subtiel te zijn.’


  ‘Hij bedoelde het goed.’ Ze liet haar vingers langs zijn strenge wenkbrauwen glijden, over de brug van zijn o zo mannelijke neus naar zijn stevige, sensuele lippen. ‘Het probleem was natuurlijk dat ik heel veel moeite had gedaan om kleren uit te zoeken waarin…’ Het was moeilijker om het te zeggen dan ze had verwacht. ‘Waarin ik me kon verbergen.’


  ‘Dat heeft niet gewerkt.’ Hij liet zijn duimen langs haar zij omhoogglijden, tot ze bijna de onderkant van haar borsten raakten. ‘Niet bij mij.’


  Nee, hij had haar meteen doorzien. Hij had haar echter nooit gekleineerd om haar keuzes.


  Met gespreide vingers liet hij zijn hand over haar heup dwalen. Zijn blik bleef op haar gezicht gericht. ‘Jouw stijl wond me vanaf het allereerste begin op. Je had zo’n uitdagende houding.’


  ‘Echt?’ Het was nooit haar bedoeling geweest om iemand uit te dagen.


  Hij knikte plechtig. ‘Je had zo’n blik van: je kunt me maar beter serieus nemen, want ik ben een keiharde zakenvrouw, en ik zit niet te wachten op iemand die naar mijn borsten gluurt.’


  Ze lachte. ‘Waarschijnlijk dacht ik dat ook.’


  ‘Ik moet iets opbiechten, Rooie.’ Hij trok haar naar zich toe en gaf haar een snelle kus. ‘Ik heb evengoed gegluurd.’


  ‘Daar ben ik blij om. Anders waren we hier nu niet geweest.’


  ‘Hier, waar jij boven op me zit en er zo opwindend uitziet dat ik verwacht dat het brandalarm ieder moment af kan gaan?’


  ‘Hier…’ Ze ademde diep in. ‘Waar ik je kan vertellen dat ik naar je verlang.’


  Zijn uitdrukking verstilde. ‘Godzijdank,’ mompelde hij, waarna hij haar naar zich toe trok.


  ‘Maar niet alleen voor seks,’ waarschuwde ze hem snel. Hij moest weten wat haar bedoelingen waren.


  Hij ging weer liggen. ‘Oké.’


  ‘Ik wil een echte relatie.’


  Hij trakteerde haar wederom op een tedere glimlach. ‘Die hebben we al.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet alleen een seksuele relatie. En ook niet alleen een zakelijke relatie. Ik wil niet dat die veranderen, maar ik wil graag dat we… nou ja, daten. Een stelletje zijn.’ Wat klonk het slap als ze het zo zei. Ze probeerde het opnieuw uit te leggen. ‘ik vind jou leuk. Heel leuk.’


  Toen ze zag dat hij iets wilde zeggen, legde ze snel haar vingers tegen zijn mond. Ze was er nog niet klaar voor om zijn reactie te horen. Ze had hem voor het blok gezet, terwijl ze hem tegelijkertijd probeerde te verleiden. Dat was misschien niet eerlijk, maar ze wist niet hoe ze het anders moest aanpakken. Dit was de eerste keer dat ze haar gevoelens voor een man uitte.


  ‘Begrijp me niet verkeerd, Brodie. Ik probeer je niet op te jagen. Integendeel zelfs. Ik wil van iedere minuut genieten.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op om haar aan te moedigen.


  ‘Ik ben niet verlegen.’ Dat had hij ongetwijfeld al gemerkt. ‘Je kunt niet op je zeventiende het huis uit gaan en jezelf redden als je verlegen bent.’ Haar vingers, die nog steeds tegen zijn lippen lagen, begonnen te trillen. Ze wilde echter alles zeggen voor ze die weghaalde. ‘Als je niet zelfverzekerd bent, kun je niet na een paar middelmatige baantjes Therman Ritter benaderen – dé Therman Ritter – en tegen hem zeggen dat je perfect bent voor een baan, die eigenlijk te hoog gegrepen is voor je.’


  Ze schrok toen ze zijn tong tussen haar vingers door voelde glijden. Snel trok ze haar hand weg.


  ‘Jij hebt heel veel zelfvertrouwen,’ zei hij. ‘In bepaalde opzichten.’


  Hoe kon die ene lik van zijn tong zo erotisch zijn? Dat sloeg helemaal nergens op. Maar dit was Brodie, die haar met één blik kon opwinden. Als hij die ondeugende tong gebruikte, was ze verloren.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Als je het over een paar dagen geleden hebt, toen we door jouw moeder werden betrapt –’


  ‘Ik ben volwassen, lieverd. Mijn moeder heeft me niet betrapt. Ze stoorde ons alleen.’


  ‘Dat klinkt onbeleefd, en ik kan me niet voorstellen dat jouw moeder onbeleefd is.’


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Wacht maar tot je haar beter leert kennen.’


  Betekende dat dat hij ook een relatie met haar wilde? Omdat ze niet precies wist hoe ze in deze situatie moest handelen, durfde ze die vraag niet te stellen.


  ‘Toen ik haar zag, wist ik meteen dat het jouw moeder was. Natuurlijk schaamde ik me. Dat zou iedereen hebben gedaan.’


  ‘Ik zou me nooit schamen om samen met jou te worden gezien, maar ik begrijp waarom jij je schaamde. Voor jou is dit onbekend terrein.’


  ‘Dat is waar, maar dat is precies wat ik je wil laten begrijpen. Ik laat me niet intimideren door onbekend terrein. Niet lang, in ieder geval. Als ik eenmaal besluit om iets te doen, wil ik het goed doen.’


  ‘Er is geen verkeerde manier –’


  Natuurlijk was die er wel.


  Toen ze zich vooroverboog om hem met een snelle kus het zwijgen op te leggen, trok hij haar naar zich toe. Meteen nam hij de leiding over.


  Ze verloor zich in zijn smaak, in zijn warmte en die onbeschrijflijke geur, die haar haar eigen naam liet vergeten. Tegen de tijd dat ze zichzelf weer onder controle had en zich terugtrok, waren ze allebei buiten adem. De lucht om hen heen leek te trillen.


  Met haar handen zette ze zich schrap tegen zijn schouders. Terwijl hij door de hals van haar jurk gluurde, concentreerde ze zich op wat ze hem duidelijk wilde maken. ‘Wees gewaarschuwd. Als we dit doen, houd ik me niet in.’


  ‘Dit?’ vroeg hij hoopvol. Hij tilde zijn heupen op en wreef zich tegen haar aan.


  Het genot was zo scherp dat ze heel even haar ogen moest dichtdoen. ‘Ja, dat ook.’ Ze bevochtigde haar lippen en concentreerde zich. ‘Dit. Ons?’


  ‘Is dat een vraag? Dat hoeft niet.’ Hij streelde haar wang. ‘Ik wil niemand anders dan jij, weet je nog?’


  ‘Ik wil ook niemand anders.’ Het zou tijd vergen om eraan te wennen dat ze belangrijk voor hem was, maar ze vond het fijn. Heel fijn. Nu ze allebei hun gevoelens hadden uitgesproken, was ze klaar voor de rest. ‘Dit is allemaal nieuw voor mij. Voor ik jou ontmoette, had ik alleen een hechte relatie met Therman.’


  ‘Die was vooral zakelijk.’


  Ja, omdat ze, tot ze Brodie had leren kennen, bang was geweest om meer te willen. Ze had zich tevredengesteld met Thermans respect, en ze had niet het risico willen lopen dat te verliezen. Ja, ze was zelfverzekerd, maar ook te voorzichtig. Daarom zei ze: ‘We hebben geen haast. En niets is vanzelfsprekend, oké? ‘


  Een tijdje bleef hij stil. Zijn wenkbrauwen waren licht opgetrokken, en zijn uitdrukking was… meelevend?


  O nee, nee, néé. Ze had in haar leven al genoeg medeleven gehad. Dat wilde ze niet van hem. ‘Het gaat ook om jouw familie,’ zei ze, om afstand te nemen van die verontrustende reactie.


  ‘Mijn familie?’


  ‘Ik vind ze aardig.’ Het viel niet mee om te praten als hij half naakt onder haar lag. ‘Ik wil dat ze mij ook aardig vinden.’


  ‘Ze vinden je al aardig.’


  ‘Fijn.’ Ze wist niet hoe lang ze dit nog kon volhouden. ‘Toen ik aan mijn baan voor Therman begon, had ik geen idee waar ik mee bezig was, maar ik was vastbesloten om mijn uiterste best te doen.’ Ze ging verzitten, ernaar verlangend naakt te zijn. ‘Dat gevoel heb ik ook bij jouw familie, vooral bij je moeder.’


  Plotseling draaide hij haar om, waardoor ze op haar rug kwam te liggen. Met zijn gewicht drukte hij haar tegen het matras.


  Verrast knipperde ze met haar ogen. Dat had hij verbazingwekkend snel gedaan.


  ‘Punt één.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Ik wil niet over mijn familie praten als jij boven op mij zit en ik een erectie heb.’


  ‘O.’ Dit was een perfect voorbeeld van al die dingen die ze nog moest leren. Ze rimpelde haar neus. ‘Ik kan me voorstellen dat dat raar is.’


  ‘Je hoeft alleen maar te weten dat ze jou heel aardig vinden. Voor hen hoef je je niet anders voor te doen.’


  Hoewel ze betwijfelde of dat waar was, knikte ze. ‘Oké.’


  ‘Punt twee.’ Hij duwde zijn neus in haar hals, waardoor al haar zenuwuiteinden tot leven kwamen. ‘Therman heeft verdraaid veel geluk dat jij voor hem werkt.’


  ‘Dat is waar.’ Ze hield haar hoofd schuin zodat hij er beter bij kon. ‘Dat vindt hij ook.’


  ‘Perfect. Zullen we dan nu onze kleren uittrekken? Dan zal ik je een van de grote voordelen van een relatie laten zien.’


  Ze grinnikte. Zelfs nu hij zijn jeans nog aanhad, kon ze zien hoe opgewonden hij was. ‘Hij is inderdaad behoorlijk groot.’


  Lachend drukte hij zijn lippen op de hare. En daarna voerde hij haar langzaam mee in een hete, opwindende, hongerige omhelzing.


  Volgens haar had ze alle belangrijke punten genoemd, maar als dat niet zo was, kwam dat later wel een keertje. Dit kon namelijk niet langer wachten.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het was vijf uur ’s middags, en Brodie voelde er nog niets voor om uit bed te stappen. Mary lag dicht tegen hem aan, met één gladde, blanke dij over zijn behaarde been gedrapeerd en een van haar handen op zijn borstkas. Het gaf hem een diepe voldoening om te weten dat hij haar had uitgeput.


  Nadat ze drie dagen gescheiden hadden doorgebracht, was ze eindelijk naar hem toe gekomen. Ze had er anders uitgezien, maar verder was ze nog steeds hetzelfde. Godzijdank. Hij wilde niet dat ze veranderde, tenzij die verandering inhield dat ze gelukkig was.


  Met hem.


  Als ik eenmaal besluit om iets te doen, wil ik het goed doen. Dat had ze gezegd.


  Misschien moest hij haar wakker maken en haar opnieuw beminnen, net zolang tot ze besefte dat tussen hen alles goed was. Haar verleden. Haar zorgen. Haar onzekerheden. Daar kon hij mee omgaan. Bij hem hoefde ze niet sterk te zijn, maar hij voelde zich ook niet bedreigd door haar kracht. Als ze zich kwetsbaar voelde, wilde hij zijn kracht graag met haar delen. Zijn familie zou dol op haar zijn, niet alleen omdat ze van hem hielden, maar omdat Mary heel sympathiek was.


  Zelfs in haar slaap zag haar kin er koppig uit. Die koppigheid had haar echter door een helse jeugd gesleept. Ze was zo ernstig geweest toen ze haar bedoelingen duidelijk had gemaakt, bijna alsof ze bang was geweest dat haar vastbeslotenheid hem zou afschrikken. Maar dat zou niet gebeuren.


  Het was dat ze had gezegd dat ze het rustig aan wilde doen, anders had hij haar ter plekke zijn liefde verklaard. Dat wilde hij nog steeds. Hij was nog nooit verliefd geweest, en het viel niet mee om die liefde in te houden. Dat deed hij voor haar.


  Het zou perfect zijn om de rest van de avond in bed door te brengen. Hij wist echter dat Howler hem miste en dat Jack niet de hele avond op hem kon passen. Zijn broer bracht zijn vrije avond meestal door met het opknappen van zijn huis. Dat ging nu eenmaal veel gemakkelijker als er geen grote hond in de weg liep.


  Om haar wakker te maken, streek hij haar haren uit haar gezicht. Tijdens het liefdesspel was haar knot losgeraakt. Het had niet veel gescheeld of hij was meteen klaargekomen toen hij haar schitterende haren los op haar schouders had zien vallen.


  Haar kin ging omhoog en ze stak een arm uit om zich uit te rekken.


  Wat was ze sexy, ook al besefte ze dat zelf niet.


  Hij omvatte een van haar volle blanke borsten en streelde zachtjes met zijn duim over haar tepels, die nu zacht en roze waren. ‘Wakker worden, slaapkop. Er is een grote hond die ons mist.’


  Lui sloeg ze haar wimpers op. De blik in haar prachtige ogen was voldaan en onbezorgd. Haar lippen krulden zich tot een glimlach. ‘Mmm. Het spijt me dat ik in slaap ben gevallen.’


  ‘Dat geeft niets. Wil je zien waar ik mijn huis ga bouwen?’


  Meteen werd ze iets levendiger. Ze duwde haar haren achter haar oren, ging rechtop zitten en keek om zich heen, alsof ze zich wilde oriënteren. ‘Kunnen we dat nu doen?’


  ‘We halen eerst Howler op en dan gaan we samen picknicken. Wat vind je daarvan?’


  ‘Ik denk dat dat de perfecte manier is om deze dag te beëindigen.’


  Als het aan hem lag, was dat niet het einde van deze dag. Hij hoopte dat hij haar kon overhalen om te blijven slapen, maar daar zou hij later wel aan werken.


  Omdat hij wist dat Jack op hem zat te wachten, trok hij snel zijn jeans en een schoon T-shirt aan. Terwijl hij op het voeteneind van het bed zijn schoenen aantrok, maakte Mary haar beha vast. Hoewel hij het jammer vond dat ze haar borsten verstopte, genoot hij ervan om naar haar te kijken. ‘Je brandwonden zijn verdwenen,’ merkte hij op.


  ‘Zo erg waren ze niet.’ Toen ze haar borsten optilde om ze goed in de cups te leggen, reageerde zijn mannelijkheid meteen. ‘Na een dag waren ze al niet meer te zien.’


  Hij raakte zijn voorhoofd aan. ‘Net als bij mij. Helemaal verdwenen.’


  ‘Dat is niet helemaal waar.’ Ze liet haar jurk over haar hoofd glijden en streek de stof glad. ‘Ik zie nog steeds een blauwe plek.’


  Snel streek hij zijn haren naar voren, zodat ze over zijn voorhoofd vielen. Daarna spreidde hij zijn armen. ‘Nu niet meer.’


  ‘Heel slim.’ Ze boog zich voorover en kamde met haar vingers door haar haren. Daarna draaide ze haar haren in een knot, die ze vastzette met een speld. Ze ging rechtop staan, trok een paar krullende lokken los en liep de kamer uit.


  Gefascineerd liep hij achter haar aan. Haar passen waren zelfverzekerd en hadden een bepaalde sensualiteit die ze eerder verborgen had gehouden. Toen ze haar sandalen aantrok en haar handtas over haar schouder hing, voelde hij trots opwellen.


  Opeens besefte hij dat ze geen aktetas bij zich had. Dit was een van de weinige keren dat hij haar zonder die tas had gezien. Ze had echter wel haar mobieltje bij zich.


  Nadat ze had gekeken of ze berichten had, keek ze op. ‘Wat is er?’ vroeg ze, toen ze zag dat hij naar haar keek.


  ‘Heb je nog iets van Therman gehoord?’ vroeg hij, hoewel hij het vervelend vond om deze intieme avond te laten verstoren door hun problemen.


  ‘Ja. Hij heeft een paar theorieën, maar die zijn nogal gecompliceerd. Misschien moeten we eerst Howler ophalen, voor ik je daarover vertel.’


  Hij wilde ze veel liever nu horen, maar hij wist dat ze gelijk had. Met een instemmend knikje pakte hij haar hand. Daarna liepen ze samen naar het kantoor.


  Howler stond al op hen te wachten. Uitzinnig van blijdschap sprong hij beurtelings blaffend en jankend in het rond. Toen ze binnenkwamen, sprong hij meteen tegen Brodie op, zo enthousiast dat hij hem bijna omverduwde.


  Lachend liet Brodie zich op zijn hurken zakken, zodat de hond hem met liefde kon overstelpen. ‘Jij bent zo braaf,’ zei hij op zijn speciale toontje. ‘Heb je me gemist? Ja?’


  ‘Je wordt er bijna misselijk van,’ zei Jack, die achter zijn bureau zat.


  ‘Ik vind het juist heel zoet,’ zei Mary.


  ‘Zo zoet dat ik er kiespijn van krijg,’ reageerde Jack.


  Brodie verborg een grijns. ‘Rustig aan,’ zei hij om de hond te kalmeren. Hij aaide Howler tot de hond niet meer zo uitzinnig was. ‘Zo ben je braaf. Rustig maar.’ Met lange halen streelde hij de hond over zijn rug. ‘Ik weet het, ik heb jou ook gemist. Stil maar, stil maar.’


  Toen Howler kalmer was, rende hij op Mary af, om zich door haar te laten aanhalen.


  Zonder te aarzelen sloeg ze haar armen om zijn nek.


  ‘Volgens mij heb je je baas helemaal niet zo gemist,’ zei Jack, die opstond.


  Voor hij bij zijn bureau kon weglopen, rende Howler op hem af. Met een afwachtende blik ging hij voor Jack op de grond zitten.


  ‘Neem je me in de maling?’ vroeg Jack aan de hond.


  De hond kwispelde blij met zijn staart. ‘Woef!’


  ‘Wat is dit?’ vroeg Brodie met opgetrokken wenkbrauwen.


  Laatdunkend snuivend deed Jack zijn bureaula open, om een zak hondensnoepjes te pakken. ‘Wat Charlotte of ik ook deden, hij bleef maar bij de deur zitten om op jou te wachten. Om hem af te leiden heb ik een zak hondensnoepjes gehaald.’


  ‘Tot zover klinkt het goed,’ merkte Brodie op.


  ‘Ik lokte hem naar me toe met een snoepje, zodat hij aan mijn voeten kon liggen. Maar binnen een halfuur liep hij terug naar die deur, en moest ik hem weer opnieuw lokken.’


  Brodie lachte. ‘Zo te horen heeft hij flink misbruik van je gemaakt.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Mary.


  ‘Hier.’ Jack gebaarde met een snoepje. Toen hij het in de lucht gooide, ving Howler het op in zijn bek. ‘Kijk maar wat hij nu doet.’


  De hond liep terug naar de deur en ging zitten.


  ‘Dat heeft hij om het halfuur gedaan. Hij zat daar ontroostbaar te wachten en liep dan op mij af om zijn beloning op te eisen. Het leek wel alsof ik hem een trucje had geleerd.’


  ‘Dat is ongelooflijk slim.’ Mary draaide zich om naar Howler. ‘Wat ben jij een pientere hond.’


  De hond, die nog steeds zijn bek aflikte, leunde tegen haar aan om de loftuitingen in ontvangst te nemen.


  ‘Ik moet ervandoor.’ Jack gaf zijn broer een klap op zijn rug. Daarna trok hij met één arm Mary naar zich toe.


  Toen hij haar omhelsde, verstijfde ze van verbazing. Daarna glimlachte ze blij. Over Jacks schouder keek ze Brodie met een blik vol verwondering aan.


  Jack deed een stap achteruit. ‘Zie ik je binnenkort weer?’


  Blozend knikte ze. ‘Ja.’


  ‘Dat is fijn,’ zei Jack met oprechte warmte.


  Gezamenlijk liepen ze naar buiten. Jack ging naar zijn gele Mustang. Brodie leidde Mary en Howler naar zijn rode.


  Toen ze op weg waren, kon Brodie de verleiding om haar te plagen niet weerstaan. ‘Mijn familie is dol op omhelzingen.’


  ‘Dat had Jack nog nooit gedaan.’


  ‘Hiervoor waren we ook nog niet samen,’ zei hij schouderophalend.


  Dat leverde hem een oogverblindende glimlach op. ‘Daar zal ik voortaan aan denken.’


  Onderweg stopten ze om eten en drinken te kopen. Een paar minuten later spreidden ze een deken, die Brodie altijd in zijn auto had liggen, uit over de grond. Nadat ze Howlers riem aan een boom hadden vastgemaakt, genoten ze van gebraden kip, broodjes en cola.


  Ze hadden een paar heerlijke maaltijden gegeten bij Therman, maar die haalden het niet bij deze heerlijke picknick.


  ‘Is dit perceel helemaal van jou?’ Met een bewonderende uitdrukking keek ze om zich heen.


  Hij wees in de richting van het beekje. ‘Door die bomen heen kun je nog net het huis van mam zien.’


  ‘Echt waar?’ Ze stond op en liep naar de plek waar het water door de ondiepe bedding stroomde. ‘O ja, ik zie het. Mooi.’


  Brodie zat in kleermakerszit naar haar te kijken. Omdat ze haar schoentjes op de deken had achtergelaten, liep ze heel voorzichtig. En zelfs dat wond hem op.


  Het zou zo gemakkelijk zijn om haar terug naar de deken te lokken, haar haar slipje uit te trekken en haar opnieuw te laten zien hoeveel hij van haar genoot. Helaas moesten ze eerst over andere dingen nadenken. ‘Wat wilde je me over Therman vertellen?’ vroeg hij.


  Met haar hand boven haar ogen keek ze naar de toppen van de bomen. ‘Het is hier prachtig.’


  ‘Ja.’ Hoewel hij wist dat ze het onvermijdelijke voor zich uit schoof, genoot hij te veel van de aanblik om aan te dringen. Hij vroeg zich af of dit perceel, waarop hij zijn huis wilde bouwen, haar deed denken aan het huis waarin ze was opgegroeid. Dat wilde ze met de grond gelijkmaken, alsof ze daarmee ook haar verleden kon uitwissen. Of ze het nu besefte of niet, het huis slopen zou haar herinneringen niet laten verdwijnen. Die zouden er altijd zijn. Hij kon alleen maar hopen dat ze daar uiteindelijk vrede mee zou hebben, zodat ze daarna nieuwe herinneringen kon maken, samen met hem.


  ‘Hoor je die vogels?’ Met haar armen gespreid hief ze haar gezicht op naar het zonlicht, dat door de bladeren kwam. ‘Ik hoor er zoveel zingen.’


  ‘Er zijn blauwe gaaien, rode kardinalen, kraaien, merels, roodborstjes…’


  Als ze van vogels hield, moest ze hier bij hem komen wonen. Nu hij wist dat hij van haar hield, wilde hij samen met haar een toekomst plannen.


  ‘Het huis komt hier, waar de deken ligt. Dit is een natuurlijke open plek, zodat ik niet te veel bomen hoef te kappen. De veranda aan de achterkant kijkt uit op de voorkant van mams huis, maar er blijven voldoende bomen tussen ons in staan.’ Hij wees naar een grote kei aan de rand van het beekje. ‘Daar wil ik een voetbruggetje bouwen.’


  ‘Zodat jullie gemakkelijk bij elkaar op bezoek kunnen gaan.’


  ‘We zouden hier buiten kunnen zitten om samen met haar koffie te drinken,’ merkte hij op.


  Ze liet niet merken dat ze had gehoord dat hij over ‘wij’ had gesproken. In plaats daarvan bukte ze zich om een gele wilde bloem aan te raken. Daarna raapte ze een eikel op. ‘Het ruikt hier lekker.’


  ‘En dankzij de schaduw is het heerlijk koel.’ Lieve hemel, hij wist niet hoeveel langer hij over koetjes en kalfjes kon blijven praten.


  Ze liet de eikel op haar handpalm stuiteren. ‘Vroeger kon ik behoorlijk ver gooien. Als ik geen zin had om in bomen te klimmen, oefende ik op het gooien van eikels. Ik vond het altijd heerlijk om naar het bos te gaan, omdat het daar zo vredig was, maar nietsdoen gaat me niet zo goed af.’


  Dat begreep hij, omdat dat ook voor hem gold.


  ‘Dan koos ik een doel, bijvoorbeeld een knoest van een boom of een bepaalde steen, en dan bleef ik net zolang gooien tot ik die met gemak kon raken.’ Ze keek hem zijdelings aan. ‘Heb je zin in een wedstrijdje?’


  Hij had veel meer zin om te huilen. Het trof hem diep om aan haar te denken als een kind, dat zich in haar eentje in het bos moest vermaken, omdat haar moeder thuis mannen ontving. In gedachten zag hij haar voor zich: een jong meisje met grote onschuldige blauwe ogen, sproeten en een raar kapsel, dat ze te danken had aan de experimenten van haar moeder, helemaal alleen in dat verdraaide bos. Gooiend met eikels.


  ‘Ik doe mee.’ Hij stond op en probeerde zijn stem luchtig te laten klinken. ‘Ik kan ook best goed gooien.’


  ‘O, maar eikels gooien is iets heel anders dan een bal gooien.’ Ze ging op haar blote voeten op de gevallen dennennaalden staan. Toen ze haar arm naar achteren trok, sloot haar jurk nauw om haar heupen en dijen. Een tel later liet ze de eikel vliegen. Hij vloog hoog door de lucht, door een open plek tussen de bomen, en scheerde over de beek.


  Hij floot. ‘Ik ben onder de indruk.’


  Zoekend keek ze om zich heen. Toen ze nog een paar eikels vond, gooide ze er een naar hem toe. ‘Laat maar eens zien wat je kan.’


  Zijn eerste worp kwam niet ver, omdat hij een boom raakte. De tweede maakte een te grote boog. Lachend gooide hij de derde eikel. Dankzij de instructies die ze hem had gegeven, kwam die in de buurt van haar eerste worp.


  ‘Zie je wel?’ Opgetogen veerde ze op en neer op de bal van haar voeten. Andere delen van haar lichaam deinden mee. ‘Goed gedaan.’


  Hij pakte haar bovenarmen en trok haar naar zich toe om haar te kussen. ‘Wil je nog meer demonstraties geven van dingen die je in het bos hebt geleerd?’ vroeg hij, nadat hij haar had losgelaten.


  ‘Hm.’ Peinzend keek ze om zich heen. ‘Als ik deze jurk niet aan had, kon ik je laten zien hoe goed ik in een boom kan klimmen. En als dat beekje dieper was, konden we naakt zwemmen.’ Ze stootte hem aan met haar heup. ‘Ik kan héél goed zwemmen. Ik kan een steentje vijf keer op het oppervlak van een meer laten stuiteren en met mijn blote handen een rivierkreeft vangen. En ik kan van modder een pop bouwen die op een michelinmannetje lijkt.’


  ‘Jij bent een echte alleskunner,’ zei hij lachend. ‘Een geraffineerde zakenvrouw die in het wild kan overleven. Verderop is de beek trouwens dieper, dus denk maar niet dat ik je dat naakt zwemmen laat vergeten.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en keek even naar Howler. Toen hij zag dat de hond druk bezig was een eekhoorn in de gaten te houden, tilde hij haar op, en hij droeg haar terug naar de deken. ‘Nu,’ zei hij, toen hij zich op zijn knieën liet zakken en haar op de deken neerlegde.


  ‘Nu wat?’ vroeg ze lachend.


  ‘Nu dit.’ Hij kuste haar en beet zachtjes in haar onderlip. Toen ze kreunend zijn schouders vastpakte, liet hij zijn tong in haar mond glijden om de kus te verdiepen. Hun ademhaling werd sneller. ‘Ik krijg nooit genoeg van jou.’


  Ze duwde hem van zich af en keek hem onderzoekend aan. Wat ze zag, stelde haar blijkbaar tevreden, want ze ontspande zich. Wat ze zei, had echter niets met zijn opmerking te maken.


  ‘Therman denkt dat hij weet wie ons achtervolgt.’


  De abrupte verandering van onderwerp bracht hem van zijn stuk.


  ‘Het is hier zo mooi,’ vervolgde ze. ‘En ik genoot zo van onze tijd samen dat ik geen zin had om het daarover te hebben.’ Ze streelde zijn wang. ‘Maar daar moeten we wel over praten.’


  Dat was een opmerkelijke uitspraak voor een vrouw die meestal alleen over hun werk wilde praten. ‘Dat begrijp ik.’ Hij strekte zich op zijn zij naast haar uit, zo dicht bij haar dat hun dijbenen elkaar raakten en zijn kruis tegen haar heup drukte. Hij legde een hand op haar buik. ‘Wil je dat nu doen?’


  ‘Ik denk dat we wel moeten.’ Ze zuchtte. ‘Blijkbaar zijn Therman en een andere man allebei met een verzameling van excentrieke kunstobjecten begonnen.’


  ‘De meeste dingen die hij verzamelt zijn excentriek.’


  Daar moest ze hem gelijk in geven. ‘Maar deze zijn nog excentrieker, omdat ze door een gevangene zijn gemaakt.’


  Dat had hij niet zien aankomen. Het duurde een seconde voor hij iets kon zeggen. ‘Ik neem aan dat die kunstenaar ze heeft gemaakt voor hij de gevangenis indraaide?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Volgens Therman zijn de meest waardevolle stukken rechtstreeks uit de gevangeniscel afkomstig. Sommige werken zijn geschilderd op kleine doeken, die naar binnen zijn gesmokkeld. Maar Therman vertelde me dat hij ook een paar kunstwerken heeft die gemaakt zijn van lege sigarettenpakjes en toiletrollen. En hij heeft één kunstwerk…’


  Toen ze haar zin niet afmaakte, porde hij haar in haar zij. ‘Laat me niet zo in spanning zitten.’


  Ze rimpelde vol afschuw haar neus. ‘Van mensenhaar en afgeknipte teennagels.’


  ‘Dat bestaat niet. Zoals een knutselwerkje van macaroni?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zoiets.’


  ‘Dat is walgelijk.’


  ‘Dat vind ik ook.’


  Toen ze diep inademde, dwaalde zijn blik meteen naar haar borsten. Hoewel hij zich niet kon voorstellen dat er ooit een moment zou komen waarop hij niet meer naar haar verlangde, hoopte hij dat zijn behoefte aan haar met de tijd iets minder sterk werd. Hij wist niet zeker of hij met dit scherpe verlangen kon leven.


  ‘Ik heb niet om bijzonderheden gevraagd, maar Therman vertelde me dat de artiest vastzit wegens moord.’


  ‘En toch kopen mensen zijn kunstvoorwerpen?’


  ‘Officieel kan dat niet. Niet legaal. De gevangene mag er niet aan verdienen. Voor zover ik heb begrepen, heeft hij een tussenpersoon die bewakers omkoopt om spullen naar buiten te smokkelen. Op de zwarte markt zijn ze zeer gewild.’


  ‘En Therman wil ze natuurlijk hebben.’


  ‘Net als een aantal andere verzamelaars.’


  Wat klonk dit gestoord. Hij sloeg zijn arm om haar heen om haar dichter naar zich toe te trekken en haar te beschermen. ‘Niet boos worden, oké?’


  ‘Dat zeggen mensen meestal als ze iets van plan zijn waarmee ze de ander gegarandeerd boos maken.’


  Dat was waar. Toch deed hij het evengoed. ‘Ik wil niet dat jij bij de aankoop van die troep betrokken bent.’ Voor ze zich beledigd kon voelen, vervolgde hij: ‘Daar wil ik ook niet bij betrokken worden.’


  ‘Ik ben er zelf ook niet enthousiast over.’ Ze draaide zich op haar zij, zodat ze met haar gezicht naar hem toe lag. ‘Therman ziet er geen kwaad in, en dat geldt ook voor zijn rivalen.’


  ‘Wie zijn die rivalen?’ Dat antwoord zou waarschijnlijk veel vragen beantwoorden.


  Ze wuifde zijn vraag weg. ‘Die verzamelaars gebruiken online een bijnaam. Therman heeft me niet verteld welke bijnaam hij gebruikt, maar de persoon die hij verdenkt noemt zich Sluipmoordenaar.’


  Allemachtig. ‘Dat zegt genoeg,’ zei hij.


  ‘Die reactie had ik ook, tot Therman me een paar van de andere namen vertelde. Wat dacht je van de Verloren Zoon, Bottenverzamelaar en Spook? Dat zijn zijn voornaamste concurrenten voor deze verzameling.’


  ‘Volwassen mannen – en ik neem aan ook vrouwen – met een absurde bijnaam.’ Die overduidelijk gevaarlijk waren.


  ‘Er is een populair forum waar de meeste verzamelaars vinden wat ze zoeken. Binnenkort wordt daar waarschijnlijk een nieuw stuk aangeboden. Thermans theorie is dat Sluipmoordenaar hem wil afschrikken, zodat hij er niet op biedt. Dan kan die ander het voor zijn eigen collectie opeisen en hoeft hij er niet zoveel voor te betalen.’


  ‘Wat mij betreft, mag die Sluipmoordenaar het kopen.’


  ‘Dat zei ik ook.’ Ze draaide zich weer op haar rug en keek naar de lucht. ‘Therman was behoorlijk van streek. Als het om het voltooien van een collectie gaat, is hij nogal obsessief.’


  ‘Dat idee had ik al. Wat heeft hij uiteindelijk besloten? Laat hij het gaan?’


  ‘Hij zei niet dat hij dat niet zou doen, maar hij heeft ook niet gezegd dat hij dat wel zou doen.’ Ze kneep haar ogen dicht. ‘Ik houd van mijn baan, Brodie.’


  Verdorie. Zachtjes streelde hij met zijn vinger langs haar mond. ‘Dat weet ik.’ Haar lippen lokten hem, en hij kon de verleiding om ze weer te proeven niet weerstaan. Haar mond was zo verdraaid perfect…


  ‘Ik wil niet dat wij hier problemen door krijgen.’


  ‘Geen probleem,’ beloofde hij. Dat zou hij niet laten gebeuren. Hij drukte nog één keer zijn lippen op de hare. ‘Wat vind je ervan als ik met Therman praat?’


  Ze deed één oog open. ‘Alleen als ik erbij ben,’ zei ze streng.


  Hoe kon hij dat weigeren? Hij knikte onwillig.


  In de stilte van het bos klonk het geluid van autobanden op een grindpad.


  Met een frons ging ze rechtop zitten. ‘Heeft iemand ons hiernaartoe gevolgd?’


  ‘Nee, waarschijnlijk is het iemand die bij mam op bezoek gaat. Geluid draagt ver. Maar ik ga wel even kijken.’ Toen hij opstond, zag hij dat Howler zijn oren had gespitst.


  Hij liep naar de beek om naar het huis van zijn moeder te turen. Hoewel hij geen gezichten kon herkennen, herkende hij de auto.


  Gina was op bezoek bij zijn moeder.


  


  Helton ijsbeerde door de sjofele hotelkamer. Roekeloosheid roerde zich diep in zijn binnenste. Hij moest die verdraaide verzameling compleet maken, zodat hij zijn leven weer kon oppakken.


  Een leven waar hij niet meer van genoot.


  Zijn trip naar Red Oak van een paar dagen geleden… Die had hem een goed gevoel gegeven. Intimidatie. Manipulatie. Hij bewoog zijn handen en strekte zijn dikke vingers, verlangend naar een stevige vechtpartij. Kon hij maar een paar mensen in elkaar slaan. Dan zou hij zich weer zichzelf voelen.


  Hij liep heen en neer naar het raam. Allerlei gedachten spookten door zijn hoofd.


  Als alles volgens plan verliep, hoefde hij niet te vechten. Eerlijk gezegd wist hij op dit moment niet waar hij het meest naar verlangde, een succes of een mislukking.


  Hij zou zijn vaders geliefde collectie compleet maken, op welke manier dan ook. Als daar geweld voor nodig was, was dat een beloning op zich, ook al had zijn vader geweld afgekeurd. Die had altijd gehoopt dat Helton zou veranderen, dat zijn zoon geweld afzwoer en het gezag van zijn vader gewillig accepteerde.


  Wrijvend over zijn slapen dacht hij terug aan vroeger, toen zijn vader nog een gezonde, gemene smeerlap was geweest, die sterk genoeg had geleken om eeuwig te leven. Destijds was het heel gemakkelijk geweest om nee tegen hem te zeggen. Het was eigenlijk grappig dat zijn vader had moeten sterven om zijn zoon in het gareel te krijgen.


  Verdorie, als hij niet snel afleiding vond, sloeg hij een gat in de muur. Dreigend keek hij naar zijn mobieltje, dat op de ladekast lag. Tot zijn verrassing begon het verdraaide ding te zoemen.


  Nee, hij rende er niet als een enthousiast kind op af. Zo ver was hij nog niet heen. Hij wachtte tot de derde zoem en nam toen op. ‘Is er nog nieuws?’ vroeg hij op opzettelijk verveelde toon.


  Lem bootste zijn verveelde toon na. ‘Het meisje is eindelijk in actie gekomen,’ zei hij, klinkend alsof hij het weerbericht voorlas.


  ‘Als je wacht tot ik je zelf moet vragen wat ze heeft gedaan, maak je een grote fout,’ gromde Helton. Zijn schouders waren nog steeds gespannen. Zou Brodie Crews bellen? Kon hij eindelijk iemand in elkaar slaan, of moest hij weer terug naar dat saaie kantoor?


  ‘Het spijt me,’ zei Lem met hernieuwd respect. ‘Ze is naar het huis van zijn moeder gegaan.’


  Helton fronste zijn wenkbrauwen. De spieren in zijn schouders spanden zich nog meer. ‘Wat zeg je me nou?’ Was hij niet duidelijk geweest tegen het blondje? Hij had toch tegen haar gezegd dat ze naar Brodie moest gaan en hem het plan moest voorstellen. Daarna moest ze vergeten dat ze hem ooit had ontmoet.


  Hij had zeker niet tegen haar gezegd dat ze naar Rosalyn Crews moest gaan.


  Nadat hij haar in het eethuis had gesproken, hadden Lem en Todd haar om beurten in de gaten gehouden. In die drie dagen was ze alleen naar de bank en de schoonheidssalon geweest. Ze was zelfs niet bij Mustang Transport in de buurt geweest.


  Inmiddels vroeg hij zich af of ze niet té dronken was geweest, toen hij haar alles had uitgelegd. Wellicht had de koffie, die haar moest ontnuchteren, niet gewerkt. Of misschien was ze na zijn vertrek opnieuw van haar stokje gegaan en was ze zijn dreigementen compleet vergeten.


  Natuurlijk had ze het geld wel gehouden. Dat was zijn grootste troef geweest. Hij had tegen haar gezegd dat als ze het verprutste, hij zou terugkomen om zijn geld terug te eisen. Op zachte toon had hij eraan toegevoegd dat ze dat vast niet wilde.


  Op dat moment had ze zo ontsteld gekeken dat hij dacht dat ze weer zou flauwvallen.


  Niet dat hij ooit een vrouw iets zou aandoen. Geweld tegen vrouwen beschouwde hij als de ergste lafheid die er bestond.


  Maar dat wist het blondje niet. Dat wist bijna niemand. Waarom zou hij anderen laten weten dat hij een zwak had voor vrouwen? De mensen met wie hij hardhandig in aanraking was gekomen, dachten dat hij een meedogenloze schoft was, die puppy’s bij het ontbijt at. Nee, alleen een idioot liet merken dat hij een zwakke plek had.


  ‘Als ze daar weggaat, kunnen we haar volgen,’ suggereerde Lem.


  ‘Ja, doe dat maar.’


  Toen Helton haar de envelop met geld had overhandigd, had ze die met grote ogen aangepakt. Haar overduidelijke hebzucht was sterker geweest dan haar angst. Daarna was hij weggegaan, zeker wetend dat ze zijn bevelen tot in detail zou uitvoeren.


  Nu was ze eindelijk in actie gekomen, maar ze was niet naar Brodie gegaan, maar naar het huis van zijn moeder.


  Zelf zou hij ook best bij Ros op bezoek willen, maar dat deed nu niet ter zake. ‘Is Brodie misschien bij zijn moeder?’


  ‘Nee, sorry.’ Lem schraapte zijn keel. ‘We hebben hem gezien. Hij zit te picknicken met Ms. Daniels.’


  Helton grinnikte verrast. ‘Een picknick? Dat meen je niet?’ Hij had Brodie niet ingeschat als een man die ging picknicken.


  ‘Wacht even.’ In Lems stem klonk opwinding door. ‘Crews en Ms. Daniels komen net opdagen. Ze zijn nu ook bij het huis.’


  Misschien had Gina zijn instructies toch opgevolgd. De vertrouwde tevredenheid, vermengd met teleurstelling, brandde in Heltons maag. Hij begon weer te ijsberen.


  Binnenkort zou er een nieuw kunstwerk te koop worden aangeboden. Het zou het allerlaatste stuk zijn. Daar had hij voor gezorgd. Dankzij zijn contacten liep er nu één artistieke smeerlap minder rond in de gevangenis. Hij had de belastingbetaler heel wat geld bespaard, door de schoft bij de douches te laten neersteken.


  Dat was een passend einde voor een man die drie vrouwen had vermoord.


  Hij bleef rondlopen, langs de groezelige badkamer, rond het bed, naar het raam en weer terug.


  Zijn plannen namen steeds vastere vormen aan. Hij had de twee andere verzamelaars al afgeschrikt. Die mannen, die niet over het geld en de middelen van Therman Ritter beschikten, waren gemakkelijk te intimideren geweest.


  Hij had alleen dit voorwerp nog nodig om aan de laatste wens van zijn vader te voldoen. Daarna kon hij dat verdraaide imperium verkopen. Misschien kocht hij in plaats daarvan wel een nachtclub. Weer terug naar de basis… Dan kon hij eindelijk weer gaan leven.


  Plotseling nam hij een beslissing. Hij pakte zijn jasje van de stoel en zijn portefeuille van de ladekast. ‘Ik kom naar je toe.’


  Lem zweeg geschokt. ‘Naar me toe?’ vroeg hij uiteindelijk met verstikte stem.


  ‘Ja.’ Het voelde goed om dat te zeggen. Eindelijk kon hij weer ademhalen. Zijn ongebruikte spieren kriebelden niet meer, maar spanden zich met een verwachtingsvol gevoel. ‘Ik ben er binnen twintig minuten.’ Hoewel hij wel uit Red Oak was weggegaan, was hij in de buurt gebleven. Blijkbaar had hij dit moment aan voelen komen. Ernaar gehunkerd.


  Hij moest midden in de actie zitten en zijn handen gebruiken voor iets anders dan het schuiven met papieren. Nu had hij eindelijk de kans. ‘Zeg maar waar we elkaar kunnen treffen.’


  


  Hoe dichter ze bij Ros’ huis kwamen, hoe sterker het gevoel werd dat ze in de gaten werden gehouden. Mary wist niet of ze iets tegen Brodie moest zeggen. Misschien was het alleen haar inbeelding, omdat ze zich bezwaard voelde door dit bezoek.


  Natuurlijk wilde ze Ros graag zien. Brodies moeder fascineerde haar. Maar Gina? De jonge vrouw had er geen geheim van gemaakt dat ze Brodie wilde hebben. Dit werd vast een heel ongemakkelijk bezoek.


  Omdat ze een groot deel van haar leven onder een microscoop had gelegen, wist ze precies hoe het voelde om in de gaten te worden gehouden. Dat voelde precies zoals dit.


  Ze keek om zich heen, naar de bomen, naar de heuvels. Hemelsbreed lag de hoofdstraat van Red Oak niet ver van Ros’ huis. En Ros had ook buren. Die woonden weliswaar niet heel dichtbij, maar dichtbij genoeg om hen te bespioneren? Misschien was dat het.


  Het gevoel werd sterker toen ze zag dat ook Howler steeds in de richting van de buren keek. Het enige wat Mary zag, was een schuur… met een raam dat openstond.


  ‘Is er iets?’ Brodie pakte haar hand steviger vast.


  Ze wilde niet dat hij haar verkeerd begreep of dacht dat ze zwak was. Wat haar betrof, was hij al veel te beschermend. Als hij dacht dat ze nerveus was vanwege Gina, zijn moeder of alle twee, zou hij er nog een schepje bovenop doen. Dat wilde ze niet.


  Dit was een van de redenen waarom ze het in hun relatie rustig aan wilde doen.


  Haar ongerustheid nam toe. Ze wilde dit niet in de open lucht bespreken. ‘Beloof me dat je niet blijft stilstaan.’


  ‘Stilstaan?’


  ‘Niet hier op het erf.’ Ze versnelde haar pas.


  ‘Waarom zou ik blijven stilstaan?’ Natuurlijk bleef hij stilstaan om haar die vraag te stellen.


  Ze trok aan zijn hand. ‘Ik denk dat we in de gaten worden gehouden,’ gaf ze toe.


  Met een fronsende blik paste hij zijn passen aan aan de hare, terwijl hij onopvallend om zich heen keek. ‘Wat bedoel je?’


  Ze hadden bijna de veranda van zijn moeder bereikt. ‘Ik heb het gevoel dat we worden bespioneerd. Howler voelt het ook.’


  Na een snelle blik op de hond knikte hij. ‘We lopen door.’ Hij ging nog iets sneller lopen. ‘Niet om je heen kijken,’ waarschuwde hij, toen ze op de veranda stonden. ‘Dan weten ze dat we ze door hebben.’


  ‘Voel jij het ook?’


  ‘Nu jij het gezegd hebt wel.’ Hij klopte twee keer en deed vervolgens de voordeur open.


  Howler verstijfde. Zijn blik was nog steeds op de schuur verderop gericht.


  ‘Kom op, jochie,’ drong Brodie aan. Even later liepen ze met zijn drieën een lege woonkamer binnen.


  ‘Mam, ik ben thuis!’ riep hij, nadat hij de deur achter zich op slot had gedaan.


  Meteen stak zijn moeder haar hoofd om een deur. ‘Perfecte timing,’ fluisterde ze. Ze wenkte hen de andere kamer in. ‘Gina moet jullie iets vertellen.’ Ze verdween weer in de kamer.


  ‘Wat nu weer?’ verzuchtte Brodie hardop.


  Mary hoorde het meisje snikken.


  Brodie perste zijn lippen opeen en hij kneep zijn ogen even dicht. ‘Laten we hier snel een einde aan maken,’ zei hij daarna.


  Mary knikte instemmend, ook al had ze het gevoel dat het nu pas begon.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Mary had nog nooit een vrouw gezien die er zo ellendig uitzag. Hoewel Gina haar haren had gefatsoeneerd en haar make-up had bijgewerkt, deed een nieuwe huilbui het gebruikelijke effect teniet.


  Nu ze met een glas ijsthee rond de houten tafel in de ruime woonkeuken zaten, wachtte Mary – niet al te geduldig – af tot ze te horen kregen wat er aan de hand was.


  Brodie ergerde zich zo mogelijk nog meer. Nadat hij ook de achterdeur op slot had gedaan, was hij op zoek gegaan naar een bot om Howler bezig te houden.


  Zijn moeder verwende de hond door en door. Ros hield echter vol dat Howler overal op kauwde, en dat hij dat beter op een bot kon doen dan op haar schoenen.


  De hond stelde de traktatie op prijs, hoewel die hem er niet van weerhield om herhaaldelijk door het huis te lopen en in elke kamer uit het raam te kijken. Voortdurend liep hij van de verandadeuren naar de ramen in de eetkamer, het raam achter de bank in de woonkamer en weer terug.


  Dat verontrustte Mary eigenlijk nog meer dan Gina’s gesnik.


  Ros nam Gina’s hand in de hare. ‘Nu heb je wel genoeg gehuild. Haal diep adem en vertel ze dan wat je mij hebt verteld.’


  Met haar roodomrande ogen keek Gina naar Mary. ‘Waarom moet zij erbij zijn?’


  Ja, waarom eigenlijk? Mary duwde haar stoel al naar achteren. ‘Ik wacht wel in de woonkamer.


  ‘Jij blijft zitten,’ zei Brodie, die naast zijn moeder zat. Ze hadden allebei dezelfde koppige, vastbesloten uitdrukking op hun gezicht. Dat was bijna genoeg om Mary aan het lachen te maken.


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Niet als ik dat niet wil.’


  Grinnikend porde Ros haar zoon in zijn zij. ‘Ik vind haar echt leuk.’


  ‘Ik vind haar meer dan leuk,’ antwoordde Brodie.


  Gina verstijfde.


  Mary probeerde niet te reageren. Hij vond haar meer dan leuk? Wat betekende dat precies?


  Achteroverleunend in zijn stoel sloeg Brodie zijn armen over elkaar. ‘Ze blijft hier,’ zei hij tegen Gina. Daarna keek hij Mary aan. ‘Als je dat niet erg vindt?’


  Na wat hij zojuist had gezegd, vond ze dat natuurlijk niet erg. Bovendien was ze ontzettend nieuwsgierig. ‘Goed dan.’


  Gina keek haar met een vernietigende blik aan. ‘Je ziet er anders uit.’


  ‘Een beetje,’ gaf Mary toe, verrast door de opmerking.


  ‘Héél anders.’ Gina’s humeurige blik dwaalde naar haar haren. ‘Je haren los zou je beter staan.’


  Misschien wel, maar niet als het boven de dertig graden was. ‘Het is vandaag veel te warm om ze los te laten hangen.’


  ‘Toch zouden ze je los beter staan,’ herhaalde Gina traag, alsof ze dat niet begreep.


  Omdat mode nooit Mary’s grootste zorg was geweest en ze te veel jaren had geprobeerd niet op te vallen, haalde ze alleen haar schouders op. ‘Ik heb geen zin om iets te dragen wat niet lekker zit.’


  Nu Gina niet meer zo vijandig leek, voelde Mary zich verplicht om haar excuses aan te bieden. Het was niets voor haar om gemeen te zijn tegen een andere vrouw, of die vrouw het nou verdiend had of niet. Ze wist hoe het was om gekwetst te worden, om je diep vanbinnen ellendig te voelen. En op dit moment voelde Gina zich duidelijk ellendig. ‘Het spijt me dat ik zo onbeleefd was, toen we je laatst tegenkwamen.’


  De jongere vrouw keek haar verrast aan. ‘Je was niet onbeleefd. Je zat je te verkneukelen.’


  Dat was waar, en deze keer zou Mary niet de wijn de schuld geven. ‘Jij probeerde hem te versieren waar ik bij was.’


  ‘Ik wist niet dat jullie tweeën iets…’ Haar gezicht vertrok. ‘Dat jullie iets hadden. Jullie zouden alleen maar gaan samenwerken. Bovendien ben je niet echt zijn type.’


  Hoeveel medeleven Mary ook voelde, een directe belediging kon ze niet accepteren. ‘Blijkbaar ben ik dat wel.’


  Brodie glimlachte. ‘Daar ben ik behoorlijk duidelijk over geweest.’


  ‘Maar toch had ik het niet moeten doen,’ vervolgde Mary.


  Gina pakte een schone tissue. Naast haar stond een prullenbakje, dat al halfvol zat met gebruikte tissues. ‘Daar is het allemaal mee begonnen.’


  ‘Wat is daarmee begonnen?’ vroeg Brodie.


  De vrouw verfrommelde de tissue in haar hand. ‘Het is de bedoeling dat jij een klus verprutst.’ Ze wuifde met haar hand. ‘Je moet langzaam rijden, of te laat komen, of helemaal niet komen opdagen. Zoiets.’ Meer tranen welden op. ‘Als je dat niet doet, kom ik in de problemen.’


  Ros schraapte haar keel. ‘Dat is niet echt het begin van het verhaal. Zal ik het eens proberen?’


  Gina sloeg haar handen voor haar gezicht en knikte.


  Moederlijk gaf Ros haar een klopje op haar schouder. ‘Jullie weten dat Gina jullie heeft zwartgemaakt op Facebook. Blijkbaar heeft een man haar op die manier opgespoord. In haar berichten had ze niet alleen jouw naam genoemd, Brodie, maar ook haar locatie getagd. Zo wist die man precies waar hij haar kon vinden.’


  ‘Welke man?’ vroeg Brodie dreigend.


  ‘Dat weet ik niet.’ Gina slikte hoorbaar. ‘Hij was groot. Nog groter dan jij, maar ouder. En lelijk. Hij zag er zo… gemeen uit. Maar hij zei tegen me dat ik de loterij had gewonnen, en ik was nog steeds een beetje dronken en door haar was ik helemaal van streek!’


  Brodies gezicht verstrakte van woede. Hij wilde iets zeggen, maar zijn moeder was hem voor.


  ‘Daar hebben we het al over gehad, Gina. Je kunt iemand anders niet de schuld geven van jouw foute beslissingen.’


  Haar kalme, strenge toon klonk precies zoals Mary zich altijd de stem van een zorgzame moeder had voorgesteld.


  Gina wierp Mary een van haat vervulde blik toe.


  ‘Heeft hij zijn naam genoemd?’ vroeg Brodie op eisende toon.


  ‘Nee.’ Gina haalde een verkreukt papiertje uit haar zak. Met trillende handen schoof ze het naar hem toe. ‘Hij zei dat ik jou die boodschap moest geven. Daarna moest ik dat nummer bellen om hem te vertellen wat je had gezegd.’


  ‘Een telefoonnummer? Dat is een begin.’ Brodie pakte het papiertje, bekeek het en liet het vervolgens in zijn zak glijden.


  Met open mond staarde Gina hem aan. ‘Dat kun je niet houden. Ik moet hem bellen.’


  ‘Daar zorg ik wel voor.’


  O nee, daar liet Mary hem niet mee wegkomen. Ze wist precies wat hij nu dacht. ‘Jij sluit mij niet buiten, Brodie Archer Crews.’


  ‘Gedraag je niet als mijn moeder, Rooie. Dat vind ik irritant.’


  Zwijgend trok Ros haar wenkbrauwen op.


  ‘Wat ik irritant vind, is dat jij denkt dat je het over moet nemen,’ protesteerde Mary. Tenslotte stortte ze niet in en ze was niet hysterisch of dronken. Ze hoefde dus niet met zijden handschoentjes aangepakt te worden. Had ze dat niet haar hele leven al bewezen? ‘We moeten dat nummer sámen bellen.’


  Hij pakte haar hand en verstrengelde haar vingers met de zijne. ‘Ik wil eerst Therman bellen. Misschien herkent hij het nummer.’


  O. Ja, dat klonk logisch. ‘Oké.’


  ‘Zijn jullie uitgekibbeld?’ vroeg Ros. ‘Er is nog meer.’


  Toen iedereen weer naar Gina keek, kromp ze ineen.


  Meteen voelde Mary medeleven. Ze vreesde het ergste, vooral door Gina’s theatrale gedrag. ‘Heeft hij je iets aangedaan?’ vroeg ze.


  De jonge vrouw schudde haar hoofd. ‘Niet op de manier die jij denkt,’ fluisterde ze met een klein stemmetje.


  ‘Hoe dan wel?’


  ‘Hij… hij heeft me duizend dollar gegeven.’


  Er viel een stilte. ‘De schoft,’ mopperde Brodie met een uitgestreken gezicht.


  Gina begon weer te huilen. ‘Ik liep achter met het afbetalen van mijn auto. Anders hadden ze daar misschien beslag op gelegd. En ik was al een eeuwigheid niet meer in de schoonheidssalon geweest! Hij gaf me dat geld en daarna… ging hij gewoon weg. Het voelde als geld dat ik voor niets had gekregen, niets bijzonders. Wat had ik dan moeten doen?’


  Lieve hemel. Mary leunde naar voren. ‘Wil je daarmee zeggen dat je het geld al hebt uitgegeven?’


  ‘Dat is precies wat ze zegt.’ Brodie wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Gina –’


  ‘Nee! Je mag me niet op mijn donder geven. Het was duizend dollar in contanten.’


  Dat was waarschijnlijk meer geld dan Gina ooit bij elkaar had gezien, vermoedde Mary. Ze zuchtte. ‘Met elkaar beschuldigen komen we nergens.’


  Howler liep naar een ander raam om naar buiten te kijken. Zijn lijf was gespannen.


  ‘Iemand houdt ons in de gaten.’ Mary wist het nu zeker.


  ‘Wat?’ Gina draaide zich zo snel om dat ze bijna van haar stoel viel. ‘Wie? Waar?’ Ze legde haar hand op haar borstkas en schoot overeind. ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Je kunt niet alleen gaan.’ Met een dreigende uitdrukking legde Brodie zijn onderarmen op tafel. ‘Ik heb een plan. Als er iemand in die schuur zit –’


  ‘Nee!’ Hoewel Mary geen idee had wat zijn plan was, joeg het haar de stuipen op het lijf. ‘Daar komt niets van in.’


  ‘– kan ik er voorzichtig naartoe sluipen…’


  ‘Nee!’


  ‘En me tussen de bomen schuilhouden…’


  ‘Ik zei toch nee?’ Op dit punt zou ze niet toegeven.


  ‘En als ik in de buurt van die schuur ben, sms ik jou. Dan kun jij dat nummer bellen. Als iemand de telefoon opneemt, hoor ik dat. Dan weten we of we de juiste persoon te pakken hebben.’


  Ze schoof haar stoel achteruit. ‘Absoluut niet.’


  Hij keek haar aan. ‘Waarom niet?’


  Waarom niet? Daarom niet! Omdat ze van hem hield en zijn leven niet op het spel wilde zetten. Dat kon ze echter niet tegen hem zeggen, niet hier, en zeker niet nu. Daarom verdraaide ze de waarheid een beetje. ‘We zijn net een relatie begonnen. We hadden toch afgesproken dat we naar elkaar zouden luisteren?’


  Gina snoof laatdunkend. ‘Brodie luistert naar niemand.’


  ‘Wel naar mij,’ merkte Ros op.


  Glimlachend pakte hij Mary’s hand.


  Toen hij haar naar zich toe trok, verzette ze zich. ‘Hoe kun je in ’s hemelsnaam op dit moment lachen?’


  Hij liet de spieren in zijn schouders rollen. ‘Omdat ik jou heb.’ Hij gaf nog een ruk aan haar hand, waardoor ze op zijn schoot belandde.


  Ze overwoog serieus hem een klap te geven. ‘Verdorie, Brodie –’


  ‘Verdorie, Rooie.’ Nog altijd geamuseerd legde hij haar met een kus het zwijgen op.


  Hoewel het een korte kus was, voelde ze haar wangen brandden, omdat zijn moeder en Gina erbij waren.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘We moeten inderdaad naar elkaar luisteren. Maar dat betekent niet dat jij alles bepaalt.’


  Lachte hij haar nu uit? Met samengeknepen ogen keek ze hem aan.


  ‘Wie er ook in die schuur zat, die persoon is allang verdwenen.’


  Ze draaide zich om, zodat ze door het raam naar de schuur kon kijken. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat Howler in slaap is gevallen.’


  De hond had zich in een baan zonlicht voor de verandadeuren uitgestrekt. Zijn kin rustte op wat er was overgebleven van zijn bot. Bij elke snurk trilden zijn lippen.


  Ze keek weer naar de schuur en nam een besluit. Hoe vreselijk ze het ook vond om Therman van zich te vervreemden, ze wist dat dit de juiste beslissing was. ‘We moeten de politie bellen.’


  ‘Maar…’ Gina keek hen allebei aan. ‘Dan kom ik ook in de problemen. Dan willen ze dat ik uitzoek wie het was, terwijl ik geen flauw idee heb.’ Smekend keek ze naar Ros. ‘Je weet hoe de agenten hier in de stad zijn. Die komen met gillende sirenes en zwaailichten, en zetten mij te kijk.’


  ‘Ik ben het met Gina eens,’ zei Brodie. ‘Tommy Felder krijgt al een erectie als hij zijn zwaailichten mag aanzetten. Bovendien, wat moeten we tegen ze zeggen? Gina was dronken toen dit allemaal gebeurde.’


  De jongere vrouw knikte heftig. ‘En het geld is op,’ bracht ze hem in herinnering.


  Brodie streelde Mary’s rug en sprak tegen haar alsof ze alleen in de kamer waren. ‘We kunnen niet bewijzen dat er iemand in die schuur was. Voor we iets doen, moeten we eerst met Therman praten, en daarna dat nummer bellen.’


  Hoewel Mary nog niet overtuigd was, probeerde ze alle argumenten te overwegen. Ze was Therman loyaliteit verschuldigd, omdat ze drie jaar voor hem had gewerkt. En misschien had Gina delen van het verhaal overdreven. ‘Verzamelaars staan bekend als excentrieke mensen,’ zei ze peinzend.


  ‘En Therman had toch al iemand in gedachten? Die Sluipmoordenaar?’


  ‘Lieve hemel.’ Gina trok de riem van haar tas over haar schouder. ‘Ik moet er echt vandoor.’


  ‘Dat is alleen een bijnaam,’ zei Brodie geruststellend. ‘Hij is geen echte sluipmoordenaar.’


  Mary hoopte maar dat dat waar was.


  ‘Dit is me allemaal veel te geheimzinnig,’ zei Gina. ‘Ik wil voor het donker thuis zijn, waar ik alle deuren op slot kan doen.’


  Ros stond op. ‘Is er iemand bij je als je thuis bent?’


  ‘Mijn hele familie.’


  ‘Goed.’ Ros trok de jonge vrouw naar zich toe en omhelsde haar. ‘Bel me maar als je iets nodig hebt. Maar tot dit opgelost is, denk ik dat je heel voorzichtig moet zijn.’ Ze draaide zich om, zodat ze de theeglazen in de gootsteen kon zetten.


  Mary en Brodie stonden allebei op. Samen liepen ze met Gina mee naar de deur. ‘Wij vertrekken ook zo,’ zei Brodie, nadat ze Gina hadden zien wegrijden. ‘Ik ben het met Gina eens. Ik wil ook liever bij mijn auto zijn voor het donker is.’


  ‘Is dat wel veilig?’ vroeg Ros, die achter hen aan was gelopen. ‘Misschien kan ik jullie er beter naartoe rijden.’


  ‘Ik wil dat jij hier blijft,’ zei Brodie. Hij leunde tegen de muur en pakte zijn mobieltje. ‘En mam, niet protesteren alsjeblieft, maar ik ga Jack bellen.’


  ‘Om met jullie mee te gaan?’ Zijn moeder knikte. ‘Dat is een goed idee. Waarom zou ik daartegen protesteren?’


  ‘Omdat ik wil dat hij op jóú let, niet op mij,’ zei Brodie met het telefoontje aan zijn oor.


  Aan Ros’ woedende blik te zien kon Mary moeder en zoon beter even alleen laten. Ze liep terug naar de keuken om daar verder op te ruimen. Toen ze de tafel had schoongeveegd, bleef ze even bij de gootsteen staan om uit het raam te kijken. Ze hoorde Brodies volhardende stem en Ros’ opstandige toon. Maar wat ze vooral hoorde, was… respect. Bezorgdheid. Liefde.


  Zelfs als ze met problemen werden geconfronteerd, of misschien juist omdat ze met problemen werden geconfronteerd, vormde dit gezin een eenheid. Af en toe werd er gekibbeld, maar zelfs hun gekibbel was gebaseerd op genegenheid. Ieder gezinslid wilde voor de anderen zorgen.


  Haar hart zwol op van blijdschap omdat Brodie zo’n hechte band met zijn familieleden had. Daarom sloeg het nergens op dat ze opeens haar ogen voelde branden. Ze klampte zich vast aan de rand van het aanrecht en probeerde haar tranen weg te slikken. Dat viel niet mee, omdat haar keel dicht zat.


  Zo mocht hij haar niet zien. Wat zou hij van haar denken? Of zou hij helemaal niets denken?


  Haar moeder had zich nooit veel aangetrokken van haar tranen. Ze had haar hooguit een klopje op haar rug gegeven of haar kort omhelsd, voor ze was doorgegaan met andere dingen. Met mannen, seks en drugs.


  Ze voelde een snik opwellen en… Opeens voelde ze zijn armen om zich heen.


  ‘Stil maar.’


  Nee! Ze wilde niet dat hij…


  ‘Heel even maar, oké?’ Hij duwde zijn gezicht tegen haar hals en trok haar stevig tegen zijn borstkas. Zachtjes wiegde hij heen en weer. ‘Ik heb dit nodig.’


  Een louterende ademteug vulde haar longen. Had hij dit nodig? Hoewel dat nergens op sloeg, gaf het haar wel een beter gevoel. Ze legde haar armen over de zijne en concentreerde zich op het wegknipperen van de vernederende tranen die haar het zicht belemmerden.


  ‘Mam is boos,’ zei hij na een tijdje. ‘Maar ze heeft beloofd dat ze Jack belt als er iets gebeurt. Ze zorgt dat alle deuren op slot zijn, en ze blijft vanavond thuis.’


  Omdat Mary haar stem nog steeds niet vertrouwde, knikte ze alleen maar. Er waren al zoveel dingen waar ze zich zorgen om maakte. Ze wilde Ros niet aan dat lijstje toevoegen.


  ‘Gina,’ zei hij aarzelend. ‘Ze is onvolwassen en bang.’


  ‘Ze is nog jong.’


  ‘Ik ben blij dat je haar geen preek hebt gegeven en dat je mij hebt tegengehouden toen ik dat wilde doen.’


  ‘Graag gedaan,’ kon ze met moeite uitbrengen.


  ‘Heb ik vandaag al tegen je gezegd dat je fantastisch bent?’


  Eindelijk kon ze weer glimlachen en de rest van haar zorgen van zich af zetten. ‘Dat ben ik niet, maar toch bedankt.’


  ‘Dat ben je wel,’ zei Ros. Ze stond in de deuropening. Haar donkere ogen waren gevuld met begrip, maar gelukkig niet met medelijden. ‘Alleen een sterke, zelfverzekerde vrouw kan zoveel medeleven tonen. Dank je.’


  Mary gaf Brodie een klopje op zijn arm en deed een stap opzij. ‘Ik denk dat Gina meer om Brodie geeft dan ze wil toegeven.’


  ‘Dat hoop ik niet.’ Brodie glimlachte. Met een bezitterige uitdrukking keek hij haar aan. ‘Dan staat haar een teleurstelling te wachten, want ik ben al bezet.’


  Blijkbaar was Mary net zo bezitterig als hij. ‘Ja, dat ben je,’ zei ze instemmend.


  


  Op weg naar de auto leek Howler niet meer zo gespannen. Af en toe rende hij achter een bij aan, probeerde hij een takje op te eten of bleef hij even staan om een plasje te doen. Het feit dat hij verder geen aandacht aan de omgeving besteedde, maakte Brodie duidelijk dat ze op dit moment niets te vrezen hadden.


  Toch hield zijn moeder hen vanuit het raam in de gaten. Ze had gedreigd de politie te bellen als ze ook maar iets verdachts zag.


  Zodra ze met de auto op de hoofdweg reden, belde hij haar om te zeggen dat ze zich geen zorgen hoefde te maken.


  Na dat gesprek belde Mary met Therman. Ze zette haar mobieltje op de luidspreker, zodat Brodie kon meeluisteren.


  Terwijl ze telefoneerden, ging de zon langzaam onder. Banen goud, vuurrood en paars kleurden de hemel. Het was een prachtige zonsondergang op een memorabele dag. Een dag die helaas werd verstoord door een krankzinnige idioot, die zich Sluipmoordenaar noemde.


  Het sierde Therman dat hij verontrust was door wat ze hem vertelden. Nee, hij herkende het telefoonnummer niet. Hij stelde voor dat ze naar zijn huis zouden komen, voordat Brodie het nummer belde. Natuurlijk vond hij het geen goed idee om de politie te bellen. Dat zou ertoe leiden dat al zijn verzamelingen kritisch werden bekeken. Wel beloofde hij meteen – zonder dat ze hem daarom hadden gevraagd – om niet te bieden op het stuk dat binnenkort werd geveild.


  Verrast keek Mary Brodie aan. Dat was een enorme concessie voor Therman.


  Brodie had echter altijd geweten dat de oudere man, ondanks zijn soms onethische gedrag, veel om Mary gaf. ‘Dat waarderen we,’ zei hij tegen Therman.


  ‘Ik log meteen in op dat forum om Sluipmoordenaar te laten weten dat hij dat kunstwerk mag hebben. Met een beetje geluk zijn de problemen dan voorbij.’


  Toch was Mary nog niet overtuigd. ‘Als hij die hele verzameling wil hebben en jij nog steeds delen daarvan in je bezit hebt –’


  ‘Dan verkoop ik die aan hem.’ Hij ging zachter praten. ‘Geen enkele verzameling is belangrijker dan jij.’


  Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Dat zou ik nooit van je vragen.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’


  Eén-nul voor Therman, juichte Brodie in stilte.


  Mary leek verward. ‘Oké… Dank je.’


  ‘Rij veilig. Ik zie jullie snel.’


  Tijdens de rest van de rit ging ze volledig in haar gedachten op. Af en toe fronste ze haar wenkbrauwen. Dan zuchtte ze en keek ze weer uit het raam.


  Brodie dacht terug aan dat moment in de keuken van zijn moeder. Hij had haar trotse schouders zien beven en haar ademhaling horen haperen, het teken dat er tranen op komst waren. Wat had ze zich daartegen verzet.


  Hij had het nodig gehad om haar vast te houden, vooral omdat hij wist waarom ze zich soms door emoties liet overmannen. En waarom ze daar nooit aan wilde toegeven. Sterk zijn, hindernissen overwinnen, zichzelf bewijzen. Die dingen betekenden alles voor haar.


  Wat hem betrof, hoefde ze zichzelf niet aan hem te bewijzen, maar hij begreep nu dat ze het meest defensief was als ze emotioneel was. Hij had niets willen zeggen waarmee hij haar over die rand kon duwen. Haar vasthouden was de enige optie geweest.


  Het contrast tussen zijn familie en de hare was groot. Ja, zijn vader was er vaker niet dan wel geweest, maar hij had altijd nog zijn moeder gehad. Altijd.


  Mary had helemaal niemand gehad.


  Eén persoon kon al het verschil maken. Hij wilde die persoon voor haar zijn.


  In eerste instantie had ze zich tegen zijn omhelzing verzet, maar toen ze haar verzet had opgegeven en hij had gevoeld dat ze haar lichaam ontspande… Ja, op dat moment had hij gedacht dat hij een oorlog had gewonnen. Hij had zich triomfantelijk en blij gevoeld, maar ook uitgeput.


  Hij moest haar tijd gunnen om hieraan te wennen, en haar niet met zijn liefde verstikken, hoe gemakkelijk dat ook voor hem zou zijn. Deze sexy, koppige, bazige vrouw betekende alles voor hem.


  ‘Het komt wel goed,’ zei hij geruststellend. Het was belangrijk dat ze dat begreep.


  ‘Ik neem aan van wel.’ Verstrooid bleef ze uit het raam kijken. ‘Hoeveel serieuze verzamelaars kunnen er zijn?’ vroeg ze, toen ze de smalle privéweg inreden die naar Thermans toegangspoort leidde. ‘Misschien kan Therman van de gesprekken op dat forum afleiden wie die Sluipmoordenaar werkelijk is.’


  ‘Ja, dat ook.’ De zon was ondergegaan achter de bomen die aan weerskanten van het laantje stonden, waardoor de lucht een schemerig grijze kleur had gekregen. ‘Maar ik bedoelde met ons.’


  ‘Met ons?’ Glimlachend draaide ze zich om om hem aan te kijken. Opeens zette ze grote ogen op. ‘Brodie!’ riep ze in paniek.


  Te laat hoorde hij het geluid van een motor, gevolgd door het gesnerp van banden toen een SUV met hoge snelheid op hen afkwam en bijna hun auto ramde. In een reflex rukte hij aan het stuur en trapte hij hard op de rem. Matilda schoof zijwaarts over het asfalt, tot haar voorbanden in de berm tot stilstand kwamen.


  Met zijn instinctieve reactie had hij een botsing vermeden. Hij kon echter niet achteruitrijden, omdat de SUV de weg blokkeerde. Vooruitrijden lukte evenmin, omdat de bomen in de weg stonden. De SUV had donkere ramen, waardoor hij niet kon zien wie erin zat. De hele situatie zei hem echter dat er iets niet pluis was.


  Zijn bonkende hart kwam tot rust en hij klonk gedecideerd toen hij haar een opdracht gaf. ‘Bel de politie. Doe de portieren achter me op slot en maak Howlers gordel los, maar zorg dat hij niet kan ontsnappen.’ Als het nodig was, zou de hond haar lang genoeg beschermen om haar een kans te geven weg te rennen.


  Howler, die door de schok wakker was geworden, was nu al uitzinnig. Grommend rukte hij aan zijn gordel, terwijl hij door het zijraam keek.


  ‘Ja, ik zie ze,’ zei Brodie zachtjes. ‘Je bent een brave hond. Rustig maar.’


  Er stapten twee mannen uit de grote Mercedes, die eruitzag alsof je er zowel mee door een woestijn als door een dichte jungle kon rijden. Waarschijnlijk kostte die kar meer dan honderdvijftigduizend dollar, wat betekende dat ze niet met zomaar een verzamelaar te maken hadden.


  Misschien waren dit wel… echte sluipmoordenaars. Maar waarom?


  Hij herkende de mannen als de smiechten die ze eerder op de parkeerplaats waren tegengekomen. Een van de twee mannen had een pistool losjes in zijn hand. Ze keken allebei brutaal.


  Hun SUV stond aan de passagierskant van Matilda, maar een paar meter van Mary’s portier vandaan.


  Brodie spande zijn spieren en reikte naar de hendel van het portier.


  ‘Wat ga je doen?’ Mary probeerde zijn arm vast te pakken om hem tegen te houden. Het enige wat ze te pakken kreeg, was zijn mouw. ‘Blijf in de auto, dan gaan we ervandoor!’


  Hij vond het afschuwelijk om haar teleur te stellen. ‘Dat kan niet. Ze blokkeren ons.’ Hij keek haar even aan. ‘Ik houd van je, Mary Daniels.’ Dat moest ze weten. Hij wilde niet meer wachten, geen geduld meer hebben. ‘En doe nu wat ik je heb gezegd.’


  Toen hij uitstapte, drukte hij het slot in. Voor hij het portier van de Mustang dichtgooide, hoorde hij haar nog net naar adem happen.


  Hij liep om de auto heen, vastbesloten om Mary met zijn lichaam voor die mannen af te schermen. ‘Dit is een grote vergissing.’


  De twee mannen lachten.


  ‘Oké,’ riep de man met het vuurwapen. Met een meesmuilende grijns keek hij naar de auto. ‘Ms. Daniels, als u niet meteen uitstapt, schiet ik hem neer.’


  Wisten ze haar naam? Brodie deed nog een agressieve stap naar voren – en hoorde het autoportier opengaan.


  Allemachtig! Hij ademde diep in en probeerde kalm te blijven. ‘Mary, ga weer in de auto zitten.’


  Achter zich hoorde hij Howler woest blaffen. Het geluid klonk gedempt, wat betekende dat de hond nog in de auto zat.


  ‘Opschieten,’ zei de gewapende man tegen Mary.


  ‘Ik moest de auto uitglippen zonder dat de hond ontsnapte, zei Mary met beheerste stem. Geen enkel spoor van angst klonk erin door. Hoewel haar stem een beetje trilde, ging ze door. ‘Ik heb het raam een stukje opengedaan, zodat hij frisse lucht krijgt. Dat leidde hem even af, maar hij is niet erg blij.’


  ‘Hou op met dat geklets.’ De gewapende smeerlap gebaarde met het pistool. ‘Als dat beest ontsnapt, krijgt hij een kogel tussen zijn ogen.’


  Ondanks alles drong haar befaamde opstandigheid naar de voorgrond. ‘Ja, ik neem aan dat een schoft zoals jij gerust een lieve, onschuldige hond doodschiet.’


  Aan de herrie te horen scheurde die lieve, onschuldige hond nu het interieur van zijn auto aan flarden, bedacht Brodie. Hij voelde dat Mary op hem af liep, maar hij wendde zijn blik niet af van de twee mannen. ‘Ga. Terug. Naar. De auto,’ zei hij op nadrukkelijke toon.


  ‘Nee.’ Een meter van hem vandaan bleef ze stilstaan. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg ze aan de twee mannen.


  ‘Er is iemand die met u wil praten,’ zei de man die geen wapen had.


  ‘Prima. Waar is hij?’


  ‘Achter in de SUV.’


  Brodie stak zijn arm uit om haar tegen te houden. ‘Ze gaat nergens naartoe.’


  ‘Verdorie, Lem.’ De meest spraakzame van het tweetal richtte zijn wapen. ‘Ik schiet hem neer, dan zijn we van hem af.’


  ‘Nee!’ riep Mary verschrikt.


  ‘Jij doet helemaal niets.’ De ongewapende man wierp zijn partner een dreigende blik toe. ‘Hou je mond en laat mij praten.’


  ‘Als je wilt praten, doe je dat met mij,’ hield Brodie vol. ‘Niet met haar.’


  Gekrenkt deed Lem een stap naar voren. ‘Ik denk dat jij veel gemakkelijker in toom bent te houden als we het andersom doen.’


  ‘Dat is wel ver genoeg,’ zei Brodie op waarschuwende toon.


  Lem kwam nog steeds op hem af. ‘Todd, als hij beweegt, mag je hem neerschieten.’


  ‘Lieve hemel,’ mompelde Mary.


  ‘Sst,’ zei Brodie. Hij moest nadenken. Omdat het tweetal elkaar bij de voornaam aansprak, nam hij aan dat het niet de bedoeling was dat hij dit overleefde. Dat kon hij accepteren, als hij zeker wist dat Mary veilig was. Niet dat hij wilde sterven, maar hij wilde vooral dat zij bleef leven.


  Het leek wel alsof ze doorhad wat hij dacht. ‘Alsjeblieft, Brodie,’ fluisterde ze. ‘Ik wil niet dat jou iets overkomt.’


  Hoe afschuwelijk hij het ook vond om de angst in haar stem te horen, hij kon haar nog niet geruststellen. Lem bleef op hen afkomen, en dat was een groot probleem. ‘Als je haar aanraakt, kom je hier niet ongeschonden weg,’ dreigde hij met zachte stem.


  Toen Lem minachtend snuivend zijn hand uitstak om Mary bij haar arm te pakken, kwam Brodie meteen in actie. Hij draaide zich om zijn as en schopte de man tegen zijn knie.


  Lems been bezweek met een ziekmakend gekraak. Schreeuwend van de pijn viel de man op de grond. Een tweede schop tegen zijn hoofd maakte snel een einde aan zijn geschreeuw.


  ‘Smeerlap!’ riep Todd.


  Brodie was echter al onderweg om ook de tweede man uit te schakelen. Drie grote stappen, meer had hij niet nodig…


  Op het laatste moment hief Todd zijn hand op. Hij richtte zijn wapen. Op Mary.


  Lieve hemel, nee… Met zijn hart bonkend in zijn keel dreef Brodie zijn schouder in Todds buik. Hij duwde hem zo hard tegen een boom dat er bladeren naar beneden vielen. Het pistool ging af op de grond naast zijn voeten. De luide explosie deed pijn aan zijn oren, maar het enige wat hij kon denken was dat de kogel gelukkig niet bij Mary in de buurt was terechtgekomen.


  Met zijn linkerhand pakte hij Todds pols. Daarna gebruikte hij zijn rechterarm om de smeerlap in zijn gezicht te stompen. Eén keer, twee keer.


  Todd probeerde hem een knietje te geven. Hoewel hij miste, had zijn trap genoeg kracht om de spieren in Brodies dijbeen te blesseren.


  Brodie verbeet de pijn. Hij liet niet los, maar draaide hardhandig Todds pols om.


  ‘Ik vermoord je!’ riep Todd hijgend, terwijl hij zich hevig verzette. ‘En daarna vermoord ik die teef!’


  ‘Loop naar de hel!’ Brodie gaf hem een flinke kopstoot. Toen de man dubbelklapte van de pijn, schopte hij tegen het pistool.


  Het wapen viel op de grond. Brodie gaf het nog een stevige trap, zodat het wegvloog in het hoge gras.


  Daarna deed hij een stap achteruit. De woede raasde nog steeds door zijn lijf, en zijn borstkas zwoegde furieus op en neer. ‘Jij gaat niet meer –’


  Achter hem klonk een luide knal. Bijna op hetzelfde moment zag hij bloed uit Todds borstkas spuiten. De man zakte in elkaar en viel zijwaarts op de grond.


  Pijlsnel draaide Brodie zich om. Hij kon alleen maar denken aan Mary en deze nieuwe bedreiging.


  Bij de SUV stond een grote, stevig gebouwde man. De mouwen van zijn overhemd waren opgerold en lieten gespierde armen zien. Zijn dikke lippen krulden op in een opgewekte grijns. ‘Volgens mij had die smeerlap dat verdiend.’


  Een derde belager? Brodies blik schoot van het gezicht van de man, die zo te zien een jaar of twintig ouder was dan hij, naar het pistool dat de man in zijn hand had. Het achterportier van de SUV stond open.


  In het licht van de koplampen van de SUV zag hij dat Mary naast de Mustang stond. Zo te zien probeerde ze Howler gerust te stellen door het deels openstaande raam. Hoewel ze van streek was, leek ze verder niets te mankeren.


  Hij hoopte maar dat ze de politie had gebeld, zoals hij had gevraagd.


  ‘En u bent?’ vroeg hij berustend. Zo onopvallend mogelijk deed hij een stap opzij, zodat hij tussen de man en Mary in stond.


  ‘Ik wás zijn baas.’ De man spuugde op Todd, die op de grond lag. ‘Hij had haar niet mogen bedreigen. Hij weet dat ik geweld tegen vrouwen niet goedkeur.’


  Oké. Brodie deed nog een stap opzij. ‘Dus ik kan ervan uitgaan dat u haar laat gaan?’


  ‘Ik heb heel veel respect voor Mary,’ zei de man. ‘Ik hou haar al in de gaten sinds het moment dat ze voor Ritter ging werken. Ze lijkt me heel loyaal.’


  Omdat Brodie niet wist waarmee hij de man zou provoceren leek het hem beter om dat niet te bevestigen of te ontkennen. ‘Ik neem aan dat u de Sluipmoordenaar bent?’


  ‘Welnee. Die laffe, snotterende etterbak had helemaal geen lef. Die heb ik als een irritante vlieg van me afgeschud. Maar Ritter weigert zich te laten intimideren.’


  Misschien omdat Thermans leven nooit op het spel had gestaan, dacht Brodie. Omdat hij geen foute zet wilde doen, wachtte hij af.


  De man spreidde zijn gespierde armen. ‘Ik ben de Verloren Zoon? Snap je het? De verloren zoon, die naar huis is gesleurd om zijn plicht te doen.’ Hij wierp het vuurwapen op de achterbank van zijn SUV en gooide het portier dicht. De sloten klikten. ‘Poëtisch, nietwaar?’


  ‘Als u het zegt.’ Brodies gedachten kolkten door zijn hoofd. Hij moest deze situatie weer in de hand krijgen. Todd zou niemand meer lastigvallen, maar Lem begon weer tekenen van leven te vertonen. ‘Wat doen we hier, als ik dat mag vragen?’


  De Verloren Zoon liet zijn knokkels kraken. ‘Nu we nog maar met zijn tweeën zijn, wil ik weleens zien wat jij kunt. Een gevecht van man tot man.’ Hij wenkte Brodie naar zich toe. ‘Ik heb jeuk, en ik kan pas krabben als ik bloed heb gezien.’


  Wat een vreemde uitspraak.


  Met zijn hoofd gebaarde Brodie naar Todd. Daarna trok hij zijn wenkbrauwen op, alsof hij wilde zeggen: daar is je bloed.


  ‘Nee, dat telt niet. Dat was te gemakkelijk. Ik denk dat jij een grotere uitdaging bent.’ Met zijn immense vuisten gebald, zijn enorme schouders gespannen en een maniakale glinstering in zijn ogen deed de Verloren Zoon een stap naar voren.
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  Mary bad dat de politie snel zou komen, ook al had ze die niet gebeld. In plaats daarvan had ze Therman gebeld. Nadat ze hem in paniek had uitgelegd wat er aan de hand was, had hij beloofd meteen hulp te sturen.


  Waarom ze uitgerekend hem had gebeld, wist ze niet precies. Misschien was het een instinctieve reactie geweest? Ze kon niet meer ademen, ze kon haar bonkende hart niet meer tot rust brengen. Een bijna verlammende angst had zich van haar meester gemaakt zodra Brodie uit de auto was gestapt.


  Ik houd van je, Mary Daniels.


  Die woorden waren overduidelijk geweest. Die zeiden dat hij haar zou beschermen.


  Hij was bereid voor haar te sterven.


  Dat wist ze in haar hart, en dat, samen met haar angst, had haar gebruikelijke kalmte en gezond verstand verdreven. Het was alsof al haar opgekropte behoeften, angsten en verlangens plotseling waren geëxplodeerd en haar opgejaagd en wanhopig hadden achtergelaten.


  Gelukkig had Therman meteen de leiding genomen. Hij had tegen haar gezegd dat Jolene de politie al aan het bellen was en dat de hulptroepen binnen een paar minuten zouden arriveren. Met gebroken stem had hij daarna gezegd dat ze belangrijk voor hem was. Dat ze ertoe deed. Dat ze bij de familie hoorde. Daarna had hij haar gesmeekt heel voorzichtig te zijn.


  ‘Alles is in orde, liefje,’ zei ze tegen de woedende hond, puur om haar eigen stem te horen. ‘Alsjeblieft, ik wil niet dat jij er ook bij betrokken raakt. We moeten op Brodie vertrouwen, oké?’


  Vertrouwen, écht vertrouwen. Hoe ongrijpbaar dat soms ook leek, bij Brodie had ze dat gevonden, en dat wilde ze behouden, nu en in de eeuwigheid.


  Ondanks Lems meelijwekkende gekreun en de vreselijke knik in zijn gebroken been had ze het er tot nu toe redelijk goed van afgebracht. Ze had erop vertrouwd dat Brodie alles oploste. Verbazingwekkend genoeg leek hij alles volledig in de hand te hebben.


  Maar toen had dat schot geklonken, dat geluid dat overal had weerkaatst – vooral in haar hart. Eén tel lang had ze gedacht dat Todd Brodie had neergeschoten en was alles in haar gestorven.


  Een seconde later had ze Todd in elkaar zien zakken. Daarna was die gigant uit de auto gestapt.


  Brodie leefde nog, maar… Lieve hemel, die derde man was reusachtig. Hij was nóg langer dan Brodie, en zijn schouders waren nog breder en gespierder. Zelfs zijn schedel leek groter. Was dit de man die in dat eethuisje met Gina had gesproken?


  De gedachte aan Gina bracht haar op een wanhopig plan. Nog voor ze er goed over had nagedacht, kwam ze in actie. Ze draaide zich om. ‘Mr. Verloren Zoon?’


  De reus, die net op Brodie af wilde stormen, bleef staan.


  ‘Ik dacht dat u alleen maar wilde dat we u belden?’


  Achter haar begon de hond weer furieus te blaffen.


  Brodie was net zo furieus als Howler. ‘Mary, voor de laatste keer –’


  ‘Dat was u toch? De man die Gina in die cafetaria heeft opgezocht?’


  ‘Ja, dat was ik,’ zei de reus instemmend. ‘Maar dat was een paar dagen geleden. Gina heeft te lang gewacht en nu –’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nu zijn we hier.’


  Ze knikte. ‘En waar zijn we precies?’ vroeg ze.


  De man keek haar aan. Daarna keek hij naar Brodie.


  Mary kende Brodie. Ze wist dat hij op dit moment de beste hoek inschatte en een aanvalsplan bedacht. Dat moest ze voorkomen. Ja, hij was goed. Hij was verbazingwekkend snel en angstaanjagend sterk. Maar hij was geen moordzuchtig monster.


  ‘Ik ga het gezicht van je chauffeur verbouwen,’ zei de Verloren Zoon.


  Het lukte haar maar net om een geschokte kreet in te houden. ‘Ik heb liever dat u dat niet doet.’


  ‘Een klein beetje maar, oké?’ Op verontschuldigende toon vervolgde hij: ‘Dat heb ik nodig.’


  ‘Wat?’ Toen ze een paar stappen naar voren deed, werd Howler nog kwader. ‘Geweld?’


  ‘Ja. Zie je…’ De reus wreef over zijn gedrongen nek. ‘Dat is waar ik goed in ben. Die idiote verzamelingen interesseren me niet.’


  ‘Wat doen we hier dan?’ vroeg Brodie geërgerd.


  De man wierp hem een kille blik toe. ‘Die collectie was belangrijk voor mijn vader. Ik heb alles geërfd, en ik moet zijn laatste verzameling voltooien.’


  ‘Die is helemaal van u,’ beloofde Mary snel, terwijl ze nog een stap naar voren deed, steeds dichter naar de plek waar het pistool van Todd terecht was gekomen. ‘Mr. Ritter heeft me beloofd dat hij u alles geeft.’


  ‘Therman Ritter geeft mij helemaal niets.’ Met een vuist zo groot als een brievenbus klopte hij op zijn gigantische borstkas. ‘Als ik iets wil hebben, néém ik het.’


  ‘Neem dit dan maar,’ gromde Brodie. Hij had zijn vuisten in elkaar geklemd en zwaaide ze met een grote boog tegen de kin van de reus.


  De Verloren Zoon wankelde achteruit en knipperde verbaasd met zijn ogen. Daarna schudde hij lachend zijn hoofd. ‘Alsjeblieft,’ zei hij, terwijl hij uithaalde om Brodie in zijn gezicht te stompen.


  Mary gilde, tot ze zag dat Brodie zich had gebukt. Godzijdank. Die man had zijn hoofd eraf kunnen slaan! Snel deed ze een paar stappen opzij naar de boom. Ze deed haar uiterste best om niet naar Todds levenloze ogen te kijken, of naar de bloedspatten op zijn borst.


  Er klonk een afschuwelijk geluid. Toen ze opkeek, zag ze Brodie languit op zijn rug liggen, met de Verloren Zoon over hem heen gebogen.


  ‘Kom op,’ zei de reus uitdagend. ‘Ik heb je eindelijk voor mij alleen. Laat nu maar eens zien hoe sportief je bent.’


  Met een kreun dreef Brodie de hak van zijn schoen in het kruis van de man.


  Mary kromp ineen. Terwijl ze met een half oog naar de twee mannen bleef kijken, speurde ze in het gras naar het wapen.


  De grote man bleef een paar tellen met zijn handen voor zijn kruis staan, voor hij dubbelklapte van de pijn.


  Brodie rolde weg en stond op. Met zijn knie gaf hij de man een stoot in zijn gezicht. Helaas sleurde de man hem in zijn val mee naar beneden.


  Bij iedere stomp, kreun en uitroep van pijn kromp Mary ineen. Ze vroeg zich af hoeveel Brodie nog kon verdragen. Hij liep al mank, en hij bloedde.


  Waar was dat ellendige pistool?


  Daar! Ze dook eropaf.


  Even later hield ze met twee handen het wapen vast. Haar vinger lag op de trekker. Ook al had ze nog nooit iemand neergeschoten, dat betekende niet dat ze dat niet kon. Het enige probleem was dat de mannen voortdurend over de grond rolden en te dicht bij elkaar waren.


  ‘Zo is het genoeg!’ riep ze. ‘Ik bezweer jullie dat ik iemand neerschiet.’


  Brodie zat met gebalde vuisten boven op de Verloren Zoon. De twee mannen verstarden toen ze het dreigement hoorden.


  Allebei zaten ze onder het bloed en het vuil. Ze hadden allebei blauwe plekken.


  Toch hield Brodie zich nog steeds staande. Nou ja, min of meer. Op zijn rechterwang zat een snee, waar bloed uit sijpelde. Zijn linkeroog was opgezwollen en zat zo goed als dicht. Hij had duidelijk de meeste klappen gekregen. Ondanks dat zat hij nu bovenop.


  De Verloren Zoon keek langs hem heen. ‘Jij schiet toch niet.’


  Ze veranderde van houding en klemde haar kaken op elkaar. ‘Wedden van wel?’


  ‘Lieverd, haal je vinger maar van de trekker,’ zei Brodie op zachte toon, alsof hij haar wilde troosten.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  In de verte hoorde ze sirenes. Eindelijk! Deze tien minuten hadden aangevoeld als tien uur. Nee, als tien dágen. ‘Doe een stap achteruit, Brodie.’


  ‘Je wilt niemand vermoorden.’


  ‘Dat weet je niet.’ Toen ze aan Todds levenloze lichaam dacht, voelde ze zuur branden in haar keel. Misschien moest ze overgeven, maar dat was dan maar zo. Dat pistool zou ze niet laten zakken. Ze hief haar kin op. ‘Ik doe alles om jou te beschermen,’ zei ze vol overtuiging. Dat moest hij begrijpen.


  De twee mannen staarden haar aan.


  Brodie stond op. Terwijl hij haar bleef aankeken, deed hij een stap opzij. ‘Omdat je van me houdt?’


  Omdat het haar niet lukte iets te zeggen, knikte ze.


  ‘Ach, wat schattig,’ zei ze reus sarcastisch. Zijn stem werd scherper. ‘Wat dacht je ervan om dat vervloekte pistool op iets anders te richten? ‘


  ‘Hou je mond,’ zei Brodie op bevelende toon. ‘Ze is van streek.’


  ‘Denk je? Ze trilt zo dat ze me waarschijnlijk neerschiet zonder dat ze dat wil.’


  ‘O, dat wil ik wel degelijk,’ zei Mary. Toch liet ze het wapen een stukje zakken. Inmiddels trilde ze over haar hele lijf. Als het pistool nu afging, zou ze misschien Brodie raken.


  Hulpeloos en met een duizelig gevoel keek ze hem aan. ‘Wil je dit alsjeblieft van me aanpakken?’


  ‘Ja.’ Door de zwellingen in zijn gezicht was zijn grijns scheef, en hij hinkte als hij liep. Toen hij het wapen van haar overnam, kwam de Verloren Zoon overeind. Hoewel Brodie het wapen niet op de man richtte, was zijn bedoeling duidelijk. Hij zou niet aarzelen om te schieten, en in tegenstelling tot Mary trilde hij niet.


  Ze leunde tegen hem aan en keek om zich heen naar de aangerichte vernielingen. ‘En Verloren Zoon, ben je tevreden met jezelf?’


  Tot haar verbijstering begon de man te lachen.


  ‘Aangezien ik zo te zien elk moment kan worden opgepakt, kunnen jullie me net zo goed Helton noemen. En het antwoord is ja.’ Hij rekte zich uit. ‘Ik heb lange tijd droog gestaan, maar nu voel ik me verdraaid goed.’


  Toen ze Brodie hoorde grinniken, overwoog ze serieus hem te slaan. ‘Vind je dit grappig?’ Met een dreigende blik keek ze hem aan. ‘Vind je hém grappig?’


  ‘Hij is een psychopaat, en deze situatie is allesbehalve grappig,’ zei hij.


  ‘Wat vind je er dan zo amusant aan?’


  ‘Hij dacht dat het alleen om hem en mij ging. Man tegen man, dat zei hij toch?’ Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Hij was vergeten dat jij er ook nog was.’


  Zijn glimlach, hoe scheef die ook was, was het mooiste wat ze ooit had gezien. Ze beet op haar onderlip, die begon te trillen.


  Helton schudde zijn hoofd. ‘Ze leek zo’n lief meisje.’


  ‘Ze is een vrouw,’ verbeterde Brodie hem. ‘De sterkste vechter die ik ken.’


  Tranen brandden in haar ogen. Hoe vaak ze ook knipperde, ze verdwenen niet.


  De ene na de andere politieauto reed met sirenes en zwaailichten op hen af.


  Omdat ze iets moest doen, rende ze naar de eerste politieman. Stamelend vertelde ze wat er was gebeurd. Gelukkig had Therman de situatie al grotendeels uitgelegd, zodat de politie wist dat Brodie en zij niet de slechteriken waren in dit drama.


  Nadat de politie de leiding had overgenomen, liep ze naar Brodies auto. Ze moest Howler geruststellen, en ze had een moment nodig om na te denken. Het kostte wat overredingskracht om de hond te kalmeren, zodat ze bij hem in de auto kon gaan zitten. Nadat hij haar van top tot teen had besnuffeld, zachtjes jankend en huilend – waardoor zij ook weer moest huilen – kon ze hem zijn riem omdoen. Daarna liet ze hem beloven dat hij zich goed moest gedragen.


  Hij gaf haar de meest onschuldige blik die ze ooit had gezien, en ze trapte erin. ‘Je bent braaf, je bent braaf,’ herhaalde ze keer op keer op het absurde kleutertoontje dat Brodie altijd voor hem gebruikte.


  Howler speelde het spelletje perfect mee. Maar ze was nog maar amper uit de auto gestapt toen hij haar letterlijk meesleurde naar Brodie. Ze struikelde bijna en moest moeite doen om hem bij te houden.


  De hond sprong tegen zijn baasje op. Hij legde zijn voorpoten op Brodies schouders en begon hem in het gezicht te likken.


  Lachend accepteerde Brodie de liefdesbetuigingen van zijn hond, die hij beantwoordde met lange aaien over Howlers rug, omhelzingen en heel veel loftuitingen.


  Mary stond een klein stukje verderop naar hem te kijken, met de riem losjes in haar hand. Wat hield ze ontzettend veel van hem. Ze had nooit echt geweten wat ze van de liefde mocht verwachten, maar dit? Het gevoel overweldigde haar. Op een goede manier, nam ze aan, hoewel het haar ook een beetje beangstigde.


  Ze vond het vreselijk om afhankelijk te zijn, maar ze wist dat ze Brodie nodig had.


  Nieuwe tranen verzamelden zich in haar ogen. Haar koele zelfbeheersing van vroeger had plaatsgemaakt voor warmte, gevoelens en seksuele aantrekkingskracht. Er waren zoveel emoties dat ze haar bijna verstikten.


  De allernieuwste emotie was vertrouwen. Ze vertrouwde hem, honderd procent, in alles. Omdat ze wist dat hij ook van haar hield.


  Ze stond zich nog af te vragen wat ze hierna zouden doen, waar hun liefde hen zou brengen, toen haar aandacht werd getrokken door een beweging op de weg.


  In de verte zag ze Therman, die in zijn rolstoel op haar af reed, met Vera, Burl en Jolene in zijn kielzog. Tranen biggelden over Jolenes gezicht. Vera had haar hand tegen haar mond gedrukt en huilde openlijk. Burl keek bezorgd.


  En Therman… Hij richtte zijn blik op haar gezicht en bleef op haar afkomen. Zijn verslagen uitdrukking benam haar de adem. Plotseling leek hij klein en fragiel, en toch was hij gekomen. Voor haar.


  Deze mensen gaven om haar. Dat hadden ze altijd gedaan.


  Lieve hemel, nu ze haar hart had opengesteld, voelde ze zoveel. Bijna té veel.


  Blindelings stak ze haar arm uit. ‘Brodie?’


  Hij volgde haar blik. ‘Blijf ademhalen, lieverd.’


  Gehoorzaam zoog ze lucht naar binnen.


  ‘Kom, dan lopen we hen tegemoet.’ Hij pakte haar arm. Samen met Howler liepen ze op het groepje mensen af.


  Toen ze elkaar halverwege ontmoetten, leek het lawaai om hen heen – agenten die bevelen riepen, ambulancemedewerkers die zich om Lem bekommerden, Helton die zijn stem verhief toen hij naar een politieauto werd gebracht – te verstommen.


  ‘Mary.’ Moeizaam slikkend spreidde Therman zijn armen. In zijn ogen glinsterden tranen.


  Ze liet zich op haar knieën zakken om de oude man te omhelzen. Vera, Burl en Jolene gingen dicht om hen heen staan.


  ‘Godzijdank mankeer je niets,’ zei Therman keer op keer, terwijl hij haar stevig omhelsde. ‘Godzijdank.’


  Ze gaf hem nog een klopje op zijn hand en veegde met haar hand de tranen van haar gezicht. Daarna draaide ze zich om naar Brodie. O, zijn arme gezicht! Ze stond op. ‘Jij moet naar het ziekenhuis,’ zei ze vastberaden.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt erger dan het is.’


  Het zag er behoorlijk erg uit. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Jij houdt van me. En ik laat je die woorden niet terugnemen, dus ja, ik voel me prima.’


  Die gekke, fantastische man. ‘Hij houdt ook van mij,’ zei ze tegen de anderen, terwijl ze tranen van vreugde wegknipperde.


  ‘Dat wisten we al,’ zei Jolene glimlachend.


  ‘En wij houden ook van jou.’ Vera leunde tegen Burl aan. ‘Wij allemaal.’


  Mary slikte moeizaam. ‘Bedankt dat jullie het nooit hebben opgegeven.’


  ‘Je bent familie,’ zei Therman, alsof dat alles verklaarde. En misschien was dat ook wel zo. Nu wel.


  Na nog een waterige snik trok Brodie haar tegen zich aan, zodat ze heel even haar gezicht kon verbergen. Helaas kon ze dat niet lang doen, omdat Howler zachtjes begon te janken.


  ‘Howler houdt ook van je,’ zei Brodie tegen haar slaap. ‘Jij bent gewoon zo verdraaid lief.’


  Voor de eerste keer in haar leven geloofde ze dat. Ze voelde het in al haar vezels.


  ‘Jullie zijn allemaal fantastisch.’ Ze aaide Howler. Daarna keek ze iedereen aan. ‘Dank je. Ik houd heel veel van jullie, en ik ben heel blij dat jullie mijn familie zijn.’


  Ondanks alle waanzin die om hen heen plaatsvond, kon ze niet gelukkiger zijn. Dat gebeurde er als je familie had, besefte ze. Die maakte alles beter.


  ‘Over familie gesproken…’ Brodie haalde zijn mobieltje uit zijn zak. ‘Mijn moeder vilt me als ik haar niet vertel wat er is gebeurd.’


  ‘Kom morgen samen met haar eten,’ zei Therman op strenge toon. ‘En neem ook je broer mee.’


  ‘En Charlotte,’ voegde Mary eraan toe. Tenslotte hoorde zij ook bij Brodies familie.


  ‘Dat is een geweldig idee,’ zei Burl, in zijn handen wrijvend. ‘Ik heb een stoofschotel die perfect bij die gelegenheid past. Ik moet alleen nog een dessert bedenken. Iets speciaals.’ Na een snelle omhelzing liepen Vera en hij samen weg.


  Jolene legde haar handen op Thermans schouders. ‘Ik moet hem terug naar het huis brengen.’


  Therman hield haar echter tegen. Hij liet zijn hoofd zakken en klemde zijn handen stevig om de leuningen van zijn rolstoel. ‘Ik moet jullie nog één ding vertellen. Ik heb alles verbrand.’


  Niet-begrijpend keek Mary Brodie aan.


  Die haalde zijn schouders op. ‘Wat heb je verbrand?’


  ‘De kunstwerken van die gevangene.’ Therman fronste zijn borstelige wenkbrauwen. ‘Die heb ik nooit uitgestald. Ik had ze alleen gekocht om te voorkomen dat iemand anders dat deed. Ik wilde niet dat mensen die kunst verheerlijkten.’ Hij schraapte zijn keel en keek Brodie aan. ‘Maar toen er zoveel belangstelling voor was, liet ik me meeslepen. Dat was verkeerd, vooral toen andere kopers probeerden me te intimideren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat gebeurt soms. Ik vond het vooral leuk en spannend. Ik had nooit verwacht…’


  Mary nam zijn hand in de hare. ‘We hebben met de Verloren Zoon gesproken. Ik denk dat hij krankzinnig is, maar dat had jij niet kunnen weten.’


  Dankbaarheid verzachtte zijn gespannen gezicht. ‘Maar toch…’


  ‘Het is nu voorbij,’ merkte Brodie op. ‘Als je me nog steeds wilt hebben, blijf ik graag jouw chauffeur.’


  Een trage glimlach verscheen op Thermans gezicht. ‘Jongen, ik was niet van plan jou te laten gaan.’


  ‘Ik ook niet.’ Mary vlijde zich weer tegen Brodie aan. Het was heerlijk om zijn armen om haar heen te voelen. Ze hield van hem.


  En ze verheugde zich nu al op haar toekomst, nu ze alles had wat ze ooit had gewild, en meer.


  Epiloog


  


  


  


  Toen de tafel was afgeruimd, spreidde Brodie de bouwtekeningen uit over de eettafel van zijn moeder. Ze waren begonnen met een basis, die ze hadden uitgebreid met dingen die Mary en hij wilden, aangevuld met suggesties van zijn moeder, Therman, en zelfs van Jolene.


  Jack, die naast hem stond, knikte. ‘Mooi.’ Hij wees naar de hoofdslaapkamer. ‘Met een balkon aan de achterkant? Goed idee.’


  ‘Dat was Mary’s idee. Ze houdt van de bossen.’ Aan dat idee had hij vreselijk moeten wennen, omdat hij wist dat ze een veel te groot deel van haar jeugd alleen in het bos had doorgebracht om de tijd te verdrijven.


  Maar nu had dat bos een nieuwe betekenis gekregen. Volgens Mary hadden de meeste dingen een nieuwe betekenis gekregen. Deze bossen waren van hén, had ze gezegd. Van hen samen.


  Daarop had hij gezegd dat ze nooit meer alleen zou zijn.


  Mary liep de keuken in. Ze kwam uit de woonkamer, waar Therman, Jolene en zijn moeder zaten te kletsen met een kop koffie en een taart, die Burl had meegebracht. Vera had erop gestaan om na het eten de afwas te doen, maar zijn moeder had volgehouden dat Jack en Brodie dat konden doen.


  Dat hadden ze dan ook gedaan. Het was zo fijn om iedereen hier bij elkaar te hebben dat Brodie best bereid was een jaar lang de afwas te doen.


  ‘Het wordt prachtig,’ zei ze. Er hing een warme gloed van geluk om haar heen, die haar net zo goed stond als haar schattige sproeten. ‘Over een maand veranderen de bladeren van kleur. En de vogels.’ Opgetogen sloeg ze haar armen om zich heen. ‘Die hoor ik zo graag zingen.’


  De laatste paar weken was ze in heel veel opzichten opgebloeid. Ze had haar kleren veranderd, haar haren en haar make-up. En ze was nog steeds de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.


  Hij moest haar wel kussen. Dat gebeurde heel vaak. Dan zei of deed ze iets, en dan kon hij zich niet inhouden.


  Het was amper te geloven dat hij haar pas in juli had ontmoet, nog maar een paar maanden geleden, omdat hij zich een leven zonder haar niet meer kon voorstellen.


  ‘Je ziet er opwindend uit in die jeans,’ fluisterde hij met zijn mond tegen de hare. Het kledingstuk paste haar perfect, net als haar trui. Geleidelijk aan had ze haar garderobe aangepast en nieuwe kledingstukken gekocht en oude weggegooid. Maar wat ze ook droeg, haar zelfvertrouwen, dat hij zo sexy vond, kwam altijd naar voren. Dat was gelukkig niet veranderd.


  Ros kwam binnen om koffie bij te schenken. Ze bleef even staan om naar de bouwtekeningen te kijken. ‘Wanneer gaat de schop de grond in?’


  ‘Heel binnenkort.’ Brodie gaf Mary nog een kus. En nog een.


  Lachend duwde ze zijn hoofd weg. ‘Je brengt me in verlegenheid.’


  ‘Nee hoor.’ Hij kuste haar neus. ‘Dit is alleen maar familie.’


  Door die opmerking wilde ze hém weer kussen. ‘Ik denk dat we iets eerder kunnen beginnen dan we gepland hadden.’


  Nadat ze samen de financiën hadden uitgewerkt, hadden ze besloten dat ze tevreden mochten zijn als er voor de winter een dak op het huis zat. Maar als zij eerder wilde beginnen, zou hij ervoor zorgen dat dat gebeurde.


  ‘Wat jij wilt, Rooie.’


  ‘Gesproken als een verliefd man,’ zei Jack.


  Charlotte lachte. ‘Doe niet alsof dat je verrast. Toen hij haar zag, was hij meteen op slag verliefd.’


  ‘Nee, hij was op slag wellustig,’ verbeterde Jack haar. ‘Hoewel het beter is als jij dat niet hoort,’ zei hij tegen zijn moeder.


  ‘Ik mag dan moeder zijn, maar ik ben niet blind en zeker niet dom,’ zei Ros. ‘Bovendien ken ik mijn zoon.’


  Mary lachte. ‘Ik ben zo blij dat Brodie onderdeel is van een groter geheel.’ Ze deed een stap achteruit en haalde een cheque uit haar zak. ‘Hier heb ik het over. Therman heeft ons zojuist een vroeg huwelijkscadeau gegeven.’


  Toen Brodie het bedrag zag, floot hij. ‘Serieus?’ Het was onthutsend hoog, maar zo was Therman nu eenmaal. Nu Mary Therman en zijn metgezellen als haar familie had geaccepteerd, was Therman er helemaal voor gegaan. Hij behandelde haar in bijna ieder opzicht als zijn dochter.


  Hoewel ze nog steeds voor hem werkten en Therman nog steeds nieuwe aankopen deed voor zijn verzamelingen, was hun relatie veranderd. Brodie had het gevoel dat iedereen beter af was.


  Charlotte keek over zijn schouder, net als Jack. Ze waren allebei diep onder de indruk.


  ‘Ik heb gezegd dat het te veel was, maar hij zei dat dit geen bonus was. Dit is omdat we familie zijn.’


  ‘Zo is het.’ Therman reed met zijn rolstoel de keuken binnen en trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Jullie zijn familie. Als jullie gaan trouwen, geef ik haar weg.’


  Goed bedacht, Therman. Grinnikend draaide Brodie zich om, om de oude man aan te kijken. ‘Dat klinkt perfect. Je ziet er vast heel elegant uit als je door het gangpad rolt.’


  Voor Charlotte naar buiten liep, kuste ze Therman op zijn wang. ‘U bent de liefste man die ik ken.’


  Jack liep achter haar aan. Hij bleef even staan om Therman een schouderklopje te geven. ‘Of je lief bent, weet ik niet, maar gul ben je zeker.’


  Therman keek even verbijsterd. Daarna grijnsde hij breeduit. ‘Ik mag jouw familie wel, Brodie.’ Hij draaide zijn rolstoel om en reed achter de anderen aan.


  Na die vreselijke gebeurtenis had Mary haar appartement opgegeven. Ze was bij Brodie ingetrokken en ze hadden trouwplannen gemaakt. De grote dag zou over een maand plaatsvinden. Geen chic feest, gewoon Mary in een witte jurk, heel veel bloemen en hun familie – van beide kanten – als getuigen.


  ‘Er is nog iets.’ Mary ademde diep in, stak haar hand in haar andere zak en haalde nog een cheque tevoorschijn. ‘Ik heb mijn huis verkocht.’


  De lucht in Brodies longen bevroor. Na die ene dag waarop ze hem over haar huis had verteld, had ze er nooit meer iets over gezegd, en hij had er niet meer naar gevraagd. Wat ze met het huis deed, was haar beslissing. Hij wilde dat ze zich daar goed bij voelde. Als ze het wilde slopen, zou hij het desnoods met zijn blote handen afbreken, steen voor steen.


  Ros trok haar wenkbrauwen op. ‘Je hebt nooit gezegd dat je een huis had.’


  De twee vrouwen waren heel hecht geworden, precies zoals Brodie had verwacht, vooral omdat zijn moeder haar met de bruiloftsplannen hielp. Mary vond het heerlijk om met de vrouwen om te gaan, en de vrouwen waren dol op haar.


  ‘Ik ben in dat huis opgegroeid,’ legde Mary uit. ‘De herinneringen… Die zijn niet zo goed.’


  Dat was nog zwak uitgedrukt. Ze had de hel doorstaan en was nog steeds het mooiste mens dat hij kende.


  ‘Nadat mijn moeder overleed, ben ik heel lang van plan geweest om het huis met de grond gelijk te maken. Toen klonk dat logisch.’ Een glimlach speelde om haar lippen. ‘Nu is het niet belangrijk meer.’


  Hij was zo trots op haar dat hij bijna niets meer kon uitbrengen. ‘Weet je dat zeker, lieverd?’


  ‘Dat is te hopen, want het is verkocht.’ Glimlachend keek ze naar Howler, die zachtjes lag te snurken. ‘De herinneringen zijn er nog, maar die zijn niet meer zo belangrijk.’ Ze spreidde haar armen. ‘Dit, jij, onze familie, onze toekomst… Dat is het enige wat er echt toe doet.’


  Glimlachend omhelsde Ros haar. Voor ze de keuken verliet, gaf ze haar zoon een high five.


  ‘Ik ben dol op jouw moeder,’ zei Mary.


  ‘Ze is geen engel,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Maar ik ben het met je eens dat ze geweldig is.’


  ‘Ik ben zo blij dat we dicht bij haar gaan wonen.’ Glimlachend keek ze naar de bouwtekeningen. ‘Mijn verleden heeft veel te lang ruimte in mijn hoofd ingenomen. Ik denk nu veel vaker aan de toekomst.’


  Haar toekomst met hem.


  ‘Je weet dat de herinneringen niet verdwijnen. Niet helemaal.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Maar ze zijn niet belangrijk meer.’


  ‘Als je maar weet dat ik er voor je ben als ze ooit terugkomen. Ik zal er altijd zijn.’


  ‘Bij mij.’ Ze keek hem aan en verslond hem met haar ongelooflijke blauwe ogen. ‘Ik houd van je, Brodie Archer Crews. Ik houd van jouw familie en van mijn familie.’ Ze glimlachte. ‘Ik houd van je hond, en ik houd ervan om van jou te houden.’


  Hij trok haar zo stevig tegen zich aan dat hij haar van de grond tilde. ‘Denk je dat het iemand opvalt als wij stiekem ertussenuit knijpen?’


  Ze lachte, en dat was een geluid dat hij nooit beu zou worden.


  ‘Maar misschien moeten we eerst Therman bedanken,’ zei hij.


  ‘Het is een flink bedrag,’ zei ze instemmend.


  ‘Dat geld is fijn, maar dat is niet wat ik bedoelde.’


  ‘Wat dan wel?’


  Brodie grijnsde. ‘Toen jij me wilde inruilen voor Jack, stond hij erop dat ik jouw chauffeur zou worden. Daar ben ik hem eeuwig dankbaar voor.’


  


  


  ***


  Mary boft maar, met zo’n ongelofelijk knappe man als Brodie! Gelukkig bestaat er nog zo’n sexy exemplaar: in het volgende deel van ROAD TO LOVE is het de beurt aan zijn broer, Jack. Maar als het aan de pittige Ronnie Ashford ligt, loopt hij niet lang meer vrij rond!


  U leest het in Harlequin Feelgood 38, die verkrijgbaar is vanaf 3 maart 2020.
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  Ultieme helden (Deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Geen houden aan! (Intiem 2265)


  Het heetst van de strijd (Intiem 2268)


  Volledig knock-out (Intiem 2274)


  Verleidelijk gevecht (Intiem 2280)


  


  Zomer in Cooper’s Charm


  Flirten in de zon (Feelgood 25)
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  Harlequin Feelgood 


  Nog altijd betoverd van Susan Mallery


  (Happily Inc.)


  Silver Tesdal heeft een hoofd voor zaken en een mond om te kussen, en in beide eigenschappen is bankier Drew Lovato bijzonder geïnteresseerd. Sinds hij zo stom was om haar op de middelbare school te laten gaan, houdt ze hem echter op een afstand. Wanneer de bank haar lening afwijst, ziet hij zijn kans schoon: nu kan hij niet alleen haar briljante zakelijke plan financieren, maar ook proberen haar vertrouwen terug te winnen - en, met een beetje geluk, haar hart!
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